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Deutsche Fassung .25
ENGLISN VETSION ..vvrtterrririrrcreiisceiiincseesssnsessesessssassessssssseesssssssessssssssssessssessssasssssssssessessssessessssessessassesssssssessssessanss 26

E-010591/12 by Marc Tarabella to the Council

Subject: Charging VAT in the customer’s country of residence on online sales of cultural goods
VELSION fTANGAISE w.vvvvvvrrerrririereceseriseeseeassesise s s s asse b s s e bbb bbbttt 27
ENGLISI VEISION ottt ittt b bbb bbb s 28

E-010592/12 by Marc Tarabella to the Council

Subject: EU grant to the ACP countries
VELSION fTANGAISE w.vvvvvvrrerrreceercesertseeseeeeesisse s s s assesbsse s s bsse bbb bbbt 29
ENGLISI VEISION 1ottt cise e sbs bbb b bbb bbb 30

E-010593/12 by Marc Tarabella to the Commission

Subject: Funding for Erasmus under threat
VETSION fTAIIGAISE .evvvvereicremnicrisncriencriesceissecesesesseseesisseesssseesssseessssesssesesessssessse sttt bbb bbbt st e 31
ENGLSN VETSION ...ttt sessessscesasse s sessssi s sessssssessssssessssssssssssessssssessessssssessssssessssesssssassasssssns 32

E-010596/12 by Marc Tarabella to the Commission

Subject: Greener ICTs
VETSION fTAIIGAISE .evvvvereicremnicrisncriencriesceissecesesesseseesisseesssseesssseessssesssesesessssessse sttt bbb bbbt st e 33
ENGLSN VETSION ...ttt cessssessesssssessessssssesssssssesssssssasssssssssssessasssse s sessssssessasesssssassasssenes 34

E-010597/12 by Marc Tarabella to the Commission

Subject: Charging VAT in the customer’s country of residence on online sales of cultural goods
VELSION fTANCAISE ..vuvrvrerereerrieeesseesseeeeesesesesssesssessessssessssssssssssssessssssesssesssesssesasesas et e st sesssesssessnesseesnss e sssesssesanesanssnsssnsssnen 35
EDGLISH VEISION cotrrtieereereeeeeceie ettt stse e ces s ces st 36




C317E[2

Eiropas Savienibas Oficialais Véstnesis

31.10.2013.

E-010598/12 by Marc Tarabella to the Commission

Subject: EU legislation on electric vehicles
VEISION fTANGAISE w.vvvvvrrervnecierecemeriaeiseeessesise et st sbeeassesssse st e bese bbb bbb bbbt e 37
ENGLSI VEISION w.oevr ettt ceiseceass s essss s sssse s esse s ese st 39

E-010600/12 by Francesco Enrico Speroni to the Commission

Subject: IVIE and IMU taxes contrary to Community law
Versione italiana e 41
ENGISI VEISION w..cvvvvriireuenrererienncreiisssessesnesssssseesesssssssssssssesesssssessessssesssssessesssssssessssssssesssssessessssssssessssassessessasnessssessenenes 42

E-010601/12 by Mara Bizzotto to the Commission

Subject: Exemption from the Stability Pact to deal with the emergency caused by storms in the Veneto region
Versione italiana . 43
ENGLSN VETSION ...t seesissscesassessessssessessssssesssssssesssssssssssssssssssessessssssessssssessssesssssassasssssns 44

E-010602/12 by Ryszard Antoni Legutko to the Commission

Subject: Order to remove religious symbols from Slovak euro coin
WETSJA POISKA w.cvuvvvriiercieecene et sesse s bsse bbb bbb bbbt et 45
ENGISH VETSION «.rvtrtrrirrriienecriencriercsienesiesessasneesssnesssssesssesesssssesesssessssssesssssessssssssssesssssesssssessssssessssnsssssnessssnessssnessssssessnes 48

E-010603/12 by Marek Henryk Migalski to the Commission

Subject: Dispute over proposed Slovak EUR 2 coin
WELSJA POLSKA .evevericvencenericeieeese st eis e srase s bbb bbb b bbbt 45
ENGHSH VEISION 11tvtrirtrctreriaeiietiie it sise et i b bsse bbb bbb bbb s 48

E-010893/12 by Zbigniew Ziobro to the Commission

Subject: Removal of religious symbols from Slovak euro coins
WETS]E POLSKA w.cvvvreeeerereeeneessnecessnecsissecessesesssesesssse st sssssesesssesess st bRt 45
ENGISI VEISION w..vvvvvriireeenrererienncrriisssessesnesssssssesssssesssssssesesssssessessssesssssessesssssssessasssssesssssessessssssssessssessssessasnessasessenenes 48

E-011051/12 by Michat Tomasz Kamiriski to the Commission

Subject: Saints Cyril and Methodius and religious freedom in Europe
TWELSJA POISKA ..ovvvevveeecrerinsecceeiesieeesesssseaasiesessssie s sessssesesssssessesssse s sessss s sasss s ossas s ess s ase s es s sssse et 46
ENGLSN VETSION ..ottt sesiessssesassessessssissessssssesssssssesssssssasassessssss s sessssessessssesessesesssssassassssnns 49

E-011059/12 by Adam Bielan to the Commission

Subject: Removal of the crucifix from Slovakian euro coins
WETSJA POISKA w.vvuvvereierciicisecee ittt b ss s s e bbb bbbt et 46
ENGLISN VEISION ...ttt cesssssssssssisssssssssssssssssssssssssss s ssssss s sassss s sossssssessssesssssss s 49

E-011547/12 by Jacek Wiosowicz, Tadeusz Cymafiski, Jacek Olgierd Kurski and Zbigniew Ziobro to the
Commission
Subject: Changes to the proposed design of the Slovak EUR 2 coin

WELSJA POLSKA .vveverceerceneniceiecesesiae e it s bbb bbb bbbt 46
ENGLISH VEISION oo ceieccesecessecessseeesassssssessssessssesssesesssssnscenas 49
E-010604/12 by Francesco De Angelis and Silvia Costa to the Commission
Subject: Lazio region and unused EU resources
Versione italiana e 51
ENGISI VEISION w..vvvvvriirieenrerreiiinsceeiisssessesseesssssseesesssssesssssssesesssssessessssessssessessssssseesssssssesssssessessssssssessssassessessasnessssessenenes 52
E-010605/12 by Keith Taylor and Yves Cochet to the Commission
Subject: French definition of ‘foie gras’
VETSION fTAIIGAISE .evvvvvvnecrernicrisncrienecrienceesscesesesseseesisseesssseesssseesssseessesesessssessseesessessesset bt bbbt b si st st 53
ENGLSN VETSION ..ottt sesiessssessssessesssseessessssssesssssssessssssasssssssssssessassssssessssssessssesssssassassssnns 54
E-010606/12 by Nikos Chrysogelos, Claude Turmes and Reinhard Biitikofer to the Commission
Subject: An alternative method of eliminating the deficit of the special account for renewable energy sources in
Greece
Deutsche Fassung . 55
EMN\vikn) €kboon . 57
VISION fTANGAISE .evvvvvrervernecresscrieseresesesesesecssesessassessassesssssesssssessssseessssesesssesssssesssssesssssesssssesssssesssssssssssssssssessssnessssnesanses 59

ENGISH VETSION «.rvtrtrirrrieeneciienicriescsiesesieseseassesssssesssssesssesesssssesesssessssssesssssesssssesssssesssssesssssessssssessssnsssssnessssnessssnessssssessnes 61




31.10.2013.

Eiropas Savienibas Oficialais Véstnesis

C317E[3

E-010607/12 by Michael Cashman to the Commission
Subject: Displaying the products of execution
EDGHSH VEISION 11tvtrivercirerineiieciie it iee ettt sbe s bsse bbbt bbb bbb s 62

E-010608/12 by Matteo Salvini to the Commission
Subject: Drastic cuts to agriculture

Versione italiana ................. 63
EDGLISH VEISION 1ottt et et sise e css e cas ettt 64
E-010609/12 by Mojca Kleva to the Council
Subject: National prosperity factors
SIOVENSKA TAZIEICA «..eveveeeerceeercevenceeese e ceasecesasessisessssse s ssssse s esees s et sbee st srienes e 65
ENGLISI VEISION ottt ittt bbb b bbb bbbt 66
E-010610/12 by Mojca Kleva to the Commission
Subject: National prosperity factors
SIOVENSKA TAZHEICA «..ceeevreeerceeercereceeeercesec e ecessesessesessesesssecsses s cessse s esss s ess e esses s 67
EDGLISH VEISION cotrrretrreenecieecei et ettt ces e cas e ces et s8Rt 68
E-010611/12 by Raiil Romeva i Rueda, Ana Miranda and Willy Meyer to the Commission
Subject: VP[HR — Attacks on Gaza
VEISION ESPATIONIA ..vcvveververeeeesireesciasesesasseeesesesssessasesssssesssssesesssesssssessss e sesse bt e e sb ittt sreee st 69
ENGHISN VEISION ...ttt ssssssssssssss s ssssssssssssssssssss s ssssss s sssss s sassss s sssss s s 70
E-010612/12 by Salvador Sedé i Alabart to the Commission
Subject: European Fund against poverty and social exclusion
VEISION ESPATIONIA ....ceeeeeeveeereeesecesseceesecessesessssesssesesssesssssesesss s esssesess s ees et s esss b ettt eee s 71
ENGLISI VEISION w.oevreeeeeeiceeececeie et cesisessesesssscassesssse s esse s sse st 72
E-010613/12 by Ramon Tremosa i Balcells to the Commission
Subject: Article 35 of Regulation (EC) No 800/2008: Limits on loans and public grants for enterprises funded by
means of repayable advances
VEISION ESPATIONA .eovvvvererrerirrisneeissceasiecsasscsiesesssasesesssessssessasesssssesssssessassesssses bttt bss s sbaseessssesasen 73
ENGLISN VEISION ...ttt scesssssssssss s sssssssssssssssssssssssssss s ssssssssassss s sessss s ssssssesssssss s 74
E-010614/12 by Robert Sturdy to the Commission
Subject: EU-US trade relations: the nexus provision
ENGISH VEISION w.cerrtitreterciesrieeseceesseesesesesssesssssesesssecssesessssssssssses s sssse st sss s esssesssss e sssse st esse s sssases s sesanis 75
E-010615/12 by Mara Bizzotto to the Commission
Subject: Concern over inhumane conditions at municipal dog pounds in Romania
Versione italiana e 76
EDNGLISH VEISION .eovveterieercriincerincciincceisecsise s siesesassscssesessessessisessssessassesssssessses s ssas s sssesssssesssasessassessssesssesaneen 77
E-010616/12 by Andrew Henry William Brons to the Commission
Subject: UK Membership of the EU
ENGHISN VEISION ...ttt sssssss s ssssssssssssssssssss s sssss s sssss s ssssss s sssssss s s 78
E-010618/12 by Mara Bizzotto to the Commission
Subject: Goods transit through transalpine tunnels: Italy at a disadvantage
Versione italiana o 79
ENGLISN VETSION ..ottt csssssssessssiessessssssessssssessssessssssss s sasssssassss s sessssssessss s sssssssass e 80
E-010619/12 by Sergio Berlato and Antonio Cancian to the Commission
Subject: Crisis in the construction machinery sector and revision of the relevant legislation
Versione italiana w81
ENGISH VEISION «.rvtrtrrirrreienriiencriescrienessesessassesssssesssssesssessssssesesssessssssesssssesssssesssssesssssesssssessssssessssnsssssnessssnessssnessssssesanes 82

E-010620/12 by Ivo Belet to the Commission

Subject: Rear fog lights: There are no uniform rules on the use of fog lights in the EU
NEAEITANASE VEISIE .....oouveerererseririenneciiisssieissssessssiessessssssesssssssessssessessssesssssssssasssse st assssssassesssssssssssesssssessssssesesesnes 83
ENGLSN VETSION ..ottt sesiessscessssesssssssessessssssesssssssesssssssasssssssssssssessssssessssssessasesssssss s sssns 84




C317E[4

Eiropas Savienibas Oficialais Véstnesis

31.10.2013.

P-010621/12 by Andrea Zanoni to the Commission
Subject: Illegal dumping of huge quantities of waste asbestos over an aquifer at a refuse site in Paese (Treviso), in
violation of the waste and water protection directives
VEISIONE HTAlANA ....oeevveeeeceescesssceeescesesseessecesssecesssesessssessssessseeces e asescosesssssesess et esse s ces e seseesenasen 85
ENGLSI VEISION w.eovveeeceiceeieceieceiecetsecesis s esssescassesssse et esse s sses s ess bt 87

E-010622/12 by Willy Meyer to the Commission
Subject: Discharge of untreated waste water in Laguna de Duero

VELSION ESPATIOLA w.covvvereeeerciecereeieeiiseeese st siseessse bbbttt 88
ENGSH VEISION w.coovvireeerceierceiirceesecieseceisecnsessesssesesssessssesssssesesassesssessssseses 89
E-010623/12 by Willy Meyer to the Commission
Subject: VP[HR — Kurdish prisoners” hunger strike in Turkish prisons
VEISION ESPATIONIA ...vcvverereereeeesiceesceeseseeaseseeesesessseessasesssssesesssesssss s sssseesss e sessse bbbt sa s 90
ENGHISN VEISION ..ot ssssssssssssss s ssssssssssssssssssss s ssssss s sssss s sassss s ssssss s s 91
E-010624/12 by Willy Meyer to the Commission
Subject: Opening of a quarry in the Rambla del Cafiuelo
VEISION ESPATIONA ..ovvvvererrerinresneeassciaseceasscsiesecssassesasessssessassesssssesssssessasse s ssses b st sssessba s e sbaseessssesasen 92
ENGLSN VEISION ...ttt scesssssssssssissssssssossssssssssssssssss s sssss s sassss s sasssssssssssssssssss s 93
E-010625/12 by Willy Meyer to the Council
Subject: UN Resolution on the embargo on Cuba
VEISION ESPATIONA .oevevvererverirrisnciasseceisnceasnecsiescssessesaseessessessesessissetsssses e seses b st tr s s it bs s bt sbeseessesesasen 94
EDNGLISH VEISION .vovvrieriieercriincerinceiineceisecsisecsiasecsiasesesssecssasessisessisssssssesssssesssssessses s ssas e sssesssssesssssesssssessssessesances 95

E-010626/12 by Willy Meyer to the Commission
Subject: VPJHR — UN Resolution on the embargo on Cuba
Version espaiiola 96

English version 97
E-010627/12 by Rolandas Paksas to the Commission
Subject: VPJHR — EU strategy on the Iranian nuclear issue
TekStas HEtUVIY KAIDA .....couuucevenieicceiccriecrinecrieceiseceieecssesessessesaseeesssessissesssssesssssesesssesssssesssessesssssessssessessnessecsneses 98
ENGLSN VETSION ...t sessssessesssssessessssessessssssessssesssssssssssssse s sossssssessssssessssessssssssasssssans 100
E-010628/12 by David Martin to the Commission
Subject: Fire safety in hotels and hostels
ENGLIST VETSIOM 1tvtrtrvtrriciinnciimnceimneessneessesessisseessssecssssesssssesssssesesssesesssesssssesssssesssssesesssessssneesssssesssssssssnssssnssssnesssecssessns 102
E-010629/12 by Francesco Enrico Speroni to the Commission
Subject: Registered partnerships and the crime of bigamy in EU countries where registered partnerships are not
recognised
Versione italiana .. 103
ENGLISN VETSION ..ottt seeissn i sssassessssssseessessssessesssssessessssesssssssesssessssssesssssssesssssssessassesssssssesssnessanss 104
P-010630/12 by Maria Badia i Cutchet to the Commission
Subject: Dealing with excessive household mortgage debt and assistance for the most vulnerable persons facing
eviction
VETSION ESPATIONIA c.vvervvereeeeserceesceesecaeseeeesetesssesesssesesssse st ssssesessseess s bbbt 105
EDGLISH VEISION covrttitertrceiieciieceiceie ettt cssecas st bbbt 106
P-010631/12 by Richard Falbr to the Commission
Subject: Commission investigation into CEZ (Case COMP[39727 — CEZ)
CESKE ZIMENT wevvvvvvvvvveeeseeneesseseeeseesseesesesssessss s 1114141101 322122 28R 107
EDGLISH VEISION 1ottt et et sise e css e cas ettt 108

E-010632/12 by Antolin Sdnchez Presedo and Maria Badia i Cutchet to the Commission

Subject: Merger of regulatory bodies and the competition authority in Spain
VEISION ESPATIOLA w.cevvvercernriniiireiieeiieeesessee e s b b assesrase bbb bbb bbbt 109
EDGLISH VEISION cotrrtieereereeeeeceie ettt stse e ces s ces st 110




31.10.2013.

Eiropas Savienibas Oficialais Véstnesis

C317E[5

E-010633/12 by Antolin Sinchez Presedo to the Commission
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VEISION ESPATIOLA wcvvvverrinrrinieiirciieciieetse st siae b bt as e bbb bbb bbbt et 111
ENGHSH VEISION 11tvtrivercineiineiieciietiee it i sbe s bsse bbb s s bbb bbb s 112

E-010634/12 by Antolin Sénchez Presedo to the Commission
Subject: Transparency with regard to the negotiations on the new Fisheries Partnership Agreement and the new
Protocol between the European Union and the Republic of Mauritius
VEISION ESPATIOLA ....covervecveeennecerissieceaassesessasiecsesasssesssssssesssse s sssesss s ssssse s esses s asss s essa s sssss s essase e 113
ENGISH VETSION wvvtrtrrirrirrinnciinnceimncsiineessessessiseesssnecssssecssssesssesesesssesessssesssssessissesssssesssssessssnessesssssssessssnessssmessssnssssecssessnes 114

E-010635/12 by Maria Badia i Cutchet and Raimon Obiols to the Commission

Subject: Plans by Red Eléctrica Espafiola (REE) in Santa Coloma de Gramenet
VEISION ESPATIOLA w.cevvverrenrriniciirciseeieeetsessee e sise b bt as e bbbt bbb et 115
ENGSH VEISION 11tvtrivercineiineiiecise sttt iese et i b s bbb s s b b bbb b et 116

E-010636/12 by Rodi Kratsa-Tsagaropoulou to the Commission

Subject: Considerable increase in carbon dioxide emissions from coal-fired power plants at global level
EN\nvikr) éxdoon) . 117
ENGISH VETSION wvvtrtrrirricrinnciimnceimnciiieessesessisseesssncsssecssssesssesesesssesessseesssssessissesssssessssnessssnessesssssssessssmessssmessssneessecssessnes 118

E-010637/12 by Chris Davies to the Commission
Subject: Bird-trapping in Cyprus
ENGLISI VEISION w.eevreeeeeiceeie it cesissesse s cassesssse b esse e eses s s st 119

E-010638/12 by Chris Davies to the Commission
Subject: CO,-related trade measures
ENGLSN VETSION ..ottt sesiessscessssesssssssessessssssesssssssesssssssasssssssssssssessssssessssssessasesssssss s sssns 120

E-010639/12 by Chris Davies to the Commission
Subject: Reduction in potato varieties
EDGHSH VEISION 1uvvtrivercimerineiiecisetiee et iesectse s b bsse bbb b b b bbbt 121

E-010640/12 by Anne Delvaux to the Commission

Subject: Ban on animal testing of cosmetic products
VETSION fTANGAISE w.vvvververeessrreseiiseessesessesssesssseesssesssse st ssssssssessssesssse s s s ssse s s sb s st ss e b s e b s sb s st ssest s ess 122
ENGLSN VETSION ...ttt seesessssesassessessssesseasssssessssssesssssssssasss s ssssss s sesssse s sessssssessssessessassasssenns 123

P-010641/12 by Francesco Enrico Speroni to the Commission

Subject: Intra-EU transfers and validity of driving licences obtained in a Member State
VEISIONE IEAlIANA .....oeeveeerceeerceeirecessecessesesssesessseessesessssesesssesesssesssesessssssesssssesseces . 124
ENGHSH VEISION 11tvtrirerctrerineiiciietiee ettt sise b bsse bbb e b bbb bbb b s 125

E-010642/12 by Niccolo Rinaldi to the Commission

Subject: Ban on consumption of bovine intestines: impact for sugo di pajata (pajata sauce)
Versione italiana . 126
ENGISH VETSION wrvtrtrrirrcrinnicrimnciimncsiineessesessiseesssnecsssecssssesssesesesssesessseesssssessissesssssesssssessssnessesssssssesssssessssmessssneessecssessnes 128

E-010643/12 by Lorenzo Fontana to the Commission
Subject: VPJ[HR — Human rights violations by the Sudanese Government in the areas at war in Southern
Kordofan
VEISIONE ItAlIANA ....ooeeeeeeeceerceeiseeessesessesesssesessseessesesssseesesssesesssesssesssssssesssssesseeces . 129
ENGHSH VEISION 11tvtrrtrcirerineiieciietieeceecsee i cese i b s bsse bbb s bbb bbb s 131

E-010644/12 by Lorenzo Fontana to the Commission

Subject: In Bosnia, the jails are full and hundreds of convicted criminals are at large
Versione italiana . 132
ENGLSN VETSION ...ttt sessssessssssssessessssessessssssesssssssssssssssssssessessss s sessssssessasesssssassassssnns 133

E-010645/12 by Mario Borghezio to the Commission

Subject: European funds paid to mafia families
VEISIONE ItAlIANA .....oeuveeeeceerceeireeesssecessesesssesessseesseseessssesesssesesssesssesesessssesssssesseeces . 134
ENGHSH VEISION 11tvtrivercineiineiieciietiee it i sbe s bsse bbb s s bbb bbb s 135




C317E[6

Eiropas Savienibas Oficialais Véstnesis

31.10.2013.

E-010646/12 by Juozas Imbrasas to the Commission
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E-010751/12 by Henri Weber to the Commission
Subject: Burma and the Generalised System of Preferences
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E-010765/12 by Christine De Veyrac to the Council
Subject: EU trade agreements with third countries
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P-010779/12 by Corien Wortmann-Kool to the Commission

Subject: Impact of a financial transaction tax on pension funds
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E-010791/12 by Mario Borghezio to the Commission
Subject: Clarity regarding the EUR 140 million fund for Albania
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E-010805/12 by Markus Pieper to the Commission

Subject: State aid control — export subsidies for doors and windows manufactured in Poland
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E-010814/12 by David Casa to the Commission

Subject: School Fruit Scheme
VEIZJONT ML cvvvvvrvevercriecesesineesieeisesissessseesseesssecssesssse s s sase b bs s bbb b bbbt e 484
ENGHSH VEISION 11tvtrivercineiineiieciietiee it i sbe s bsse bbb s s bbb bbb s 485

E-010815/12 by David Casa to the Commission

Subject: VP[HR — Poverty in Chile
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Subject: Combating obesity, in particular among children: ‘fat tax’ or prevention
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E-010827/12 by Ivo Belet to the Commission

Subject: Endocrine disruptors in classrooms containing large quantities of plastic
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E-010828/12 by Adrian Severin to the Commission
Subject: Second request for clarification of the Commission’s answer concerning the blocking of certain
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E-010840/12 by Marc Tarabella to the Commission

Subject: Breach of human rights in Guinea-Bissau
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E-010853/12 by Sirpa Pietikdinen and Indrek Tarand to the Commission
Subject: Building of an industrial estate for the Saaremaa deep-water port: possible breach of Estonia’s Natura

obligations
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-010590/12
an die Kommission
Hans-Peter Martin (NI)
(20. November 2012)

Betrifft: Internationale Regeln fiir den Einsatz von Drohnen

Analytiken (") schlagen vor, dass die EU darauf hinarbeiten sollte, internationale Regeln fiir den Einsatz unbemannter
Fluggerite (Drohnen) fiir Uberwachungsmanahmen und gezielte Tétungen zu entwickeln, um einer Generalisierung
durch weit gefasste US-amerikanische Regelungen vorzubeugen. Ein Arbeitsdokument der Kommission (?) befasst
sich mit der zivilen Nutzung von Drohnen. Einige ethische Aspekte, vor allem psychologische Effekte sowie
Missbrauchsmoglichkeiten, finden darin allerdings keine Erwdhnung ().

1.  Plant die Kommission, eine internationale Initiative zur Definition und Harmonisierung der Regeln fiir den
Einsatz von Drohnen fiir zivile und nichtzivile Uberwachungszwecke vorzuschlagen?

2. Plant die Kommission, eine internationale Initiative zur Definition und Harmonisierung der Regeln fiir den
Einsatz von Drohnen fiir Angriffshandlungen in und aufSerhalb von Konflikten vorzuschlagen?

Antwort von Herrn Tajani im Namen der Kommission
(24. Januar 2013)

Wie aus dem Arbeitspapier der Kommission hervorgeht, auf das sich der Herr Abgeordnete bezieht, leitet die
Kommission derzeit die Ausarbeitung eines Fahrplans fiir die sichere Integration ferngesteuerter Luftfahrtsysteme (*)
in den nicht reservierten Luftraum (der Luftverkehrskontrolle unterworfener Luftraum). Mit dieser Initiative ist die
Entwicklung innovativer ziviler Anwendungen von RPAS moglich, wodurch Arbeitsplitze und Wachstum entstehen.

Ein sehr wichtiger Aspekt ist die Zahl der zivilen Anwendungen, die durch RPAS moglich sind. Sie steigt mit den in
der Technologie erzielten Fortschritten, etwa in den Bereichen Grenziiberwachung, Rettungseinsatz und
Umweltanwendungen.

Der Einsatz von RPAS fiir Uberwachungszwecke muss im Einklang stehen mit den europdischen und
einzelstaatlichen Gesetzen zum Schutz der Privatsphire, personlicher Daten und anderer Grundrechte. Fiir die
Einhaltung dieser Vorschriften sind nach wie vor in erster Linie die Mitgliedstaaten verantwortlich. Allerdings plant
die Kommission Mafinahmen, die dazu beitragen sollen, dass der Einsatz von RPAS im Einklang mit der geltenden
Rechtsetzung steht. Die Kommission hat nicht die Absicht, Initiativen zur Definition internationaler Regeln fiir den
Einsatz von RPAS zur Uberwachung oder fiir Angriffshandlungen vorzuschlagen.

Unter anderem: European Council on Foreign Relations: ,Obama’s Drone Attacks: How the EU Should Respond* (19. Juni 2012).
SWD(2012)0259.

Siehe unter anderem: Statewatch, September 2012: ,EU: Commission wants drones flying in European skies by 2016*.

‘) Remotely Piloted Aircraft System — RPAS.
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Question for written answer E-010590/12
to the Commission
Hans-Peter Martin (NI)

(20 November 2012)

Subject: International rules on the use of drones

Analysts () suggest that the EU should develop international rules on the use of unmanned aerial vehicles (drones)
deployed in surveillance missions and targeted killings, in order to prevent broadly defined rules from the USA being
put into general use. A Commission working document () deals with the civil applications of drones. However, that
document does not mention some of the ethical issues involved, in particular psychological effects and potential
abuse ().

1. Does the Commission plan to propose an international initiative on the definition and harmonisation of the
rules on the use of drones for civil and non-civil surveillance purposes?

2. Does the Commission plan to propose an international initiative on the definition and harmonisation of the
rules on the use of drones for acts of aggression during conflicts and in non-conflict situations?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(24 January 2013)

As mentioned in the Commission working document referred to by the Honourable Member, the Commission is
leading the preparation of a Roadmap for the safe integration of Remotely Piloted Aircraft Systems (*) into the non-
segregated airspace (airspace subject to air traffic control). This initiative will enable the development of innovative
civil applications of RPAS, thus creating jobs and growth.

A very important aspect of RPAS pertains to the number of civil applications that RPAS could deliver which is
growing in line with the progress of technology including frontier surveillance, rescue operations, environmental
applications, etc.

RPAS used for surveillance purposes must comply with the European and national laws on the protection of privacy,
personal data and other fundamental rights. Ensuring compliance with these rules remains predominantly the
responsibility of the Member States. The Commission, however, plans to undertake actions to promote compliance of
RPAS surveillance applications with the existing law. The Commission does not intend to propose initiatives to define
international rules on the use of RPAS for surveillance or acts of aggression.

For example: European Council on Foreign Relations: ‘Obama’s Drone Attacks: How the EU Should Respond'. (19 June 2012).
SWD(2012)0259.

See inter alia: Statewatch, September 2012: ‘EU: Commission wants drones flying in European skies by 2016

"

) RPAS.
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Question avec demande de réponse écrite E-010591/12
au Conseil
Marc Tarabella (S&D)
(20 novembre 2012)

Objet: TVA du lieu de résidence de I'internaute — vente des biens culturels

Le moins disant en matiére de taxe sur la valeur ajoutée (TVA) est le Luxembourg avec son taux normal a 15 %, réduit
a12 % et 6 %, voire 3 % de super-taux réduit. Il est suivi par I'Irlande avec ses taux de 21 %, 13,5 % et 4,8 %, ainsi que
par 'Espagne a 18 %, 8 % et 4 % ou le Royaume— Uni qui a pratiqué jusqu’en 2010 les taux attractifs de 17,5 % (passé
a 20 % en 2011) et de 5 %. Pour la vente de biens culturels sur Internet, comme la musique en ligne ou la vidéo a la
demande, voire le livre numérique, les Etats fiscalement attractifs n’hésitent pas 2 offrir leur taux réduit, ou super
réduit, de TVA pour attirer les entreprises du Web.

1. Le compromis luxembourgeois consistant a permettre a des Etats comme le Luxembourg de tout conserver
jusqu’en 2015, année a partir de laquelle ils ne garderont plus que 30 % des recettes de TVA — le reste étant attribué
au pays de résidence du consommateur — puis 15 % a partir de 2017, pour atteindre 0 % a partir de 2019 ne permet-
il pas le maintien d'une concurrence déloyale pour des biens et des services vendus sur 'Internet sans frontiéres?

2. La décision dattendre 2019 pour que le principe de taxation au lieu de résidence de linternaute ou du
mobinaute puisse pleinement produire ses effets dans 'application de la TVA n’est-elle pas en opposition totale avec
la ligne de la Commission européenne qui prone depuis 2000 <harmonisation, simplification et rationalisation» de la
TVA?

3. Enfin, cette décision prise par le Conseil a Luxembourg ne va-t-elle pas a 'encontre du marché unique dont nous
sommes justement en train de féter 'anniversaire?

Réponse
(18 février 2013)

Selon les regles établies par la directive 2008/8/CE du Conseil du 12 février 2008 modifiant la directive 2006/112/CE
en ce qui concerne le lieu des prestations de services (), le lieu d'imposition des services électroniques est le lieu ot le

preneur est établi. Ces regles seront applicables a partir du 1* janvier 2015.

Le partage des recettes évoqué par I'Honorable Parlementaire n’a aucune incidence sur la TVA due en application
desdites régles, qui entreront pleinement en vigueur a la date susmentionnée.

() JOL 44 du20.2.2008,p.11.
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Question for written answer E-010591/12
to the Council
Marc Tarabella (S&D)
(20 November 2012)

Subject: Charging VAT in the customer’s country of residence on online sales of cultural goods

Luxembourg applies the lowest VAT rates, with a standard rate of 15%, reduced rates of 12% and 6% and even a
super-reduced rate of 3%. Ireland (21%, 13.5% and 4.8%), Spain (18%, 8% and 4%) and the United Kingdom, which
until 2010 offered very attractive rates of 17.5% (increased to 20% in 2010) and 5%, are the next lowest. When it
comes to online sales of cultural goods, such as music, video on demand and even e-books, tax-friendly countries are
not shy about offering reduced or even super-reduced VAT rates in order to attract Internet firms.

1. The compromise reached in Luxembourg allows Member States such as Luxembourg to retain all VAT revenues
until 2015, at which point their share will fall to 30%, with the remainder going to the consumer’s country of
residence. In 2017, that share will fall still further, to 15%, and in 2019, to 0%.

Would the Council not agree that this compromise will allow unfair competition with regard to the sale of goods and
services on the borderless Internet to continue?

2. The decision was made to wait until 2019 for the principle of charging VAT at the online customer’s place of
residence to come fully into effect. Is this decision not completely at odds with the ‘harmonisation, simplification and
rationalisation’ approach the Commission has taken to VAT since 2000?

3. Finally, does the decision taken by the Council in Luxembourg not run counter to the principles underpinning
the single market, whose 20th anniversary we are celebrating this year?

Reply
(18 February 2013)

Council Directive 2008/8/EC of 12 February 2008 amending Directive 2006/112/EC as regards the place of supply
of services (") lays down rules on the taxation of electronic services at the place where the customer is established.

These rules will be applicable as from 1 January 2015.

The revenue sharing referred to by the Honourable Member does not affect the VAT payable under those rules, which
will come fully into effect on that date.

() OJL44,20.2.2008, p. 11.
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Question avec demande de réponse écrite E-010592/12
au Conseil
Marc Tarabella (S&D)
(20 novembre 2012)

Objet: Subvention de 'UE aux pays ACP
Depuis trois ans, les pays ACP attendent toujours les subventions de 'Union européenne (190 millions d’euros).

Les fonds européens a répartir pour la période 2010-2013 a un groupe de 10 pays ACP dont la Cote d'Ivoire, le
Cameroun et le Ghana, les trois plus grands producteurs de banane africains, avaient été annoncés aprés un accord de
commercialisation conclu le 15 décembre 2009 a Geneve en Suisse entre la Commission européenne et les pays
latino-américains.

Coté africain, malgré le maintien d’un tarif douanier a taux zéro pour 10 pays ACP, cette révision de régime
commercial est percue comme le début de la perte des priviléges accordés par 'UE.

Selon certains dirigeants des pays concernés, la nouvelle subvention de I'UE se fait attendre a cause des divergences,
entre autres, au sein du Conseil européen.

Quelle est la position du Conseil sur ce dossier?

Réponse
(4 février 2013)

Les mesures d’accompagnement dans le secteur de la banane (MAB) ont fait 'objet d'une proposition de la
Commission le 17 mars 2010. La Commission a proposé de modifier le réglement portant établissement d'un
instrument de financement de la coopération au développement (ICD) (') en vue dy intégrer le programme sous la
forme d'un article additionnel.

Les MAB ont pour objectif de lutter contre la pauvreté. Elles soutiendront les processus d’adaptation a I'érosion des
marges de préférence des Etats ACP producteurs de bananes grace a un budget de 190 millions d’euros répartis entre
dix pays. Cet instrument aura a I'évidence un impact sur les conditions de vie et de travail des cultivateurs et des
personnes concernées et améliorera la résilience sociale. Les MAB répondent également a des préoccupations
environnementales.

L’adoption des MAB est le résultat d'un long processus qui s'est achevé en décembre 2011, moment auquel le Conseil
a terminé ses travaux sur ce dossier. Le Conseil européen n'y a pas été associé.

Depuis lors, la Commission a pris les mesures nécessaires pour lancer la phase de programmation des MAB.
Les stratégies d’assistance pluriannuelles pour chacun des dix pays bénéficiaires ont été approuvées par les Etats
membres lors de la réunion du comité ICD du 19 septembre 2012. De méme, les plans d’action annuels ont été

approuvés par les Etats membres lors de la réunion du comité ICD du 7 novembre 2012,

Le Conseil ne doute pas que la Commission aura a cceur de mettre les MAB en ceuvre dans les meilleurs délais.

()  Reglement (CE) n°1905/2006.
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Question for written answer E-010592/12
to the Council
Marc Tarabella (S&D)
(20 November 2012)

Subject: EU grant to the ACP countries

The ACP countries have been awaiting grants from the European Union (190 million euros).

European funds to be allocated for the period 2010-2013 to a group of 10 ACP countries including the Ivory Coast,
Cameroon and Ghana, the three largest banana producers in Africa, were announced after a trade agreement on

15 December 2009 in Geneva, Switzerland between the European Commission and the Latin American Countries.

On the African side, despite maintaining a zero tariff rate for 10 ACP countries, this revision of the trade regime is
perceived as the first step towards losing privileges granted by the EU.

According to some leaders of the countries concerned, the new EU grant has been delayed, by disagreements,
including within the European Council.

What is the Council’s position on this matter?

Reply
(4 February 2013)

The Banana Accompanying Measures (BAM) were proposed by the Commission on 17 March 2010. The
Commission proposed to amend the regulation establishing the Development Cooperation Instrument (DCI) (') in
order to integrate the programme in the form of an additional article.

The objective of the BAM is to fight poverty. The BAM will support processes of adaptation to the erosion of the
preference margins of ACP banana producers with a budget of EUR 190 million for ten beneficiary countries. This
instrument will have a clear impact on the living and working conditions of farmers and persons concerned and will

improve social resilience. The BAM also address environmental concerns.

The adoption of the BAM was a lengthy process that concluded in December 2011, which marked the end of work in
the Council on that issue. The European Council was not involved.

Since then, the Commission has taken the necessary steps to launch the BAM programming phase.
The Multiannual Support Strategies for each of the ten beneficiary countries were approved by the Member States at
the DCI Committee meeting of 19 September 2012. Similarly, the Annual Action Plans were approved by the

Member States at the DCI Committee meeting of 7 November 2012.

The Council is confident that the Commission will pursue the timely implementation of the BAM.

() Regulation (EC) No 1905/2006.
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Question avec demande de réponse écrite E-010593/12
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(20 novembre 2012)

Objet: Financement Erasmus en péril

Alors que l'absence de mobilité des salariés d’Europe est pointée du doigt, celle des étudiants pourrait connaitre un
brusque arrét.

Plus de 100 personnalités européennes du monde de I'éducation, de l'art, de la littérature, de 'économie, de la
philosophie et des sports ont signé une lettre ouverte en soutien au programme d’échange d’étudiants Erasmus.

Parmi les signataires originaires de tous les Etats membres de I'Union Européenne, on compte le réalisateur espagnol
Pedro Almodovar, le président du FC Barcelone Sandro Rosell, le lauréat du prix Nobel d’économie Christopher
Pissarides. En Belgique, Axelle Red, Kevin et Jonathan Borlée et Lien Van de Kelder se sont mobilisés.

Une bonne éducation est fondamentale car notre jeunesse se prépare a vivre dans un monde en mutation accélérée, et
de plus en plus mobile, interdépendant et multiculturel. Le programme Erasmus risque d’accuser un déficit de
90 millions d’euros cette année et la situation pourrait empirer en 2013. Si les budgets 2012 et 2013 de I'UE ne sont
pas suffisants, le nombre de places disponibles ainsi que les bourses pourraient se voir fortement réduits. Un nouveau
programme de financement appelé «Erasmus pour tous», étendra, a partir de 2014, les avantages du programme
actuel a des millions d’autres jeunes Européens. Il cofiterait moins de 2 % du budget total de I'Union.

1. Des rencontres sont-elles prévues avec les Etats membres pour boucler le financement?

2. LaCommission a-t-elle un plan B en cas de refus de la part des Etats? La France, le Royaume-Uni, ' Allemagne, la
Finlande, la Suede, les Pays-Bas et I'Autriche ont refusé de financer le budget présenté par la Commission européenne
pour I'année 2013, qui s'éléve a 138 milliards d’euros.

3. Sila Commission n'obtient pas l'argent demandé, concrétement, quelles seront les conséquences? Sur quels
domaines en particulier vont peser ces restrictions budgétaires?

Réponse donnée par Mme Vassiliou au nom de la Commission
(17 janvier 2013)

Le 23 octobre 2012, la Commission européenne a demandé au Conseil et au Parlement européen, en leur qualité
d’autorité budgétaire, de voter un budget supplémentaire de 9 milliards d’euros pour des paiements. L'objectif était de
faire correspondre plus étroitement les crédits de paiement et le niveau des engagements déja votés par l'autorité
budgétaire dans le cadre du budget 2012. La Commission a, en particulier, demandé 180 millions d’euros
supplémentaires pour le programme pour 'éducation et la formation tout au long de la vie afin de garantir que les
besoins en paiements soient couverts jusqu'a la fin de 'année. La part représentée par Erasmus a été estimée a
90 millions d’euros. Ce projet de budget rectificatif n°6/2012 peut étre consulté a l'adresse suivante:
(http://ec.europa.eu/budget/biblio/documents/2012/2012_fr.cfm).

L'autorité budgétaire ayant récemment donné son accord sur le budget rectificatif n° 6/2012
(http://www.consilium.europa.eufuedocs/cms_data/docs/pressdata/fr/ecofin/134128.pdf) et la Commission ayant
adopté, le 23 novembre 2012, le projet de budget 2013 révisé, la menace immédiate est écartée.

La Commission continue d’engager l'autorité budgétaire & soutenir ses propositions concernant une augmentation
notable des investissements en faveur de 'éducation et de la formation dans le cadre financier pluriannuel 2014-
2020.
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Question for written answer E-010593/12
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(20 November 2012)

Subject: Funding for Erasmus under threat

While the issue of the lack of labour mobility in Europe has drawn attention, student mobility is in danger of coming
to an abrupt halt.

More than 100 prominent Europeans from the worlds of education, the arts, literature, economics, philosophy and
sport have signed an open letter in support of the Erasmus student exchange programme.

The signatories, who come from all EU Member States, include Spanish film director Pedro Almodévar, the president
of FC Barcelona, Sandro Rosell and the winner of the Nobel Prize for Economics, Christopher Pissarides. In Belgium,
Axelle Red, Kevin and Jonathan Borlée, and Lien Van de Kelder have also rallied to the cause.

A good education is vital, as Europe’s youth will have to live in a rapidly changing world which is increasingly mobile,
interdependent and multicultural. The Erasmus programme is likely to record a EUR 90 million deficit this year, and
the situation could get worse in 201 3. If the EU budgets for 2012 and 2013 are insufficient, the number of places and
grants available could be heavily reduced. A new funding programme entitled ‘Erasmus for all’ could extend the
current programme to cover millions of additional young Europeans from 2014 and would account for less than 2%
of the total EU budget.

1. Aremeetings to be held with the Member States with a view to ensuring that sufficientfunding is available?

2. Does the Commission have a plan B to fall back on if some Member States are unwilling to cooperate? France,
the United Kingdom, Germany, Finland, Sweden, the Netherlands and Austria have all refused to fund the budget for
2013 proposed by the Commission, which covers a total of EUR 138 billion.

3. What will the precise consequences be if the Commission fails to secure the funds requested? Which areas will
be hardest hit by budget cuts?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(17 January 2013)

On 23 October 2012 the European Commission asked the Council and the European Parliament as the Budgetary
Authority to vote for an additional budget of EUR 9 billion for payments. This was so that the available payment
credits more closely correspond to the level of commitments already voted for by the Budgetary Authority in the
2012 budget. In particular, the Commission requested an additional EUR 180 million for the Lifelong Learning
Programme to ensure payment needs could be met until the end of the year. The share for Erasmus was estimated at
EUR 90 Million. This Draft Amending Budget 6/12 can be found at

http://ec.europa.cu/budget/biblio/documents/2012/2012_en.cfm.

With the recent agreement by the Budgetary Authority
(http://www.consilium.europa.eufuedocs/cms_data/docs/pressdata/en/ecofin/134073.pdf) on the Amending Budget
6/2012 and the revised Draft budget 2013 adopted by the Commission on 23 November 2012, the immediate threat

has been averted.

The Commission continues to urge the Budgetary Authority to support its proposals for a significant increase in
investment for education and training in the 2014-2020 Multiannual Financial Framework.


http://www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_data/docs/pressdata/en/ecofin/134073.pdf
http://ec.europa.eu/budget/biblio/documents/2012/2012_en.cfm
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Question avec demande de réponse écrite E-010596/12
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(20 novembre 2012)

Objet: TIC plus écologiques

Les technologies de l'information et de la communication (TIC) deviennent un élément incontournable de la vie
courante. Les entreprises et les consommateurs exigent en effet des informations et des systemes en ligne toujours
plus rapides.

Un nouveau probléme est donc apparu: la durabilité des TIC. Les émissions de ce secteur sont désormais comparables
a celles du secteur de l'aviation, réglementées a I'échelle européenne.

Les investissements dans les TIC devraient doubler d'ici 2 2020 dans I'Union européenne pour répondre a la demande
croissante des consommateurs friands de services en ligne.

Ce phénomene devrait cependant avoir des répercussions sur l'environnement en termes de consommation
d’électricité et d’émissions de dioxyde de carbone.

Si aucune mesure n'est prise, les émissions de dioxyde de carbone du secteur des TIC devraient passer de 530 millions
de tonnes d'équivalent CO, en 2002 a 1,43 milliard en 2020, selon un rapport de la Global e-Sustainability Initiative
(GeSI), un consortium de sociétés de pointe dans le secteur des TIC.

1. Quelle est la position européenne sur les TIC?

2. Unelégislation spécifique ne devrait-elle pas étre adoptée pour ce secteur?

Réponse donnée par Mme Kroes au nom de la Commission
(17 janvier 2013)

Les TIC offrent la possibilité de réduire la consommation d’énergie et les émissions de gaz a effet de serre dans d'autres
secteurs, par exemple par la dématérialisation physique de biens et services physiques. Les systemes en ligne ont
cependant leur propre empreinte écologique qui va augmenter fortement au cours des années a venir.

La Commission a donné la priorité a la transparence de 'empreinte écologique du secteur. Dans le cadre de la stratégie
numérique pour I'Europe, elle a invité le secteur des TIC a établir un cadre méthodologique pour déterminer ses
empreintes énergétique et carbone. Des normes ont depuis lors été élaborées par I'UIT, 'ETSI et la CEI et pilotées par
plus de 25 entreprises du secteur des TIC. En paralléle, une évaluation d'impact analyse des mesures de suivi.

Il existe une législation ciblée concernant les phases de conception/production, d'utilisation et d'élimination des
produits TIC. Des exigences en matiere d’écoconception ont été fixées concernant la consommation d'énergie de
certains appareils tels que les téléviseurs, et des normes minimales ont été élaborées, par exemple pour la
consommation en mode veille des appareils électroménagers et des équipements de bureau. Des mesures
supplémentaires sont en préparation pour les ordinateurs et les serveurs informatiques. L'impact environnemental de
la phase de production pour les produits TIC nécessite d’apporter une plus grande attention a l'utilisation rationnelle
des matieres (par exemple, durabilité, possibilités de démonterfrecycler) dans les exigences en matiére
d’écoconception ou dans les accords volontaires. Pendant la phase d'utilisation, le label EnergyStar permet aux
consommateurs de repérer les produits TIC qui sont particulierement économes en énergie. Enfin, la directive relative
aux déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE) refondue portera a 85 % le taux de récupération des
équipements TIC en phase de fin de vie, ce qui améliorera 'efficacité de leur réutilisation ou de leur recyclage.
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Question for written answer E-010596/12
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(20 November 2012)

Subject: Greener ICTs

Information and telecommunications technologies (ICTs) are becoming a key part of everyday life. Enterprises and
consumers are demanding ever quicker information and on-line systems.

This has raised the new issue of ICT sustainability. Emissions in this sector are now comparable to those in the
aviation sector, which are regulated at EU-level.

Investment in ICTs is set to double between now and 2020 in the EU in order to meet consumers’ insatiable demand
for on-line services.

However, this will have repercussions for the environment in terms of electricity consumption and carbon dioxide
emissions.

According to a report by a consortium of leading-edge ICT companies, the ‘Global e-Sustainability Initiative’ (GeSI),
carbon dioxide emissions in the ICT sector will have increased from 530 million tonnes CO, equivalent in 2002 to
1.43 billion tonnes by 2020.

1. Whatis the EU’s position on ICTs?

2. Should targeted legislation not be adopted for this sector?

Answer given by Ms Kroes on behalf of the Commission
(17 January 2013)

ICTs have the potential to reduce energy consumption and GHG emissions in other sectors, e.g. through
dematerialisation of goods and physical services. However, online systems also have their own environmental
footprint which will strongly increase over the next years.

The Commission has prioritised transparency around the sector’s environmental footprint. As part of the Digital
Agenda for Europe, it called on industry to establish a methodological framework to capture the energy and carbon
footprints of ICT. Standards have since been developed by the ITU, ETSI and IEC and piloted by more than 25 ICT
companies. In parallel, an impact assessment is analysing follow-up measures.

Targeted legislation exists concerning the design/production, use and waste phases of ICT products. Eco-design
requirements addressing energy consumption of specific devices such at televisions, and minimum standards, e.g. for
standby consumption of household and office equipment, have been set Additional measures on computers and
computer servers are being prepared. The environmental impact of the production phase for ICT products
necessitates more attention to material efficiency (e.g. durability, dismantlability/recyclability) in Ecodesign
requirements or voluntary agreements. In the use phase the EnergyStar label allows consumers to identify ICT
products that are particularly energy-efficient. Finally, the recast WEEE Directive will boost collection rates of ICT
equipment at the end-of-life phase to 85% enabling its more effective re-use or recycling.
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Question avec demande de réponse écrite E-010597/12
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(20 novembre 2012)

Objet: TVA du lieu de résidence de I'internaute — vente des biens culturels

Le moins-disant en matiere de taxe sur la valeur ajoutée (TVA) est le Luxembourg avec son taux normal de 15 %,
réduita 12 %, 6 %, voire 3 % de taux super-réduit. Il est suivi par I'Trlande avec ses taux de 21 %, 13,5 % et 4,8 %, ainsi
que par 'Espagne avec 18 %, 8 % et 4 % ou le Royaume-Uni, qui a pratiqué jusqu'en 2010 les taux attractifs de 17,5 %
(passé a 20 % en 2011) et de 5 %. Pour la vente de biens culturels sur l'internet, comme la musique en ligne ou la vidéo
a la demande, voire le livre numérique, les Etats fiscalement attractifs n’"hésitent pas a offrir leur taux réduit de TVA ou
leur taux super-réduit pour attirer les entreprises du web.

1. Ne sagit-il pas la d'un cas de concurrence déloyale pour des biens et des services vendus sur I'internet sans
frontieres?

2. La décision dattendre 2019 pour que le principe de taxation au lieu de résidence de linternaute ou du
mobinaute puisse pleinement produire ses effets dans 'application de la TVA n’est-elle pas caduque?

3. Le compromis luxembourgeois permettant a des Etats comme le Luxembourg de tout conserver jusqu'en 2015,
année a partir de laquelle ils ne garderont plus que 30 % des recettes de TVA — le reste étant attribué au pays de
résidence du consommateur —, puis 15 % a partir de 2017, pour atteindre 0 % a partir de 2019, est il acceptable par
la Commission européenne? La Commission est-elle sur la méme ligne?

4. Depuis 2000, les différents commissaires qui se sont succédé ont mis en haut de leur liste de priorités
«’harmonisation, la simplification et la rationalisation de la TVA». Cette décision ne va-t-elle pas a I'encontre de cette
citation?

5. Cemarché de 'Union européenne est-il par conséquent moins unique?

Réponse donnée par M. Semeta au nom de la Commission
(14 janvier 2013)

1.4.et5. Laderniere étape en date du processus qui vise a <harmoniser, simplifier et rationaliser le régime de TVA»
a été ladoption, le 6 décembre 2011 (*), d'une communication sur la voie 2 suivre pour parvenir 2 un systéme de TVA
plus simple, plus robuste et plus efficace, adapté au marché unique. A titre de suivi, la Commission a récemment lancé
une consultation publique sur le réexamen de la 1égislation existante sur les taux réduits de TVA (). Le probléme de la
distorsion de la concurrence est posé dans la premiére question de cette consultation. A la lumiére des informations
dont ils disposent actuellement, les services de la Commission recherchent des éléments de preuve relatifs a toute
situation concréte dans laquelle lapplication d'un taux réduit par un ou plusieurs Etats membres sur certaines
livraisons de biens ou prestations de services se traduit effectivement par une distorsion de concurrence notable au
sein du marché unique.

2.et 3. Lesregles de taxation au lieu de prestation des services électroniques ont été adoptées en 2008 dans le cadre
du paquet TVA (). Cette modification prendra effet le 17 janvier 2015. La Commission prend toutes les mesures en
son pouvoir afin que l'entrée en vigueur de ces nouvelles régles se déroule dans de bonnes conditions. Etant donné
que la date prévue pour ce changement du lieu d'imposition n’a été adoptée par le Conseil que dans le cadre d’'un
compromis global, et compte tenu du temps nécessaire pour que les entreprises et les administrations fiscales se
préparent a ce changement, il ne serait pas envisageable d’avancer la date de son entrée en vigueur. Le partage des
recettes de TVA, d'ici 2019, entre I'Etat membre d'identification et I'Etat membre de consommation fait partie de ce
compromis. Dans la mesure ot il ne remet pas en cause le principe actuel de taxation au lieu de destination, au taux et
aux conditions de I'Etat membre du preneur 2 partir de 2015, la Commission ne s'est pas opposée 2 ce compromis et
n'a pas non plus d’objection a émettre a son égard.

() Directive 2008/8/CE du Conseil du 12 février 2008 modifiant la directive 2006/112/CE en ce qui concerne le lieu des prestations de services.
() http:[/ec.europa.eu/taxation_customs/common/consultations/tax/2012_vat_rates_fr.htm
()  Directive 2008/8/CE du Conseil du 12 février 2008 modifiant la directive 2006/112/CE en ce qui concerne le lieu des prestations de services.
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Question for written answer E-010597/12
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(20 November 2012)

Subject: Charging VAT in the customer’s country of residence on online sales of cultural goods

Luxembourg applies the lowest VAT rates, with a standard rate of 15%, reduced rates of 12% and 6% and even a
super-reduced rate of 3%. Ireland (21%, 13.5% and 4.8%), Spain (18%, 8% and 4%) and the United Kingdom, which
until 2010 offered very attractive rates of 17.5% (increased to 20% in 2010) and 5%, are the next lowest. When it
comes to online sales of cultural goods, such as music, video on demand and even e-books, tax-friendly countries are
not shy about offering reduced or even super-reduced VAT rates in order to attract Internet firms.

1. Does the Commission agree that this is an instance of unfair competition, in that different rules are being
applied to goods and services purchased online?

2. The decision was made to wait until 2019 for the principle of charging VAT at the online customer’s place of
residence to come fully into effect. Does the Commission think that this decision was realistic?

3. The compromise reached in Luxembourg allows Member States such as Luxembourg to retain all VAT revenues
until 2015, at which point their share will fall to 30%, with the remainder going to the consumer’s country of
residence. In 2017, that share will fall still further, to 15%, and in 2019, to 0%. Does the Commission consider the
compromise to be acceptable? Does it support it?

4. Since 2000, the EU's various Taxation Commissioners have said that ‘harmonising, simplifying and
rationalising VAT arrangements’ is at the top of their list of priorities. Does the aforementioned decision not run
counter to this statement?

5. Can we therefore talk about a single market in the online cultural goods sector?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(14 January 2013)

1, 4 and 5. The latest step in the process that aims at ‘harmonising, simplifying and rationalising VAT arrangements’
was the adoption on 6 December 2011 (') of a communication on the way forward to achieve a simpler, more robust
and efficient VAT system adapted to the single market. As a follow-up, the Commission recently launched a public
consultation concerning the review of existing legislation on VAT reduced rates (*). The issue of distortion of
competition is raised in the first question of this consultation. In the light of the information currently at its disposal,
the Commission’s services seek evidence of any concrete situations where the application of a reduced rate on certain
supplies by one or more Member States is effectively resulting in a material distortion of competition within the single
market.

2 and 3. The rules of taxation at the place of the customer of electronic services were adopted in 2008 as part of the
VAT Package (*). This change will take place on 1 January 2015. The Commission is taking all measures in its power
to ensure the smooth entry into force of these new rules. Given that the date for this shift in taxation was only agreed
by the Council as part of an overall compromise, and considering the time needed for businesses and tax
administrations to prepare for this change, an earlier entry into force would not be feasible. Sharing VAT revenues up
until 2019 between the Member State of identification and the Member States of consumption was part of that
compromise. As this does not affect the principle of taxation at destination, at the rate and under the conditions of the
Member State of the customer as from 2015, the Commission did not oppose this compromise nor does it have any
objections to it.

()  COM(2011) 851 final — Communication on the future of VAT, Towards a simpler, more robust and efficient VAT system tailored to the single
market.

http://ec.europa.eu/taxation_customs/common/consultations/tax/2012_vat_rates_en.htm

()  Council Directive 2008/8/EC of 12 February 2008 amending Direction 2006/112/EC as regards the place of supply of services.
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Question avec demande de réponse écrite E-010598/12
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(20 novembre 2012)

Objet: Lois européennes sur les véhicules électriques

Pour jouer son role et limiter le réchauffement climatique a 2 °C, 'Union européenne s'est engagée a réduire ses
émissions de carbone de 80 a 95 % d'ici 2050 par rapport aux niveaux de 1990.

Dans le secteur des transports, cet objectif se traduit par une réduction de 70 % des émissions de gaz a effet de serre,
selon les chiffres de 2008.Les voitures électriques représentent le moyen le plus rentable de réduire a long terme les
émissions de CO” des transports et, si le marché européen en plein essor continue de doubler chaque année, ces
véhicules représenteront 3 a 4 % des ventes de voitures d'ici 2020.

De plus, en tant que député européen socialiste, je suis trés sensible au fait que ce secteur est générateur de nouveaux
emplois dans le secteur automobile, notamment en raison de la combinaison de technologies qui devront étre
produites, distribuées et réparées.

1. Comment se positionne la Commission sur les mesures prises en Norvege et plus récemment en France et visant
a aider les constructeurs automobiles en difficulté a acquérir une part importante du marché naissant des véhicules
électriques?

Pour rappel, la Norvege, pays producteur de pétrole, a établi une loi permettant aux véhicules électriques de rouler sur
les voies de bus et de bénéficier de places de parking et de bornes de recharge gratuites en centre ville.

La France, elle, va:
— faire passer les bonus écologiques a I'achat de voitures électriques de 5 000 a 7 000 euros,

—  doubler les subventions aux voitures hybrides comme celles proposées par PSA Peugeot Citroén, qui passeront
de 2000 a 4 000 euros,

—  imposer des amendes aux véhicules polluants,
—  introduire une obligation de remplacer 25 % du parc automobile du gouvernement par des voitures électriques,
—  développer rapidement les infrastructures de rechargement électrique dans le pays.

2. La Commission ne devrait-elle pas élaborer une série de mesures visant & promouvoir sa vision d’'une croissance
soutenue pour le secteur des voitures électriques?

Réponse donnée par M. Tajani au nom de la Commission
(22 janvier 2013)

L'UE a pris linitiative de réduire significativement ses émissions de gaz a effet de serre et convient que I'électro
mobilité est une technologie prometteuse pour limiter les émissions de gaz a effet de serre imputables aux transports.
Toutefois, la Commission pose sur le sujet un regard neutre d'un point de vue technologique et pense que plusieurs
technologies de propulsion contribueront a atteindre les objectifs de réduction des émissions de gaz a effet de serre.
En particulier, les véhicules classiques disposent encore d’'un grand potentiel de développement en matiére d'efficacité
énergétique et donc de réduction de leurs émissions de CO”. Cest dans cet esprit que la Commission a proposé des
objectifs d'émissions de CO? pour la période 2012-2015 et pour 2020, qui ont été adoptés par le Parlement européen
et le Conseil ('). Récemment, des propositions ont été faites & propos des modalités permettant datteindre les objectifs
de 2020 pour les voitures particuliéres et les camionnettes (°).

En ce qui concerne les véhicules électriques, leur véritable incidence sur les émissions de CO?* dépend des modes de
production de I'électricité (bouquet énergétique) et de la présence de réseaux intelligents permettant de recharger les
véhicules sans faire augmenter la demande en électricité produite a partir de combustibles fossiles.

()  Reglement (UE)n° 510/2011 et réglement (CE) n° 443/2009.
() COM(2012)393 final et COM(2012)394 final.
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Si les véhicules électriques offrent bien des solutions de mobilité a faibles émissions de carbone, leur taux de
pénétration sur le marché demeure actuellement trés faible. Les prévisions du marché varient, mais la majorité des
experts s'accordent a dire que leur diffusion sur le marché va augmenter d'ici 2020 et ainsi ouvrir certainement des
possibilités de création d'emplois. La Commission soutient le développement et le déploiement des véhicules
électriques grace a sa stratégie pour des véhicules propres et économes en énergie adoptée en 2010 (°) et plus
récemment grice au plan d’action CARS 2020 ().

Les actions entreprises a 'échelle européenne sont complétées par les mesures déployées au niveau national et par des
initiatives telles que celles mentionnées par 'Honorable Parlementaire.

()  COM(2010)186 final.
() COM(2012)636 final — Ces documents stratégiques refletent la vision de la Commission concernant I'électro mobilité, dont s'enquiert
'Honorable Parlementaire dans sa seconde question.
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Question for written answer E-010598/12
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(20 November 2012)

Subject: EU legislation on electric vehicles

In order to play its part in limiting global warming to 2°C, the European Union has undertaken to cut carbon
emissions by 80 to 95% by 2050 as compared to 1990 levels.

In the transport sector, on the basis of the figures for 2008, that target implies reducing greenhouse gas emissions by
70%. Electric cars are the most cost-effective way of reducing transport CO, emissions in the long term and, if sales on
the burgeoning EU market continue to double every year, such vehicles will account for 3 to 4% of all car sales by
2020.

Moreover, as a Socialist MEP, I am keenly aware of the fact that this sector generates new jobs in the automobile
industry, not least owing to the combination of technologies that would have to be produced, distributed and
repaired.

1. What is the Commission’s position on the measures taken in Norway and more recently in France to help car
makers in difficulty to acquire a significant market share in the new electric vehicle market?

By way of reminder, Norway, which is an oil producing country, has passed a law that allows electric vehicles to use
bus lanes and free parking spaces and recharging points in city centres.

France, for its part, is going to:
—  increase eco-bonuses for the purchase of electric vehicles from EUR 5 000 to EUR 7 000;

—  double the subsidies for hybrid vehicles, such as those proposed by PSA Peugeot Citroén, from EUR 2 000 to
EUR 4 000;

—  impose fines on polluting vehicles;
—  introduce the requirement to replace 25% of the government’s car fleet with electric cars;
—  swiftly install electric recharging facilities across the country.

2. Should the Commission not be developing a set of measures to promote its vision of sustainable growth for the
electric car sector?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(22 January 2013)

The EU has taken the initiative to significantly reduce its greenhouse gas (') emissions and agrees that, concerning the
GHG emissions from transport, electro-mobility is a promising technology. The Commission is however looking at
this from a technology-neutral perspective and believes that several propulsion technologies will contribute to
reaching the GHG emission targets. Notably, conventional vehicles still have a considerable potential of increasing
their energy efficiency and hence reducing their CO, emissions. In that spirit, the Commission proposed CO,
emission targets for 2012-2015 and 2020, which have been adopted by the European Parliament and the Council ().
Recently, the modalities for reaching the 2020 CO, targets for passenger cars and vans have been proposed ().

As regards electric vehicles, the real impact on CO, emissions depends on the modalities of electricity production
(energy mix) and the availability of smart grids allowing recharging without increasing the demand for electricity
generated from fossil fuels.

() GHG.
()  Regulation (EU) No 510/2011, Regulation (EC) No 443/2009.
() COM(2012) 393 final and COM(2012) 394 final.
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While electric vehicles offer the possibility of low-carbon mobility, their market penetration is currently very low.
Market forecasts vary but the majority of experts agree that their market penetration will increase by 2020 and
certainly, this will offer opportunities for job creation. The Commission is supporting the development and
deployment of electric vehicles with its strategy on clean and energy efficient vehicles adopted in 2010 (*) and more
recently with the CARS 2020 Action Plan ().

The actions at EU level are complemented by actions at national level and initiatives such as the ones mentioned by
the Honourable Member.

COM(2010) 186 final.

COM(2012) 636 final — These strategic documents represent the vision on electro-mobility that the Honourable Member enquires about in his
second question.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-010600/12
alla Commissione
Francesco Enrico Speroni (EFD)
(20 novembre 2012)

Oggetto: Imposte IVIE e IMU in contrasto con 'ordinamento comunitario

Il governo italiano ha recentemente introdotto le imposte IVIE e IMU sul valore degli immobili che i cittadini italiani
detengono in Italia efo all'estero. Per determinare la base imponibile, la normativa prevede che si utilizzi il valore
catastale dell'immobile stesso. Per gli immobili siti in paesi dell'Unione europea nei quali tale «valore catastale» non sia
determinato né determinabile, la normativa prevede che I'imponibile IVIE sia determinato in base al valore d’acquisto
o al valore di mercato del bene.

Poiché il valore catastale italiano, per ragioni interne allo Stato stesso, risulta normalmente inferiore, anche in maniera
rilevante, sia rispetto al valore di acquisto che al valore di mercato dellimmobile, agli immobili esteri si applica, di
fatto, un criterio di imposizione fiscale pit1 oneroso ed iniquo, evidentemente in contrasto con I'esercizio della libera
circolazione dei capitali.

Infatti, l'investimento in beni immobili in altri paesi dell'Unione europea risulta, alla luce di quanto sopra esposto,
svantaggioso rispetto all'investimento di beni immobili in Italia. Non ritiene la Commissione che I'imposta IVIE sia
quindi contraria ai principi comunitari e, nello specifico, all'articolo 63 del trattato sul funzionamento dell’'Unione
europea?

Risposta di Algirdas Semeta a nome della Commissione
(10 gennaio 2013)

La Commissione desidera informare I'onorevole parlamentare che essa ha gia iniziato ad analizzare la conformita
dell'imposta sul valore degli immobili situati all'estero [IVIE] (procedura amministrativa EU Pilot n. 3506/2012) con
la normativa dell'UE. In questo contesto, sono stati sollevati alcuni dubbi circa la sua compatibilita con il diritto
dell'UE e in particolare con l'articolo 63 del TFUE.

Nella loro risposta le autorita italiane si sono impegnate a modificare diversi aspetti delle disposizioni attualmente in
vigore. In attesa dell'adozione definitiva di queste modifiche, prevista entro la fine dell'anno, la Commissione si riserva
il diritto alla valutazione finale.

Qualora dovessero permanere delle incompatibilita, la Commissione intende avviare una procedura di infrazione a
norma dell’articolo 258 del TFUE.
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Question for written answer E-010600/12
to the Commission
Francesco Enrico Speroni (EFD)
(20 November 2012)

Subject: IVIE and IMU taxes contrary to Community law

The Italian Government has recently introduced the IVIE [tax on the value of foreign property] and IMU [single
municipal tax] on the value of property owned by Italian citizens in Italy and/or abroad. The legislation provides that
the rateable value of the property should be used to determine the taxable amount. For property in EU countries in
which there is no ‘rateable value’ and it is therefore impossible to determine the rateable value, the law provides that
IVIE is to be charged on the purchase price or market value of the property.

Since, for reasons internal to the Italian State, rateable values in Italy are usually lower, by a significant margin, than
both the purchase price and the market value of property, this means that foreign property is in fact taxed more
heavily, and unfairly, which is obviously contrary to the free movement of capital.

In view of the above, it is thus less profitable to invest in property in other EU countries than in Italy. Does the
Commission not think that IVIE is thus against Community principles, specifically Article 63 of the Treaty on the
Functioning of the European Union?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(10 January 2013)

The Commission would like to inform the honourable MEP that the Commission has already started to analyse the EU
conformity of the tax on the value of foreign immovable property [IVIE] (administrative procedure EU Pilot
3506/2012). In this context, some doubts concerning its compatibility with EC law and namely with Article 63 of
TFEU have been raised.

In their reply the Italian authorities committed to amend several aspects of the provisions currently in force. Awaiting
the final adoption of these amendments, normally foreseen by the end of the year, the Commission reserves its final

assessment.

Should any incompatibility persist, the Commission will open an infringement procedure under Article 258 TFUE.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-010601/12
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(20 novembre 2012)

Oggetto: Deroga al patto di stabilita per fronteggiare 'emergenza maltempo in Veneto

L'11 novembre scorso, a soli due anni dalla precedente devastante alluvione, il Nord Italia ¢ stato colpito da una forte
ondata di maltempo che ha causato danni ingenti, sfiorando la catastrofe umana, sociale ed economica in Veneto,
Toscana, Liguria e molte altre zone.

1 Veneto, in particolare, & stato duramente colpito. Abitazioni private, scuole, edifici pubblici d'importanza storica,
ponti, strade e, inevitabilmente, anche imprese e aziende agricole sono stati gravemente danneggiati.

Considerando la necessita e I'urgenza di interventi concreti per affrontare il dissesto idrogeologico del territorio in
Veneto e nel Nord Italia, quale unica via percorribile e logica per fronteggiare questa emergenze e scongiurarne di
future, si chiede alla Commissione:

—  una deroga al patto di stabilita, che dia la possibilita agli enti locali di investire nuove risorse per la messa in
sicurezza del territorio,

—  lintroduzione di norme semplificate volte a permettere una rapida riassegnazione dei fondi europei gia
assegnati all'Italia nell'ambito della programmazione 2007-2013, ma non ancora spesi.

Risposta di Johannes Hahn a nome della Commissione
(25 gennaio 2013)

Conformemente al Patto di stabilita e crescita, nella relazione della Commissione, che deve essere preparata prima di
prendere la decisione di avviare una procedura per i disavanzi eccessivi nei confronti di uno Stato membro, si deve
tener conto degli investimenti pubblici. Uno Stato membro viene inserito in una procedura per disavanzi eccessivi se
il suo debito supera il 60 % del Prodotto interno lordo e il suo deficit supera il 3 % del Prodotto interno lordo, a meno
che il superamento non sia di piccola entita e temporaneo.

Come delineato nel suo Piano per un’unione economica autentica e approfondita, la Commissione esaminera le
modalita per conciliare gli investimenti con I'aspetto preventivo del Patto di stabilita e crescita.

La riassegnazione rapida dei fondi dell'UE ¢ gia possibile in base alle modalita di attuazione dei programmi dei Fondi
europei. La Commissione ¢ sempre pronta a discutere una simile riassegnazione di fondi con gli Stati membri e le
regioni.
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Question for written answer E-010601/12
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(20 November 2012)

Subject: Exemption from the Stability Pact to deal with the emergency caused by storms in the Veneto region

On 11 November, only two years after the last devastating floods, northern Italy was again struck by severe storms;
the Veneto region, Tuscany, Liguria and many other areas suffered enormous damage, amounting to a virtual human,
social and economic catastrophe.

The Veneto was particularly hard hit. Serious damage was caused to homes, schools, historic public buildings,
bridges, roads and, of course, farms and businesses.

Given that practical measures are urgently needed to cope with hydrogeological instability in the Veneto region and
northern Italy, will the Commission take the only logical and feasible course to cope with the emergency and prevent
further disasters in future, which is to:

—  allow an exemption from the Stability Pact to enable local authorities to invest new resources to make the
ground safe,

—  simplify the rules to allow speedy reallocation of European funds already earmarked for Italy in the 2007-2013
programming period, but not yet spent.

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(25 January 2013)

According to the Stability and Growth Pact, public investments are taken into account in the Commission report to
be prepared before a decision is taken to place a Member State in Excessive Deficit Procedure. .A Member State will be
placed in Excessive Deficit Procedure if its debt breaches 60% of gross domestic product and its deficit breaches 3% of
gross domestic product, unless the breach is small and temporary.

As set out in its Blueprint for a deep and genuine economic and monetary union, the Commission will explore ways
to accommodate investments within the preventive arm of the Stability and Growth Pact.

The speedy reallocation of EU funding is already possible due to the way that EU funding programmes are
implemented. The Commission is always ready to discuss such reallocation of funding with Member States and
regions.
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(Wersja polska)

Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-010602/12
do Komisji
Ryszard Antoni Legutko (ECR)
(20 listopada 2012v.)

Przedmiot: Zalecenie usunigcia z monety euro (Stowacja) symboli religijnych

18 listopada br. rzeczniczka Narodowego Banku Slowackiego poinformowala, ze Komisja Europejska zalecita
usuniecie z projektu monety o nominale dwéch euro z wizerunkami $wietych Cyryla i Metodego krzyzy na ich
ornatach oraz aureol. Dzialania Narodowego Banku Stowacji mialy na celu upamietnienie 1150 rocznicy przybycia
obu $wigtych na Morawy. Wizyta ta w sposob bezsporny zawazyta na dalszej historii tej czgci Europy.

W zwigzku z powyzszym bardzo prosze o odpowiedZ na pytanie: dlaczego Komisja nie respektuje chrzescijaniskich
tradycji Europy?

Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-010603/12
do Komisji
Marek Henryk Migalski (ECR)
(20 listopada 2012r.)

Przedmiot: Kwestionowanie stowackiego projektu monety 2 euro

Dostosowujac si¢ do zalecent Komisji Europejskiej, Stowacja usunela z projektu monety o nominale 2 euro krzyz na
ornamentach §wietych Cyryla i Metodego oraz aureole nad ich glowami. Wedlug doniesien prasowych stalo si¢ to na
zyczenie ,niektérych panstw cztonkowskich”. W zwiazku z powyzszym chce zapytaé Komisje:

1. Ktdre panstwa czlonkowskie domagaly si¢ usunigcia krzyza i aureoli z projektu stowackiej monety?

2. Czy Komisja uwaza, ze krzyz jest elementem, ktéry powinien by¢ wyeliminowany z przestrzeni publicznej
w Unii Europejskiej?

3. CzyKomisja kwestionuje prawo Kosciota Katolickiego do nadawania §wigtosci poszczeg6lnym osobom?

4. Czy Komisja kwestionuje wklad chrzescijanstwa w kulture europejska, cywilizacje zachodnig oraz podstawy,
na ktérych wyrosta Wspélnota Europejska?

Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-010893/12
do Komisji
Zbigniew Ziobro (EFD)
(29 listopada 2012 1.)

Przedmiot: Usunigcie symboli religijnych ze stowackich monet euro

W ostatnim tygodniu media podaly bulwersujacg informacje dotyczaca zalecenia usunigcia symboli krzyza oraz
aureoli ze stowackich monet euro. Zalecenie to wydane zostalo przez Komisje Europejska. Wedtug stow rzecznika
Komisja podjeta decyzje pod wplywem naciskéw niektdrych krajow europejskich.

—  Ktore kraje europejskie zazadaly usuniecia znakow krzyza oraz aureoli?

— W jaki sposéb Komisja Europejska zamierza propagowal chrzescijanskie korzenie i tradycje zjednoczonej
Europy?

—  Prosz¢ o przedstawienie prawnych argumentéw, ktére zawazyly na podjeciu decyzji o usunigciu symboli
religijnych zwiazanych z kulturowa i historyczng tradycja Stowacji.

— Instytucje Unii Europejskiej wielokrotnie powtarzaja hasta o zjednoczeniu réwnych sobie panstw suwerennych
w jedng wspélnote europejskg. Wyrazem tego jest miedzy innymi mysl przewodnia siédmej kadengji Parlamentu
Europejskiego ,zjednoczeni w réznorodnosci”. Czy Komisja nie uwaza, ze decyzja o usunigciu symboli religijnych
zwiazanych z historig Stowagji stoi w sprzecznosci z duchem integracji europejskie;j?
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-011051/12
do Komisji
Michal Tomasz Kamifiski (ECR)
(4 grudnia 2012 r.)

Przedmiot: Swigci Cyryl i Metody a wolnosé religijna w Europie

Stowacja usunela niedawno aureole ikrzyz z monety onominale dwdch euro upamigtniajacej 1150. rocznice
przybycia $wigtych Cyryla i Metodego do Wielkich Moraw i Panonii. Media donosza, ze Komisja stwierdzila, iz
symbole religijne nalezy usuna¢ ze wzgledu na konieczno$¢ przestrzegania zasady neutralnosci religijnej. Stowacja
zgodzila si¢ usunaé aureole mimo uznanej $wigtosci Cyryla i Metodego.

Czy Komisja przyznaje, ze sprawa ta $wiadczy o catkowitym braku szacunku dla religijnego ikulturalnego
dziedzictwa Europy? Czy Komisja zdaje sobie sprawe, jakie znaczenie dla wiary prawostawnej i jej wyznawcow maja
$wieci Cyryl iMetody? Czy Komisja zdaje sobie sprawe z historycznej drazliwosci zwigzanej zjej wnioskiem
w sprawie usunigcia symboli religijnych oraz z faktu, ze w czasach komunizmu wladze zwracaly si¢ do malarzy
irzezbiarzy o przedstawianie Cyryla i Metodego bez aureoli bedgcej oznaka $wigtosci?

Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-011059/12
do Komisji
Adam Bielan (ECR)
(4 grudnia 2012 1r.)

Przedmiot: Usunigcie krzyza na stowackich monetach euro

Wedlug informacji przedstawionych przez rzeczniczke Narodowego Banku Stowackiego, Komisja Europejska
zalecita usunigcie z projektu monety o nominale 2 euro z wizerunkami $wietych Cyryla i Metodego krzyzy na ich
ornatach i aureol nad ich glowami. Moneta w zaprezentowanym ksztalcie miata upamietnic¢ 1150 rocznice przybycia
obu $wietych na Morawy. Oburzenia nie kryje stowacki episkopat, a takze duchowni i wierni w Polsce.

Zwracam si¢ wiec do Komisji z nastepujacymi pytaniami:
1. Jakie motywy kierowaly przedstawicielami Komisji przy podejmowaniu tejze decyzji?

2. Jakimi przestankami Komisja thumaczy pozbawienie katolickich $wigtych ich odwiecznych atrybutéw i jakimi
prawami si¢ kierowata?

3. Czy nastapi zmiana stanowiska Komisji w tej bulwersujacej sprawie?
4. CzyKomisja poprzez swoje zalecenie odzegnuje si¢ od chrzescijanskiego rodowodu Europy?

5. Czy wobec innych symboli religijnych, nie tylko chrzescijanskich, Komisja planuje stosowaé podobne
dziatania?

6.  Czy cksponowanie przez panstwa czlonkowskie symboli nawigzujacych do ich wlasnej tradycji stoi
w sprzecznosci z dzialalno$cia Komisji?

Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-011547/12
do Komisji
Jacek Wlosowicz (EFD), Tadeusz Cymanski (EFD), Jacek Olgierd Kurski (EFD) oraz Zbigniew Ziobro (EFD)
(18 grudnia 2012.)

Przedmiot: Zmiany w projekcie monety o wartosci nominalnej 2 euro na Stowagji

W drugiej polowie listopada br. na Stowacji wybucht skandal w zwiazku zzaleceniem Komisji Europejskiej
dotyczacym konieczno$ci wprowadzenia zmiany w projekcie monety o nominalnej wartoéci 2 euro. Moneta ma
zosta¢ wydana przez Narodowy Bank Stowacki (NSB) w 2013 r. Ma przedstawia¢ na rewersie wizerunek $w. Cyryla
i$w. Metodego, a okazja ku temu jest 1150. rocznica przybycia obu $wietych na Morawy. Zgodnie z zaleceniem
Komisji Europejskiej z monety ma znikngé znak krzyza, a znad glow $wietych aureole. Rzeczniczka NSB Petra
Pauerova oznajmita stowackiemu dziennikowi ,Pravda”, ze ,Komisja Europejska, przychylajac si¢ do »propozycji
niektorych krajow Wspolnoty«, zalecita usuniecie wspomnianych atrybutéw z pierwotnego projektu monety.
Poniewaz moneta zostanie dopuszczona do obiegu we wszystkich krajach strefy euro, jej projekt powinien
respektowac zasady »neutralnosci religijnej«”.
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Ze wzgledu na silne niezadowolenie stowackiego spoleczenstwa, episkopatu i politykéw Rada Narodowego Banku
Stowackiego postanowila ostatecznie odrzuci¢ zalecenia Komisji Europejskiej dotyczace projektu nowej monety
i wystata do Brukseli projekt pierwotny, gdzie na ornatach $wigtych pozostaja krzyze i aureole nad ich glowami.

W zwigzku z powyzszym pragne zapytaé:

1. Czy opisywana prdba ingerencji Komisji nie jest pogwalceniem artykutu 22 Karty praw podstawowych Unii
Europejskiej, ktéry mowi o tym, Ze Unia szanuje réznorodnos$¢ kulturows, religijng i jezykowa?

2. Zewzgledu na propozycje ktdrych krajow wspolnoty Komisja zalecita zmiang opisywanego projektu monety?

Wspélna odpowiedz udzielona przez komisarza Olliego Rehna w imieniu Komisji
(5 lutego 2013 1.)

Unia Europejska opiera si¢ na poszanowaniu praw czlowieka, w tym wolnosci religii i przekonan, oraz szanuje
iwspiera réznorodno$¢ kulturows ireligijna zgodnie ztym, co zapisano w Karcie praw podstawowych Unii
Europejskiej.

Historyczne znaczenie biskupéw Cyryla i Metodego jest bezsporne, jednak w rozporzadzeniu Rady (WE) nr 975/98,
zmienionym rozporzadzeniem 5662012, przewidziano, ze panstwa czlonkowskie, przygotowujac projekty monety
euro, muszg uwzgledni¢ fakt, ze monety te s3 w obiegu w calej strefie euro. W ramach procedury konsultacji dwa
panstwa czlonkowskie wyrazily zastrzezenia wobec przedmiotowego projektu i dlatego tez zglosily swéj sprzeciw co
do wzoru tej monety okoliczno$ciowej. Komisja nie posiada prawa weta.

W miedzyczasie Slowacja przedstawila ponownie projekt monety i uprzednie zastrzezenia zostaly przez panstwa
cztonkowskie wycofane. Projekt zostal zatwierdzony przez Rade.
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Question for written answer E-010602/12
to the Commission
Ryszard Antoni Legutko (ECR)
(20 November 2012)

Subject: Order to remove religious symbols from Slovak euro coin

On 18 November 2012, a spokeswoman for the National Bank of Slovakia stated that the Commission had ordered a
crucifix to be removed from the vestments of Saints Cyril and Methodius, as well as the Saints’ halos, on the proposed
2 EUR coin. The National Bank of Slovakia’s proposed coin was intended to commemorate the 1150th anniversary of
the Saints’ arrival in Moravia. This arrival indisputably influenced the course of history in this part of Europe.

In connection with the above, would the Commission answer the following question: Why does the Commission not
respect Europe’s Christian traditions?

Question for written answer E-010603/12
to the Commission
Marek Henryk Migalski (ECR)
(20 November 2012)

Subject: Dispute over proposed Slovak EUR 2 coin

In response to the Commission’s recommendations, Slovakia removed a crucifix and the halos of Saints Cyril and
Methodius from their proposed EUR 2 coin. According to press reports, this was carried out at the request of ‘certain
Member States’.

1. Which Member States demanded the removal of the crucifix and the halos from the proposed Slovak coin?

2. Does the Commission believe that the crucifix should be removed from public spaces in the EU?

3. Does it question the right of the Catholic Church to confer sainthoods to particular people?

4. Does it dispute the contribution made by Christianity to European culture, Westerncivilisation and the
foundations of the European Community?

Question for written answer E-010893/12
to the Commission
Zbigniew Ziobro (EFD)
(29 November 2012)

Subject: Removal of religious symbols from Slovak euro coins

In the past week, the media have revealed shocking news concerning an order that was given to remove images of the
crucifix and halos from Slovak euro coins. This order came from the Commission. According to a spokesperson, the
Commission made its decision after coming under pressure from certain Member States.

— Which European countries demanded the removal of the crucifix and halos?

— How does the Commission intend to promote the Christian roots and traditions of a united Europe?

— Could the Commission please state what legal arguments influenced its decision to order the removal of religious
symbols associated with Slovakia’s cultural and historical traditions?

— The EU institutions often repeat slogans about sovereign countries with equal status coming together to form a
single European community. One expression of this is the motto of the seventh term of the European Parliament:
‘united in diversity’. Does the Commission not feel that the decision to remove religious symbols associated with
Slovakia’s history runs counter to the spirit of European integration?
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Question for written answer E-011051/12
to the Commission
Michal Tomasz Kamifiski (ECR)
(4 December 2012)

Subject: Saints Cyril and Methodius and religious freedom in Europe

Slovakia has recently removed the halos and cross from the two-euro coin commemorating the 1150th anniversary
of the arrival of Saints Cyril and Methodius in Great Moravia and Pannonia. According to media reports, the
Commission said that the religious symbols should be removed on account of the need to observe religious neutrality.
Slovakia agreed to remove the halos despite Cyril and Methodius’s status as saints.

Does the Commission acknowledge that this case marks a total lack of respect for the religious and cultural heritage
of Europe? Is the Commission aware of the importance of Saints Cyril and Methodius to the Orthodox faith and its
followers? Is the Commission aware of the historical sensitivities surrounding its request that the religious symbols be
removed, and of the fact that during the Communist era painters and sculptors were requested by the authorities to
portray Cyril and Methodius without the sanctity of halos?

Question for written answer E-011059/12
to the Commission
Adam Bielan (ECR)
(4 December 2012)

Subject: Removal of the crucifix from Slovakian euro coins

According to information provided by a spokeswoman for the National Bank of Slovakia, the Commission has
ordered the crucifix to be removed from the vestments of Saints Cyril and Methodius, as well as the Saints’ halos, on
the proposed 2 euro coin. The coins were to have commemorated the 1150th anniversary of the Saints’ arrival in
Moravia. This has outraged not only the Slovakian Episcopate, but also the clergy and faithful in Poland.

Could the Commission therefore answer the following questions:
1.  Whatled the Commission to take this decision?

2. What is the Commission’s justification for depriving these Catholic Saints of their traditional symbols, and on
what legal grounds did it base its decision?

3. Will the Commission change its position on this contentious matter?
4. By making this recommendation, is the Commission disassociating itself from Europe’s Christian heritage?
5. Isthe Commission planning to take similar action against other, not only Christian, religious symbols?

6. Is the display by Member States of symbols referring to their own tradition somehow contrary to the
Commission’s activities?

Question for written answer E-011547/12
to the Commission
Jacek Wlosowicz (EFD), Tadeusz Cymaiiski (EFD), Jacek Olgierd Kurski (EFD) and Zbigniew Ziobro (EFD)
(18 December 2012)

Subject: Changes to the proposed design of the Slovak EUR 2 coin

A scandal erupted in the second half of November 2012 when the Commission recommended that Slovakia make
changes to the design of its proposed EUR 2 coin. The coin was to be issued by the National Bank of Slovakia (NBS) in
2013. The reverse of the coin was supposed to depict Saints Cyril and Methodius, in commemoration of the
1150th anniversary of their arrival in Moravia. The Commission recommended that depictions of a crucifix and of
the Saints’ halos be removed from the coin. A spokeswoman for the NBS revealed to the Slovak newspaper ‘Pravda’
that the Commission, acceding to requests from certain Member States, had recommended that the aforementioned
images be removed from the coin’s original design. Given that the coin would be in circulation in all eurozone states,
its design should respect the principle of ‘religious neutrality’.



C317E/50

Eiropas Savienibas Oficialais Véstnesis

31.10.2013.

In response to strong opposition from Slovak society, clergy and politicians, the board of the NBS ultimately decided
to reject the Commission’s recommendations and forwarded the original design, featuring the crucifix and the Saints’
halos, to Brussels.

1. Is the Commission’s aforementioned attempt at interference a violation of Article 22 of the Charter of
Fundamental Rights of the European Union, which states that the Union must respect cultural, religious and linguistic
diversity?

2. On the basis of which Member States’ requests did the Commission recommend makingchanges to the design of
the Slovak EUR 2 coin?

Joint answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(5 February 2013)

The European Union is based on the value of respect for human rights, including the freedom of religion and belief,
and it shall respect and foster cultural and religious diversity, as enshrined in the Charter of Fundamental Rights of the
European Union.

While the historic importance of Bishops Cyril and Methodius is uncontested, Council Regulation 975/98 as
amended by Regulation 566/2012 provides that Member States have to take into account when preparing a draft
design for a euro coin that this coin will circulate throughout the whole Eurozone. Two Member States expressed
concerns with the design in the course of the consultation procedure and therefore vetoed the design of the
commemorative coin. The Commission does not have a right of veto.

In the meantime Slovakia resubmitted the proposal of the design and the former objections by Member States were
withdrawn. The design has now been approved by the Council.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-010604/12
alla Commissione
Francesco De Angelis (S&D) e Silvia Costa (S&D)
(20 novembre 2012)

Oggetto: Regione Lazio e le risorse dell'UE inutilizzate

— Considerato che dal 24 settembre 2012, in conseguenza delle dimissioni della giunta regionale del Lazio, la fase di
programmazione nonché di concertazione con le parti interessate sull'impiego delle risorse della politica di coesione ¢
stata completamente sospesa;

— tenuto conto che permangono molte incertezze in relazione alla data effettiva di svolgimento delle elezioni per il
rinnovo delle cariche istituzionali della Regione Lazio, e dunque per il rilancio dellattivita di indirizzo sullimpiego
delle risorse dell'UE assegnate a codesta regione;

— visto il significativo ritardo della Regione Lazio nellimpiego delle risorse dell'UE nell'ambito dei fondi FSE, FESR e
FEASR in relazione alla programmazione 2007-2013,

puo la Commissione riferire, in base alle informazioni in suo possesso, a quanto ammontano ad oggi le risorse della
Regione Lazio inutilizzate di provenienza UE in attesa dell'operativita della nuova giunta?

Risposta di Johannes Hahn a nome della Commissione
(23 gennaio 2013)

Il programma Lazio 2007-2013 cofinanziato dal Fondo europeo di sviluppo regionale ha una dotazione finanziaria
complessiva di 743 milioni di euro con un tasso di cofinanziamento del 50 % da parte del FESR. A tutto il 31 ottobre
2012 il livello degli impegni del programma ammontava a 408 milioni di euro (55 %) e il livello dei pagamenti era
pari a 279 milioni di euro (37 %). Pertanto, i rimanenti finanziamenti ancora da impiegare entro la fine del periodo
ammontano a 464 milioni di euro.

Il programma 2007-2013 cofinanziato dal Fondo europeo agricolo per lo sviluppo rurale (FEASR) ha uno
stanziamento complessivo di 700 milioni di euro con un tasso di finanziamento del FEASR pari al 45 %.

A tutto il 15 ottobre 2012 la spesa complessiva ¢ stata di 282 milioni di euro (40 %). La regione prevede di aumentare
la spesa fino a 331 milioni di euro entro il 31 dicembre 2012 (47 % dello stanziamento totale). Cio significa che alla
fine del periodo rimarranno ancora da usare 418 milioni di euro.

1l programma 2007-2013 cofinanziato dal Fondo sociale europeo (FSE) ha una dotazione finanziaria complessiva di
circa 736 milioni di euro con una tasso di finanziamento del FSE pari al 50 %. A tutto il 31 ottobre 2012 il livello
degli impegni del programma FSE ammontava a 479 milioni di euro (65 %) e il livello dei pagamenti era pari a 266
milioni di euro (36 %). Pertanto, i fondi rimanenti ancora da impegnare e spendere entro la fine del periodo 2007-
2013 sono paria 257 milioni di euro e a 470 milioni di euro rispettivamente.
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Question for written answer E-010604/12
to the Commission
Francesco De Angelis (S&D) and Silvia Costa (S&D)
(20 November 2012)

Subject: Lazio region and unused EU resources

Since 24 September 2012, following the resignation of the Lazio regional government, planning procedures and
consultation with the relevant stakeholders concerning the use of cohesion policy funding have come to a complete

halt.

There is considerable doubt as to the actual date of the elections for the renewal of the Lazio regional government and
hence the resumption of activities relating to the management of EU funding earmarked for the region.

There has also been considerable delay on the part of the Lazio regional government regarding the take-up of ESF,
ERDF and EAFRD appropriations for the programming period 2007-2013.

In view of this, can the Commission say what amount of EU funding earmarked for the Lazio region still remains
unused pending effective assumption of office by the new administration?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(23 January 2013)

The 2007-2013 Lazio programme co-financed by the European Regional Development Fund has a total financial
allocation of EUR 743 million with a co-financing rate of 50% from ERDF. As of 31 October 2012, the level of
commitments of the programme amounted to EUR 408 million (55%) and the level of payments equalled
EUR 279 million (37%). Therefore, the remaining funds still to be used by the end of the period equal
EUR 464 million.

The 2007-2013 programme co-financed by the European Agricultural Fund for Rural Development (EAFRD) has a
total allocation of EUR 700 million with a EAFRD co-financing rate of 45%.

As of 15 October 2012, total expenditure was EUR 282 million (40%). The region expects to increase the expenditure
up to EUR 331 million by 31 December 2012 (47% of total allocation). This means that EUR 418 million is still to be
used by end of the period.

The 2007-2013 programme co-financed by the European Social Fund (ESF) has a total financial allocation of about
EUR 736 million with a ESF co-financing rate of 50%. As of 31 October 2012, the level of commitments of the ESF
programme amounted to EUR 479 million (65%) and the level of payments equalled EUR 266 million (36%).
Therefore, the remaining funds still to be committed and spent by the end of the 2007-2013 period are
EUR 257 million and EUR 470 million respectively.
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Question avec demande de réponse écrite E-010605/12
ala Commission
Keith Taylor (Verts/ALE) et Yves Cochet (Verts/ALE)
(20 novembre 2012)

Objet: Définition francaise du foie gras

Au titre du réglement (CE) n° 543/2008 de la Commission (ainsi que du réglement (CEE) n° 153891 antérieur), le
gavage n'est pas exigé pour classifier un foie d’oiseau comme étant un «foie gras». Or, depuis 2005, le droit national
francais définit le foie gras» comme le foie d'un oiseau engraissé par gavage.

1. Deslors, la définition frangaise du foie gras empéche tout foie provenant d'un oiseau engraissé par des méthodes
autres que le gavage d'étre considéré comme foie gras ou d’étre commercialisé sous ce nom. Comment la Commission
compte-t-elle lever 'obstacle que pose une définition si restrictive a la commercialisation de foie gras obtenu par des
méthodes autres que le gavage?

2. Une recommandation du Comité permanent de la Convention européenne sur la protection des animaux dans
les élevages n'autorise le gavage que dans les lieux ot il est actuellement pratiqué, a condition que soit encouragée la
recherche sur d’autres méthodes de production. Comment la Commission compte-t-elle garantir que le droit national
des pays producteurs de foie gras ne fasse pas obstacle aux exigences de I'Union en matiére de mise au point de
méthodes de production de foie gras autres que le gavage?

Réponse donnée par M. Borg au nom de la Commission
(24 janvier 2013)

Aux termes du réglement (CE) n® 543/2008 ('), les termes «foie gras» désignent «[l]es foies gras d’'oies ou de canards
des espéces Cairina muschata ou Cairina muschata x Anas platyrhynchos gavés de facon a produire I'hypertrophie
cellulaire graisseuse du foie». Aux termes de la législation francaise (%), «on entend par foie gras le foie d'un canard ou
d’une oie spécialement engraissé par gavage».

La Commission entend vérifier la conformité de la législation frangaise avec la définition du réglement (CE)
n° 543/2008 et déterminer si la définition figurant dans la législation francaise empéche que le foie gras produit par
d’autres méthodes soit pris en compte et commercialisé en tant que «foie gras» en France.

Les aspects de la production de foie gras liés au bien-étre des animaux font I'objet de la directive 98/58/CE concernant
la protection des animaux dans les élevages (°), ainsi que des recommandations du Conseil de 'Europe concernant les
oies (*) et les canards de Barbarie et les hybrides de ces canards et de canards domestiques ().

Les recommandations font partie de la législation de I'Union européenne et imposent aux pays qui autorisent la
production de foie gras d’encourager les travaux de recherche sur les aspects liés au bien-étre et sur les méthodes
autres que le gavage.

() JOL157 du17.6.2008, p. 46.

() hutp:/[www.legifrance.gouv.fr/affichCodeArticle.do;jsessionid=688B38D26FEC1 CCDBE806879DD470DCC.tpdjo10v_2?
cidTexte=LEGITEXT000006071367&idArticle=LEGIARTI000006 584967 &dateTexte=20130109&categorieLien=id#LEGIARTI000006 584967

() JOL221 du8.8.1998,p. 23.

()  http://wayback.archive-it.org/1365/20110117124301 http:/[www.coe.int/t/f[affaires_juridiques/coop%E9ration_juridique/s%E9curit
%E9_biologique%2C_utilisation_des_animaux/elevage/2Rec%200ies%20domestiques%20F%201999.asp

() http:|/wayback.archive-it.org/1365/20110117124257 |http:|[www.coe.int/t/f[affaires_juridiques/coop%E9ration_juridique/s%E9curit
%E9_biologique%2C_utilisation_des_animaux/elevage/2Rec%20canards%20de%20Barbarie%20F%201999.asp
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Question for written answer E-010605/12
to the Commission
Keith Taylor (Verts/ALE) and Yves Cochet (Verts/ALE)
(20 November 2012)

Subject: French definition of ‘foie gras’

Under Commission Regulation (EC) No 543/2008 (and previous Regulation (EEC) No 1538/91), force-feeding is not
a prerequisite for classifying livers as foie gras’. However, since 2005, ‘foie gras’ has been defined in French national
law as the liver of a bird fattened by force-feeding.

1. Hence, the French definition prevents any fatty liver obtained by alternative methods to force-feeding from
being considered or marketed as ‘foie gras’ in France. How does the Commission intend to lift the obstacle to the
marketing of foie gras’ obtained by alternative methods created by such a restrictive definition?

2. A Recommendation from the Standing Committee of the European Convention for the Protection of Animals
kept for Farming Purposes allows force-feeding only where currently practised, under the condition that research on
alternative methods is encouraged. How does the Commission intend to ensure that national laws in foie gras'-
producing countries do not jeopardise EU requirements on the development of alternatives to force-feeding in ‘foie
gras’ production?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(24 January 2013)

Under Commission Regulation (EC) No 543/2008 (') the term ‘foie gras’ denotes ‘the livers of geese, or of ducks of the
species Cairina muschata or Cairina muschata x Anas platyrhynchos which have been fed in such a way as to produce
hepatic fatty cellular hypertrophy’. The French law (%) defines ‘foie gras’ as the liver of a bird fattened by force-feeding

(gavage).

The Commission will assess whether the French law is in line with the definition of Regulation (EC) No 543/2008 and
clarify whether the definition given in the French law would prevent any fatty liver obtained by alternative methods
from being considered and hence marketed as ‘foie gras’ in France.

The welfare aspects of foie gras production are covered by Directive 98/58/EC concerning the protection of animals
kept for farming purposes (*) and the recommendations of the Council of Europe concerning geese (*) and Muscovy
ducks and their hybrids ().

The recommendations are part of EC law and require countries allowing foie gras production to encourage research
on its welfare aspects and on alternative methods which do not include gavage.

() OJL157,17.6.2008.

() hutp:/[www.legifrance.gouv.fr/affichCodeArticle.do;jsessionid=688B38D26FEC1 CCDBE806879DD470DCC.tpdjo10v_2?
cidTexte=LEGITEXT000006071367&idArticle=LEGIARTI000006 584967 &dateTexte=20130109&categorieLien=id#LEGIARTI000006 584967

() 0JL221,8.8.1998.

() http://wayback.archive-it.org/1365/20090215072727 |http:|[www.coe.int/t/e/legal_affairs/legal_cooperation/biological_safety
%2C_use_of_animals/farming/Rec%20geese.asp

() http:|/wayback.archive-it.org/1365/200902150727 50 http:/[www.coe.int/t/e/legal_affairs/legal_cooperation/biological_safety
%2C_use_of_animals/farming/Rec%20Muscovy%20ducks%20E%201999.asp
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-010606/12
an die Kommission
Nikos Chrysogelos (Verts/ALE), Claude Turmes (Verts/ALE) und Reinhard Biitikofer (Verts/ALE)
(20. November 2012)

Betrifft: Eine alternative Methode zur Beseitigung des Defizits des Sonderkontos fiir erneuerbare Energiequellen in
Griechenland

Griechenland verpflichtete sich gegeniiber seinen Glaubigern unter anderem dazu, das Defizit des Sonderkontos fiir
erneuerbare Energiequellen, das fiir Ausgleichszahlungen an Hersteller von Elektrizitit aus erneuerbaren
Energiequellen verwendet wird ('), bis Ende Dezember 2013 zu beseitigen. Als eine der wichtigsten Mafinahmen zur
Beseitigung dieses Defizits sieht das neue Gesetz () riickwirkend die Erhebung einer Sondersteuer auf Fotovoltaik-
Anlagen vor, was sich auf eine Verringerung des entsprechenden Einspeisetarifs um 25-30 % belduft, sowie eine
pauschale Steuer von 10 % auf alle anderen erneuerbaren Energiequellen. Es wire jedoch auch maoglich, dasselbe
Ergebnis durch eine Anderung der Berechnungsmethode der Sondersteuer ETMEAR (°) zu erreichen, die von
Verbrauchern erhoben wird, um die Entwicklung erneuerbarer Energiequellen in Griechenland zu unterstiitzen. Laut
einer Studie der Stiftung fiir wirtschaftliche und industrielle Forschung (IOBE) (*) belduft sich der Beitrag der
Sondersteuer zu erneuerbaren Energiequellen nur auf ungefihr 40 %, wihrend laut den Berechnungen von
Fachverbinden im Bereich der erneuerbaren Energiequellen () von Januar 2009 bis April 2012 die griechischen
Verbraucher insgesamt 336,1 Mio. EUR an ETMEAR gezahlt haben. Von diesem Betrag wurden nur 40 % oder
134,4 Mio. EUR zur Forderung von erneuerbaren Energiequellen verwendet, wihrend der Restbetrag von 201,7 Mio.
EUR als Fordermittel an Elektrizitdtsversorgungsunternehmen ging. Hitte man diese 201,7 Mio. EUR, die von den
Verbrauchern einbezahlt wurden, anstatt fiir Elektrizititsversorgungsunternehmen fiir das Sonderkonto fiir
erneuerbare Energiequellen verwendet, dann wire das Defizit, das Ende April 2012 bei 201,1 Mio. EUR lag, beseitigt
worden.

Die Verfalschung ist auf die Berechnungsmethode der ETMEAR-Steuer zuriickzufiihren. Derzeit basiert sie auf dem
Unterschied zwischen dem garantierten Preis fiir erneuerbare Energiequellen und dem Systemgrenzpreis nach der
Einfihrung von Energie aus erneuerbaren Quellen und nicht dem Systemgrenzpreis, den die
Elektrizititsversorgungsunternehmen bezahlen miissten, wenn es keine Herstellung von Elektrizitit aus erneuerbaren
Energiequellen gdbe (). Somit tragen die Verbraucher die Kosten, die von den Versorgungsunternehmen
tibernommen werden sollten, und es kommt zu einem Defizit des Sonderkontos fiir erneuerbare Energiequellen. Um
dieses zu beseitigen, sind bestimmte Mafinahmen erforderlich, die jedoch die Entwicklung des Marktes fiir
erneuerbare Energiequellen beeintrichtigen.

1.  Empfindet die Kommission die derzeitige Berechnungsmethode der ETMEAR-Steuer als den griechischen
Verbrauchern gegeniiber gerecht?

2. Zieht die Vertretung der Kommission in der Troika eine Anderung der Berechnungsmethode der ETMEAR-
Steuer in Betracht, um das Defizit des Sonderkontos fiir erneuerbare Energiequellen ohne Kosten fiir die Verbraucher
und ohne Schidigung der Glaubwiirdigkeit des Einspeisetarifsystems in Griechenland zu beseitigen?

3. Beabsichtigt die Kommission, mit den griechischen Behorden zusammenzuarbeiten, um ein gerechtes System
zu schaffen, in dem die zusitzlichen Kosten fiir Energie aus erneuerbaren Quellen geteilt werden, was auch zur
Glaubwiirdigkeit des Einspeisetarifsystems beitragen wiirde?

) Erwigung des Mittelfristigen Rahmenplans zur Haushaltsstrategie 2013-2016, S. 51-53.

% Mittelfristiger Rahmenplan zur Haushaltsstrategie 2013-2016, S. 66-67.

) ETMEAR: Sondersteuer zur Minderung von Abgasemissionen.

‘) Auswirkungen und nétige Anpassungen der breiten Marktdurchdringung erneuerbarer Energiequellen bei der Herstellung von elektrischem
Strom, Stiftung fiir wirtschaftliche und industrielle Forschung (IOBE), 2011.

()  Wahrheiten und Liigen iiber die Sondersteuer zur Minderung der Abgasemissionen, Griechischer Verband der Hersteller von Elektrizitit aus
erneuerbaren Energiequellen (ESIAPE), Griechische Wissenschaftliche Vereinigung fiir Windenergie (ELETAEN), Griechischer Verband der
Fotovoltaik-Unternehmen (SEF).

() Es kommt zu einer weiteren Verfilschung, da der Systemgrenzpreis keine weiteren Zahlungen an konventionelle Hersteller iiber den

Kapazititseffekt und den variablen Kostenmechanismus umfasst, die sich auf 20 % der Kosten fiir die konventionelle Herstellung von Elektrizitit

belaufen.
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Antwort von Herrn Oettinger im Namen der Kommission
(24. Januar 2013)

Diskussionen iiber die Kosten erneuerbarer Energien und iiber die Finanzierung von Defiziten im Energiesektor
generell sind wichtig und konnen relativ technisch sein. Ein wichtiges Element, das in solchen Diskussionen
berticksichtigt werden muss, ist die Frage, wie die Merit-Order-Effekte in geeigneter Weise in die Berechnungen
einbezogen werden sollen. Die von den Herren Abgeordneten angesprochenen Punkte sind Teil der technischen
Diskussion, die in Griechenland derzeit iiber die Reform der verschiedenen Preisfestsetzungs- und
Finanzierungsregelungen im griechischen Energiesektor generell gefithrt wird. Die Kommission teilt die Auffassung,
wonach Bemithungen in diesem Bereich eine gerechte Abbildung und Allokation der Kosten sicherstellen miissen, die
die Belastung der Energieverbraucher moglichst gering halten.

Die Kommission wird ihre enge Zusammenarbeit mit den griechischen Behorden fortsetzen, um das griechische
Fordersystem fiir erneuerbare Energien weiter zu stabilisieren und zu reformieren. Hierzu hat die Kommission den
griechischen Behorden ein umfassendes technisches Hilfsprogramm vorgeschlagen, das bald anlaufen konnte.
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(EAAnvixn) €xbooty)
Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-010606/12
npog v Enrtpor)
Nikos Chrysogelos (Verts/ALE), Claude Turmes (Verts/ALE) kai Reinhard Biitikofer (Verts/ALE)
(20 Noepfpiov 2012)

Oépa: Mia evalaktikn) pedodoc yia v eédhenyn tou eNkeippatog Tou e1dikol Aoyaplacpol yia TG avaVEOOLHES TNYEG
evépyelag oty ENada

MetafU tov unoypedoewv mou 1 ENAVIKT) KUPEPVION €XEL CUPQWVIOEL VA EKTAPAOEL EVAVTL TGV MOTOTOV TG, &vat 1)
Kkatapynon, péxpt o tehog Aekepfpiou 2013, tou eXkeippatog tou edikol Aoyaplacpol yia TG aVAVEQOIES TYES
evépyelag (AITE), mou xprjotponoteitat yia ™y anolnpieor] v napayeyev nhektpikns evépyeag and AITE (). Q¢ faocko
peco yia mv ekdheyn tou eNlelppatog autol, o véog vopog (3) emfaMet, pe avadpopukr oy, éva edkod TEAoC yia
gutofoltaika cuotripata mou wwoduvapel pe peiwor] Katd 25-30% e avtioTolyng emdOTONG TG TG TG TAPAYOHEVIS
evépyelag (FIT), kadag kar ua kat” anokon) elogopa 10% otig alheg AIIE. Oa rfjtav duvatdv, wotdoo, va enrtevydet To 1d1o
anotéheopa pe aMayn ou Tponou umohoyiopot tou edikou «ETMEAR» (°) Snhadn tou @opou mou mAnpavouv ot
KatavaAeTéS yia Ty unootpin e avantuéng ATE oty EN\ada. Zupgeva pie pa pehétn tou [dpUpatog Oovopkoy kat
Biopnyavikav Epeuvav (IOBE) (%), « oupfoAs] tou eidikod popou yia Tig ATTE eivar povo mepimov 40%», eve) ouppova pe
TOUC UTIOAOYIOHOUG TwV EMayyeApaTikev opyavacewy AITE (%), kata mv nepiodo and tov lavoudpio 2009 £wg tov Anpikio
2012 ot eN\nveg katavalotég katefalav ouvohika 336,1 ekatoppipia eupd o ETMEAR. Ano to moo6 autd, povo to
40%, N 134,4 exatoppipla €upd, Xprotporowdnkav mpog O@elog twv AllE, evd to umdlomo mocd Uyoug
201,7 ekatoppupiey, KUplag o8 eMOOTOUNEVOUG TPOUNDEUTEG NAEKTPIKNG evepyelas. Av autd ta 201,7 exatopplpia eupe
Tou MAPWoaAV o1 KatavaeTés elyav ektpanel otov e1dko Aoyapiacpo yia i ATE avtl otoug mpopndeutés nhekTpikig
evépyelac, To eENNetppa, To onolo oto tehog tou Ampiln 2012 ftav 201 100 000 eupe, Da eiye eEalegdei.

H otpéfAaon avty npokintel and m pedodo oupgeva pe v onoia unoloyiletar o ETMEAR. Eni tou napovtog, faciletar
ot dagopd petaty e eyyunpévng tipnc yia tig AITE kat e oplaki tipnc cuotipatog (SMP), petd v evowpdtoon g
evépyelag ano AlTE, kat oyt oty SMP nou o1 mpopndeutéc nhextpikrg evépyeias da katéfalav eav dev eixe unapEer kapia
napaywyn nAextpikic evépyetag and ATTE (). Erot, ot katavalwtég gépouv ta £oda ta onota Ya énpene va fapivouv Toug
npopndeutés ka o e1d1ko¢ Aoyapiacpog yia tig ATIE avantiooer éva eN\erppa. Tia va eEaleigdel auto, anartotvran edikd
petpa, ta onola Opec Yo fAdyouv pakponpodespa v ayopd twy AlE.

1. Thoteve ) Emtponn) o 1 tpéxouoa pedodog unoloytopov ETMEAR eivar dikarr yia toug ENMve katavalotée;

2. 'Exa o eknpoownog e Emtponrg oty tpowka egetaoer alhayr g pedodou unoloyiopotv ETMEAR g éva tpomo
eEahetyng Tou ekeippatog Tou e1dikou Aoyapiacpol yia Tig ATIE, Ywpig kavéva KOOTOG yia Tov KatavalwT) Kat Ypic va
Phagtei ) afromotia tou cuetipatog (FiT) evotpa oty EXAada;

3. Tpotidetar n Emitpom va ouvepyaotel pe g eAMvikég apyéc mpoketpévou va kadiepodel éva dikao olompa
KATAVOpnG Tou emmAéov KOOTOUG TV OVAVEOOIHOV TYGV evépyeas, oupfalhoviag étor kar oty aflomotia tou
ouotpatog FIT;

Andvrnon tou k. Oettinger ££ ovopatog g Emtponic
(24 Iavouapiov 2013)

Ot cUlITOEIG OXETIKA 1€ TO KOOTOG TV OVAVEWOCLHOV TYOV EVEPYELAG Kal T XPNHaTtodOTnon Tev eEANEWHPATOY TOU
€UPUTEPOU TOHE TIG EVEPYELAG EIVAL GHAVTIKEG KL HIOPEL va elvat dlaitepa Tegvikés. Enuavtko depa mou emPadAetar va
eEetaovel katd TG ev NOyw oulnTroels elvat ot evdedety[évol TPOTOL GUVUTIONOYIGHOU €V TPOKELUEVD TOV EMMTAOOEGV TNG
katatabng ouvaptioet T otkovopikn agiag. Ta ototxeia mou diyouv ta A§iotia Mékn tou Kowvofouliou anoteholv pépog
e umod eEehibn texvikng oulimong oty ENMada oxetikd pe T petappUdjiion Twv ENpEPOUS SLAKAVOVIGHOV TIHLOAOYTONG
Kat Xprpatodotorns oto oUvolo Tou eENAvikou evepyelakol topéa. H Emitponr) supgovel 0T ot mpoonddele autés mpemet
va Siao@ahilouv v opdr avamapdoTact Kat KAaTavopr Tev danmavev Oote va ekayiotonoleitat 1 empapuven Tov
KOTAVOAWTAY EVEPYELAG.

) Artiohoyikr) okéyrn), Meoompodeopo Mhaioto Stpatnyikrg 2013-2016, oelideg 51-53.

%) Meoonpddeopo Mhaioto Anpootovopkig Etpatnyiknc 2013-2016, oehides 66-67.

) ETMEAR: &181k0¢ ¢OpOg yia Th) HEION TV EKTOPTOV agpiov.

‘) Emmtooeig kat avaykaie mpooappoyes yia T peyaAng khipakag Sieloduon Tov avavedotpov myev evépyelag oty tapayeyr) NAEKTPIKNG evEpYELag, ToU
I8pUpartog Oovopkav kat Biopryavikev Epeuvav (IOBE), 2011.

() A\idetes kar épata yia tov edikd @opo yia TV pelwon Tev eknopnov agpiov, ENnvikdg Zuvdeopog Hhektponapaywyev and Avavedotpes Tnyég
nAextpiknc evépyetag (ESIAPE), ENnvikr Emotnpovikr ‘Eveon Atohikng Evépyetag (EAETAEN), ENAnvikog Sivdeopog Etaipeiov dutofoltaikav (SEP).

() Mia nepartépo otpéfhaon éxer dnuoupyndel and to yeyovog ot o SMP Sev mepthapfaver dMe¢ mAnpopés oe oupfatikolc mapaywyous péow g

TUOTOTIKNG KAVOTITAG KAl TOU {nyaviopol HetafAntg kdotoug, Ta onoia mpocditouy éwg kat 20% Tou KOOTOUG GUpPATIKG Tapaywyng NAEKTPLKIG

EVEPYELDG.
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H Emrtponn) Ya ouveyioet va cuvepyaletal otevd pe Tig eEAMVIKEG apyE yia TV mepaItépe otadepomnoinar] kat petapplipior
TOU EAMVIKOU GUOTIHATOS UTIOOTPIENG TV AVAVEOCLHOV TGV evépyelag. T'a tov okomd autov, i Emtpon) npoteve otig
eENAVIKES apyéc ohokMpwpévo Tpodypappa texvikic fordelag mou da pnopovoe va dpopoloyndel olvtopa.
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(Version frangaise)

Question avec demande de réponse écrite E-010606/12
ala Commission
Nikos Chrysogelos (Verts/ALE), Claude Turmes (Verts/ALE) et Reinhard Biitikofer (Verts/ALE)
(20 novembre 2012)

Objet: Une autre méthode pour combler le déficit du compte spécial pour les sources d’énergie renouvelables en Grece

Au nombre des exigences de ses créanciers que le gouvernement grec s'est engagé a respecter figure la résorption du
déficit, d'ici a la fin du mois de décembre 2013, du compte spécial pour les sources d’énergie renouvelables, destiné a
subventionner les producteurs d'électricité provenant de sources d'énergie renouvelables (). La nouvelle loi (%) impose
deux instruments clés pour combler ce déficit, tous deux rétroactifs: un prélevement spécial sur les systemes
photovoltaiques, qui équivaut a une réduction de 25 a 30 % des tarifs de rachat correspondants, et un prélevement
forfaitaire de 10 % sur toutes les autres sources d’énergie renouvelables. Or, le méme résultat pourrait étre atteint en
modifiant la méthode de calcul de la taxe spéciale «Etmear» (°), une taxe a la consommation censée soutenir le
développement des sources d’énergie renouvelables en Grece. D'aprés une étude menée par la Foundation for
Economic and Industrial Research (IOBE) (%), seuls quelque 40 % des revenus issus de la taxe spéciale contribuent
effectivement a soutenir les sources d’énergie renouvelables. En effet, selon les calculs effectués par des organisations
professionnelles du secteur (°), les consommateurs grecs ont payé 336,1 millions d’euros au titre de I'Etmear entre
janvier 2009 et avril 2012. Or, seuls 40 % de cette somme, soit 134,4 millions d’euros, ont été effectivement
consacrés aux sources d'énergie renouvelables, les 201,7 millions d’euros restants ayant bénéficié, dans les faits, aux
fournisseurs d’électricité. Si ces 201,7 millions d’euros prélevés sur les consommateurs avaient été affectés au compte
spécial pour les énergies renouvelables au lieu d'étre transférés aux fournisseurs d’électricité, le déficit dudit compte,
qui était, a la fin du mois d’avril 2012, de 201,1 millions d’euros, aurait pu étre comblé.

Cette anomalie provient de la méthode de calcul de I'Etmear. A Theure actuelle, elle repose sur la différence entre le
prix garanti de I'énergie produite a partir de sources renouvelables et le prix marginal du systeme. Or, ce dernier est
calculé en incluant I'énergie produite a partir de sources renouvelables, au lieu d'étre celui que les fournisseurs
auraient & payer sl n'y avait pas eu d'électricité produite a partir de sources d'énergie renouvelables (°). Dés lors, non
seulement les consommateurs doivent supporter des cotits qui devraient étre a la charge des fournisseurs, mais encore
le compte spécial pour les sources d’énergie renouvelable devient déficitaire. Afin de combler ce déficit, des mesures
spéciales s'imposent, qui nuisent toutefois au marché des sources d’énergie renouvelables.

1. La Commission estime-t-elle que la méthode actuelle de calcul de I'Etmear est équitable pour le consommateur
grec?

2. Le représentant de la Commission au sein de la troika a-t-il envisagé, pour combler, sans coit pour le
consommateur et sans perte de crédibilité du systeme grec de tarifs de rachat, le déficit du compte spécial pour les
sources d’énergie renouvelables, la possibilité de modifier la méthode de calcul de 'Etmear?

3. La Commission compte-t-elle travailler avec les autorités grecques afin de mettre en place un systéme équitable
de partage des cotts liés aux énergies renouvelables, ce qui ne manquerait pas de contribuer également a la crédibilité
du systeme de tarifs de rachat?

) Considérant du Medium-Term Fiscal Strategy Framework 2013-2016, pp. 514 53.
’)  Medium-Term Fiscal Strategy Framework 2013-2016, pp. 66 et 67.
) Etmear: taxe spéciale pour la réduction des émissions de gaz.

‘) Impacts and necessary adjustments for the large-scale penetration of renewable energy resources in the production of electric power, Foundation
for Economic and Industrial Research (IOBE), 2011.

() Truths and lies about the special tax for the reduction of gas emissions, Greek Association of RES Electricity Producers (GAREP), Hellenic Wind
Energy Association (Eletaen), Hellenic Association of Photovoltaic companies (Helapco).

()  Une anomalie supplémentaire est créée par le fait que les autres paiements en faveur des producteurs conventionnels (au titre du crédit de capacité

et du mécanisme d'ajustement des cotits variables, qui représentent ensemble une subvention effective de 20 % des cotts de production d'énergie

conventionnelle) ne sont pas inclus dans le calcul du prix marginal du systeme.
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Réponse donnée par M. Oettinger au nom de la Commission
(24 janvier 2013)

Les discussions menées a propos du cott de I'énergie renouvelable et du financement des déficits qui se creusent dans
le secteur de I'énergie sont importantes et peuvent étre assez techniques. Le moyen approprié consistant a intégrer
dans les calculs l'effet induit par l'ordre de préséance» constitue un élément important qui doit étre pris en
considération dans ce type de discussions. Les points soulevés par les Honorables Parlementaires s'inscrivent dans le
cadre de la discussion technique qui est en cours en Gréce concernant la réforme des différents systemes de
tarification et de financement utilisés dans le secteur grec de I'énergie dans son ensemble. La Commission convient
que ces efforts doivent garantir une représentation et une répartition équitables des cotits permettant de réduire au
minimum la charge supportée par les consommateurs d’énergie.

La Commission continuera a collaborer étroitement avec les autorités grecques afin de poursuivre la stabilisation et la
réforme du régime daides grec en faveur des énergies renouvelables. A cette fin, la Commission a proposé aux
autorités grecques un programme global d’assistance technique qui pourrait étre mis en ceuvre prochainement.
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Question for written answer E-010606/12
to the Commission
Nikos Chrysogelos (Verts/ALE), Claude Turmes (Verts/ALE) and Reinhard Biitikofer (Verts/ALE)
(20 November 2012)

Subject: An alternative method of eliminating the deficit of the special account for renewable energy sources in Greece

Among the obligations that the Greek Government has agreed to fulfil towards its creditors is the elimination, by the
end of December 2013, of the deficit of the special account for renewable energy sources (RES) which is used to
compensate producers of electricity from RES ('). As a key means of eliminating this deficit, the new law (%) imposes,
retroactively, a special levy on photovoltaic systems which amounts to a 25-30% reduction of the corresponding
feed-in tariff (FiT) as well as a flat-rate 10% levy on all other RES. It would be possible, however, to achieve the same
result by changing the method of calculating the special ETMEAR’ tax (*) that consumers pay to support RES
development in Greece. According to a study by the Foundation for Economic and Industrial Research (IOBE) (), the
contribution of the special tax to RES is only about 40%, while according to the calculations of RES professional
organisations (), in the period from January 2009 to April 2012 Greek consumers paid a total of EUR 336.1 million
in ETMEAR. Of this amount, only 40%, or EUR 134.4 million, was utilised for the benefit of RES, whereas the
remaining EUR 201.7 million in effect subsidised electricity suppliers. If this EUR 201.7 million paid by consumers
had been diverted to the special account for RES instead of the electricity suppliers, its deficit, which at the end of
April 2012 was EUR 201.1 million, would have been eliminated.

The distortion arises from the method whereby ETMEAR is calculated. Currently, it is based on the difference between
the guaranteed price for RES and the system marginal price (SMP) after the incorporation of energy from RES, and not
the SMP that the electricity suppliers would pay had there been no electricity production from RES (°). Thus
consumers bear the costs which should be borne by the suppliers and the special account for RES develops a deficit.
In order to eliminate it, special measures are necessary, which however damage the RES market in the process.

1. Does the Commission think that the current method of calculating ETMEAR is fair to Greek consumers?

2. Has the Commission’s representative in the Troika considered changing the method of calculating ETMEAR as a
way of eliminating the deficit of the special account for RES at no cost to the consumer and without damaging the
credibility of the feed-in tariff (FiT) system in Greece?

3. Does the Commission intend to work with the Greek authorities in order to establish an equitable system for
sharing the additional cost of renewables, thereby also contributing to the credibility of the FiT system?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(24 January 2013)

Discussions on the cost of renewable energy and the financing of broader energy sector deficits are important and can
be quite technical. The appropriate means of incorporating merit order effects into the calculations is one important
element which must be considered in such discussions. The elements the honourable Members raise are a part of the
technical discussion currently underway in Greece on the reform of the various pricing and financing arrangements in
the Greek energy sector overall. The Commission agrees that such efforts must ensure a fair representation and
allocation of costs that minimises the burden to energy consumers.

The Commission will continue to work closely with the Greek authorities to further stabilise and reform the Greek
support scheme for renewable energies. To this end the Commission has proposed to the Greek authorities a
comprehensive technical assistance programme that could be launched soon.

) Recital of Medium-Term Fiscal Strategy Framework 2013-2016, pages 51-53.

?)  Medium-Term Fiscal Strategy Framework 2013-2016, pages 66-67.

) ETMEAR: special tax for the reduction of gas emissions.

‘) Impacts and necessary adjustments for the large-scale penetration of renewable energy resources in the production of electric power, Foundation
for Economic and Industrial Research (IOBE), 2011.

() Truths and lies about the special tax for the reduction of gas emissions, Hellenic Association of RES Electricity Producers (ESIAPE), Hellenic
Scientific Association of Wind Energy (ELETAEN), Hellenic Association of photovoltaic companies (SEF).

() A further distortion is created by the fact that the SMP does not include other payments to conventional producers through the capacity credit and

the variable cost mechanism, which add up to 20% of conventional electricity production cost.
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Question for written answer E-010607/12
to the Commission
Michael Cashman (S&D)
(20 November 2012)

Subject: Displaying the products of execution

The ‘Bodies Unveiled’ exhibition is currently on display in Liverpool and has previously displayed in Birmingham. It is
a commercial display which charges customers to view exhibits made from human body parts.

The organisers obtained these exhibits from China and one of the suppliers, Dalian Medical University, previously
supplied at least two corpses with bullet holes in their skulls for an exhibition in 2004.

In 2008 the company was required by the courts to carry a disclaimer for its New York exhibition, stating that the
exhibits were human remains of Chinese citizens or residents which were originally received by the Chinese Bureau
of Police. The Chinese Bureau of Police may receive bodies from Chinese prisons. Premier cannot independently
verify that the human remains you are viewing are not those of persons who were incarcerated in Chinese prisons.’

1. Does the Commission agree that commercial exhibitions should not display, and profit from, the products of
execution?

2. What can the Commission do to prevent this?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(4 February 2013)

The Commission does not have information regarding this exhibition and is not aware of the provenance of the
human body parts used in it.

On the wider issue of the disposal of the bodies of executed prisoners, the European External Action Service (EEAS)
has raised the issue of organ harvesting with the Chinese authorities and raised concerns over the secrecy which
surrounds both death penalty and organ transplant statistics.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-010608/12
alla Commissione
Matteo Salvini (EFD)
(20 novembre 2012)

Oggetto: Tagli drastici all'agricoltura

— Visto e considerato che in base all'articolo 39 del TFUE (ex articolo 33 del TCE) e seguenti, Titolo III, 'agricoltura e
la pesca hanno un regime particolare per quanto riguarda il finanziamento e il commercio nell'UE;

— considerando che l'agricoltura e tutta la filiera agroalimentare sono colpite da una forte crisi europea e mondiale;
— considerata la particolare volatilita dei prezzi propria del settore agricolo;
— considerando che il numero delle aziende agricole italiane ¢ diminuito di circa il 16 %;

— considerando che, qualora i tagli annunciati corrispondenti a 25,5 miliardi di euro per il periodo 2014-2020
saranno effettivi, migliaia di imprese agricole saranno distrutte,

puo la Commissione far sapere:
1. quale sara 'impatto per le aziende agricole europee se queste previsioni saranno reali, e

2. quali sono i criteri stabiliti nell'applicazione dei tagli, al fine di accordare le esigenze di tutti gli Stati membri,
soprattutto con un importante settore agricolo da preservare, quale quello italiano?

Risposta di Dacian Ciolos a nome della Commissione
(29 gennaio 2013)

Per quanto concerne il quadro finanziario pluriennale per il periodo 2014-2020, la Commissione ha proposto (') di
congelare gli importi per la politica agricola comune in termini nominali al livello del 2013, tenendo conto del
proseguimento della graduale introduzione dei pagamenti diretti agli agricoltori.

I negoziati relativi al prossimo quadro finanziario pluriennale si stanno svolgendo sullo sfondo della gravissima crisi
economica e sono soggetti alla pressione per il risanamento del bilancio in tutti gli Stati membri. In tale contesto
alcuni tagli degli importi proposti dalla Commissione erano gia stati proposti dalla presidenza di Cipro. Durante il
Consiglio europeo del 22-23 novembre 2012 sono stati inoltre considerati alcuni adeguamenti degli importi proposti
dalla Commissione, non solo per la politica agricola comune ma per tutte le rubriche del quadro finanziario
pluriennale.

I negoziati sul quadro finanziario pluriennale sono attualmente in corso. Il Consiglio europeo ha dato mandato al
presidente Van Rompuy, di concerto con il presidente della Commissione, di continuare il lavoro e proseguire le
consultazioni per trovare un consenso tra gli Stati membri in relazione al quadro finanziario pluriennale per il
periodo 2014-2020.

Un adeguato livello di finanziamento ¢ essenziale per la politica agricola comune al fine di poter procedere a una
riforma ambiziosa e affinché l'agricoltura europea possa effettivamente far fronte alle sfide future ed assicurare un
tenore di vita equo per la comunita agricola in tutta 'Unione europea.

()  COM(2012)388 def.
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Question for written answer E-010608/12
to the Commission
Matteo Salvini (EFD)
(20 November 2012)

Subject: Drastic cuts to agriculture

— Given that, on the basis of Article 39 TFEU (ex Article 33 of the EC Treaty) et seq. (Title III), a specific regime exists
for agriculture and fisheries, as regards financing and trade, within the EU;

— considering that agriculture and the whole food supply chain are impacted by an acute European and world crisis;
— in view of the particular price volatility in the agricultural sector;
— considering that the number of agricultural holdings in Italy has fallen by about 16%;

— considering that, if the proposed cuts, amounting to EUR 25,5 billion in the period 2014-2020, are implemented,
thousands of farm businesses will be destroyed,

can the Commission say:
1. what will be the impact on agricultural holdings in Europe if these plans are put into effect, and

2. what criteria have been laid down for the implementation of the cuts, in order to reconcile the requirements of
all Member States, especially those such as Italy which have a large agricultural sector to preserve?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(29 January 2013)

For the multi-annual financial framework for the period 2014-2020, the Commission has proposed (') to freeze in
nominal terms the amounts for the common agricultural policy at their 2013 level, taking into account the
continuing phasing-in of the direct payments to farmers.

The negotiations on the next multi-annual financial framework are taking place against the background of the very
severe economic crisis and with pressure for fiscal consolidation in all Member States. In this context, certain cuts in
the amounts proposed by the Commission had already been proposed by the Cyprus Presidency. During the
European Council of 22-23 November 2012, certain adjustments in the amounts proposed by the Commission have
also been considered, not only for the common agricultural policy but for all the headings of the multi-annual
financial framework.

The negotiations on the multi-annual financial framework are ongoing. The European Council has given a mandate to
President Van Rompuy, together with the President of the Commission, to continue the work and pursue
consultations to find a consensus among the Member States over the multi-annual financial framework for the period
2014-2020.

An adequate level of financing is essential for the common agricultural policy in order to be able to undertake an

ambitious reform and hence for European agriculture to effectively face its future challenges and to provide a fair
standard of living for the agricultural community throughout the European Union.

() COM(2012) 388.
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Vprasanje za pisni odgovor E-010609/12
za Svet
Mojca Kleva (S&D)
(20. november 2012)

Zadeva: Sistem faktorjev nacionalne razvitosti

Sistem faktorjev nacionalne razvitosti (ang. national prosperity factors) doloca nivo evropskih sredstev za manj razvite
regije in temelji na izraCunih stopnje razvitosti tako regije kot tudi drzave ¢lanice.

V pogajalskem okviru za naslednji vecletni finan¢ni okvir je ciprsko predsedstvo predlagalo znizanje teh faktorjev.
Prvi izracuni drzav ¢lanic so pokazali, da bi skupni u¢inek predlaganih sprememb teh faktorjev nesorazmerno
prizadel regije razli¢nih drzav ¢lanic. Predlagane spremembe bi med drugimi moé¢no obcutila tudi slovenska manj
razvita regija — Vzhodna Slovenija, ki bi ji novi izraCuni prinesli zniZanje sredstev za kar 40 %.

V lu¢i tega me zanima naslednje:

1. Evropske poslanke in poslanci nismo imeli nobene moznosti za razpravo o spremembah formul za izracun
faktorjev nacionalne razvitosti ter posledicah, ki jih te spremembe nosijo, ¢eprav le-te ve¢ kot ocitno spadajo v
podrocje kohezijske politike, kjer ima Evropski parlament pristojnost soodlocanja. Zanima me, zakaj poslanke
in poslanci nismo bili vkljuceni v ta proces?

2. Vtrenutnem kriznem ¢asu in ob pogledu na prepotrebno izvajanje solidarnosti in investicijskih politik v EU, je
preprosto nemogoce obrazloziti, zakaj bi se morala manj razvita regija v manj razviti drzavi clanici, s svojim
BDP, niZjim od 75 % evropskega, soociti z izgubo skoraj polovice kohezijskih sredstev. Kaksni so razlogi Sveta
za podporo predlogom sprememb, ki gredo jasno navzkriz evropski ideji solidarnosti?

Odgovor
(18. februar 2013)

V Svetu Se vedno potekajo pogajanja o vecletnem finanénem okviru 2014-2020, zato ni mogoce napovedati
njihovega izida.

V skladu s ¢lenom 312 Pogodbe o delovanju Evropske unije je mogoce uredbo o dolocitvi vecletnega financnega
okvira sprejeti Sele potem, ko da soglasje Evropski parlament.
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Question for written answer E-010609/12
to the Council
Mojca Kleva (S&D)
(20 November 2012)

Subject: National prosperity factors

National prosperity factors determine the level of EU funding for less prosperous regions and are based on
calculations of the level of development of both the region and the Member State.

In the negotiations for the next multiannual financial framework the Cypriot Presidency proposed lowering these
factors. Initial calculations by the Member States show that the overall effect of the proposed changes to these factors
would have a disproportionate impact on the regions of various Member States. One of the less developed regions
where the proposed changes would have a major impact is Eastern Slovenia, which, under the new calculations,
would see its funding fall by as much as 40%.

1. The European Parliament had no opportunity to debate the changes to the formulas for calculating national
prosperity factors and the consequences of those changes, even though they quite clearly fall under the area of
cohesion policy, where the European Parliament has the power of co-decision. I would like to know why we, the
Members of the European Parliament, were not included in this process.

2. In the current economic crisis, and given the need for solidarity and investment policies in the EU, it is simply
impossible to understand how a less-developed region in a less-developed Member State, with a GDP 75% lower than
the EU average, should have to cope with losing almost half of its cohesion funds. What are the Council’s reasons for
supporting these proposed changes, which clearly run counter to the European idea of solidarity?

Reply
(18 February 2013)

Negotiations on the Multiannual Financial Framework 2014-2020 are continuing to take place within the Council, so
it is not in a position to anticipate their outcome.

Under Article 312 of the Treaty on the Functioning of the European Union, the European Parliament must give its
consent before the regulation laying down the Multiannual Financial Framework can be adopted.
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Vprasanje za pisni odgovor E-010610/12
za Komisijo
Mojca Kleva (S&D)
(20. november 2012)

Zadeva: Sistem faktorjev nacionalne razvitosti

Sistem faktorjev nacionalne razvitosti (ang. national prosperity factors) doloca nivo evropskih sredstev za manj razvite
regije in temelji na izraCunih stopnje razvitosti tako regije kot tudi drzave ¢lanice.

V pogajalskem okviru za naslednji vecletni finan¢ni okvir je ciprsko predsedstvo predlagalo znizanje teh faktorjev.
Prvi izracuni drzav ¢lanic so pokazali, da bi skupni u¢inek predlaganih sprememb teh faktorjev nesorazmerno
prizadel regije razli¢nih drzav ¢lanic. Predlagane spremembe bi med drugimi moé¢no obcutila tudi slovenska manj
razvita regija — Vzhodna Slovenija, ki bi ji novi izraCuni prinesli zniZanje sredstev za kar 40 %.

V lu¢i tega me zanima naslednje:

1. Evropske poslanke in poslanci nismo imeli nobene moznosti za razpravo o spremembah formul za izracun
faktorjev nacionalne razvitosti ter posledicah, ki jih te spremembe nosijo, ¢eprav le-te ve¢ kot ocitno spadajo v
podrocje kohezijske politike, kjer ima Evropski parlament pristojnost soodlocanja. Zanima me, zakaj poslanke
in poslanci nismo bili vkljuceni v ta proces? Glede na to, da so predlogi prisli s strani ciprskega predsedstva za
Svet (only in the heading), kako se do njih opredeljuje Komisija?

2. Vtrenutnem kriznem ¢asu in ob pogledu na prepotrebno izvajanje solidarnosti in investicijskih politik v EU, je
preprosto nemogoce obrazloziti, zakaj bi se morala manj razvita regija v manj razviti drzavi clanici, s svojim
BDP, niZjim od 75 % evropskega, soociti z izgubo skoraj polovice kohezijskih sredstev. Kaksni so razlogi
Komisije za podporo predlogom sprememb, ki gredo jasno navzkriz evropski ideji solidarnosti?

Odgovor komisarja Johannesa Hahna v imenu Komisije
(21. januar 2013)

1. Komisija je v predlogu vecletnega finanénega okvira za obdobje 2014-2020 prilagodila razli¢ne kvantitativne
elemente, na katerih temelji izra¢un finan¢nih dodelitev, da bi zagotovila uravnotezen predlog glede na proracunske
omejitve. Komisija se je seznanila s predlogi ciprskega predsedstva za Svet (only in the heading). Treba je opozoriti, da
bodo konéne vrednosti faktorjev nacionalne razvitosti ter drugih elementov, ki dolo¢ajo raven finan¢nih dodelitev,
dolocene sele ob koncu pogajanj o vecletnem finanénem okviru, v katera je v celoti vkljucen Evropski parlament.

2. Komisija je predlagala objektivno metodo izracuna finan¢nih dodelitev za manj razvite regije, ki uposteva
regionalno in nacionalno razvitost ter stopnjo brezposelnosti. Glede na lastnosti regij in njihovega razvoja lahko to
povzro¢i zniZanje regionalnih financnih dodelitev v primerjavi z obdobjem 2007-2013. V primeru Vzhodne
Slovenije je zmanjSanje v veliki meri mogoce pojasniti z dejstvom, da se je BDP na prebivalca v regiji povecal v
primerjavi s povprecjem EU.
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Question for written answer E-010610/12
to the Commission
Mojca Kleva (S&D)
(20 November 2012)

Subject: National prosperity factors

National prosperity factors determine the level of EU funding for less prosperous regions and are based on
calculations of the level of development of both the region and the Member State.

In the negotiations for the next multiannual financial framework the Cypriot Presidency proposed lowering these
factors. Initial calculations by the Member States show that the overall effect of the proposed changes to these factors
would have a disproportionate impact on the regions of various Member States. One of the less developed regions
where the proposed changes would have a major impact is Eastern Slovenia, which, under the new calculations,
would see its funding fall by as much as 40%.

1. The European Parliament had no opportunity to debate the changes to the formulas for calculating national
prosperity factors and the consequences of those changes, even though they quite clearly fall under the area of
cohesion policy, where the European Parliament has the power of co-decision. I would like to know why we, the
Members of the European Parliament, were not included in this process. Given that these proposals have come from
the Cypriot Council Presidency, what is the Commission’s position on them?

2. In the current economic crisis, and given the need for solidarity and investment policies in the EU, it is simply
impossible to understand how a less-developed region in a less-developed Member State, with a GDP 75% lower than
the EU average, should have to cope with losing almost half of its cohesion funds. What are the Commission’s reasons
for supporting these proposed changes, which clearly run counter to the European idea of solidarity?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(21 January 2013)

1. Inits proposal for the 2014-2020 Multi-annual Financial Framework (MFF), the Commission has adjusted the
various quantitative elements underpinning the calculation of financial allocations in order to ensure a balanced
proposal given the budgetary constraints. The Commission took note of the proposals by the Cyprus Presidency of
the Council. It has to be noted that the final values of the national prosperity factors, and of the other elements
determining the level of the allocations, will only be determined at the end of the MFF negotiations, in which the
European Parliament is fully engaged.

2. The Commission has proposed an objective allocation calculation method for less-developed regions which
takes into account both regional and national prosperity, together with the unemployment level. Depending on the
regions’ characteristics and its evolution, this can lead to reductions of the regional allocations in comparison to the
2007-2013 period. In the case of Eastern Slovenia the reduction can, to a large extent, be explained by the fact that
the region’s GDP/capita has increased in comparison with the EU average.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-010611/12
ala Comision (Vicepresidenta/Alta Representante)
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), Ana Miranda (Verts/ALE) y Willy Meyer (GUE/NGL)
(21 de noviembre de 2012)

Asunto: VP[HR — Ataques a Gaza

En los dltimos ataques a Gaza murieron un centenar de palestinos, incluyendo nifios y nifias, y 3 israelies. Israel
autorizo el desplazamiento de 75 000 militares reservistas y bombarded 80 lugares solamente durante la noche de
domingo a lunes 19 de noviembre. Esto puede desencadenar un conflicto armado en toda la zona.

El presidente de la Autoridad Nacional Palestina (ANP), Mahmud Abbas, exhorté al pueblo palestino a resistir las
agresiones de Israel de forma pacifica y el Secretario General de las Naciones Unidas pidi6 el alto al fuego. Sin
embargo, la UE, a través de la Alta Representante Catherine Ashton, ha reconocido el derecho de Israel a defenderse
de los ataques de Hamds, que considera «naceptables». El bloque europeo también ha llamado a las autoridades
israelies a responder de forma proporcionada. En la proxima reunion del Consejo, los ministros de Asuntos Exteriores
analizaran la situacion.

¢Qué quiere decir concretamente la Sra. Ashton con responder de forma proporcionada? La invasion terrestre que
planea Israel, sentra dentro de su concepto de «forma proporcionada»? Bombardear un territorio ocupado, donde
viven civiles, con un armamento altamente superior, ses considerado defensa por parte del Estado de Israel? ;Por qué
la Alta Representante no pide el alto al fuego tal y como hizo el Secretario General de la ONU?

+Qué contactos tiene la Vicepresidenta/Alta Representante con la Liga de paises drabes y con la ANP? ;Como piensa
intervenir la diplomacia europea para evitar mds ataques de Israel a Palestina?

¢Qué acciones tomard la UE para proteger a los civiles, israelies y palestinos que se encuentran en esta zona? jHa
desplegado ya servicios de ayuda a refugiados?

Respuesta de la Alta Representante/Vicepresidenta Ashton en nombre de la Comisién
(25 de enero de 2013)

La Sra. Ashton comparte plenamente la valoracion realizada por el Consejo de Asuntos Exteriores de los
acontecimientos en Gaza e Israel en sus conclusiones sobre Gaza de 19 de noviembre, en las que la Unién Europea
pedia que se pusiera fin inmediatamente a todas las hostilidades y al sufrimiento injustificable inflingido a civiles
inocentes. El Consejo de Asuntos Exteriores reconoci6 el derecho de Israel a proteger a su poblacion, pero subrayd
también, sin entrar en mds detalles, que al hacerlo debe actuar de manera proporcionada y garantizar la proteccion de
la poblacién civil en todo momento. Asimismo la UE recalcd la necesidad de que todas las partes respeten plenamente
el Derecho internacional humanitario.

A lo largo de toda la escalada de violencia la Alta Representante/Vicepresidenta se mantuvo continuamente en
estrecho contacto con los principales interesados en la regién y fuera de ella, especialmente con Egipto, los Estados
Unidos, Israel, la Autoridad Nacional Palestina, las Naciones Unidas y la Liga Arabe.

Las conclusiones del Consejo sobre el proceso de paz en Oriente Proximo, publicadas tras la reunion del Consejo de
Asuntos Exteriores de 10 de diciembre, reflejan el compromiso inquebrantable de la UE de contribuir a que se alcance
un acuerdo en este conflicto, entre otras cosas buscando una solucién a la situacién en la Franja de Gaza, que es
insostenible. En dichas conclusiones la UE expuso, entre otras cosas, su determinacion a facilitar el desarrollo social y
econémico de la Franja de Gaza y la necesidad de solucionar urgentemente y de manera efectiva el problema de la
transferencia ilegal de armas a la misma. Por afladidura, la UE se mostré dispuesta a utilizar los instrumentos de que
dispone para apoyar los esfuerzos de las partes, lo que incluye la posible reactivacién, mediante los medios adecuados,
de la mision EUBAM Rafah, y subray6 su voluntad de estudiar otras vias para hacer frente a la situacién en la Franja de
Gaza, especialmente con las partes interesadas de la regién, de conformidad con la Resolucién 1860 (2009) del
Consejo de Segurdiad de las Naciones Unidas.
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Question for written answer E-010611/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), Ana Miranda (Verts/ALE) and Willy Meyer (GUE/NGL)
(21 November 2012)

Subject: VP[HR — Attacks on Gaza

The latest attacks on Gaza have killed a hundred Palestinians, including children, and three Israelis. Israel authorised
the mobilisation of 75 000 military reservists and bombed 80 sites solely during the night of Sunday to Monday
19 November. This could spark off an armed conflict throughout the zone.

The President of the Palestinian National Authority (PNA), Mahmud Abbas, called on the people of Palestine to resist
Israel’s assaults peacefully and the United Nations Secretary-General called for a cease-fire. The EU, however, through
its High Representative Catherine Ashton, has recognised Israel’s right to defend itself from the attacks by Hamas,
which it considers ‘unacceptable’. Europe also urged Israel to ensure that its response is proportionate. The Ministers
for Foreign Affairs will analyse the situation at the next meeting of the Council.

What exactly does Baroness Ashton mean by a proportionate response? Does her concept of a proportionate
response include the ground invasion planned by Israel? Does she consider the State of Israel to be defending itself
when it uses highly superior weapons to bomb occupied territory where civilians live? Why does the High
Representative not call for a cease-fire as did the UN Secretary-General?

What contacts does the Vice-President/High Representative have with the Arab League and the PNA? How does
European diplomacy intend to intervene to prevent further attacks by Israel and Palestine?

What action will the EU take to protect the Israeli and Palestinian civilians in this zone? Has it yet deployed any aid
services for refugees?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(25 January 2013)

The HR/VP fully shares the assessment of the events in Gaza and Israel made by the Foreign Affairs Council (FAC) in
its Conclusions on Gaza of 19 November, in which the EU called for an immediate end to all hostilities and to the
unjustifiable suffering on innocent civilians. Whilst recognising the right of Israel to protect its population, the FAC
furthermore stressed, without elaborating further, that in doing so it must act proportionately and ensure the
protection of civilians at all times. The EU also stressed the need for all sides to fully respect international
humanitarian law.

Throughout the escalation of violence, the HR/VP was in continuous close contact with key players in the region and
elsewhere, in particular with Egypt, the United States, Israel, the Palestinian Authority, the United Nations (UN) and
the Arab League.

The Council conclusions on Middle East peace process issued following the FAC meeting on 10 December reflect the
EU’s unwavering commitment to contributing to the settlement of the conflict, including finding a solution to the
unsustainable situation in the Gaza Strip. In these conclusions the EU stated among other things that it is committed
to facilitating the social and economic development of the Gaza Strip and that the issue of illegal weapons transfer
into the Gaza Strip has to be effectively addressed as a matter of urgency. In addition, the EU expressed its readiness to
make use of its instruments in support of the parties’ efforts, including the possible reactivation, in the appropriate
way, of the EUBAM Rafah mission, and underlined its readiness to explore further ways to address the situation in the
Gaza Strip, including with concerned parties in the region, in line with UN Security Council (UNSC) Resolution 1860
(2009).
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-010612/12
ala Comisiéon
Salvador Sedé i Alabart (PPE)
(21 de noviembre de 2012)

Asunto: Fondo Europeo contra la pobreza y la exclusion social

Uno de los efectos mds perversos de la actual crisis econémica es su impacto sobre el incremento de la pobreza en
nuestras sociedades. En los tltimos meses hemos presenciado un preocupante incremento de la desigualdad social en
muchos paises miembros de la Uni6én Europea.

Por otro lado, la destruccién de puestos de trabajo ha llevado a muchas familias a situaciones de desesperacion,
aumentando de forma significativa el riesgo de exclusion social.

;Contempla la Comisién la posibilidad de crear un fondo especifico para ayudar a combatir la pobreza y la exclusion
social a escala europea?

¢Qué medidas concretas ha adoptado la Comisién para la promocién de la activacién de colectivos en situacién o en
riesgo de exclusion social para combatir y prevenir el desempleo y, asi, la pobreza?

En Europa hay casi 20 millones de nifios que estdn en riesgo de pobreza. Resolver este problema es fundamental para
el cumplimiento de los objetivos de la UE sobre cohesion social y empleo para el 2020. ;En qué medida ayudard a
erradicar la pobreza infantil el paquete de medidas de inversion social que prevé lanzar la Comision a comienzos del
proximo afio?

Respuesta del Sr. Andor en nombre de la Comisién
(21 de enero de 2013)

La Estrategia Europa 2020 para un crecimiento inteligente, sostenible e integrador reconoce como una de las
prioirdades de la UE la lucha contra la pobreza y la exclusién social. Los progresos realizados para cumplir este
objetivo se evaltian en el Semestre Europeo, que ha conducido a la adopcién, en julio de 2012, de recomendaciones
especificas por pais en dmbitos como los servicios sociales y la reduccion de la pobreza. Abordar el desempleo y las
consecuencias sociales de la crisis constituye una de las cinco prioridades establecidas en el Estudio Prospectivo Anual
sobre el Crecimiento 2013.

El Paquete sobre Inversion Social, que se adoptard a principios de 2013, se centra en la infancia e incluye una
Recomendacion de la Comision sobre la pobreza infantil. En dicha Recomendacion se proponen principios comunes
en dmbitos como el apoyo a las familias (acceso al mercado laboral para los padres y ayudas a los ingresos), los
servicios (cuidado de nifios, educacion, asistencia sanitaria, vivienda y servicios sociales) y la participacién de
los niflos.

Con respecto a la financiacién, la Comisiéon ha propuesto que al menos el 25 % de los fondos de la politica de
cohesién en el periodo 2014-2020 se asigne al Fondo Social Europeo, y al menos el 20 % de ese importe
especificamente a la inclusién social. En octubre de 2012, la Comisién public6 una propuesta relativa a un Fondo de
Ayuda Europea para los Més Necesitados, dotado con un presupuesto de 2 500 millones de euros para el periodo
comprendido entre 2014 y 2020, con el objeto de abordar la privaciéon material y apoyar los programas de los
Estados miembros destinados a suministrar alimentos, ropa y otros bienes bdsicos esenciales a las personas sin hogar
y a los nifios que padecen privaciones materiales. Apoyard asimismo la integracion social de las personas més alejadas
del mercado laboral, que no pueden beneficiarse de las medidas de activacién del FSE.
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Question for written answer E-010612/12
to the Commission
Salvador Sedé i Alabart (PPE)
(21 November 2012)

Subject: European Fund against poverty and social exclusion

One of the most perverse effects of the current economic crisis is that it is causing poverty to increase within our
societies. Over the last few months we have witnessed a worrying increase in social inequality in many EU Member
States.

Furthermore, the destruction of jobs has brought many families to a state of despair and has significantly increased
the risk of social exclusion.

Is the Commission considering the possibility of setting up a special fund to help combat poverty and social exclusion
at European level?

What specific action has the Commission taken in order to stimulate communities which are socially excluded or at
risk of social exclusion, with a view to combating and preventing unemployment and hence poverty?

In Europe almost 20 million children are at risk of falling into poverty. Solving this problem is essential if the EU’s
2020 social-cohesion and employment objectives are to be achieved. To what extent will the package of social-
investment measures which the Commission is due to launch at the start of next year help to eradicate child poverty?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(21 January 2013)

Combating poverty and social exclusion has been recognised as an EU priority in the Europe 2020 strategy for smart,
sustainable and inclusive growth. Progress towards meeting it is monitored through the European Semester and led to
the adoption in July 2012 of country-specific recommendations covering such issues as social services and poverty
reduction. Tackling unemployment and the social consequences of the crisis is one of the five priorities identified in
the 2013 Annual Growth Survey.

The Social Investment Package, which will be adopted in early 2013, will focus on children and include a
Commission recommendation on child poverty. The latter will propose common principles in the areas of support
for families (access to the labour market for parents and income support), services (childcare, education, healthcare,
housing and social services) and children’s participation.

As regards financing, the Commission has proposed that at least 25% of Cohesion Policy funding in 2014-20 be
allocated to the European Social Fund, and at least 20% of that amount be earmarked for social inclusion. In
October 2012 the Commission published a proposal for a Fund for European Aid to the Most Deprived with a budget
of EUR 2.5 billion between 2014-20, which will tackle material deprivation and support Member State schemes
providing food, clothing and other essential basic goods to homeless people and materially-deprived children. It will
also provide support to the social integration of persons placed the furthest away from the labour market where they
cannot sufficiently benefit from activation measures under the ESF.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-010613/12
ala Comisiéon
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(21 de noviembre de 2012)

Asunto: Articulo 35 del Reglamento (CE) n° 800/2008: Limitaciones a los préstamos y subvenciones publicas para
empresas que se financian con «anticipos reembolsables»

El primer proyecto de Ictineu Submarins SL (empresa de nueva creacion) es puramente de [+D+i y ha consistido en el
disefio, ingenierfa y construccién de un submarino cientifico para 1 200 metros de profundidad y tres pasajeros, con
presupuesto de 2,5 millones de euros. Esta empresa se ha acogido a las lineas de financiacién publicas reguladas en el
Marco comunitario sobre ayudas estatales de investigacion, desarrollo e innovacion (2006/C 323/01) y el
Reglamento (CE) n° 800/2008 de la Comisién de 6 de agosto de 2008. Estas fijan, para una microempresa de nueva
creacion, un maximo del 45 % de subvenci6n, y un maximo del 75 % para la suma de subvenciones més préstamos
publicos. Las que se acogen ademds al articulo 35 del Reglamento de 2008, tienen un limite de 1 millén de euros de
«ayuda». En Espaiia los anticipos reembolsables son los préstamos Neotec del CDTL En 2010, cuando la empresa
solicit6 el Neotec 2, estos préstamos estaban limitados a un méximo de 1 millén de euros.

En ese momento la empresa tenia concedido casi medio millén en subvenciones publicas. CDTI contabilizé los
anticipos reembolsables como si fueran 100 % subvencién, en vez de contabilizar la subvencién bruta equivalente, tal
como indican el Marco y Reglamento Comunitario en mds de 12 ocasiones diferentes en sus textos. De esta forma,
CDTI recorté medio millén del préstamo acogiéndose al articulo 5.4 del Marco y alegando que la empresa habia
llegado al mdximo de 1 millén de euros de subvencion establecido en el articulo 35 del Reglamento de 2008 del
Marco. Puesto que los Neotec son incompatibles con el resto de préstamos y subvenciones de CDTI, esta decisién de
CDTI contraviene el apartado 1.5 Motivacion de las medidas especificas contempladas en el presente Marco por haber
perjudicado la financiacion del proyecto de la empresa, ante la imposibilidad de haber llegado a los maximos
establecidos. En estos momentos la empresa ha conseguido tan sélo un 11,5 % de subvencién publica
(500.000 euros), o un 35,5 % si se suman subvencion mds préstamos publicos.

Cuando en el articulo 35, apartado 4, del Reglamento de 2008 se fija un limite de 1 millén de euros de «ayuda», esta
«ayudan ¢se refiere a subvencion a fondo perdido, o se refiere a la suma de subvenciones mds préstamos?

Respuesta del Sr. Almunia en nombre de la Comisién
(1 de febrero de 2013)

La Comisién desea sefialar que, conforme a lo dispuesto en el articulo 4 del Reglamento (CE) n® 800/2008 de la
Comision, de 6 de agosto de 2008, por el que se declaran determinadas categorias de ayudas compatibles con el
mercado comun en aplicacién de los articulos 87 y 88 del Tratado, «... Cuando se conceda una ayuda en cualquier forma
distinta de una subvencidn, el importe de la ayuda serd su equivalente en subvencién.».

Por consiguiente, si la ayuda consiste en una combinacién de subvenciones no reembolsables e instrumentos
reembolsables del tipo préstamos, las autoridades que conceden la ayuda deben asegurarse de que la suma del valor de
las subvenciones no reembolsables y del equivalente en subvencion de los instrumentos de ayuda reembolsables se
mantenga por debajo de los umbrales especificados para el tipo de ayuda correspondiente, es decir, el limite de
1 millén de euros fijado en el articulo 35, apartado 4, del mencionado Reglamento en el caso de las ayudas a empresas
jovenes e innovadoras.

Conviene ademds mencionar que ese limite de 1 millén de euros representa un importe maximo que no se puede
exceder. Por lo que respecta a la ayuda supuestamente insuficiente concedida a Ictineu, la Comisién desea subrayar
que las autoridades nacionales que otorgan la ayuda tienen la posibilidad de conceder importes més bajos, para lo que
pueden tener en cuenta el valor nominal de los instrumentos reembolsables cuando se combinen distintos
instrumentos de ayuda.
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Question for written answer E-010613/12
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(21 November 2012)

Subject: Article 35 of Regulation (EC) No 800/2008: Limits on loans and public grants for enterprises funded by
means of repayable advances

The first project of ICTINEU Submarins S.L, a new company, is purely an RDI venture and concerns the design,
engineering and construction of a scientific submersible capable of operating at depths of 1 200 metres and holding
three people. The project has a budget of EUR 2.5 million. ICTINEU applied for the public funding available under the
Community Framework for state aid for Research and Development and Innovation (2006/C 323/01) and
Commission Regulation (EC) No 800/2008 of 6 August 2008. Young micro enterprises are eligible to receive grant
funding of up to 45% of the total cost of a project, or a combination of grants and public loans amounting to a
maximum of 75% of that total cost. Any aid granted under Article 35 of the aforementioned regulation should not
exceed EUR 1 million. In Spain, repayable advances take the form of the NEOTEC loans awarded by the Centre for
Industrial and Technological Development (Centro para el Desarrollo Tecnoldgico Industrial — CDTI). In 2010,
when ICTINEU applied for NEOTEC 2 funding, these loans could not exceed EUR 1 million.

At that time the company had received almost EUR 500 000 in public grants. The CDTI classified the repayable
advances solely as grants, rather than calculating the gross grant equivalent, as specified in more than 12 different
places in the Community framework and regulation. The CDTI thus cut EUR 500 000 from the loan, citing
Section 5.4 of the Community Framework and arguing that ICTINEU had received the maximum grant of
EUR 1 million laid down in Article 35 of the 2008 regulation. Given that NEOTEC funding is incompatible with the
other loans and grants awarded by the CDTI, this decision by the CDTI contravenes Section 1.5 of the Community
framework (motivation of specific measures), jeopardising the support for ICTINEU’s project by making it impossible
for the company to secure the maximum funding for which it is eligible. So far the company has received public
grants amounting to only 11.5% (EUR 500 000) of the cost of the project, or 35.5% of the cost if public loans are also
taken into account.

When Article 35(4) of the 2008 regulation sets an ‘aid’ limit of EUR 1 million, does this ‘aid’ refer to non-repayable
grants or to the sum of both grants and loans?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(1 February 2013)

The Commission points out that according to the provisions of Article 4 of Commission Regulation (EC)
No 800/2008 of 6 August 2008 declaring certain categories of aid compatible with the common market in
application of Article 87 and 88 of the Treaty, ‘... where aid is awarded in a form other than a grant, the aid amount
shall be the grant equivalent of the aid’.

Therefore, if aid is granted through a combination of non-repayable grants and repayable instruments such as loans,
the granting authorities should ensure that the sum of the value of the non-repayable grants and of the grant
equivalent of the repayable aid instruments stays below the thresholds specified for the relevant type of aid, e.g. the
EUR 1 million aid limit set out in Article 35(4) of the above Regulation with regard to aid to young innovative
enterprises.

However, it is worth mentioning that the EUR 1 million aid limit represents a maximum amount that should not be
exceeded. As to the allegedly insufficient support granted to ICTINEU, the Commission emphasises that the national
granting authorities remain free to grant lower amounts, including by taking into account the nominal value of
repayable aid instruments when different aid instruments are combined.
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Question for written answer E-010614/12
to the Commission
Robert Sturdy (ECR)
(21 November 2012)

Subject: EU-US trade relations: the nexus provision

Following the EU-US Summit of 24 November 2011, it was decided to launch a high-level working group for growth
and jobs, tasked with exploring different ways of deepening the transatlantic trade relationship, with a view to
addressing existing barriers to trade prior to the possible opening of formal negotiations.

1.  Does the Commission plan to address, within the remit of its negotiating mandate, the use of the ‘nexus
provision’ which unfairly insists that, for example, UK exporters of software goods must register for sales tax and
income tax in some parts of the United States, even without having a physical presence in the territory itself?

2. To what extent does the Commission consider this blatant extension of fiscal reach beyond the boundaries of its
jurisdiction a barrier to EU exports?

3. To what extent does the Commission foresee a willingness by the US to address this nexus, which exists in 25
states, considering the fact that the states are not themselves bound by US double taxation agreements and the Federal
Government has no power to enforce them?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(17 January 2013)

The work of the EU-US High Level Working Group for Jobs and Growth is under way and good progress has been
achieved in the joint analysis that the Commission is carrying out with its American counterparts. The High level
Working Group has been looking into the details of all areas and is looking forward to issuing a final report soon.

Work done so far has been of a preparatory nature, and details of various areas will have to be dealt with during
negotiations, should the decision be taken to launch such negotiations.

The specific point the Honourable Member is referring to has so far not been dealt with in the context of the
preparatory work of the High Level Working Group. It will have to be decided in which manner this point should be
analysed and tackled.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-010615/12
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(21 novembre 2012)

Oggetto: Condizioni estremamente deplorevoli dei canili municipali in Romania

Recentemente sono state sottoposte all’attenzione dell'interrogante le misere condizioni dei canili municipali in
Romania. Le associazioni animaliste temono fortemente che questi canili violino i diritti degli animali nell'UE. In base
alle informazioni disponibili, le autorita rumene utilizzano metodi crudeli per catturare i cani randagi. Ma le
preoccupazioni aumentano una volta che i cani si trovano nei canili municipali, che sono costituiti da recinti di
piccole dimensioni, all'aperto e chiusi su ogni lato. I canili non sono riscaldati e pertanto durante I'inverno l'acqua a
disposizione dei cani congela, tanto che gli animali corrono il rischio di morire per disidratazione, fame e freddo.

In Romania i proprietari dei cani non vengono registrati e non esistono leggi che impongano l'identificazione di tutti i
cani, sia di proprieta sia abbandonati, per cui risulta difficile determinare se un cane sia di proprieta, abbandonato o
randagio. La Romania ¢ firmataria della Convenzione europea per la protezione degli animali da compagnia (serie dei
trattati del Consiglio d’Europa, n. 125), entrata in vigore in Romania nel 2005, che sancisce I'obbligo morale di
rispettare tutte le creature viventi. Allo stesso modo, I'articolo 13 del trattato di Lisbona sancisce che «'Unione e gli
Stati membri tengono pienamente conto delle esigenze in materia di benessere degli animali in quanto esseri
senzienti».

1. Ela Commissione al corrente delle crudeli condizioni riscontrate nei canili municipali rumeni? Posto che la
Romania ¢ divenuta Stato membro nel 2007, qual ¢ la posizione della Commissione in proposito?

2. Ritiene la Commissione opportuno invitare le autorita rumene a effettuare ispezioni in tutti i canili municipali e
a impegnarsi nell’attuazione di nuove norme in linea con i trattati dell'UE?

3. Quali azioni intende intraprendere al fine di accrescere il benessere degli animali in Romania?

Risposta di Tonio Borg a nome della Commissione
(18 gennaio 2013)

Si rinvia l'onorevole deputata alle risposte alle interrogazioni scritte E-006543/2011, E-007161/2011,
E-009002/2011, P-004480/2012 e E-002062/2012 (') che affrontano le problematiche dei cani randagi e della

gestione delle popolazioni canine.

La Commissione non ¢ chiamata a svolgere un ruolo specifico nella materia poiché i canili sono gestiti dalle autorita
nazionali competenti.

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB/home.jsp
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Question for written answer E-010615/12
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(21 November 2012)

Subject: Concern over inhumane conditions at municipal dog pounds in Romania

The extremely poor standard of municipal dog pounds in Romania has recently been brought to my attention.
Animal rights groups are much concerned that these pounds violate animal rights in the EU. According to reports, the
Romanian authorities employ cruel tactics to catch stray dogs. Such concerns are multiplied, however, once the dogs
have been brought to the municipal dog pounds, which are small, outdoor, fenced-off enclosures. As the facilities
have no heating, any water the dogs receive freezes over in the winter, so that dogs are likely to die from dehydration,
hunger and cold.

In Romania, dog owners are not registered, and there are no laws requiring the identification of all owned and
abandoned dogs. This makes it difficult to determine whether a dog is owned, abandoned or stray. Romania is
signatory to the European Convention for the Protection of Pet Animals (Council of Europe Treaty Series No 125).
The Convention, which entered into force in Romania in 2005, highlights the moral obligation to respect all living
creatures. Article 13 of the Lisbon Treaty also states that ‘the Union and the Member States shall, since animals are
sentient beings, pay full regard to the welfare requirements of animals’.

1. Is the Commission aware of the inhumane conditions found at Romanian municipal dog pounds? Given that
Romania became a Member State in 2007, what is the Commission’s position on this matter?

2. Does the Commission not believe that it would be beneficial to invite the Romanian authorities to inspect all
municipal dog pounds and to work strongly to implement new standards that are in line with the EU Treaties?

3. What steps need to be to be taken, in the Commission’s view, to improve animal welfare in Romania?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(18 January 2013)

The Honourable Member is invited to refer to the answers to written questions E-006543/2011, E-007161/2011,
E-009002/2011, P-004480/2012 and E-002062/2012 (') which address the issues of stray dogs and of dog

population management.

The Commission has no specific role regarding the way animal shelters are managed by the national competent
authorities.

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB/home.jsp
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Question for written answer E-010616/12
to the Commission
Andrew Henry William Brons (NI)
(21 November 2012)

Subject: UK Membership of the EU

A nationwide Observer opinion poll in the UK reveals that 56% of the UK’s population would likely vote to leave
the EU in a referendum, with only 30% in favour of remaining.

The Commission will, of course, be aware of negative sentiment in the UK from its own sources.
1. Is the Commission engaged in any internal discussions or preparations in respect of the probability that the UK
will eventually secede from the EU and will almost certainly demand the negotiation of a repatriation of

competences?

2. Does the Commission consider that it will be better able to carry out its objective of building an ever closer
union without the hostile presence, veto and voting weight of the UK?

Answer given by Mr Barroso on behalf of the Commission
(7 January 2013)

1. No.

2. No. The Commission remains convinced that the UK’s membership of the EU is in the best interests of both the
UK and the EU as a whole.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-010618/12
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(21 novembre 2012)

Oggetto: Transito merci sulle infrastrutture transalpine: posizione di svantaggio dell'Ttalia

Dal 1° novembre 2012 il transito degli autocarri con massa superiore alle 3,5t omologati Euro2 sara inibito nel
traforo del Monte Bianco. Inoltre, in tale traforo e nel traforo del Frejus saranno aumentati i pedaggi del 5,01 %, con
un ulteriore aggravio di spesa per i mezzi Euro3, come consentito dalla direttiva 2011/79/UE. Inizialmente, le
autorita francesi richiedevano anche la sospensione del transito dei veicoli Euro3 nel versante francese, adducendo
motivi di inquinamento ambientale. Tuttavia, la presentazione di un secondo studio sullinquinamento dell’aria, che
portava risultati molto differenti e meno negativi rispetto a quelli presentati dalla prefettura dell’Alta Savoia,
unitamente all'incongruenza logica di esentare da tale divieto il traffico merci con destinazione nella sola Valle
dell’Arve, hanno portato al ritiro della richiesta.

Vanno consideranti i seguenti elementi:

—  Iltalia ¢ separata dal resto d’Europa dall'arco alpino e questo pone il mercato dei trasporti italiano in una
posizione di netto svantaggio rispetto agli altri Stati membri;

— il trasporto su gomma nelle infrastrutture transalpine esistenti ¢ I'unica via d’accesso delle merci italiane agli
altri mercati europeti;

— le infrastrutture potenzialmente alternative al trasporto su strada, quali la TAV Torino-Lione o il
potenziamento dell’asse ferroviario del Brennero, saranno ultimate solo fra il 2025 e il 2030;

—  spesso sono attuate dai paesi di confine, concorrenti dell'ltalia, misure unilaterali di contrasto al transito merci
dall'Ttalia sull'arco alpino (come nel caso sopra esposto, un divieto di transito di determinati veicoli nel lato
francese ¢ di fatto un divieto di transito nelle infrastrutture transalpine).

Cio premesso, puod la Commissione far sapere come intende agire per tutelare I'Ttalia, il cui mercato rischia di essere
relegato sempre pit ai margini rispetto ai mercati degli altri Stati membri, schiacciato da normative e balzelli che
all'atto pratico ricadono solo sul nostro paese?

Dato che si rende sempre pill necessario e giusto, nel rispetto dellambiente, un rinnovo dei veicoli commerciali
circolanti, intende la Commissione mettere in campo delle risorse destinate alle imprese per sostenerle nell'acquisto di
nuovi mezzi meno inquinanti?

Risposta di Siim Kallas a nome della Commissione
(21 gennaio 2013)

La Commissione segue con attenzione le questioni relative al traffico transalpino. Garantisce che le norme che
disciplinano le attivita del trasporto transalpino rispettino pienamente I'acquis dell'UE (ad esempio, che siano applicate
senza discriminazioni). Secondo le informazioni di cui dispone la Commissione, i pedaggi da pagare e i divieti di
circolazione sulle infrastrutture di transito alpine si applicano nello stesso modo a tutti gli autotrasportatori, a
prescindere dal paese di origine.

L'UE favorisce lo sviluppo sostenibile del parco veicoli, tra l'altro, adottando disposizioni volte ad autorizzare pedaggi
differenziati in funzione della categoria di emissione EURO (direttiva «Eurobollo») (), promuovendo investimenti
nelle tecnologie avanzate e nell'innovazione per veicoli puliti (ad esempio nel contesto dell'iniziativa CARS 2020
lanciata di recente) e consentendo regimi di sostegno di vario genere per il rinnovo della flotta a livello di Stati
membri.

()  Direttiva 1999/62/CE del Parlamento europeo e del Consiglio, del 17 giugno 1999, relativa alla tassazione a carico di autoveicoli pesanti adibiti al
trasporto di merci su strada per 'uso di alcune infrastrutture (GU L 187 del 20.7.1999, pag. 42), modificata.
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Question for written answer E-010618/12
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(21 November 2012)

Subject: Goods transit through transalpine tunnels: Italy at a disadvantage

From 1 November 2012 heavy goods vehicles of over 3.5 tonnes classified as Euro 2 will be forbidden to use the
Mont Blanc tunnel. In addition, the tolls for this tunnel and the Fréjus tunnel will be increased by 5.01%, with a
further increase for Euro 3 vehicles, which is permissible under Directive 2011/76/EU. Initially, the French authorities
also requested a suspension of transit by Euro 3 vehicles on the French side, for reasons of environmental pollution.
However, they withdrew their request when a second air pollution study was submitted, with very different, less
negative results than those of the prefecture of Haute-Savoie, and bearing in mind that it was illogical to exempt
goods traffic destined only for Valle dell’Arve from the ban.

It should be borne in mind that:

—  ltaly is separated from the rest of Europe by the Alps, which puts the Italian haulage industry at a distinct
disadvantage compared with other Member States;

—  road haulage using existing transalpine tunnels is the only way for Italian goods to access other European
markets;

—  potential alternatives to road haulage, such as the Turin-Lyon TGV, or the upgrade of the Brenner rail link, will
not be complete until between 2025 and 2030;

—  neighbouring countries, Italy’s competitors, often take unilateral measures against goods traffic across the Alps
from Italy (as in the case described above, a ban on transit by certain vehicles on the French side is in fact a ban
on transit through transalpine tunnels).

Will the Commission say what it intends to do to protect Italy, whose market is at risk of being increasingly
marginalised compared with the markets of other Member States, hamstrung by rules and arbitrary taxes which in
practice affect only Italy?

Given that it is increasingly necessary and right to replace the commercial vehicles on the roads, on environmental
grounds, does the Commission intend to make resources available to businesses to help them buy new, less polluting
vehicles?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(21 January 2013)

The Commission is closely following transalpine traffic issues. It ensures that the rules governing transalpine
transport activities fully comply with the EU acquis (e.g. that they are applied without discrimination). According to
the Commission’s information, the charges to be paid and the traffic bans on Alpine transit routes apply equally to all
hauliers regardless of their country of origin.

The EU is supporting the sustainable development of the European vehicle fleet among others by adopting provisions
which allow for a differentiation of tolls according to EURO emission class (Eurovignette Directive) ('), by promoting
investment in advanced technologies and innovation for clean vehicles (e.g. in the context of the recently launched
CARS 2020 initiative) and by allowing various support schemes for fleet renewal at the level of Member States.

() Directive 1999/62[EC of the European Parliament and of the Council of 17 June 1999 on the charging of heavy goods vehicles for the use of
certain infrastructures (O] L 187 of 20.7.1999, p. 42), as amended.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-010619/12
alla Commissione
Sergio Berlato (PPE) e Antonio Cancian (PPE)
(21 novembre 2012)

Oggetto: Crisi del settore delle macchine per costruzioni e revisione della legislazione in materia

L'industria meccanica e, in particolare, quella delle macchine per costruzioni hanno investito milioni di euro per
conformarsi alla legislazione in materia di emissioni e rumore, riducendo il loro impatto in termini di emissioni di
oltre il 90 % durante gli ultimi dieci anni. Tuttavia si rileva che, a fronte di questi sforzi necessari per mantenere
competitivo il prodotto e ottemperare alle normative europee, non € corrisposto da parte delle istituzioni nazionali e
dell'Unione europea nessun provvedimento né per premiare chi acquista macchine e attrezzature di ultima
generazione, né per contrastare il fenomeno dei mezzi non conformi che, immessi sul mercato, distorcono la
concorrenza e possono essere pericolosi per la sicurezza e dannosi per 'ambiente.

Sulla base del piano di lavoro della Commissione europea per il 2012 e della comunicazione del Commissario Tajani
del 10 ottobre 2012, emerge che essa sta riflettendo su una proposta di revisione della legislazione per renderla
maggiormente effettiva. Tutto cio premesso, si rivolgono alla Commissione le seguenti domande:

1. Preso atto delle difficolta in cui versa lindustria europea delle macchine da costruzioni, quali sono le
tempistiche per la presentazione della proposta di cui sopra? Ritiene che la proposta in oggetto possa essere
analizzata entro la fine dell'attuale legislatura?

2. Lindustria delle macchine per costruzioni sta rischiando di subire danni irreparabili a causa della scarsita dei
mezzi messi a disposizione dalle autorita di sorveglianza del mercato e dalle dogane. Considerando che
l'industria del settore, in diverse sedi, ha proposto varie soluzioni al problema, pud la Commissione, partendo
da questi suggerimenti, rendere noto se ritiene opportuno armonizzare le sanzioni, assicurare fondi e persone
sul territorio e alle frontiere, e istituire un sistema informatico unico di allerta a cui gli operatori economici
possano accedere per segnalare la presenza di macchine non conformi alla legge?

3. 1l problema della conformita non coincide con la questione della sicurezza poiché la conformita include la
sicurezza ma va ben oltre: significa produrre nel rispetto della legislazione ambientale in vigore e, pertanto, nel
rispetto delle regole della concorrenza leale sul mercato. Pud la Commissione rendere noto se condivide questa
visione?

Risposta di Antonio Tajani a nome della Commissione
(29 gennaio 2013)

La sorveglianza del mercato ¢ la componente che sottende l'intero quadro normativo per la commercializzazione dei
prodotti. E I'ultimo anello in una catena che assicura:

— la conformita dei prodotti immessi sul mercato unionale con i dispositivi in vigore, siano essi finalizzati alla
protezione dell'ambiente, alla salute e sicurezza, alla protezione dei consumatori o ad altri interessi pubblici; e

—  condizioni di commercio leale per gli operatori economici responsabili.

La Commissione si trova ora nella fase finale di preparazione di una proposta relativa a un nuovo regolamento a se
stante sulla sorveglianza del mercato. Esso prepara la via per un sistema maggiormente collaborativo e stretto di
sorveglianza del mercato e porra a livello dell'Unione delle basi atte ad assicurare un quadro giuridico chiaro e con
obiettivi ben definiti. La Commissione non intende perd proporre l'armonizzazione delle sanzioni poiché
quest'ambito ¢ di esclusiva competenza degli Stati membri. Quanto all'istituzione di un sistema informatico unico di
allerta, la Commissione ribadisce che gia nellambito della legislazione attuale gli operatori economici hanno 'obbligo
di informare le autorita delle irregolarita che riscontrano. Le autorita, a loro volta, sono tenute a cooperare per il
tramite dei sistemi ICSMS e RAPEX.

La proposta della Commissione ¢ prevista per il febbraio 2013. L'obiettivo della Commissione & che essa venga
adottata dal legislatore nel corso dell'attuale legislatura.
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Question for written answer E-010619/12
to the Commission
Sergio Berlato (PPE) and Antonio Cancian (PPE)
(21 November 2012)

Subject: Crisis in the construction machinery sector and revision of the relevant legislation

The mechanical engineering industry, and the construction machinery sector in particular, have invested millions of
euros in order to comply with legislation on emissions and noise, reducing their impact in terms of emissions by
more than 90% over the last 10 years. It should be noted, however, that these efforts, which have been necessary to
keep their products competitive and meet European standards, have not been matched by national and EU
institutions with any provisions either to create incentives for purchasing state-of-the-art machinery and equipment
or to combat the phenomenon of non-compliant equipment which, when placed on the market, distorts competition
and can be dangerous and harmful to the environment.

The European Commission’s work plan for 2012, and Commissioner Tajani’s Communication of 10 October 2012,
indicate that the Commission is envisaging a proposal to revise the legislation in order to make it more effective. In
view of all the above, we wish to put the following questions to the Commission:

1. Given the difficulties faced by the European construction machinery industry, what is the timescale for the
submission of the above proposal? Does the Commission believe that it will be possible to examine the
proposal before the end of the current parliamentary term?

2. The construction machinery industry risks suffering irreparable damage as a result of the paucity of resources
made available by the market surveillance authorities and customs services. Considering that, on a number of
occasions, the industry has proposed various solutions to the problem, can the Commission, starting from
these suggestions, indicate whether it considers it appropriate to harmonise penalties, ensure that resources and
personnel are deployed in the field and at borders, and establish a single IT alert system which economic
operators can access in order to report the presence of machinery which does not comply with the law?

3. The question of conformity does not conflict with the issue of safety, since conformity includes safety but goes
farbeyond it: it means that production complies with current environmental legislation and, consequently,
with the rules governing fair competition in the market. Can the Commission indicate whether it shares this
view?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(29 January 2013)

Market surveillance is the component that underpins the whole of the regulatory framework for the marketing of
products. It is the last link in a chain of elements which ensures:

—  the compliance of products placed on the Union market with the applicable requirements, irrespective of
whether these refer to environmental protection, health and safety, consumer protection or other public
interests ; and

— fair trading conditions for responsible economic operators.

The Commission is now in the final stage of preparation of a proposal for a new stand-alone Regulation on Market
Surveillance. It paves the way for a more collaborative, joined-up system of market surveillance and will lay
foundations at Union level that bring clarity and real purpose to the legal framework. The Commission, however,
does not intend to propose a harmonisation of penalties since this area is the exclusive competence of Member States.
As to the establishment of a single IT alert system, the Commission would like to stress that already under the current
legislation economic operators have the obligation to inform authorities of the irregularities they witness. Authorities
in turn are obliged to cooperate through the ICSMS and RAPEX systems.

The Commission proposal is scheduled for February 2013. Thus, the Commission’s aim is indeed adoption by the
legislator during the current Parliamentary term.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-010620/12
aan de Commissie
Ivo Belet (PPE)
(21 november 2012)

Betreft: Achtermistlichten

Er bestaat binnen de EU geen eenduidige regelgeving over het gebruik van mistlichten.

In een aantal lidstaten, waaronder Belgié, is het aansteken van de achtermistlichten verplicht wanneer het zicht, in
geval van mist, sneeuwval, minder is dan 100 meter, alsook bij felle regen. In andere lidstaten mogen mistlichten
enkel gebruikt worden wanneer de zichtbaarheid minder dan 50 meter is, maar het gebruik ervan is in deze landen

niet verplicht.

Bovendien zou het gebruik van de achtermistlichten in files tot problemen leiden, omdat achterliggers hierdoor
verblind kunnen worden.

Dit zou kunnen worden opgelost door aan automobilisten, wanneer zij in de file staan, de mogelijkheid te geven de
achtermistlichten te doven.

1. Isde Commissie op de hoogte van de problemen die het gebruik van achtermistlichten bij files kan
veroorzaken?

2. Zal de Commissie een initiatief nemen om het gebruik van mistlichten te harmoniseren?

Antwoord van de heer Kallas namens de Commissie
(21 december 2012)

1. Zoals het geachte Parlementslid opmerkt, wordt het gebruik van mistlichten geregeld bij nationale wetgeving.
Het is de Commissie niet bekend dat het incorrecte gebruik van achtermistlichten, met name in files, een probleem

vormt voor de verkeersveiligheid.

2. De Commissie is niet voornemens het gebruik van mistlichten te harmoniseren.
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Question for written answer E-010620/12
to the Commission
Ivo Belet (PPE)
(21 November 2012)
Subject: Rear fog lights: There are no uniform rules on the use of fog lights in the EU
In a number of Member States, including Belgium, it is compulsory to switch on rear fog lights when visibility is less
than 100 metres due to fog or falling snow, and in heavy rain. In other Member States, fog lights may be used only

when visibility is less than 50 metres, but their use is not compulsory in those countries.

Moreover, the use of rear fog lights in traffic jams is said to cause problems because drivers of following vehicles may

be blinded by them.
This problem could be solved by allowing drivers to switch off their rear fog lights when they are in traffic jams.
1. Isthe Commission aware of the problems that can be caused by the use of rear fog lights in traffic jams?

2. Will the Commission take an initiative to harmonise the use of fog lights?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(21 December 2012)

1. Asthe Honourable Member points out, the use of fog lights is regulated in national legislation. The Commission
is not aware that the incorrect use of rear fog lights, particularly in traffic jams, constitutes a problem for road safety.

2. The Commission is not envisaging to harmonise the use of fog lights.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta P-010621/12
alla Commissione
Andrea Zanoni (ALDE)
(21 novembre 2012)

Oggetto: Deposito illegale di ingenti quantita di rifiuti di amianto sopra una falda acquifera in una discarica a Paese
(Treviso), in violazione delle direttive relative alle discariche e alla protezione delle acque

A Paese, comune di circa 22 000 abitanti in provincia di Treviso, si trova una ex cava dalla quale, nel corso degli anni,
sono stati estratti oltre 1 100 000 m’ cubi di ghiaia, e nella quale & stata successivamente autorizzata una discarica per
rifiuti inerti di proprieta della ditta Terra S, appartenente al gruppo Mosole. In questa discarica sono state
depositate circa 80 000 tonnellate di rifiuti di amianto a seguito di un'autorizzazione (") rilasciata dalla provincia di
Treviso, dichiarata successivamente illegittima dal Consiglio di Stato (?) per la violazione della direttiva 1999/31/CE
relativa alle discariche di rifiuti e della direttiva 337/85/CEE concernente la valutazione dellimpatto ambientale di
determinati progetti pubblici e privati, valutazione che non ¢ mai stata eseguita per tale discarica.

Nonostante una richiesta di bonifica presentata dall’allora sindaco di Paese, Valerio Mardegan, il 3 aprile 2008 alla
provincia di Treviso, i rifiuti cancerogeni non sono stati ancora asportati e al momento sono depositati a pochissimi
metri dal livello della falda acquifera dalla quale, a valle, attingono acqua centinaia di pozzi della rete idrica consortile
locale, che alimenta di acqua potabile le abitazioni di decine di migliaia di cittadini delle province di Treviso e di
Venezia.

In data 17 maggio 2012 la ditta titolare della discarica ha presentato ufficialmente al pubblico un progetto di
riclassificazione della discarica da rifiuti inerti a rifiuti speciali, allo scopo di depositare nella stessa ulteriori 460 000
m’ di rifiuti contenenti amianto.

In tale progetto tuttavia non era ancora prevista la bonifica delle 80 000 tonnellate di rifiuti di amianto gia presenti,
depositate illegalmente e potenziali fonte di inquinamento della sottostante falda acquifera e dell'atmosfera.

Contro la realizzazione di questo progetto le ONG «Paeseambiente» e «Legambiente Trevignano» hanno presentato
una petizione al Parlamento europeo (che ad oggi, in pochi mesi, ha raccolto le firme di ben 7 500 cittadini) e una
denuncia alla Commissione.

Alla luce di quanto esposto, la Commissione non ritiene che le autorita competenti debbano procedere al piti presto
alla bonifica dell'amianto smaltito illegalmente nella discarica di Paese, conformemente alla normativa comunitaria
relativa alle discariche di rifiuti e alla tutela delle acque? In caso affermativo, quali azioni intende intraprendere?

Risposta di Janez Poto¢nik a nome della Commissione
(16 gennaio 2013)

[ requisiti concernenti lo smaltimento dell'amianto nelle discariche sono stabiliti nella direttiva 1999/31/CE relativa
alle discariche di rifiuti ) e nel diritto derivato, ossia la decisione sui criteri per 'ammissione dei rifiuti nelle
discariche (*). I requisiti in oggetto sono principalmente volti a prevenire le emissioni nellatmosfera provocate dai
rifiuti contenenti amianto nelle discariche e a garantirne, successivamente, un’adeguata copertura.

La direttiva quadro sulle acque (°) impone agli Stati membri di evitare qualsiasi tipo di deterioramento della qualita dei
corpi idrici sotterranei e di conseguire un buono stato delle acque sotterranee entro il 2015. La direttiva sulle acque
sotterranee (°) richiede agli Stati membri di determinare standard nazionali di qualita (i cosiddetti valori soglia) in
funzione dei rischi di inquinamento delle acque sotterranee. Dalle informazioni a nostra disposizione nessuno Stato
membro dell'UE ha stabilito un valore soglia relativo all'amianto.

Poiché la rimozione e l'ulteriore trattamento dell’amianto potrebbero comportare rischi ancora maggiori per la salute
rispetto al deposito in discarica, tale opzione in via di principio non € realizzabile.

Decreto provincia di Treviso n. 843 del 21 ottobre 2004.

Sentenza Consiglio di Stato n. 1329 del 20 marzo 2007.

Direttiva 1999/31/CE del Consiglio, del 26 aprile 1999, relativa alle discariche di rifiuti; GUL 182 del 16.7.1999.

‘) Decisione 2003/33/CE del Consiglio, del 19 dicembre 2002, che stabilisce criteri e procedure per 'ammissione dei rifiuti nelle discariche ai sensi
dell'articolo 16 e dell'allegato II della direttiva 1999/31/CE; GUL 11 del 16.1.2003.

()  Direttiva 2000/60/CE, GU L 327 del 22.12.2000.

()  Direttiva 2006/118/CE, GUL 372 del 27.12.2006.
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Tuttavia la Commissione contattera le autorita italiane per chiedere delucidazioni in merito allo status giuridico della
discarica in oggetto e ai potenziali rischi che comporta per le acque sotterranee.
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Question for written answer P-010621/12
to the Commission
Andrea Zanoni (ALDE)
(21 November 2012)

Subject: lllegal dumping of huge quantities of waste asbestos over an aquifer at a refuse site in Paese (Treviso), in
violation of the waste and water protection directives

In Paese, a municipality with a population of around 22 000 in the Province of Treviso, there is a former quarry from
which, over the years, over 1 100 000 m’ of gravel were extracted, and which was subsequently approved as a refuse
site for inert waste run by the company Terra s.r.l, which belongs to the Mosole Group. Around 80 000 tonnes of
waste asbestos have been dumped at this site after a licence (') was issued by the Treviso Provincial Government
which was then declared to be illegal by the Council of State (*) as it violated Directive 1999/31/EC on the landfill of
waste and Directive 337/85/EEC on the assessment of the effects of certain public and private projects on the
environment; no assessment has ever been conducted on this refuse site.

Despite a request to treat the waste being made by Valerio Mardegan, then Mayor of Paese, to the Treviso Provincial
Government on 3 April 2008 , the carcinogenic waste has still not been removed, and is currently lying just a few
metres above the aquifer, which feeds into hundreds of wells on the network managed by the local water company
which in turn supplies tens of thousands of homes in the Provinces of Treviso and Venezia.

On 17 May 2012, the company which manages the refuse site officially presented to the public a plan to convert the
site from an inert waste to a special waste site, with a view to dumping there a further 460 000 m’ of waste containing
asbestos.

That project still did not provide for the treatment of the 80 000 tonnes of waste asbestos that were already there,
which had been dumped illegally and which could potentially pollute the underlying aquifer and the atmosphere.

The NGOs ‘Paeseambiente’ and ‘Legambiente Trevignano’ have submitted a petition (in just a few months this has
been signed by some 7 500 people) to Parliament to protest against the implementation of that project, and have
reported the matter to the Commission.

In the light of the above, does the Commission not consider that the relevant authorities should move as quickly as
possible to recycle the asbestos dumped illegally at the Paese refuse site, in line with the Community regulations on
landfill waste and water protection? If so, what action does it plan to take?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(16 January 2013)

The requirements for landfilling of asbestos are laid down in the Landfill Directive (1999/31/EC) () and its secondary
legislation — the decision on Waste Acceptance Criteria (). Such requirements are mainly aimed at preventing
emissions into the air when asbestos waste is landfilled and at ensuring its adequate coverage after landfilling.

The Water Framework Directive (°) requires Member States to avoid any deterioration in quality of their groundwater
bodies and achieve good groundwater status by 2015. The Groundwater Directive (°) requires Member States to
establish their national quality standards (called threshold values) based on the risks of pollution of groundwater.
According to our information no EU Member State has set a threshold value for asbestos.

As the removal and further processing of asbestos could lead to more significant health risks than leaving it in the
landfill this option is in principle not advisable.

Nevertheless the Commission will contact the Italian authorities in order to receive clarification concerning the legal
status of the landfill in question and the potential risks of the landfill on groundwater bodies.

Treviso Provincial Government Decree No 843 of 21 October 2004.

Decision of the Council of State No 1329 of 20 March 2007.

Council Directive 1999/31/EC of 26 April 1999 on the landfill of waste; OJ L 182, 16.7.1999.

‘) Council Decision 2003/33/EC of 19 December 2002 establishing criteria and procedures for the acceptance of waste at landfills pursuant to
Article 16 of and Annex II to Directive 1999/31/EC; OJ L 11.2003.

()  Directive 2000/60/EC, OJ L 327, 22.12.2000.

()  Directive 2006/118/EC OJ L 372, 27.12.2006.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-010622/12
ala Comisiéon
Willy Meyer (GUE/NGL)
(21 de noviembre de 2012)

Asunto: Vertido de aguas residuales no tratadas en Laguna de Duero

En el municipio espafiol de Laguna de Duero, situado en la Comunidad Auténoma de Castilla y Le6n, con mds de
20 000 habitantes, se produce el vertido de aguas residuales directamente sobre el rio Duero, en concreto en una zona
que forma parte de la Red Europea Natura 2000.

Conforme al articulo 4.1 de la Directiva 91/271/CEE del Consejo, de 21 de mayo de 1991, sobre el tratamiento de las
aguas residuales urbanas, el municipio de Laguna de Duero deberia haber depurado sus aguas residuales antes del
31 de diciembre de 2000. Exactamente lo mismo contempla la legislacion espaiiola sobre el tema, en concreto el
articulo 5.1 del Real Decreto Ley 11/1995 de 28 de diciembre por el cual se establece el tratamiento obligatorio de las
aguas residuales antes del 1 de enero de 2001 para aglomeraciones urbanas mayores de 15 000 habitantes. Por otra
parte, el articulo 25.2 de la Ley 7/1985 de 2 de abril, reguladora de las Bases del Régimen Local, obliga al municipio a
ejercer las competencias en los términos de la legislacion nacional y autondmica, en materia de tratamientos de aguas
residuales.

Este marco juridico obliga al Ayuntamiento de Laguna de Duero al tratamiento de sus aguas residuales, mds atn
teniendo en cuenta que los vertidos se realizan directamente a la zona «Riberas del rio Duero y afluentes», que es una
zona protegida dentro de la Red Europea Natura 2000.

El vertido se realiza en un bosque de ribera que forma parte de dicha red y, por tanto, se encuentra protegido por la
Directiva Europea 92/43|CEE del Consejo, de 21 de mayo de 1992. Son diversas las denuncias realizadas por la
oposiciéon municipal desde hace afios, asi como las advertencias por parte de la Confederacién Hidrografica del
Duero, por lo que el ayuntamiento es plenamente consciente de la situacion y de la ilegalidad del vertido. Este vertido,
contaminante de un enclave natural protegido, representa un considerable agravante por parte del Ayuntamiento de
Laguna de Duero al suponer la violacion simultdnea de dos directivas comunitarias y dos leyes nacionales, con un
claro conocimiento de la situacién.

1. ¢Tiene conocimiento la Comision de los hechos resefiados?

2. ;lniciard la Comision las acciones necesarias para que el Ayuntamiento de Laguna del Duero ponga fin de una
vez a los vertidos de aguas residuales no tratadas?

3. ;Cudles son las acciones que pretende llevar a cabo?

Respuesta del Sr. Poto¢nik en nombre de la Comisiéon
(21 de enero de 2013)

La Comisién no tiene noticias de la situacion a que se refiere Su Sefiorfa. Las autoridades espafiolas no han informado
sobre la aplicacién de la Directiva sobre el tratamiento de las aguas residuales urbanas (') en Laguna de Duero
(Valladolid, Espafia).

La Comision tiene la intencién de pedir a las autoridades espafiolas que faciliten informacién detallada sobre la
prestacion de servicios de tratamiento de aguas residuales en la zona considerada, a fin de determinar si Laguna de
Duero debe ser considerada una aglomeracién urbana en los términos de la Directiva y, por lo tanto, sujeta a todas las
obligaciones pertinentes. Cuando se reciba la informacion, la Comision valorard la necesidad de adoptar medidas
particulares.

() Directiva 91/271/CEE (DO L 135 de 30.5.1991).
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Question for written answer E-010622/12
to the Commission
Willy Meyer (GUE/NGL)
(21 November 2012)

Subject: Discharge of untreated waste water in Laguna de Duero

In Laguna de Duero, a Spanish municipality in the Autonomous Community of Castile and Leén with more than 20
000 inhabitants, waste water is being discharged directly into the river Duero, specifically in an area which is part of
the European Natura 2000 network.

Pursuant to Article 4(1) of Council Directive 91/271/EEC of 21 May 1991 concerning urban waste water treatment,
the Laguna de Duero municipality should have treated its waste water before 31 December 2000. Spanish legislation
on this matter lays down exactly the same requirements; specifically, Article 5(1) of Royal Decree Law 11/1995 of
28 December makes it obligatory to treat waste water before 1 January 2001 in urban agglomerations with over
15 000 inhabitants. Moreover, Article 25(2) of Law 7/1985 of 2 April, which lays down the rules governing local
administration, obliges the municipality to exercise its powers under the terms of national and autonomous
legislation in the area of waste water treatment.

This legal framework obliges the Laguna de Duero town council to treat this waste water, particularly since the water
is being discharged directly into the area along the banks of the river Duero and its tributaries, which is a Natura 2000
protection site.

The water is being discharged into a stretch of riverbank woodland which is part of this network and is therefore
protected by Council Directive 92/43/EEC of 21 May 1992. The council’s opposition has made many complaints
over the years, and the Duero River Hydrographic Authority has issued numerous warnings. The town council is
therefore fully aware of the situation and knows that this discharge of waste water is illegal. This pollution of a nature
protection site represents a serious infringement by the Laguna de Duero Town Council, which is fully aware that it is
in breach of two EU directives and two national laws.

1.  Isthe Commission aware of this situation?

2. Will the Commission take the necessary action to ensure that the Laguna del Duero TownCouncil puts an end
to the discharge of untreated waste water once and for all?

3. What action does it intend to take?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(21 January 2013)

The Commission is not aware of the situation referred to by the Honourable Member. Spanish authorities have not
reported on the implementation of the Urban Waste Water Directive (') in Laguna de Duero (Valladolid, Spain).

The Commission intends to request the Spanish authorities to provide detailed information on the provision of waste
water treatment services in the area concerned in order to ascertain whether Laguna de Duero has to be considered an
agglomeration under the terms of the directive and, therefore, is subject to all relevant obligations. When the
information is received, the Commission will assess whether any particular action is needed.

() 91/271JEEC, O] L 135, 30.5.1991.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-010623/12
ala Comision (Vicepresidenta/Alta Representante)
Willy Meyer (GUE/NGL)

(21 de noviembre de 2012)

Asunto: VP[HR — Huelga de hambre de prisioneros kurdos en cdrceles de Turquia

El pasado dia 12 de septiembre un grupo de mujeres kurdas inici6 una huelga de hambre indefinida exigiendo una
educacion en su lengua materna, asi como la posibilidad de presentar recursos juridicos también en su lengua. A esta
huelga se han ido sumando diferentes presos politicos kurdos en cdrceles de Turquia que han afiadido la peticion de
libertad para Abdullah Ocalan en sus reclamaciones, llegando a la cifra de 776 presos repartidos entre 56 cérceles
diferentes de todo el territorio turco.

Dicha huelga se produce en un contexto de represion ejercida por el Gobierno de Turquia ante cualquier reclamacion
de la comunidad kurda, que es la comunidad étnica sin Estado propio mds numerosa del mundo, suponiendo unos
40 millones de personas que viven dentro de las fronteras de Turquia, Siria, Irak e Irdn. La estrategia de
enfrentamiento llevada a cabo por el Partido Comunista del Kurdistdn (PKK) fue abandonada unilateralmente en
2009, demostrando su voluntad politica de alcanzar un acuerdo por vias pacificas. Pero ante esta voluntad el
Gobierno turco estd llevando a cabo una estrategia de represién contra una nueva generacién de activistas que han
nacido en aflos posteriores a la guerra de los afios noventa. Entre 2009 y lo que llevamos de 2012 miles de kurdos
han sido detenidos bajo todo tipo de acusaciones por el simple hecho de ser kurdos.

El grado de represion de las autoridades turcas contra cualquier expresion de identidad kurda es tal que son cientos los
jovenes kurdos encarcelados prcticamente sin motivo alguno, lo que supone una flagrante violacion de los derechos
humanos de dicha comunidad, asi como un proceso de persecucion étnica.

1. ;Tiene conocimiento la Vicepresidenta/Alta Representante de los hechos resefiados? ;Estd siguiendo la situacién
de las personas en huelga de hambre?

2. Considera la Vicepresidenta/Alta Representante que Turquia estd cumpliendo con la Carta Universal de
Derechos Humanos en el caso del pueblo kurdo?

3. ¢Piensa plantear alguna medida de presion ante el Gobierno turco para garantizar el respeto de los derechos
humanos del pueblo kurdo?

Respuesta de la Alta Representante|Vicepresidenta Ashton en nombre de la Comisién
(31 de enero de 2013)

La Alta Representante/Vicepresidenta estaba al corriente de la huelga de hambre recientemente llevada a cabo por
reclusos y presos preventivos kurdos en Turquia. De hecho, siguié muy de cerca la evolucién de esa situacién, de la
que traté ademds en su reciente reunién con el Ministro de Asuntos Exteriores Davutoglu en Bruselas. La AR/VP ha
acogido con gran satisfaccion el fin de la huelga de hambre.

La AR/VP desea subrayar la importancia de abordar la cuestién kurda en foros democraticos y con la contribucion
mds extensa posible de todas las fuerzas democraticas, lo que incluye su discusién como parte de la actual actividad de
elaboracién de una nueva constitucion democratica. Junto al desarrollo social, econdmico y cultural, la regién sudeste
necesita paz, democracia y estabilidad. Ello solo puede conseguirse mediante un consenso sobre medidas concretas
que amplien los derechos sociales, econdmicos y culturales de los habitantes de la regién.



31.10.2013. Eiropas Savienibas Oficialais Véstnesis C317E/91

(English version)

Question for written answer E-010623/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Willy Meyer (GUE/NGL)
(21 November 2012)

Subject: VP[HR — Kurdish prisoners’ hunger strike in Turkish prisons

On 12 September 2012 a group of Kurdish women began an indefinite hunger strike demanding to be educated in
their mother tongue and to be able to make legal appeals in their own language. As many as 776 Kurdish political
prisoners in 56 different prisons throughout Turkey have joined the strike, calling also for the release of Abdullah
Ocalan.

The strike comes against a backdrop of repression by the Government of Turkey with regard to any complaints made
by the Kurdish community, which is the largest stateless ethnic community in the world, with some 40 million
people living within the borders of Turkey, Syria, Iraq and Iran. The strategy of confrontation implemented by the
Communist Party of Kurdistan (PKK) was unilaterally abandoned in 2009, demonstrating its political will to reach a
peaceful agreement. However, in response to this, the Turkish Government is pursuing a strategy of repression
against a new generation of activists who were born in the years after the war in the 1990s. Since 2009, thousands of
Kurds have been arrested on all kinds of charges, due to the mere fact of being Kurds.

The degree of repression of any expression of Kurdish identity by the Turkish authorities is such that there are
hundreds of young Kurds imprisoned for almost no reason, which is a flagrant violation of the human rights of the
Kurdish community, not to mention a process of ethnic persecution.

1. Is the Vice-President/High Representative aware of the facts described? Is she monitoring the situation of the
people on hunger strike?

2. Does the Vice-President/High Representative believe that Turkey is complying with the Universal Declaration of
Human Rights in the case of the Kurdish people?

3. Will she bring some kind of pressure to bear on the Turkish Government to ensure that the human rights of the
Kurdish people are respected?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(31 January 2013)

The HR/VP was aware of the recent hunger strike by Kurdish prisoners and remand prisoners in Turkey. She followed
the situation closely and discussed the issue at her recent meeting with Foreign Minister Davutoglu in Brussels. She
very much welcomes the end of the hunger strike.

The HR/VP underlines the importance of addressing the Kurdish issue in the democratic arena, with the widest
possible contribution of all democratic forces, including in the framework of the ongoing work on a new democratic
constitution. The South-East needs peace, democracy and stability as well as social, economic and cultural
development. This can only be achieved via consensus over concrete measures expanding the social, economic and
cultural rights of the people living in the region.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-010624/12
ala Comisiéon
Willy Meyer (GUE/NGL)
(21 de noviembre de 2012)

Asunto: Instalacion de una cantera en la Rambla del Cafiuelo

En el término municipal de Felix, situado en la provincia de Almeria (Espafia), se encuentra la Rambla del Cafiuelo,
con importantes recursos naturales y diferentes habitats de interés con fauna y flora tipicos del clima mediterrdneo.

El Ayuntamiento de Felix, administracién competente en materia de ordenacion urbanistica, y la Consejeria de Medio
Ambiente de la Junta de Andalucia, competente en materia de conservacion y proteccién del medio ambiente, han
autorizado la instalacion de una cantera de explotacion de dridos al aire libre.

La cantera tendrfa un impacto dramadtico sobre dicha drea debido a que se trata de una actividad clasificada dentro del
grupo C (c6d. 04061602) del Catdlogo de Actividades Potencialmente Contaminadoras de la Atmdsfera (CAPCA).
Ademds, supondria la voladura con dinamita y la introduccion de maquinaria en el terreno, con la correspondiente
contaminacion del aire y un incremento de los niveles de ruido.

La Rambla del Cafiuelo contiene varios habitats protegidos por el Real Decreto 1193/1998 y también por la Directiva
europea de Habitats (Directiva 92/43/CEE del Consejo). Estos importantes recursos naturales deben ser conservados y
la autorizacion recibida por la cantera supone una violacion de las diferentes normativas que los protegen. En el
Catdlogo Andaluz de Especies Amenazadas se sefiala la existencia en dicha zona del biho real o el murciélago
cavernicola, siendo estos tan s6lo dos ejemplos de la riqueza natural de la flora y fauna de la Rambla del Caiiuelo.

Ante la existencia de diferentes normativas que protegen el lugar:
1. ¢Estd informada la Comision de la autorizacion administrativa otorgada a la cantera en la Rambla del Cafiuelo?

2. ¢Ha cumplido dicha autorizacién con los requisitos sobre evaluacién del impacto ambiental que impone la
Directiva 2011/92/UE del Parlamento Europeo y el Consejo?

3. ¢Considera la Comision que dicha actividad de explotacion puede realizarse sin violar la citada Directiva de
Habitats?

4. cPiensa actuar la Comision al respecto y ponerse en contacto con las administraciones para exigir el
cumplimiento de las citadas normativas?

Respuesta del St. Poto¢nik en nombre de la Comisién
(22 de enero de 2013)

La Comisién es sabedora de la publicacion en el Diario Oficial de de Andalucia (') de una Autorizacién Ambiental
Unificada para el proyecto «Explotacion de la Cantera El Cafiuelo» en el municipio de Félix, en la provincia de Almeria
(Andalucia, Espafia). Segin la informacién que figura en dicha autorizacién, el proyecto ha sido sometido a una
evaluacién de impacto ambiental con arreglo a lo dispuesto en la Directiva 2011/92/UE (%) y las autoridades
competentes han llegado a la conclusién de que el proyecto no afecta a ningtin lugar de importancia comunitaria
(LIC) y de que los trabajos no afectardn a la red Natura 2000.

Corresponde a los Estados miembros garantizar el cumplimiento de la Directiva 92/43/CEE (Directiva sobre
habitats) (°). La Comision considera que se han respetado los procedimientos requeridos por la legislacion ambiental
de la UE. No hay razones para pensar que ha habido una infraccién de la Directiva sobre hdbitats y la Comisién no
tiene la intencion de ponerse en contacto con las autoridades competentes o tomar cualquier otra medida en esta fase.

()  BOJA ndmero. 140 de 19.7.2011 http://www.juntadeandalucia.es/boja/2011/140/22.

()  Directiva 2011/92/UE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 13 de diciembre de 2001, versién codificada de la Directiva 85/337CEE relativa
a la evaluacion de las repercusiones de determinados proyectos publicos y privados sobre el medio ambiente, en su versién modificada (DO L 26
de 28.1.2012).

()  Directiva 92/43/CEE del Consejo, de 21 de mayo de 1992, relativa a la conservacion de los hébitats naturales y de la fauna y flora silvestres
(DOL 206 de 22.7.1992).
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Question for written answer E-010624/12
to the Commission
Willy Meyer (GUE/NGL)
(21 November 2012)

Subject: Opening of a quarry in the Rambla del Cafiuelo

The Rambla del Cafiuelo, located in the province of Almeria (Spain) in the municipal district of Felix, is an area rich in
natural resources and different types of conservation habitats with flora and fauna typical of the Mediterranean
climate.

Felix Town Council, which is responsible for urban planning, and Andalucia’s Regional Ministry of the Environment,
responsible for conserving and protecting the environment, have approved the opening of an open surface quarry for
aggregates.

The quarry will have a dramatic impact on the area, as quarrying of this kind comes under the Group C classification
(ref: 04061602) of the CAPCA Catalogue of possible atmosphere polluting activities. There will be dynamite blasting
and heavy machinery on site, bringing with them air pollution and increased noise levels.

Several of the habitats in the Rambla del Cariuelo are protected by Royal Decree 1193/1998, as well as by the EU’s
Habitats Directive (Council Directive 92/43/EEC). These important natural resources must be conserved and
authorising the quarry entails a breach of the various laws protecting them. The Andalusian Catalogue of Endangered
Species states that the eagle owl and the cave bat can be found in this area, and these are only two examples of the
natural wealth of the flora and fauna in the Rambla del Caiiuelo.

In view of the various laws protecting this site:
1. Isthe Commission aware that a quarry has been authorised in the Rambla del Cafiuelo?

2. Was the environmental impact of this quarry assessed as required pursuant to Directive 2011/92/EU of the
European Parliament and of the Council?

3. Inthe Commission’s view, can this quarry be worked without breaching the Habitats Directive?

4. Is the Commission planning to contact the authorities concerned to ensure they comply with the
aforementioned legislation?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(22 January 2013)

The Commission is aware of the publication in the Official Journal of Andalucia () of a Unified Environmental
Authorisation (Autorizacion Ambiental Unificada) for the project ‘Explotacion de la Cantera El Cafiuelo’, in the
municipality of Felix, in the province of Almerfa (Andalucia, Spain). According to the information contained in this
authorisation, the project has been subjected to an environmental impact assessment, as required in
Directive 2011/92/EU (%) and the competent authorities have concluded that the project does not affect any site of
Community importance (SCI) and that the works do not affect the Natura 2000 network.

It falls to Member States to ensure compliance with the Habitats Directive 92/43/EEC (*). The Commission considers
that the procedures required by EU environmental legislation have been followed. There is no reason to conclude that
there has been a breach of the Habitats Directive and the Commission does not intend to contact the authorities
concerned or take any further measure at this stage.

()  BOJA nam. 140, 19.7.2011 http:/[www.juntadeandalucia.es/boja/2011/140/22.

()  Directive 2011/92/EU of the European Parliament and of the Council of 13 December 2001, codified version of Directive 85/337/EEC on the
assessment of the effects of certain public and private projects on the environment as amended (O] L 26, 28.1.2012).

()  Council Directive 92/43/EEC of 21 May 1992 on the conservation of natural habitats and of wild fauna and flora. (O] L 206, 22.7.1992).
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-010625/12
al Consejo
Willy Meyer (GUE/NGL)
(21 de noviembre de 2012)

Asunto: Resolucion de las Naciones Unidas sobre el embargo a Cuba

El pasado martes 13 de noviembre de 2012 se present6 a votacion en la Asamblea General de las Naciones Unidas la
Resolucién titulada «Necesidad de poner fin al bloqueo econémico, comercial y financiero de los Estados Unidos
contra Cuba.

Con el resultado final de la votacion de 188 votos a favor, tres en contra (EE.UU., Israel y Palau) y dos abstenciones
(Islas Marshall y Micronesia), el embargo volvié a ser condenado por vigésimo primera vez consecutiva en el seno del
organismo internacional con mayor representacion de Estados de la comunidad internacional.

La totalidad de los Estados miembros de la UE, junto con otros ciento sesenta y un Estados, votaron a favor de esta
resolucién que emplaza al Gobierno de los EE.UU. a poner fin al injusto bloqueo econdmico, comercial y financiero
que sufre la isla desde 1962 y que fue endurecido con las leyes Torricelli en 1992 y Helms Burton en 1996. Segin
académicos y varias organizaciones, este cruel bloqueo ha causado dafios por valor de 1 066 000 millones de délares
desde su imposicion.

En este contexto, resulta incomprensible la Posicién Comdn de la Unién Europea respecto a Cuba, siendo el Gnico
trato de excepcion que la UE mantiene con un tercer pais.

¢Ha iniciado el Consejo los tramites necesarios para mantener un didlogo de alto nivel con las autoridades de EE.UU.
respecto al embargo?

Respalda el Consejo la presente resolucion? ;Piensa el Consejo trasladar la postura de sus Estados miembros y exigir a
los Estados Unidos de América el fin del embargo?

¢Piensa el Consejo iniciar un debate encaminado a que se ponga fin a la Posicién Comun de la Unién Europea respecto
a Cuba?

Respuesta
(11 de marzo de 2013)

La politica comercial de los Estados Unidos con respecto a Cuba es fundamentalmente una cuestion bilateral.

La Unién Europea y sus Estados miembros han manifestado regularmente su oposicion a la aplicacién extraterritorial
del embargo de los Estados Unidos, como el contemplado en la Ley para la Democracia en Cuba (Cuban Democracy
Act) de 1992 y en la Ley Helms-Burton de 1996.

En noviembre de 1996, el Consejo adoptd, con objeto de proteger los intereses de las personas fisicas o juridicas
residentes en la Unién Europea contra los efectos de la aplicacion extraterritorial de la legislacion Helms-Burton, un
Reglamento (') y una Accién Comdin () que impiden el cumplimiento de dicha legislacion. Por otra parte, el 18 de
mayo de 1998, en la Cumbre Unién Europea-Estados Unidos celebrada en Londres, se acordé un conjunto de
medidas que inclufan excepciones de los titulos Il y IV de la Ley Helms-Burton, el compromiso del gobierno
estadounidense de abstenerse de adoptar nueva legislacion extraterritorial similar y un Acuerdo sobre Medidas para
reforzar la proteccién de las inversiones. La Unién Europea sigue instando a los Estados Unidos a que ejecute sus
compromisos con arreglo al Acuerdo de 18 de mayo de 1998.

En su sesion del 19 de noviembre de 2012, el Consejo debatié la evolucién de la situacién en Cuba y la forma de
apoyar las reformas en curso en el pais y de mejorar la calidad de vida de los ciudadanos cubanos. Tras el debate, el
Consejo tomd nota de la intencion de la Alta Representante de iniciar la elaboracién de un proyecto de directrices de
negociacion, que se someterd a la aprobacion del Consejo, con vistas a un posible acuerdo bilateral UE-Cuba. La
Posicién comun de la UE sobre Cuba sigue vigente. Para su derogacion se requeriria el acuerdo undnime de todos los
Estados miembros.

()  Reglamento (CE) n° 2271/96 del Consejo, de 22 de noviembre de 1996 (DO L 309 de 29.11.1996, p. 1).
() Accion Comin de 22 de noviembre de 1996 (DO L 309 de 29.11.1996, p. 7).
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Question for written answer E-010625/12
to the Council
Willy Meyer (GUE/NGL)
(21 November 2012)

Subject: UN Resolution on the embargo on Cuba

On 13 November 2012 the General Assembly of the United Nations voted on its Resolution entitled ‘Necessity of
ending the economic, commercial and financial embargo imposed by the United States of America against Cuba’.

With the final result of the vote 188 in favour to three against (US, Israel and Palau) with two abstentions (Marshall
Islands and Micronesia), the embargo was condemned for the 21st time in a row by the international body which
represents more States in the international community than any other.

All of the EU’s Member States, together with another 161 countries, voted in favour of this resolution which calls on
the Government of the United States to end the unfair economic, commercial and financial blockade Cuba has been
subjected to since 1962 and which was further tightened by the Torricelli law in 1992 and the Helms Burton law in
1996. Academics and various organisations estimate that this cruel blockade has caused damage worth
USD 1 066 000 million since it was imposed.

In this context, the European Union’s Common Position on Cuba is incomprehensible, since it is the only case of
special treatment applied by the EU to a third country.

Has the Council set in motion the procedures necessary for holding a high-level dialogue on the embargo with the US
authorities?

Does the Council support this resolution? Will the Council convey the views of the Member States and demand that
the United States end this embargo?

Does the Council intend to launch a debate aimed at bringing the EU’s Common Position on Cuba to an end?

Reply
(11 March 2013)

The US trade policy towards Cuba is fundamentally a bilateral issue.

The European Union and its Member States have regularly expressed their opposition to the extraterritorial
application of the United States embargo, such as that contained in the Cuban Democracy Act of 1992 and the
Helms-Burton Act of 1996.

In November 1996, the Council adopted a regulation (') and a Joint Action (}) to protect the interests of natural or
legal persons residing in the European Union against the extraterritorial effects of the Helms-Burton legislation, which
prohibit compliance with that legislation. Moreover, on 18 May 1998, at the European Union-United States Summit
in London, a package was agreed covering waivers to Titles Il and IV of the Helms-Burton Act, a commitment by the
United States administration to refrain from further similar extraterritorial legislation, and an Understanding with
respect to disciplines for the strengthening of investment protection. The European Union continues to urge the
United States to implement its commitments under the 18 May 1998 Understanding.

At its meeting on 19 November 2012, the Council discussed developments in Cuba and how to support the ongoing
reforms in the country and improve the lives of Cuban citizens. Following the discussion, the Council took note of the
intention of the High Representative to start preparing the drafting of negotiating directives, to be submitted to the
Council for approval, with a view to a possible EU-Cuba bilateral agreement. The EU Common Position on Cuba
remains in force. Its repeal would require the unanimous agreement of all Member States.

() Council Regulation (EC) No 2271/96 of 22 November 1996, OJ L 309, 29.11.1996, p. 1.
()  Joint Action of 22 November 1996, O] L 309, 29.11.1996, p. 7.



C317E[96 Eiropas Savientbas Oficialais Véstnesis 31.10.2013.

(Versidn espafiola)

Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-010626/12
ala Comision (Vicepresidenta/Alta Representante)
Willy Meyer (GUE/NGL)

(21 de noviembre de 2012)

Asunto: VP[HR — Resolucién de las Naciones Unidas sobre el embargo a Cuba

El pasado martes 13 de noviembre de 2012 se present6 a votacion en la Asamblea General de las Naciones Unidas la
Resolucién titulada «Necesidad de poner fin al bloqueo econémico, comercial y financiero de los Estados Unidos
contra Cuba.

Con el resultado final de la votacion de 188 votos a favor, tres en contra (EE.UU., Israel y Palau) y dos abstenciones
(Islas Marshall y Micronesia), el embargo volvié a ser condenado por vigésimo primera vez consecutiva en el seno del
organismo internacional con mayor representacion de Estados de la comunidad internacional.

La totalidad de los Estados miembros de la UE, junto con otros ciento sesenta y un Estados, votaron a favor de esta
resolucién que emplaza al Gobierno de los EE.UU. a poner fin al injusto bloqueo econdmico, comercial y financiero
que sufre la isla desde 1962 y que fue endurecido con las leyes Torricelli en 1992 y Helms Burton en 1996. Segin
académicos y varias organizaciones, este cruel bloqueo ha causado dafios por valor de 1 066 000 millones de délares
desde su imposicion.

En este contexto, resulta incomprensible la Posicién Comdn de la Unién Europea respecto a Cuba, siendo el Gnico
trato de excepcion que la UE mantiene con un tercer pais.

¢Ha iniciado la Vicepresidenta/Alta Representante los tramites necesarios para incluir en el didlogo bianual de alto
nivel la necesidad de que las autoridades de los EE.UU. pongan fin al embargo, trasladando asi la postura de los 27
Estados miembros respecto al bloqueo?

(Respalda la Vicepresidenta/Alta Representante esta resolucion de las Naciones Unidas?

;Piensa la Vicepresidenta/Alta Representante iniciar un debate encaminado a que se ponga fin a la Posicién Comuin de
la Unién Europea respecto a Cuba?

Respuesta de la Alta Representante y Vicepresidenta Sra. Ashton en nombre de la Comisién
(16 de enero de 2013)

La Uni6n Europea considera que la politica comercial de Estados Unidos respecto a Cuba es fundamentalmente un
problema bilateral. No obstante, la Union Europea y sus Estados miembros han manifestado claramente su oposicién
a la extension extraterritorial del embargo estadounidense, propuesto en la Cuban Democracy Act de 1992 y en la
Helms-Burton Act de 1996. El 13 de noviembre de 2012, los Estados miembros de la UE votaron a favor de la
Resolucién de la Asamblea General de las Naciones Unidas «Necesidad de poner fin al bloqueo econémico, comercial
y financiero de los Estados Unidos contra Cuba». La Alta Representante y Vicepresidenta apoya plenamente esta
posicion.

La Alta Representante y Vicepresidenta informé al Consejo de Asuntos Exteriores (CAE) de 19 de noviembre de 2012
sobre los resultados de la reflexién emprendida por el CAE de 25 de octubre de 2010 sobre el futuro de las relaciones
UE-Cuba. Posteriormente, la Alta Representante y Vicepresidenta dio instrucciones a los servicios para que
comenzaran a redactar directrices para un posible acuerdo bilateral con Cuba. La decision sobre la supresion de la
Posicién comiin de 1996 exige unanimidad por parte de los Estados miembros de la UE.
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Question for written answer E-010626/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Willy Meyer (GUE/NGL)
(21 November 2012)

Subject: VP[HR — UN Resolution on the embargo on Cuba

On 13 November 2012 the General Assembly of the United Nations voted on its Resolution entitled ‘Necessity of
ending the economic, commercial and financial embargo imposed by the United States of America against Cuba’.

With the final result of the vote 188 in favour to three against (US, Israel and Palau) with two abstentions (Marshall
Islands and Micronesia), the embargo was condemned for the 21st time in a row by the international body which
represents more States in the international community than any other.

All of the EU’s Member States, together with another 161 countries, voted in favour of this resolution which calls on
the Government of the United States to end the unfair economic, commercial and financial blockade Cuba has been
subjected to since 1962 and which was further tightened by the Torricelli law in 1992 and the Helms Burton law in
1996. Academics and various organisations estimate that this cruel blockade has caused damage worth
USD 1 066 000 million since it was imposed.

In this context, the European Union’s Common Position on Cuba is incomprehensible, since it is the only case of
special treatment applied by the EU to a third country.

Has the Vice-President/High Representative set in motion the procedures necessary to ensure that the need for the US
authorities to end the embargo is included in the biannual high-level dialogue, conveying the views of the 27 Member
States on this matter?

Does the Vice-President/High Representative support this UN resolution?

Does the Vice-President/High Representative intend to launch a debate aimed at bringing the EU’s Common Position
on Cuba to an end?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(16 January 2013)

The European Union believes that the United States trade policy towards Cuba is fundamentally a bilateral issue.
Notwithstanding, the European Union and its Member States have been clearly expressing their opposition to the
extraterritorial extension of the United States embargo, such as that contained in the Cuban Democracy Act of 1992
and the Helms-Burton Act of 1996. On 13 November 2012, the EU Member States voted again in favour of the GA
resolution ‘Necessity of ending the economic, commercial and financial embargo imposed by the USA against Cuba’.
The HR/VP fully supports this position.

The HR/VP reported back to FAC of 19 November 2012 on the results of the reflection launched by the FAC of
25 October 2010 on the future of EU-Cuba relations. As a follow-up, the HR/VP instructed the services to start
drafting directives for a possible bilateral agreement with Cuba. The decision on the elimination of the 1996
Common Position requires unanimity by the EU Member States.
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Klausimas, j kurj atsakoma rastu, Nr. E-010627/12
Komisijai (Komisijos pirmininko pavaduotojai ir vyriausiajai jgaliotinei)
Rolandas Paksas (EFD)
(2012 m. lapkricio 21 d.)

Tema: VP[HR — ES strategija Irano branduolinés veiklos klausimu

Pastaraisiais metais JAV vyriausybé, visapusiskai remiama ES, i$platino nuomone, kad vienintelis biidas sutrukdyti
Irano vyriausybei kurti branduolinius ginklus yra apkrauti ja sankcijomis ir grasinti kariniu smagiu. Remiantis tokiu
argumentavimu kitos priemonés yra pasmerktos zlugti, nes Iranas neketina pradéti rimty deryby ir tik nori laimeéti
laiko, kad leisty savo mokslininkams daryti paZanga kuriant branduolinj ginklg. Laikantis tokio pozitrio i $ia
problema nepaisoma Irano pozicijos ir sumenkinamas bet koks pasiiilytas alternatyvus sprendimas. Tokie pasitilymai
buvo i tikryjy pateikti: prie§ dvejus metus Iranas sutiko su Turkijos ir Brazilijos parengtu planu, pagal kurj Sios 3alys
i§ Irano gauty branduolinés medziagos, kurig prisodrinty laikydamosi civiliniam naudojimui nustatyty apribojimy ir
tada grazinty Iranui. TaCiau JAV administracija, i§ pradziy rémusi §j pasitilyma, gédingai pakeité savo nuomong
spaudziama Izraelio lobisty Vasingtone. Pracitais metais Rusija parengé plang, pagal kurj Iranui nustatyti apribojimai
del urano sodrinimo, taip pat nustatyta, kad Tarptautiné atominés energijos agentiira (TATENA) atlikty daugiau
zvalgomuyjy patikry. Iranas buvo pasiruoses aptarti §j projekta, bet i3 to ir vél nieko neiséjo, nes JAV prioritetas buvo
padidinti tarptautinj spaudimg Teheranui, kad bity pritarta naujoms sankcijoms. Néra jokios informacijos apie
Europos pozicijg dél sio pasitlymo.

Todél Irano ekstremistai gali lengvai testi savo jtarting urano sodrinimo, kuris dabar pasieke 20 proc., programa. Taigi
nuo Siol | bet kurj naujg diplomatinj susitarimg tenka itraukti reikalavima dél vis labiau invazinés stebésenos,
naudojant Irano atominése gamyklose jrengta iSankstinio perspéjimo sistemg. Taciau kiekviename susitarime, i kurj
jtrauktas Sis reikalavimas, taip pat turi bati pateiktas aiskiai apibrézty veiksmy, kuriy Iranas privalo imtis, kad
sankcijos baty palaipsniui panaikintos, sarasas. Daugelj mety Iranas pakartotinai sitilydavo laikytis invaziniy patikry
rezimo, kuris yra grieztesnis nei jprastai taikomas JT atominés energijos agentiiros. Buves vyriausiasis derybininkas
Hossein Mousavian pasiiilé, kad sodrinimo ribiné verté biity 5 proc., ir sutiko nelaikyti prisodrinto urano pertekliaus
Irane. Mainais Jungtinés Valstijos ir jy sgjungininkai turéty pripazinti Irano teise i sodrinimo technologija — teise, kuri
yra vienas i§ svarbiausiy Sutarties dél branduolinio ginklo neplatinimo elementy — ir laipsniskai panaikinti sankcijas.

Atsizvelgiant j iSdéstytus argumentus:

1. Ar Sgjungos vyriausioji jgaliotiné ir Komisijos pirmininko pavaduotoja pasiruo$usi kurti aktyvesne ES strategija
dél Irano branduolinés programos, kurioje biity atsizvelgta j Irano vyriausybés nora derétis dél taikaus
sprendimo?

2. Ar Sgjungos vyriausioji jgaliotiné ir Komisijos pirmininko pavaduotoja mano, kad perspektyviame susitarime

su Irano vyriausybe dél jos branduolinés programos turéty bati pateiktas aiskiai apibrézty veiksmy, kuriy
Iranas privalo imtis, kad sankcijos baity palaipsniui panaikintos, sgrasas?

Europos Sajungos vyriausiosios jgaliotinés ir Komisijos pirmininko pavaduotojos Catherine Ashton
atsakymas Komisijos vardu
(2013 m. sausio 18 d.)

ES pasiryZusi siekti diplomatinio sprendimo dvejopu biidu, derindama ir spaudimo priemones, ir dialoga. Tikslas
lieka tas pats — skatinti Irang déti daug pastangy, kad baty kuriama pasitikéjimo atmosfera, vadovaujantis
abipusiskumo principais, ir Zingsnis po Zingsnio artéti prie prasmingy deryby dél branduolinés programos.

Nuo 2012 m. pradzios Europos Sgjungos vyriausioji jgaliotiné ir Komisijos pirmininko pavaduotoja dalyvavo
atnaujintose pastangose jtikinti Irang pradéti prasmingas derybas. Kartu su grupés E3+3 (K, Pranciizija Vokietija ir
JAV, Kinija, Rusija) $alimis Europos Sgjungos vyriausioji jgaliotiné ir Komisijos pirmininko pavaduotoja Stambule,
Bagdade ir Maskvoje dalyvavo trijuose deryby su Iranu raunduose. Ji taip pat kalbéjosi su dr. S. Jaliliu dvisaliame
susitikime Stambule ir pabrézé bitinybe Iranui imtis esminiy veiksmy. Diplomatinés pastangos tesiamos.

Per Sias derybas E3+3 Salys pateiké pagristg ir esminj derybinj pasitikéjimo stiprinimo pasitilymg. Norima pasiekti
ilgalaikj ir nuodugny susitarimg dél Irano branduoliniy klausimy. Pats Iranas turi elgtis atsakingai ir atgauti
tarptautinés bendruomenés pasitikéjima tuo, kad jo branduoliné programa yra visiskai taiki ir kad sankcijas galima
panaikinti. Tai patvirtinta 2012 m. spalio 15 d. Tarybos isvadose.
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Iranas kol kas nedavé jokiy signaly, kad yra pasirenges rimtai spresti aktualiausius su jo branduoline programa
susijusius klausimus. Naujausioje TATENA ataskaitoje patvirtinta, kad Irano branduoliné programa, ypa¢ urano
sodrinimo veikla, pleciama. Be to, Iranas atsisako bendradarbiauti su TATENA, kad iSspresty vis dar atvirus
klausimus, jskaitant ir tuos, kurie liudija apie galima karinj aspekta. Iranas ir toliau nepaiso reikalavimy, nustatyty
Jungtiniy Tauty Saugumo Tarybos (JTST) ir TATENA rezoliucijose.
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Question for written answer E-010627/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Rolandas Paksas (EFD)
(21 November 2012)

Subject: VP[HR — EU strategy on the Iranian nuclear issue

In recent years, the US Government, with the full support of the EU, has spread the view that the only way to prevent
the Iranian Government from building nuclear bombs is to overwhelm it with sanctions and threaten it with military
attack. According to this line of reasoning, other methods are doomed to fail, because Iran has no intention of
engaging in serious negotiations and only wishes to buy time to allow its scientists to progress towards the building of
the bomb. This view of the matter ignores the Iranian position and downplays any proposed alternative solution.
Such proposals have indeed been put forward: two years ago, Iran agreed to a plan by Turkey and Brazil, whereby
these countries would receive nuclear material from Iran, which they would enrich within the limitations of civilian
use and then return to Iran. But the US administration, after endorsing this proposal, made a shameful U-turn after
pressure from the Israeli lobby in Washington. Last year, Russia put forward a plan that imposed restrictions on Iran
with regards to enriching uranium, coupled with more probing inspections on the part of the International Atomic
Energy Agency (IAEA). Iran was willing to discuss this project, but once again nothing came of it because the US
priority was to boost international pressure on Tehran in order to approve new sanctions. There is no report of any
European stance on this proposal.

This has made it an easy task for Iranian extremists to continue with their suspicious enrichment of uranium, which
has now reached 20%. So from now on, any new diplomatic agreement is forced to include ever more invasive
monitoring, with an early warning system placed inside Iran’s nuclear establishments. But any agreement that
includes this requirement must also include a list of clearly-defined steps that Iran must take in order for the sanctions
to be progressively lifted. Over the years, Iran has repeatedly offered to accept a regime of invasive inspections, which
go beyond the ones routinely carried out by the UN’s atomic energy agency. Former head negotiatior Hossein
Mousavian suggested an enrichment threshold equal to 5%, and agreed not to stock any excess enriched uranium on
Iranian soil. In exchange, the United States and its allies would have had to acknowledge Iran’s right to enrichment
technology — a right that is one of the key points of the Non-Proliferation Treaty — and gradually dismantle the
sanctions.

Given the arguments above:

1. Is the Vice-President/High Representative willing to build a more active EU strategy on the Iranian nuclear
programme, capable of taking into account the willingness of the Iranian Government to negotiate a peaceful
solution?

2. Does the Vice-President/High Representative believe that a viable agreement with the Iranian Government over
its nuclear programme should include a list of clearly-defined steps that Iran must make in order to obtain a
progressive lifting of sanctions?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(18 January 2013)

The EU is determined to work towards a diplomatic solution on the basis of the double-track approach which
combines pressure with dialogue. The objective remains to engage Iran in a serious effort of confidence building,
guided by the principles of reciprocity and step by step, leading to meaningful negotiations on the nuclear
programme.

Since the beginning of 2012 the HR/VP has been engaged in renewed efforts to move Iran into meaningful
negotiations. Together with the E3+3 the HR/VP conducted three rounds of talks with Iran in Istanbul, Baghdad and
Moscow. The HR[VP also met bilaterally with Dr Jalili in Istanbul and stressed the need for Iran to make a substantial
move. The diplomatic efforts are ongoing.

During these talks the E3+3 put forward a credible and substantial confidence building proposal for negotiations. The
objective is to achieve a long-term comprehensive settlement of the Iranian nuclear issue. It is up to Iran to act
responsibly and restore international confidence in the exclusively peaceful nature of Iran’s nuclear programme so
that sanctions could be finished. This was confirmed by the Council conclusions of 15 October 2012.
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Iran has failed to give any signal that it is ready to seriously address the most urgent concerns regarding its nuclear
programme. The latest IAEA report confirmed that the Iranian nuclear programme and particularly its enrichment
activities are expanding. In addition Iran refuses to cooperate with the IAEA to resolve outstanding issues, including
those pointing to a possible military dimension. Iran continues to defy the requirements contained in the United
Nations Security Council (UNSC) and IAEA resolutions.
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Question for written answer E-010628/12
to the Commission
David Martin (S&D)
(21 November 2012)

Subject: Fire safety in hotels and hostels

We welcome the commitment made by the Commission at a parliamentary hearing to produce a consultative Green
Paper on safety in services, with the specific inclusion of fire safety in hotels as a key issue, and the Commission’s offer
to go further, such that (to quote) ‘when you're going to a hotel, the European Union wants to know that it has the
right protection against fire’.

Will the Commission confirm that, subject to the evidence submitted during the consultation on the Green Paper, it
would consider, in the light of the hotel industry’s failure to self-regulate, proposing a directive on fire safety in hotels
and hostels?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(18 January 2013)

The Commission is currently working on the preparation of a comprehensive consultation of stakeholders and
interested parties on the safety of services, with a focus on tourism-related services.

The consultation, expected in 2013, will address specific service sectors, including tourism accommodation fire
safety. It will be the framework to consult on a set of diverse policy options, to identify gaps in existing legislation, as
well as to collect information on the implementation of national rules, initiatives and best practices.

The consultation will support the Commission in assessing the added value of any initiative at European level and its
results will be informing and influencing the subsequent actions in the field of service safety. Any more detailed
commitment at this stage would be premature.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-010629/12
alla Commissione
Francesco Enrico Speroni (EFD)
(21 novembre 2012)

Oggetto: Unioni civili e reato di bigamia nei paesi dell'UE che non prevedono le unioni registrate

Pit1 di uno Stato membro dell'Unione europea ha adottato normative al fine di riconoscere e disciplinare le unioni di
fatto o le unioni civili sia tra coppie eterosessuali che omosessuali. Inoltre, tali normative ritengono configurato il
reato di bigamia qualora un soggetto registri un'ulteriore unione civile o contragga matrimonio, pur essendo
coniugato o partner di una convivenza gia registrata.

Considerando che non tutti gli Stati membri dell’'Unione europea disciplinano le unioni registrate o le unioni civili,
puo la Commissione far sapere in che modo ritiene debba essere disciplinato il caso in cui un soggetto sia partner di
un’'unione registrata in uno Stato membro e in seguito contragga matrimonio in un altro Stato membro dove le
unioni registrate non sono riconosciute?

La Commissione ritiene di dover disciplinare tale fattispecie, affinché venga assicurata la tutela dei cittadini di Stati
membri in cui le unioni registrate non sono riconosciute?

Risposta di Viviane Reding a nome della Commissione
(21 gennaio 2013)

La Commissione informa l'onorevole parlamentare che il reato di bigamia rientra nelle competenze degli Stati
membri e che lattuale legislazione dellUE non contempla il riconoscimento delle unioni registrate. A tutt'oggi, il
riconoscimento di un’unione registrata in uno Stato membro diverso da quello in cui ¢ avvenuta la registrazione ¢
disciplinato dalle legislazioni nazionali.
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Question for written answer E-010629/12
to the Commission
Francesco Enrico Speroni (EFD)
(21 November 2012)

Subject: Registered partnerships and the crime of bigamy in EU countries where registered partnerships are not
recognised

A number of EU Member States have adopted legislation recognising and regulating de facto unions or registered
partnerships, between both heterosexual and homosexual couples. In addition, under such legislation it is considered
a bigamous offence for someone to register another partnership or contract a marriage while they are already married
or in a partnership that has already been registered.

Given that not all EU Member States regulate registered partnerships, can the Commission say how it thinks cases
should be regulated where someone who is in a registered partnership in one Member State subsequently contracts a
marriage in another Member State where registered partnerships are not recognised?

Does the Commission think it should regulate such cases in order to protect the citizens of Member States where
registered partnerships are not recognised?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(21 January 2013)

The Commission wishes to inform the Honorable Member that the offence of bigamy falls in the competence of the
Member States and that the existing EC law does not cover the recognition of a registered partnership. Today the
recognition of a registered partnership in another Member State than the Member States where the partnership was
registered is governed by the national law of Member States.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita P-010630/12
ala Comisiéon
Maria Badia i Cutchet (S&D)
(21 de noviembre de 2012)

Asunto: Regulacién del sobreendeudamiento de las familias por causa hipotecaria y mecanismos de ayuda a las
personas mds vulnerables ante el caso de desahucio

Ante el alarmante crecimiento de los desahucios en Espaiia y el elevado nivel de la deuda privada de los hogares, el
Fondo Monetario Internacional (FMI) ('), entre otros organismos internacionales, ha recomendado articular medidas
para facilitar la reduccién y reestructuracion de la deuda de los hogares y aliviar la situacion de las familias y personas
mds vulnerables. La ausencia de estas medidas supone una deficiente gestion de la crisis y un freno a la recuperacion
de la actividad econdmica con costes sociales inaceptables.

En ausencia de armonizacion en la EU de las medidas nacionales en este terreno, paises europeos como Francia han
establecido moratorias temporales de desahucios para sectores vulnerables. En este sentido, también se estd
debatiendo como deben actuar las administraciones publicas para ofrecer ayuda a las personas afectadas por los
desahucios, por ejemplo ofreciendo viviendas sociales de alquiler.

A la luz del creciente niimero de desahucios en diferentes Estados miembros, como Espafia, y del drama social que
supone:

1. ;Piensa emprender la Comisién alguna medida de armonizacion en linea con las recomendaciones del FMIy en
relacién con el disefio y ejecucion de las medidas nacionales relativas a evitar desahucios?

2. Qué acciones tiene en marcha o puede impulsar la Comisién para velar por que los Estados miembros puedan
prevenir el sobreendeudamiento de las familias por causa hipotecaria?

3. ¢Qué propuestas puede plantear la Comision para instar a los Estados miembros a que intervengan para ayudar
a aquellos ciudadanos y ciudadanas afectados por un desahucio a que puedan restablecer su solvencia
econémica y hacer efectivo su derecho a una vivienda digna?

Respuesta del Sr. Rehn en nombre de la Comision
(9 de enero de 2013)

La Comisioén comparte la inquietud de Su Sefioria acerca de las repercusiones sociales de la crisis actual. El problema
de los desahucios ha sido merecedor de especial atencién en Espafia y ha dado lugar a la adopcién de nueva
legislaciéon que impone una moratoria de dos afios para los desahucios en el caso de los grupos especialmente
vulnerables. Habida cuenta de las grandes diferencias entre Estados miembros en lo que respecta tanto a la severidad
de la situacién como a las estructuras institucionales y juridicas, no se considera recomendable ni posible imponer un
enfoque armonizado para esta cuestion.

La Comision ha estudiado el problema del sobreendeudamiento hipotecario de las familias y sus implicaciones
macroeconémicas como parte del procedimiento de desequilibrio macroeconémico a escala de la UE. De forma
consiguiente, en el marco del Semestre Europeo 2012 se formularon recomendaciones especificas a una serie de
paises, incluida Espafia, que pueden contribuir a prevenir el sobreendeudamiento hipotecario, como, por ejemplo, la
eliminacion de los incentivos fiscales que favorecen el acceso a la vivienda en propiedad, que fueron un importante
factor para la acumulacién de esa deuda antes de la crisis.

Puede consultarse mds informacion sobre las recomendaciones especificas por pais en las paginas web siguientes:

http://ec.europa.eu/economy_finance/economic_governance/sgp/pdf/20_scps/2012/04_council/es_2012-07-
10_council_recommendation_en.pdf

http://ec.europa.eufeconomy_finance/publications/occasional_paper/2012/op103_en.htm

() «Household debt holds back recoveries but restructuring can help» http://www.imf.org/externalpubs/ft/survey/so/2012[res041012b.htm


http://ec.europa.eu/economy_finance/economic_governance/sgp/pdf/20_scps/2012/04_council/es_2012-07-10_council_recommendation_en.pdf
http://ec.europa.eu/economy_finance/economic_governance/sgp/pdf/20_scps/2012/04_council/es_2012-07-10_council_recommendation_en.pdf
http://ec.europa.eu/economy_finance/publications/occasional_paper/2012/op103_en.htm

C317E[106 Eiropas Savientbas Oficialais Véstnesis 31.10.2013.

(English version)

Question for written answer P-010630/12
to the Commission
Maria Badia i Cutchet (S&D)
(21 November 2012)

Subject: Dealing with excessive household mortgage debt and assistance for the most vulnerable persons facing
eviction

Faced with the alarming increase in evictions in Spain and the high level of private household debt, the International
Monetary Fund (IMF) (') and other international organisations have called for action to reduce and restructure
household debt and alleviate the difficulties encountered by the most vulnerable families and individuals. Failure to
take the necessary measures is an indication of inadequate crisis management and is slowing down economic
recovery, with unacceptable social consequences.

In the absence of EU harmonisation regarding national measures in this area, European countries such as France have
imposed a provisional ban on the eviction of vulnerable members of society. At the same time, ways are being
discussed of providing public assistance to those affected by evictions, for example the provision of rented social
housing.

In view of the growing number of evictions in various Member States such as Spain and the drastic social
consequences of this:

1. Is the Commission envisaging harmonised measures in line with IMF recommendations with regard to the
formulation and implementation of measures at national level to prevent evictions?

2. What measures is the Commission taking or is able to take to ensure that Member States are able to prevent
excessive household mortgage debt?

3. What measures can the Commission recommend to encourage Member States to assist those affected by
evictions, helping them to recover financially and defend their right to decent housing?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(9 January 2013)

The Commission shares the concerns about the social implications of the current crisis. The issue of evictions has
recently gained particular attention in Spain, with the adoption of new legislation introducing a two-year moratorium
on evictions for particularly vulnerable groups. Given the large differences across Member States in terms of the
severity of the challenge and the institutional and legal setting, it does not appear advisable or possible to impose a
harmonised approach in this area.

The Commission has studied the issue of excessive household mortgage debt and its macroeconomic implications in
the context of the Macroeconomic Imbalances Procedure at the EU level. Accordingly, in the framework of the 2012
European Semester country specific recommendations have been addressed to a number of Member States, including
Spain, which can help prevent excessive mortgage debt taking in the future, e.g. removing tax incentives favouring
home ownership which played a major role in build-up of such debt prior to the crisis.

More details about these country specific recommendations could be found at the following websites:

http://ec.europa.eu/economy_finance/economic_governance/sgp/pdf/20_scps/2012/04_council/es_2012-07-
10_council_recommendation_en.pdf

http://ec.europa.eufeconomy_finance/publications/occasional_paper/2012/op103_en.htm

()  ‘Household debt holds back recoveries but restructuring can help’ http://www.imf.org/external/pubs/ft/survey/so/2012[res041012b.htm
(10.4.2012).
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Otizka k pisemnému zodpovézeni P-010631/12
Komisi
Richard Falbr (S&D)
(21. listopadu 2012)

Predmét: Setieni EK viici CEZ (vedeno pod &islem ,Case COMP[39727 — CEZ*)

Kromé toho, Ze jsem poslancem Evropského parlamentu, piedsedim Hospodaiské a socidlni radé Usteckého kraje
(Krajskd tripartita), jehoZ soucdsti je Mostecko. Tento region je regionem s dlouhodobé nejvyssi nezaméstnanosti
v CR. Tézba hnédého uhli a energetika jsou na Mostecku nejvyznamngjsim zdrojem pracovnich mist. Zde tvoii
zaméstnanci hornictvi pfiblizné 6-7 %. Mira nezaméstnanosti pfitom aktudlné ¢ini téméf 16 %.

Pokud Evropskd komise umozni spolecnosti CEZ fesit zneuZivdni monopolniho postaveni na trhu prodejem
elektrdrny Détmarovice v tiplné jiném regionu, to je na severni Moravé, piimo tim ohrozi zhruba 10 000 pracovnich
mist spojenych stézbou hnédého uhli, provozem elektrirny Pocerady a souvisejicimi sluzbami (pfi pouZiti
multiplika¢niho faktoru 3). Je si Komise védoma této skutecnosti a jak se s touto hrozbou hodld vyporadat?

Jak jsem byl informovan, vétsina ic¢astnik(i market testu povazuje jednu z variant vypotddéni - tedy prodej elektrarny
Détmarovice — za nedostate¢nou. Pro¢ EK nepiihlédla ktémto pfipominkdm a elektrirnu Détmarovice
z navrhovaného zdvazku CEZ nevyfadila? Hazarduje tim s dramatickym narfistem nezaméstnanosti az na 30 %
v regionu, kde jiZ dnes existuje velké socidlni napéti.

Nezdvislé studie potvrzuji, Ze G¢innym feSenim by byl zdvazek prodat elektrdrnu Pocerady a pifpadné dalsi
hnédouhelnou elektrirnu ve vlastnictvi CEZ a.s. Tento postup by zdroveni stabilizoval zaméstnanost v regionu
Mostecka v horizontu 40 let.

Jak je mozné, ze spolecnost CEZ jiz od zacatku tvrdila, Ze je s EK dohodnuta, coz se nakonec potvrdilo? Zdtraziiuji,
Ze vystupuji v zdjmu téZce zkouseného regionu, jehoZ problematice se vénuji intenzivné jiz od roku 1996.

Odpovéd pana Almunii jménem Komise
(18. prosince 2012)

Komise si je védoma neutésené socidlni situace v Usteckém a Moravskoslezském kraji. Nevidi viak jakékoli piimé
spojeni mezi prodejem elektrarny Détmarovice spole¢nosti CEZ a mirou zaméstnanosti v odvétvi tézby hnédého uhli
na severozdpadé Cech. Podle informaci Komise pievysuje poptédvka po hnédém uhli v Ceské republice nabidku a zd4
se, Ze neexistuje davod, pro¢ by méla byt pracovni mista v oblasti tézby hnédého uhli néjak ohrozena.

Na zdkladé trzniho testu Komise obdrzela sedm odpovédi. Pét z nich nezpochybriuje skute¢nost, Ze prodej elektrarny
Détmarovice je vhodnym opravnym prostfedkem.

Kromé toho nebyl proces vyjedndvani o opravnych prostiedcich jesté ukoncen. Komise stile analyzuje vyrobni
zafizeni, jeZ jsou navrzena jako zdvazky. Pokud by Komise dospéla k nazoru, ze jakékoliv z aktiv, které spolec¢nost
CEZ navrhuje, nepiedstavuje vhodny opravny prostiedek, jenz rozptyli obavy tykajici se hospodaiské soutéze, nebyla
by tato aktiva pfijata jako zdvazky.

Komise proetfuje mozné poruseni ¢lanku 102 Smlouvy o fungovani Evropské unie a pfisné se fidi viemi procesnimi
pravidly, véetné téch, kterd se tykaji vedeni jedndni o zdvazcich, jez nabizeji podniky podle ¢ldnku 9 nafizeni ¢.
1/2003 ('). Komise nemd pravomoc kontrolovat prohldSeni u¢inénd tfetimi osobami, i kdyz jsou pfedmétem Setfeni
Komise. Komise miize pouze zopakovat, Ze mezi n{ a spole¢nosti CEZ nebylo zatim dosaZeno 74dné dohody.
V &ervnu 2012 spole¢nost CEZ nabidla v souladu s ¢ldnkem 9 nafizeni & 1/2003 zdvazky, jejichz cilem je rozptylit
obavy Komise v oblasti hospodafské soutéze. V soucasné dobé Komise posuzuje, zda by tyto zévazky predstavovaly
vhodny opravny prosttedek pro predpokliddané protipravni jedndni. Pokud Komise dospé&je k zavéru, Ze tomu tak je,
zévazky se stanou pro spole¢nost CEZ prévné zdvaznymi.

() Nafizeni Rady (ES) €. 1/2003 ze dne 16. prosince 2002 o provadéni pravidel hospodafské soutéze stanovenych v clincich 81 a 82 Smlouvy.
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Question for written answer P-010631/12
to the Commission
Richard Falbr (S&D)
(21 November 2012)

Subject: Commission investigation into CEZ (Case COMP/39727 — CEZ)

In addition to my duties as an MEP, I also chair the Economic and Social Council for Ustecky Region (Regional
Tripartite), which includes Mostecko. This region has long had the highest unemployment rate in the Czech Republic.
Brown-coal mining and the energy sector are the main providers of employment in Mostecko, with mining staff
accounting for some 6-7% of all workers. The current unemployment rate stands at almost 16%.

If the Commission allows CEZ to settle its abuse of monopoly position on the market by selling off the Détmarovice
power station in the entirely different region of Northern Moravia, this will put directly at risk some 10 000 jobs
connected with brown-coal mining, operations at Pocerady power plant, and auxiliary services (applying a
multiplication factor of three). Is the Commission aware of this situation, and how does it intend to tackle this threat?

[ am informed that the majority of market test participants consider one of the options — that of selling off the
Détmarovice power station — to be inadequate. Why has the Commission not taken account of these observations
and removed the Détmarovice power station from the commitment proposed by CEZ? By failing to do so, it risks
provoking a dramatic rise in the region’s unemployment to as much as 30% in the region and exacerbating existing
social tensions.

Independent studies demonstrate that it would be more effective for CEZ to commit to selling off the Pocerady power
plant and, if appropriate, another of its brown-coal power plants. Doing so would also stabilise the employment
situation for the next 40 years in the Mostecko region.

How can CEZ have maintained from the very beginning that it had reached an agreement with the Commission when
this was only later proven to be the case? I should like to stress that I am acting on behalf of a hard-hit region whose
problems have been one of my major concerns since 1996.

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(18 December 2012)

The Commission is aware of the bleak social situation in the Ustecky and Moravskoslezsky regions. However, the
Commission fails to see any direct connection between the divestment of the Detmarovice plant by CEZ and the
employment rate in the lignite mining sector in North-West Bohemia. According to the Commission’s information,
the demand for lignite in the Czech Republic exceeds supply and there appears to be no reason why jobs in lignite
mining should be at risk.

In reply to the market test, the Commission received seven responses. Five do not question selling the Detmarovice
power plant as a suitable remedy.

In addition, the process of negotiating the remedies is not over. The Commission is still analysing the generation
assets proposed for commitments. If the Commission takes the view that any of the assets propsed by CEZ do not
represent suitable remedies to the competition concerns, they would not be accepted as commitments.

The Commission is investigating a possible infringement of Article 102 TFEU and strictly follows all procedural rules,
including those on conducting commitments negotiations offered by undertakings under Article 9 of
Regulation 1/2003 (*). The Commission has no power to control statements made by third parties, even if they are
subject to the Commission’s investigation. The Commission can only repeat that no agreement has been reached
between CEZ and the Commission. In June 2012, CEZ offered, in line with Article 9 of Regulation 1/2003,
commitments to meet the Commission’s competition concerns. Currently, the Commission is assessing whether they
would represent a suitable remedy for the suspected infringement. If the Commission concludes that this is the case,
the commitments would be made legally binding upon CEZ.

()  Council Regulation (EC) No 1/2003 of 16 December 2002 on the implementation of the rules on competition laid down in Articles 81 and 82 of
the Treaty.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-010632/12
ala Comisiéon
Antolin Sdnchez Presedo (S&D) y Maria Badia i Cutchet (S&D)
(21 de noviembre de 2012)

Asunto: Fusion de organismos reguladores y de la autoridad de la competencia en Espafia

El Gobierno espafiol ha presentado un proyecto de Ley (Boletin Oficial de las Cortes Generales de 19 de octubre
de 2012) para la creacién de la Comisién Nacional de los Mercados y la Competencia (CNMC) que integrard en un
solo organismo a todos los reguladores de industrias de red existentes hasta la fecha junto con la autoridad de la
competencia.

El proyecto presentado supone una modificacion institucional fundamental. Se trata de una iniciativa cuyo dmbito
comprende la autoridad de la competencia y va mds alld de la racionalizacién y simplificacién de organismos
reguladores sectoriales susceptibles de concentrarse en grandes areas. La fusién de todos los organismos reguladores y
de la autoridad de la competencia afecta negativamente al principio de especialidad esencial para la regulacién
sectorial y al principio de especificidad clave para un desarrollo consistente de la politica de la competencia.

La acumulacién de diferentes mandatos limita la independencia regulatoria y obstaculiza la cooperacién estructurada
en el seno de la Unién Europea quebrando las condiciones fundamentales para el ejercicio adecuado de la actividad
reguladora. Todo ello en detrimento de los consumidores, tltimos destinatarios de los beneficios de la actividad
regulatoria.

1. ;Cudleslaposicion de la Comision sobre esta iniciativa?

2. ¢Considera la Comision que la concentracion en un mismo organismo de tanta heterogeneidad y diversidad de
competencias puede dar lugar a disfuncionalidades, ineficiencias y conflictos de intereses en detrimento de la
actividad regulatoria?

3. ¢Estima la Comisién que seria beneficioso que las autoridades de la Red Europea de Competencia tuvieran un
cardcter especifico y diferenciado asi como plenas garantias de independencia?

4. ;Vaaadoptar la Comisién alguna medida para evitar que se consume este proceso?

Respuesta de la Sra. Kroes en nombre de la Comision
(10 de enero de 2013)

La Comisién estd al corriente de las novedades legislativas espafiolas en relacion a la adopcion de la ley por la que se
crea la Comision Nacional de Mercados y Competencia (CNMC). Una vez aprobado por el Consejo de Ministros, el
proyecto de ley ha sido presentado al Parlamento para su aprobacion definitiva.

Los Estados miembros gozan de un alto grado de autonomia a la hora de establecer sus 6rganos reguladores
sectoriales y de la competencia, siempre que se cumplan todos los requisitos impuestos por el Derecho de la UE. La
reestructuracion de diferentes reguladores sectoriales especificos en un tinico organismo puede resultar eficaz en vista
de la convergencia cada vez mayor entre esos sectores (es decir, las comunicaciones electrénicas y el sector
audiovisual). La «fusion» de un regulador sectorial especifico con la autoridad de la competencia también permitird
sinergias. Son varias las autoridades reguladoras que tienen la responsabilidad de aplicar la legislacién de competencia
en su sector (por ejemplo, Ofcom en el Reino Unido y EETT en Grecia).

Es importante sin embargo que el resultado de esa reorganizacién no afecte a la independencia de los reguladores.
Para que el mercado tinico funcione correctamente, es fundamental que existan reguladores que sean independientes,
eficientes y cuenten con los recursos adecuados. La Comision no dudard en tomar medidas si la reestructuracién
merma la independencia, la capacidad reguladora y la eficiencia de los organismos, poniendo en peligro el mercado
tnico.

La Comision se mantiene en contacto con las autoridades espafiolas para cerciorarse, ya en esta fase, de que el
proyecto de ley ampara la independencia del nuevo organismo y que este tiene atribuciones suficientes para
desarrollar sus funciones conforme al Derecho de la UE. La Comisi6n velard por que se cumpla el Derecho de la UE,
analizard la ley atendiendo a esos requisitos y, si procede, adoptard las medidas que sean necesarias.
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Question for written answer E-010632/12
to the Commission
Antolin Sdnchez Presedo (S&D) and Maria Badia i Cutchet (S&D)
(21 November 2012)

Subject: Merger of regulatory bodies and the competition authority in Spain

The Spanish Government has submitted a draft law (Official Journal of the Parliament of 19 October 2012) to set up
the National Commission for Markets and Competition (CNMC), which would bring together all the existing network
industry regulatory bodies with the national competition authority to form a single entity.

This bill would entail fundamental institutional change. The scope of the proposal includes the competition authority
and goes well beyond streamlining and simplifying sectoral regulatory bodies, which tend to concentrate their work
in major areas. Merging all the regulatory bodies with the competition authority compromises the principle of
speciality, which is essential for sectoral regulation, and the principle of specification, which is necessary for
substantially developing competition policy.

Combining roles limits regulatory independence and obstructs structured cooperation in the European Union by
changing the framework that is essential for effective regulatory work to take place. This would all be to the detriment
of consumers, who benefit from regulation.

1.  Whatis the Commission’s view of this initiative?

2. Does the Commission think that merging such diverse entities with varying competencescould lead to failures,
inefficiency and conflicts of interest, to the detriment of regulatorywork?

3. Does the Commission think that it would be of benefit for the authorities which make upthe European
Competition Network to have a specific and distinct role, as well as beingcompletely independent?

4. Will the Commission take any action to avoid this merger taking place?

Answer given by Ms Kroes on behalf of the Commission
(10 January 2013)

The Commission is aware of the legislative developments in Spain regarding the adoption of the law creating the
CNMC. Following its adoption by the Council of Ministers, the draft law has been submitted to the Parliament for
adoption.

Member States have a considerable degree of autonomy in deciding how to set up their competition and sector
regulatory bodies provided that the requirements imposed by EC law are complied with. The restructuring of different
sector specific regulators in a single authority may be efficient in view of the increasing convergence between such
sectors (i.e. electronic communications and audiovisual sector). The ‘merger’ of a sector specific regulator with a
competition authority may also allow for synergies. Several regulatory authorities have the responsibility to apply
competition law in their sector (i.e. Ofcom in the UK, EETT in Greece).

It is however important to ensure that the result of this reorganisation does not compromise the independence of the
regulators. Independent, efficient, and adequately resourced regulators are critical to the effective functioning of the
single market. The Commission will not hesitate to take action when restructuring jeopardises independence,
regulatory capacity and efficiency of the authorities, thus compromising the single market.

The Commission is in contact with the Spanish authorities regarding this draft law to ensure, already at this stage, the
independence of the new authority and to ascertain that it has sufficient powers to fulfil its functions under EC law.
The Commission is committed to ensure compliance with EClaw and will analyse the law in light of these
requirements taking necessary measures, as appropriate.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-010633/12
ala Comisiéon
Antolin Sénchez Presedo (S&D)
(21 de noviembre de 2012)

Asunto: Protocolo de Pesca entre Mauritania y la UE, y pesca de cefalopodos

La pesca de cefalépodos en Mauritania comenzé en 1965. Desde entonces, junto a la flota mauritana, han explotado
esos recursos buques espafioles, portugueses, coreanos, japoneses, libios y chinos. El nuevo Protocolo de Pesca UE-
Mauritania, rubricado el 26 de julio por un periodo de dos afios y con un coste para la UE de 70 millones de euros por
afio, a diferencia del anterior, no reconoce posibilidades de pesca al sector cefalopodero de la UE. Esto implica un gran
impacto en Galicia (Espaiia).

La expulsion de la flota cefalopodera europea no se corresponde con el resultado del informe del Scientific, Technical
and Economic Committee for Fisheries (STECF), utilizado por la Comisién y que, después de evaluar la biomasa en
2008, aconsejaba una «reduccién general del esfuerzo pesquero para todas las flotas que desarrollaban la pesquerfa»
pero no una prohibicién de capturas.

Recientes informes del sector y del Instituto Espafiol de Oceanografia sefialan una evolucién positiva de los recursos
de cefalopodos a partir de 2008. Ademds, el informe del STECF sefiala que la flota mauritana se compone de 900
canoas artesanales y 200 congeladores arrastreros de otras nacionalidades que han sido reabanderados bajo pabellon
mauritano. La flota espafiola de congeladores arrastreros es inicamente la octava parte de esta flota reabanderada. En
una reciente reunién entre ONGs y representantes del sector pesquero de Mauritania se criticé la existencia de
arrastreros chinos faenando con pabellén mauritano, fruto del acuerdo privado entre Mauritania y la compaiifa china
Poly Hondone. En esa reunién se recomend6 la no discriminacion entre flotas extranjeras y la necesidad de
transparencia en los acuerdos y en la actividad pesquera en aguas mauritanas.

1. ¢Vaarevisar la Comision el protocolo para que se reconozcan posibilidades de pesca a la flota europea?

2. (Puede confirmar la Comision la existencia de informes sobre la favorable evolucién de los recursos con
posterioridad a 2008?

3. ¢Considera que el reabanderamiento como flota mauritana de buques extranjeros es una medida fraudulenta
que deja sin efecto el acceso prioritario de las flotas de la Unién Europea a los excedentes de pesca conforme a lo que
reconoce en el articulo 1.3 del Protocolo?

4. ;Vaareclamar la Comision transparencia sobre los acuerdos pesqueros, ptiblicos o privados, en Mauritania?

5. ¢Va a aceptar la Comisién la discriminacién de la flota europea en la captura de cefalépodos en aguas
mauritanas?

Respuesta de la Sra. Damanaki en nombre de la Comisién
(1 de febrero de 2013)

En el nuevo Protocolo entre Mauritania y la UE, que se aplica provisionalmente por decisién del Consejo, no se asigna
posibilidad de pesca alguna con respecto los cefalépodos, si bien se afiade una cldusula de revision en caso de que
Mauritania decida ceder una parte de sus posibles excedentes a las flotas de la UE. La revisién de la cuota de
cefalépodos requiere un dictamen cientifico positivo, aprobado por el Comité Cientifico Conjunto, una decisién de
Mauritania por la que ceda sus excedentes a la UE y, por tltimo, la asignacion presupuestaria correspondiente.

La Comision es consciente de que los cefalopodos son una poblacién de ciclo de vida corto que puede incrementar su
biomasa si se aplican medidas de ordenacion adecuadas, tales como las propuestas en el dltimo estudio del IEO. Por
consiguiente, no se descarta que la poblacién haya mejorado desde las negociaciones. Con todo, en tal caso quedaria
por asignar parte del excedente a la UE.

En lo que se refiere a la transparencia en los acuerdos publicos o privados, el articulo 5 del Protocolo prevé la
aplicacion de condiciones técnicas y financieras idénticas a todos los buques extranjeros que faenan en aguas
mauritanas.
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Question for written answer E-010633/12
to the Commission
Antolin Sénchez Presedo (S&D)
(21 November 2012)

Subject: Fisheries Protocol between Mauritania and the EU and cephalopod fishing

Cephalopod fishing started in Mauritania in 1965. Since then, cephalopod stocks have been fished not only by the
Mauritanian fleet but also by Spanish, Portuguese, Korean, Japanese, Libyan and Chinese vessels. The new EU-
Mauritania Fisheries Protocol, which was signed on 26 July for a two-year period and will cost the EU EUR 70 million
per annum, does not — unlike the previous protocol — grant the EU cephalopod fisheries sector any fishing
opportunities. This will have a major impact in Galicia (Spain).

This expulsion of the EU cephalopod fleet is at odds with the report by the Scientific, Technical and Economic
Committee for Fisheries (STECF) used by the Commission, which, after assessing the biomass in 2008, recommended
an overall reduction in fishing effort by all fleets conducting fisheries operations, but not a catch ban.

Recent industry reports and reports by the Spanish Institute of Oceanography point to an upturn in cephalopod
stocks since 2008. The STECF report also notes that the Mauritanian fleet consists of 900 artisanal canoes and of 200
freezer trawlers from other countries, now fishing under the Mauritanian flag. Spanish freezer trawlers account for
just one eighth of that reflagged fleet. At a recent meeting between NGOs and representatives of the Mauritanian
fisheries industry, criticisms were levelled at the fact that Chinese trawlers were operating under the Mauritanian flag
on the basis of a private sector agreement between Mauritania and the Chinese company Poly Hondone. That meeting
recommended that there should be no discrimination between foreign fleets and that the agreements, and fishing
operations in Mauritanian waters, needed to be transparent.

1. Will the Commission review the Protocol in question so that the EU fleet is granted fishing opportunities?
2. Canthe Commission corroborate the reports indicating an upturn in stocks from 2008 onwards?

3. Does it not consider the reflagging of foreign vessels as Mauritanian to be a fraudulent practice that undermines
the priority access for EU fleets to fish surpluses granted under Article 1.3 of the Protocol?

4. Will the Commission call for transparency in both public and private fisheries agreements in Mauritania?

5. Isthe Commission willing to accept this discrimination against the EU fleet as regards fishing for cephalopods in
Mauritanian waters?

Answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission
(1 February 2013)

In the new Protocol between Mauritania and the EU, and provisionally applied by the Council, cephalopods are
mentioned with zero quota but with a review clause pending the decision of Mauritania to grant a part of its possible
surplus to the EU fleets. A revision of the cephalopods quota requires first a positive scientific advice, endorsed by the
Joint Scientific Committee, then a Mauritanian decision to grant this surplus to the EU, and finally a subsequent
budget allocation.

The Commission is aware of the fact that cephalopods are a short-life-cycle stock and may increase their biomass if
appropriate management measures, such as proposed in the last I[EO study, are applied. It is therefore not excluded
that stock has improved since the negotiation. However, in that case it would be up to allocate part of the surplus to
the EU.

Concerning transparency in both public and private agreements, Article 5 of the Protocol provides for the application
of identical technical and financial conditions for all foreign fleets in Mauritanian waters.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-010634/12
ala Comisiéon
Antolin Sénchez Presedo (S&D)
(21 de noviembre de 2012)

Asunto: Transparencia en el proceso negociador del nuevo Acuerdo de Colaboracién Pesquera y del nuevo Protocolo
entre la Union Europea y la Reptiblica de Mauricio

Diversas organizaciones vinculadas al dmbito de la pesca en Mauricio han expresado su malestar por la manera con la
que se han desarrollado las negociaciones que han dado lugar a la rdbrica del nuevo Acuerdo de Colaboracién
Pesquera y del nuevo Protocolo entre la Unién Europea y la Reptblica de Mauricio.

Alegan falta de transparencia y de consulta con los actores que hacen uso de los recursos maritimos y pesqueros
mauricianos, a fin de asegurar que la sostenibilidad de los recursos y los intereses de todos los implicados estdn
salvaguardados asi como de evaluar el impacto social de la iniciativa.

Esta situacion puede afectar a la imagen y credibilidad de la Unién Europea en la zona, interesada en generar
confianza para desarrollar relaciones a largo plazo mutuamente beneficiosas.

El Convenio de Aarhus sobre acceso a la informacion, participacién publica en la toma de decisiones y acceso a la
justicia en materia de medio ambiente (y la pesca afecta a los recursos naturales), suscrito por la Unién Europea, junto
con la normativa comunitaria derivada del mismo, suponen la puesta en préctica del concepto de la Administracién
publica abierta y transparente. Nuestros compromisos internacionales y comunitarios obligan a la transparenciay a la
difusion de amplia informacién ambiental. El derecho a la informacién ambiental tiene un carécter piblico y forma
parte de los principios democraticos.

¢Considera la Comision que el proceso de negociacién del nuevo Acuerdo de colaboracion Pesquera y del nuevo
Protocolo de Pesca entre la Unién Europea y la Republica de Mauricio se ha realizado en condiciones de transparencia
y posibilitando la consulta de los interesados?

Respuesta de la Sra. Damanaki en nombre de la Comisién
(1 de febrero de 2013)

La Comisién otorga una gran importancia a la transparencia en cada una de las fases del proceso de negociacién de
los acuerdos de colaboracion en el sector pesquero (ACP). Con vistas a ello, antes de llevar a cabo las negociaciones
con los terceros paises se efectda una evaluacion independiente externa, que brinda la oportunidad de consultar a
todas las partes afectadas.

En lo que respecta a la informacién a los grupos interesados, cabe sefialar que, en lo que concierne al caso especifico
del Acuerdo con Mauricio, la Delegacion de la UE en este pais inform¢ a las organizaciones profesionales, antes de
reanudar el proceso de negociacion, acerca de las distintas cuestiones que estaban en juego. Durante la evaluacion, el
evaluador externo tomo contacto, entre otras personas, con el representante de los pescadores locales (Syndicat des
Pécheurs) a fin de mantener un franco debate. A nivel institucional, los servicios del Ministerio responsable de la pesca
y del Ministerio de Asuntos Exteriores han estado perfectamente al corriente de los objetivos del ACP y se les remiti6
una copia de la evaluacion ex-ante, que también figura publicada en el sitio web de la Comision.
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Question for written answer E-010634/12
to the Commission
Antolin Sénchez Presedo (S&D)
(21 November 2012)

Subject: Transparency with regard to the negotiations on the new Fisheries Partnership Agreement and the new
Protocol between the European Union and the Republic of Mauritius

Various organisations linked to the fishing sector in Mauritius have expressed concern at the way in which
negotiations have been conducted in the run-up to the signing of the new Fisheries Partnership Agreement and the
new Protocol between the European Union and the Republic of Mauritius.

They claim that there has been a lack of transparency and consultation with stakeholders who use Mauritian maritime
and fishery resources, with the aim of ensuring that the sustainability of those resources and the interests of all those
involved are safeguarded and assessing the social impact of the initiative.

This may affect the European Union’s image and credibility in the area, at a time when the EU is concerned to build
trust and develop mutually beneficial long-term relations.

Both the Aarhus Convention on access to information, public participation in decision-making and access to justice
in environmental matters (also relevant to fisheries, since natural resources are affected), which has been signed by the
European Union, and Community legislation deriving from that Convention entail implementation of the notion of
open and transparent public administration. Our international and Community commitments require transparency
and the dissemination of comprehensive environmental information. The right to environmental information is a
public right and a democratic principle.

Does the Commission believe that the process of negotiations on the new Fisheries Partnership Agreement and the
new Fisheries Protocol between the European Union and the Republic of Mauritius was conducted transparently,
providing an opportunity for those concerned to be consulted?

Answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission
(1 February 2013)

The Commission attaches great importance to transparency in each step of the process of negotiation of Fishery
partnership agreements (FPA). To this end, before negotiating with third countries an external independent evaluation
is prepared, providing an opportunity for all those concerned to be consulted.

Concerning the information to the stakeholders, in the specific case of the agreement with Mauritius, the EU
Delegation in Mauritius informed professional organisations of what was at stake before the negotiation process
resumed. During evaluation, the external evaluator was also introduced, inter-alia, to the representative of the local
fishermen (Syndicat des Pécheurs) for an open discussion. At institutional level, the services of the Ministry in charge
of fisheries and the Ministry of Foreign Affairs were also perfectly aware of the objectives of the FPA and were given a
copy of the ex-ante evaluation study, which is also published on the Internet site of the Commission.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-010635/12
ala Comisiéon
Maria Badia i Cutchet (S&D) y Raimon Obiols (S&D)
(21 de noviembre de 2012)

Asunto: Proyecto de Red Eléctrica Espafiola (REE) en Santa Coloma de Gramenet

En su respuesta E-007253/2012, relativa al proyecto de Red Eléctrica Espafiola (REE) para cambiar el cableado de 220
kV por un trazado de 400 kV en la linea eléctrica del tramo Sentmenat/Santa Coloma de Gramenet, la Comision
observaba una posible violacién de la Directiva 2011/92/UE sobre evaluacion de impacto ambiental y manifestaba su
intencién de solicitar mayor informacién al respecto a las autoridades espaiiolas correspondientes. Teniendo en
cuenta lo avanzado del proyecto y que la misma Directiva, en el punto 20 de su Anexo I, menciona especificamente a
las lineas aéreas de electricidad con voltaje igual o superior a 220 Kv y longitud superior a 15 km como de obligada
evaluacién ambiental de conformidad con los articulos 5a 10,

1.  Podria informar la Comision de si ya ha recibido una respuesta por parte de las autoridades espafiolas? En caso
negativo, jpodria la Comision detallar los plazos en los que espera recibir dicha respuesta?

2. Silas autoridades espafiolas correspondientes ya han enviado los datos solicitados, spodria la Comisién emitir
una primera conclusion sobre si considera que hay indicios de violacién de la Directiva 2011/92/UE y si, por lo tanto,
deberfa iniciarse procedimiento de infraccién?

Por otro lado, tal y como la Comision ha indicado, existen también sospechas en este caso de la vulneracion de los
derechos a la informacién medioambiental y a los procesos de participacion del piiblico en la toma de decisiones. En
este sentido, el proyecto de REE en Santa Coloma podria estar vulnerando no sélo el articulo 6 de la directiva de
impacto sino asimismo las disposiciones que la UE asumi6 con la ratificacién del Convenio de Aarhus sobre acceso a
la informacion, participacién de los ciudadanos y acceso a la justicia (Decisién 2005/370/CE), completados por la
Directiva 2003/35/CE sobre participacién del piiblico en la elaboracién de planes y programas relacionados con el
medio ambiente, y la Directiva 2003/4/CE relativa al acceso del publico a la informaciéon medioambiental.

3. ;Hatenido también en cuenta la Comision el cumplimiento de los preceptos de informacion y participacion del
publico en su requerimiento de informacion a las autoridades espariolas?

Respuesta del St. Poto¢nik en nombre de la Comisién
(23 de enero de 2013)

Los servicios de la Comisién se han puesto en contacto con las autoridades espafiolas, en el marco de una
investigacion, para pedirles mds informacién sobre el proyecto de Red Eléctrica de Espafia. La respuesta de las
autoridades, que se espera recibir en enero de 2013, se examinard con arreglo al Derecho medioambiental de la UE,
atendiendo a la Directiva de evaluacion del impacto (Directiva 2011/92/UE), que, entre otras disposiciones, contiene
las del Convenio de Aarhus ('). La Directiva 2003/4/CE () no es aplicable en este contexto.

() Directiva 2011/92/UE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 13 de diciembre de 2011, texto codificado de la Directiva 85/337/CEE, relativa a
la evaluacién de las repercusiones de determinados proyectos piblicos y privados sobre el medio ambiente, modificada por las Directivas
97/11/CE, 2003/35/CE y 2009/31/CE (DO L 26 de 28.1.2012).

() Directiva 2003/4/CE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 28 de enero de 2003, relativa al acceso del puablico a la informacion
medioambiental y por la que se deroga la Directiva 90/313/CEE del Consejo (DO L 41 de 14.2.2003).
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Question for written answer E-010635/12
to the Commission
Maria Badia i Cutchet (S&D) and Raimon Obiols (S&D)
(21 November 2012)

Subject: Plans by Red Eléctrica Espafiola (REE) in Santa Coloma de Gramenet

In its answer E-007253/2012 regarding Red Eléctrica Espafiola’s (REE) plans to upgrade a section of power lines
between Sentmenat and Santa Coloma de Gramenet from 220 kV to 400 kV, the Commission picked up on a
possible infringement of Directive 2011/92/EU on the assessment of the effects of certain public and private projects
on the environment, and it also expressed its intention to request further information on this matter from the
competent Spanish authorities. Given the advanced stage that the plans have reached and that in point 20 of Annex I
to Directive 2011/92/EU specific reference is made to the requirement for overhead electrical power lines with a
voltage of 220 kV or more and a length of more than 15 km to undergo an obligatory assessment in accordance with
Articles 5 to 10,

1.  Can the Commission specify whether it has already received a response from the Spanish authorities? If it has
not, can the Commission give details about the time frame within which it expects to receive a response?

2. If the competent Spanish authorities have already supplied the requested information, can the Commission
deliver its initial conclusion on whether it considers there to be evidence of a breach of Directive 2011/92/EU, and on
whether it should initiate infringement proceedings accordingly?

In addition, as the Commission has indicated, there are also doubts about whether the right of access to
environmental information and the right of public participation in decision-making have been infringed. In this
respect, REE’s plans in Santa Coloma could be in breach of not only Article 6 of the environmental impact assessment
directive, but also of the provisions of the Aarhus Convention on Access to Information, Public Participation in
Decision-Making and Access to Justice in Environmental Matters, and of Directive 2003/4/EC on public access to
environmental information.

3. Has the Commission also taken into account the fulfilment or otherwise of requirements relating to access to
information and public participation when requesting information from the Spanish authorities?

(Version frangaise)

Réponse donnée par M Potocnik au nom de la Commission
(23 janvier 2013)

Dans le cadre d’une investigation, les services de la Commission ont contacté les autorités espagnoles pour obtenir des
informations supplémentaires sur le projet de Red Eléctrica de Espaifia. La réponse des autorités espagnoles, qui est
attendue en janvier 2013, sera examinée a la lumiere du droit environnemental de I'UE, en tenant compte de la
directive dévaluation d'impact environnemental 2011/92/UE, qui inclut notamment les dispositions de la
Convention d’Aarhus ('). La directive 2003/4/CE (*) n’est pas d’application dans ce contexte.

()  Directive 2011/92/UE du Parlement européen et du Conseil, du 13 décembre 2011, texte codifié de la directive 85/337/CEE, concernant
I'évaluation des incidences de certains projets publics et privés sur l'environnement, telle que modifiée par les directives 97/11/CE, 2003/35/CE et
2009/31/CE, JO L 26 du 28.1.2012.

()  Directive 2003/4/CE du Parlement européen et du Conseil, du 28 janvier 2003, concernant I'accés du public a l'information en matiére
d’environnement et abrogeant la directive 90/313/CEE du Conseil, JO L 41 du 14.2.2003.
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-010636/12
npog v Enrtpor)
Rodi Kratsa-Tsagaropoulou (PPE)
(21 Noepfpiov 2012)

Oépa: Enpavukn avénor) tou dioediou Tou dvdpaka kat eV oTadpGY kavong avdpaka o€ TaykOOHLO eninedo

SUpgova pe extpnoe (') tou Aedv) Opyaviopou Evépyeiag ot exmopméc dtokeidiou Tou avdpaka amd v kalbor opukTev
Kauolpov og maykoopo eninedo aviAdav oto 1otopika uynho eninedo tov 31,6 yryatovev to 2011, onpeidvovtag avtror
3,2% o€ oyéon pe to 2010. Ot exmopmég avtég ogethovtay mputioteg oty kavon avipaka ot T0cooto 45%. [apahAnia,
pehén (%) tou World Meteorological Organization diatunaver To id10 oupmépaoiia, Tovifovag nwg o mAavie apyilet
mAEOV va aver Ty IKavoTta anoppognong tou mheovalovtog dtokediou tou avipaka. Qotoco, ot pelétn «Global Coal
Risk Assessment» nou dnuocieuce o World Resources Institute (WRI) avagépetar nag mpoetoipdetal i Kataokeur|
nepinou 1200 otadpev nhektponapaywyns pe kavon avipaka ot OAo Tov KOORO, HIKPOG aptpog ek Twv onoiwv Ja
KATAOKEVAOTEL Kat 0Ty eupwmnaikn enkpdtela. Aedopgvou ot 1) EE kiveitar oto mhaioto enitevng twv otoXwv yia ) peioo)
TV EKTOPTAOV agplov Tou deppoknmiou ¢uc to 2020 () ka dedopvnc e mpddeonc e EE va cuvexioel va avianokpivetat
oty avEnpévn Cmon yia evépyeia () epwtatat to Tupfovdio:

1. Mogc avopetonier a véa autd dedopéva; Oewpel g JEtouy Ty avaykn avadedprong Tev TOAMTIKGOV yio T Helwor
TOV EKTOUMOV AEPILV OF UpuMaiko kat Siedveg eninedo;

2. Tog avupetoniler m onpavikr avénon v otadudy kaveng o maykoopio eninedo; Aladétel ekTinoeS yia TG
EMMTOOEIC OO0V APOPE TV TAYKOGHLA TPOOTIADELN LEIWOT)G TWY EKTOUNGV aepioV Tou Jeppoknmiou;

3. H katackeun Tov véwv oTODPGOV 0TIV EUPWTAIKT EMKPATELN OXETICETAL PE TNV AVTIKATACTACT] UQLOTAREVOY OTOUHMY;
€ 010 TAGLOLO TIPOYPARPATIOHOU KIVETAL 1] KATAOKEUT) TOUG;

4. SuppepiCetar v amoyn (°) me umelduvng e peNem Tou WRI OTL TO YeyovOg TG KATAGKEUTG VEQV OTATHGY «ag
odnyel o€ pia TpaypatiKd emKivouvn TPoXLay; AV va, TeG GKOTEVEL Va avTIdPAsEL

Anavrnon e k. Hedegaard £ ovopatog g Emtponic
(31 Iavovapiov 2013)

Ta ototyeia auta eivar tapopoa pe tpocpates npofolés tou Aedvoug Opyaviopou Evépyelag (AOE-IEA) otig IMaykoopueg
Evepyewakeg Ipoomntikég yia to 2012 (World Energy Outlook 2012) avagopika pe to Suvauiko mou Ja mpokUyel ano v
Kataokeu] vEov povadev niektponapaywync pe kavor avdpaka £ng kat to 2035 edv dev Angdouv mpoodeta pétpa oe
naykoopia KApaka, emmiéov tov 1dn npoPAenopgvev. Mépog Tou véou duvaptkol da avTIKaTaoTroE UQIOTAHEVO SUVOHLKO,
ouvolika, opwe, da undpEel ouvexic avgnon e nektponapayoyns pe kavon avdpaka. O AOE cuvenépave ot autd
avtiotoiyel o mavotta 50% neplopiopo e pakponpodespng peons avénong g deppokpasiag tou maviyt ot 3,6 °C
e oyeorn pe ta enineda g mpofloprxavikng enoxie. To anotéleopa autd unoleinetal capag Tou otoxou twv 2 °C kat
GUVETIOG AMAITOUVTAL GUVEYEIC TPOOTIAVELES VLo TIEPALTEP® HEIWOT] TWY EKTOUMMY.

Sty EE mpoteivetar ouvohikn duvapukotyta mepimou 50 gigawatts kar agopd oTadHOUG TOU AELTOUPYOUV HE KaUOT)
avdpaka, und pENET) 1) KATAOKEUN, €K TwV omoiwv ekTipopevn duvapkotyta 11 gigawatt fpioketar ot [eppavia.
[apa\\nAa, oyedialetar n andoupon Suvapkdtntag mepinou 34 gigawatts and to 2013 ¢og to 2015. To mhaicto
oxedlaopol Ve oTadpGY oTa MEPLOGOTEPa KPAT LEAT ouvidag unepPaivel Ty mevaeTia.

'O)eg ot eykataotdoels nhektponapaywyns evrog s EE undyovtar oto cuotpa epnopiag ekmopmnav, facet tou onoiou
opiletal avatato OpLO Yo TIG GUVONKEG EKMOUMEG TO omoio @divel pe etiioto pudpd 1,74%. Se diedvég emimedo, ot )
Proowpes autéc taoelg da mpénel va avaoTpagoly 6To MAAIGLO TOU TPOGEXOUS YUPOU SIAMPayHATEVGEDV Yia TV KMHOTIKY
al\ayr), mou mpokertal va ohokArpadouy o 2015.

http://www.iea.org/newsroomandevents/news/2012/may/name,27216,en.html
http://www.wmo.int/[pages/mediacentre/press_releases/pr_965_en.html
http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2011:011 2:FIN:EN:PDF.
/
/

>

http://ec.europa.eu/research/infocentre/article_en.cfm?id=|research/star/index_en.cfm?p=ss-comtes&item=Infocentre&artid=26753.
°)  http://www.guardian.co.uk/environment/2012/nov/20/coal-plants-world-resources-institute.

|
|
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Question for written answer E-010636/12
to the Commission
Rodi Kratsa-Tsagaropoulou (PPE)
(21 November 2012)

Subject: Considerable increase in carbon dioxide emissions from coal-fired power plants at global level

According to estimates (') by the International Energy Agency, carbon dioxide emissions from fossil fuel
consumption at global level reached a record high of 31.6 gigatonnes in 2011, a 3.2% increase compared with 2010.
These emissions are caused primarily (45%) by coal consumption. At the same time, a study (°) by the World
Meteorological Organisation has arrived at the same conclusion, emphasising that the planet is now starting to lose
the ability to absorb the surplus carbon dioxide. However, the Global Coal Risk Assessment published by the World
Resources Institute (W.R.I) notes that there are plans to construct approximately 1 200 coal-fired power plants
throughout the world, a small number of which will be constructed within Europe. Given that the EU is working to
cut greenhouse gas emissions by 2020 (°) and given the intention of the EU to continue to respond to rising energy
demand (*), will the Council say:

1. What s its response to these data? Does it consider that they indicate the need for a policy review, in order to
reduce emissions at European and international level?

2. Whatis its response to the considerable increase in combustion plants at global level? Does it have estimates of
the impact on global efforts to reduce greenhouse gas emissions?

3. Arenew plants being constructed within Europe to replace existing plants? What is the planning framework for
their construction?

4. Does it share the view (°) expressed in the W.R.L study that the construction of new plants ‘would put us on a
really dangerous trajectory’? If so, how does it intend to react?

Answer given by Ms Hedegaard on behalf of the Commission
(31 January 2013)

This data is similar to recent projections in the World Energy Outlook 2012 by the International Energy Agency (IEA)
regarding the amount of newly built coal capacity between now and 2035 if no additional action is undertaken
globally compared to measures foreseen at present. Part of this newly installed capacity would replace existing
capacity, but overall it would result in a continued increase of electricity production with coal. The IEA concluded
that this would correspond to a 50% probability of limiting the long term average global temperature increase to 3.6
°C relative to pre-industrial levels. This is clearly not in line with the 2C objective, and therefore continued efforts are
needed to further reduce emissions.

In the EU a total capacity of circa 50 gigawatts of coal fired power plants are proposed, being developped or already
under construction. On the other hand, a capacity of approximatly 34 gigawatts is planned for retirement in the
period of 2013 to 2015. The planning framework for new plants in most Member States usually is longer than five
years.

Within the EU, all power installations fall under the EU emissions trading system where total emissions are capped
and declining at a rate of 1.74% per year. At the international level, these unsustainable trends will have to be reversed
as part of the next round of climate change negotiations to be completed in 2015.

http://www.iea.org/newsroomandevents/news/2012/may/name,27216,en.html
http://www.wmo.int/[pages/mediacentre/press_releases/pr_965_en.html
http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2011:011 2:FIN:EN:PDF.
/
/

>

http://ec.europa.eu/research/infocentre/article_en.cfm?id=|research/star/index_en.cfm?p=ss-comtes&item=Infocentre&artid=26753.
°)  http://www.guardian.co.uk/environment/2012/nov/20/coal-plants-world-resources-institute.

|
|
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Question for written answer E-010637/12
to the Commission
Chris Davies (ALDE)
(21 November 2012)

Subject: Bird-trapping in Cyprus

What is the Commission’s assessment of the degree to which migratory birds are still being illegally trapped in
Cyprus? How does this compare with the situation at the time of the country’s accession to the European Union, and
what further action is being taken to bring the trapping to an end?

Is the Commission able to make an assessment of the degree to which trapping takes place on the territory of the
British Sovereign Bases, which are not part of the European Union, and is the Commission content with the degree of
cooperation being provided by the police and administration of the Sovereign Bases?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(23 January 2013)

On the basis of the information provided by the national authorities on their monitoring of illegal trapping of birds
and the enforcement efforts deployed in Cyprus, the Commission acknowledges a significant decrease of the problem
since the country’s accession to the EU. However, recent data shows an alarming upward trend of trapping practices.
The Commission is concerned that the number of birds affected by illegal practices is still extremely high in Cyprus
and in the Sovereign British Areas (SBA).

The Cypriot and UK authorities have informed the Commission of some concrete measures taken to curb the
problem. These include the well-established collaboration between the Cypriot and the SBA administration, a better
cooperation with stakeholders, more effective controls and sanctions, and awareness-raising. The Commission is of
the opinion that these measures go in the right direction but will assess the forthcoming report containing autumn
2012 monitoring data on trapping activities before determining whether further action is needed.
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Question for written answer E-010638/12
to the Commission
Chris Davies (ALDE)
(21 November 2012)

Subject: CO,-related trade measures

What is the Commission doing to assess the development of instruments that might be used to ensure that CO,-
related factors are taken into account when determining the terms of trade with countries outside the European
Union?

Answer given by Ms Hedegaard on behalf of the Commission
(25 January 2013)

Global trade is a key driver for growth and jobs, and an important avenue for moving to a low-carbon economy.
Trade liberalisation in energy efficient and climate friendly goods and services can bring an important contribution to
the fight against climate change by fostering the deployment of low emission technologies. The EU is pursuing this
both through the multilateral avenue (e.g. in the WTO) as well as through bilateral free trade agreements.

In order to ensure that trade and climate policies inter-act in a mutually supportive manner, trade agreements recently
concluded by the EU contain specific provisions on trade and sustainable development, including the promotion of
trade in climate-friendly products and technologies. They are also confirming the sovereign right of Parties to take
legislative and regulatory measures necessary to achieve climate change related objectives on the basis of the level of
protection that they deem appropriate. The EU also aims at achieving in its trade agreements early liberalisation of
green goods, including those that can be described as ‘climate-friendly’.
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Question for written answer E-010639/12
to the Commission
Chris Davies (ALDE)
(21 November 2012)

Subject: Reduction in potato varieties

1. Can the Commission confirm that EC regulations requiring the licensing of potato varieties, at some expense,
have led to a reduction in the range of seed potatoes available for sale, including older ‘heritage’ varieties?

2. Has the Commission made any assessment of the number of varieties that may have disappeared from sale?

3. Does the Commission plan to propose changes to the current arrangements so as to maintain the diversity of
potato varieties?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(18 January 2013)

1. The Commission cannot confirm that the EU legislation regulating the registration and certification of seed
potatoes (') has led to a reduction in the number of seed potato varieties (including conservation varieties) available
on the market. The number of potato varieties in the Common Catalogue of varieties of agricultural plant species has
increased from 815 in 2003 to 1548 in 2012. The latter number includes 41 conservation potato varieties that can
be listed as such since 2010 (%).

2. The Commission has not undertaken any study to assess the number of potato varieties that may have
disappeared from the market. The Commission can only state that since 2000 approximately 450 potato varieties

were deleted from the Common Catalogue.

3. The legislation on the marketing of plant reproductive material is currently under review.

() Council Directive 2002/56/EC, O] L 193, 20.7.2002, p. 60.
()  Commission Directive 2008/62/EC, OJ L 162, 21.6.2008, p. 13.
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Question avec demande de réponse écrite E-010640/12
ala Commission
Anne Delvaux (PPE)
(21 novembre 2012)

Objet: Interdiction de 'expérimentation animale dans les cosmétiques

La directive «cosmétique» prévoit un cadre réglementaire dans le but d’éliminer progressivement I'expérimentation
animale. Elle établit une interdiction d'expérimentation sur les animaux des produits cosmétiques finis et des
ingrédients cosmétiques (interdiction d’expérimentation), et une interdiction de mise sur le marché de I'Union
européenne, des produits et des ingrédients cosmétiques inclus dans les produits cosmétiques qui ont été
expérimentés sur des animaux (interdiction de commercialisation).

Linterdiction d’expérimentation sur les animaux des produits cosmétiques finis s'applique depuis le 11 septembre
2004, alors que linterdiction d'expérimentation des ingrédients ou de combinaison d’ingrédients s'appliquera
graduellement des que des méthodes alternatives auront été validées et adoptées. Toutefois, pour ce dernier cas, la
directive prévoit une date limite maximale de 6 ans apres l'entrée en vigueur de la directive, c’est-a-dire le 11 mars
2009, pour la fin des expérimentations sur les animaux, indépendamment de la disponibilité de méthodes alternatives
aux expérimentations sur les animaux.

L'interdiction de commercialisation s'appliquera graduellement dés que les méthodes alternatives auront été validées
et adoptées dans la législation de I'UE avec le respect dit au processus de validation de 'OCDE. Cette interdiction de
commercialisation sera introduite au plus tard 6 ans apreés I'entrée en vigueur de la directive, c'est-a-dire le 11 mars
2009, pour tous les effets sur la santé humaine, a I'exception de la toxicité des doses répétées, de la toxicité pour la
reproduction et de la toxicocinétique. Pour ces effets spécifiques sur la santé, une échéance de 10 ans apres l'entrée en
vigueur de la directive est prévue, c'est-a-dire le 11 mars 2013, indépendamment de la disponibilité des méthodes
alternatives aux expérimentations sur les animaux.

La Commission étudie actuellement 'effet qu'aura l'entrée en vigueur de linterdiction en 2013 en I'absence de méthodes de
substitution et a annoncé qu'elle déciderait de la marche a suivre sur la base de I'évaluation d'impact complete.

Un report de I'échéance de 2013 pour l'entrée en vigueur de l'interdiction serait inacceptable et injustifiable a mes
yeux. Ot en est 'évaluation de la Commission? Comment se positionne le nouveau commissaire sur cette question?

Réponse donnée par M. Borg au nom de la Commission
(15 janvier 2013)

La Commission renvoie 'auteur de la question aux réponses qu’elle a données a de précédentes questions sur ce sujet,
dont les questions E-005922/2012 et E-007793/2012 et, plus récemment, la question E-009629/2012.
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Question for written answer E-010640/12
to the Commission
Anne Delvaux (PPE)
(21 November 2012)

Subject: Ban on animal testing of cosmetic products

The Cosmetics Directive provides a regulatory framework for the phasing-out of animal testing. It establishes a ban
on testing finished cosmetic products and cosmetic ingredients on animals (testing ban) and a ban on marketing in
the European Union finished cosmetic products and ingredients included in cosmetic products which were tested on
animals (marketing ban).

The animal testing ban on finished cosmetic products has applied since 11 September 2004; the testing ban on
ingredients or combinations of ingredients will apply step by step as alternative methods are validated and adopted.
However, in the latter case the directive provides for a cut-off date of six years after entry into force of the directive,
i.e. 11 March 2009, for an end to animal testing, irrespective of the availability of alternative non-animal tests.

The marketing ban will apply step by step as alternative methods are validated and adopted in EU legislation with due
regard to the OECD validation process. This marketing ban was to be introduced within a maximum of six years after
the entry into force of the directive, ie. by 11 March 2009, for all human health effects with the exception of
repeated-dose toxicity, reproductive toxicity and toxicokinetics. For these specific health effects a maximum cut-off
date of 10 years after entry into force of the directive, i.e. 11 March 2013, applies, irrespective of the availability of
alternative non-animal tests.

The Commission is currently studying the effects which will ensue if the ban comes into force in 2013 without
alternative methods having been developed, and has announced that it will decide on the approach to adopt on the
basis of a full impact assessment.

Postponing the 2013 deadline for entry into force of the ban would in my view be unacceptable and unjustifiable.
How far has the Commission got with its assessment? What is the new Commissioner’s position on this issue?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(15 January 2013)

The Commission would refer the Honourable Member to earlier answers to questions in relation to this issue, notably
E-005922/2012,E-007793/2012 and most recently E-009629/2012.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta P-010641/12
alla Commissione
Francesco Enrico Speroni (EFD)
(21 novembre 2012)

Oggetto: Trasferimenti intra-UE e validita della patente di guida conseguita in uno Stato membro

Considerato che sempre pit di frequente i cittadini di uno Stato membro dell'UE si spostano per ragioni di lavoro e di
vita, anche per periodi di pochi anni, all'interno dell'Unione europea, in altri Stati membri;

considerato che, ai sensi della normativa vigente, per gli stessi vige I'obbligo di acquisire la patente dello Stato
membro UE di trasferimento, con evidenti fastidi e costi legati all'adempimento delle pratiche burocratiche di volta in
volta richieste dallo Stato di trasferimento;

ritiene la Commissione opportuno emanare una norma atta a consentire ai cittadini dell’'UE di usare la patente di
guida conseguita in uno Stato membro anche in qualunque altro Stato membro, indipendentemente dalla residenza e
dagli spostamenti della stessa?

Risposta di Siim Kallas a nome della Commissione
(3 gennaio 2013)

La legislazione dell'Unione europea sulle patenti di guida (*) non impone ai cittadini di cambiare la patente di guida
quando si trasferiscono in un altro Stato membro, in quanto le patenti di guida sono reciprocamente riconosciute da
tutti gli Stati membri. Quando una patente di guida scade, il rinnovo puo avvenire nello Stato membro in cui una
persona normalmente risiede.

()  Direttiva 2006/126/CE del Parlamento e del Consiglio concernente la patente di guida, GU L 403 del 30.12.2006, pag. 18.
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Question for written answer P-010641/12
to the Commission
Francesco Enrico Speroni (EFD)
(21 November 2012)

Subject: Intra-EU transfers and validity of driving licences obtained in a Member State

Citizens of EU Member States increasingly move to other EU Member States, for work and private reasons, even for
periods of just a few years.

Under the rules in force, those citizens are obliged to acquire the driving licence of the EU Member State to which they
move. This obviously causes inconvenience and involves costs relating to the administrative formalities involved,
which vary from one Member State to the next.

Does the Commission not agree that legislation should be adopted to allow EU citizens to use driving licences
obtained in one Member State in all other Member States too, irrespective of any changes of residency?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(3 January 2013)

The Union legislation on driving licences (') does not require that citizens exchange their driving licence when

moving to another Member State. Driving licences shall be mutually recognised by all Member States. Once a driving
licence expires, its renewal can take place in the Member State of normal residency.

() Directive 2006/126/EC of the European Parliament and of the Council on driving licences, OJ L 403, 30.12.2006, p. 18.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-010642/12
alla Commissione
Niccolo Rinaldi (ALDE)
(21 novembre 2012)

Oggetto: Divieto di consumo dell'intestino di bovini: conseguenze sul «sugo di pajata»

11 sugo «alla pajata» ¢ una specialita tipica della cucina popolare romana, usato per condire i rigatoni, fatto con le
frattaglie del vitello.

Con la diffusione dell'encefalopatia spongiforme (BSE), malattia che colpisce i bovini e che € comunemente nota come
«sindrome della mucca pazzay, il Parlamento e il Consiglio hanno adottato il regolamento (CE) n. 999/2001 che, per
ridurre il rischio di contagio nell'uomo, vieta una serie di prodotti derivanti dai bovini, tra i quali I'intestino. Dal 2001
ad oggi, con la progressiva scomparsa dellemergenza della «mucca pazza», 'elenco dei prodotti vietati ¢ stato pit
volte rivisto: il metodo adottato solitamente € stato quello di innalzare il limite di eta dell'animale macellato, in modo
da poter utilizzare le parti provenienti da esemplari giovani.

Considerato che:
— il sugo di pajata & un piatto tipico della cucina romana e che, da tempo, i romani ne reclamano la «restituzione»;
— il sugo di pajata si prepara con I'intestino tenue del vitellino da latte (quindi un esemplare giovane di bovino);

—  siegia provveduto ad innalzare il limite di eta per I'uso di molte altre parti del bovino (vedi il caso della bistecca
alla fiorentina — regolamento (CE) n. 357/2008), mentre per I'intestino permane ancora un divieto totale;

si chiede alla Commissione:

1. se ¢ possibile modificare l'attuale regolamento sull'uso e il consumo dell'intestino dei bovini, innalzando il
limite d’eta dell'animale per la rimozione degli intestini;

2. se, in caso cio non fosse possibile, esiste qualche altro rimedio che consenta di restituire ai romani il prelibato
sugo alla pajata.

Risposta di Tonio Borg a nome della Commissione
(18 gennaio 2013)

I materiali specifici a rischio (SRM) sono gli organi che si ritiene ospitino l'infettivita in un animale affetto da
encefalopatia spongiforme bovina (BSE). Sulla base dei risultati e delle raccomandazioni di diversi pareri scientifici
adottati dal Comitato scientifico direttivo tra il dicembre 1997 e il giugno 2001, gli intestini, dal duodeno al retto e il
mesentere dei bovini di tutte le eta sono attualmente inclusi nell'elenco dei SRM di cui al regolamento (CE) n.
999/2001 (') poiché contengono cellule e tessuti che possono ospitare l'infettivita della BSE. Di conseguenza, tali
tessuti devono essere rimossi dalla filiera dei mangimi e degli alimenti per proteggere la salute del pubblico e degli
animali dal rischio di BSE.

Tra il 2007 e il 2011 I'Autorita europea per la sicurezza alimentare (EFSA) ha adottato tre pareri scientifici relativi alla
valutazione quantitativa del rischio di BSE negli intestini dei bovini. Tali pareri sono ripetutamente giunti alla
conclusione che non era possibile ritenere negligibile I'esposizione umana ai patogeni contenuti negli intestini di
bovini anche in caso di esclusione dell'ileo. Inoltre, 'EFSA ha ribadito la necessita di rafforzare la metodologia degli
attuali studi quantitativi e ha formulato diverse raccomandazioni sui soggetti da affrontare negli studi futuri relativi a
tale problematica.

Considerato quanto sopra, la Commissione ha chiesto al’EFSA di riesaminare sul piano quantitativo il rischio di BSE
derivante dagli intestini bovini, freschi o insaccati. Tale nuova valutazione si basera su un aggiornamento dei modelli
quantitativi esistenti e terra conto dei nuovi dati scientifici in tema di infettivita dei tessuti bovini e dei dati attuali sulla
prevalenza della BSE nell'UE.

()  GUL147 del 31.05.2001, pag. 1.
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Il parere finale dellEFSA dovrebbe essere disponibile entro il febbraio 2014 e servire da base per un'eventuale
revisione delle regole unionali in tema di SRM.
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Question for written answer E-010642/12
to the Commission
Niccolo Rinaldi (ALDE)
(21 November 2012)

Subject: Ban on consumption of bovine intestines: impact for sugo di pajata (pajata sauce)
Pajata sauce is a speciality of traditional Roman cuisine, used to flavour rigatoni and made from veal offal.

Following the spread of spongiform encephalopathy (BSE), which affects bovines and is commonly known as mad
cow disease, the Parliament and the Council adopted Regulation (EC) No 999/2001 which, to reduce the risk of
humans being affected by it, bans a range of products derived from bovines, including intestine. From 2001 to the
present, with the gradual disappearance of mad cow disease, the list of banned products has been revised several
times. The method usually adopted has been to raise the age limit for slaughter, allowing use of parts coming from
animals younger than that limit.

Taking into account that:
—  pajata sauce is a typical Roman dish, and Romans have for some time been asking for it to be brought back;
—  pajata sauce is made from the small intestine of suckling calf (thus, young bovine);

—  the age limit for use of many other bovine parts has already been raised (see the case of bistecca alla fiorenting —
Regulation (EC) No 357/2008), while for intestine there is still a total ban;

will the Commission say:

1. if the current Regulation on the use and consumption of bovine intestine can be amended to raise the age limit
for removal of the animal’s intestine;

2. failing that, if there is any other way to allow delicious pajata sauce to be restored to the dinner-tables of Rome?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(18 January 2013)

Specified Risk Materials (SRM) are the organs considered to harbour the infectivity in an animal affected by Bovine
Spongiform Encephalopathy (BSE). Based on the results and recommendations of different scientific opinions
adopted by the Scientific Steering Committee between December 1997 and June 2001, the intestines from the
duodenum to the rectum and the mesentery of bovine animals of all ages are currently included in the list of SRM as
laid down in Regulation (EC) No 999/2001 (') because they contain cells and tissues that may harbour BSE infectivity.
Consequently, these tissues must be removed from the food and feed chain to protect public and animal health
against the risk of BSE.

Between 2007 and 2011, the European Food Safety Authority (EFSA) adopted three scientific opinions related to
quantitative assessments of BSE risk in bovine intestines. These opinions consistently concluded that it was not
possible to consider as negligible the human exposure from bovine intestines, even when the ileum was excluded.
Moreover, EFSA emphasised the need to strengthen the methodology of existing quantitative studies and a number of
recommendations were made on the topics that should be addressed in future studies on the subject.

In view of the above, the Commission has requested EFSA to re-assess quantitatively the BSE risk posed by bovine
intestines, fresh or after processing into casings. This assessment will be based on an update of existing quantitative
models and will take into account any new scientific data available on infectivity of bovine tissues and the current
data prevalence as regards BSE in EU.

The final EFSA opinion should be available in February 2014 at the latest and will serve as a basis for a possible
revision of EU SRM rules.

() 0J147/1,31.5.2001.



31.10.2013. Eiropas Savienibas Oficialais Véstnesis C317E/129

(Versione italiana)

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-010643/12
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Lorenzo Fontana (EFD)

(21 novembre 2012)

Oggetto: VP/[HR — Violazioni del diritto umanitario da parte del governo sudanese nelle regioni in guerra del
Kordofan meridionale

Diverse fonti riportano la notizia che il governo sudanese starebbe perpetrando dei comportamenti che violano i pitt
basilari diritti umani nelle zone in guerra del Kordofan meridionale, attualmente controllate dal movimento di
liberazione SPLM-North. In particolare, si afferma che il governo starebbe deliberatamente affamando la popolazione,
circa 400 000 persone, come tattica di guerra, al fine di provocare una ribellione della stessa contro il movimento
SPLM-North.

Considerando che il governo nega l'esistenza del problema e impedisce la fornitura di aiuti umanitari da parte della
comunita internazionale;

considerando che il 6 novembre il governo sudanese ha annunciato di aver dichiarato «persona non grata» un‘inviata
delle Nazioni Unite incaricata di investigare sulla situazione dei diritti umani;

considerando il comunicato ufficiale rilasciato dal Vicepresidente/Alto Rappresentante Catherine Ashton il 4 agosto
scorso, in cui si dichiarava lieta della decisione del governo del Sudan ad acconsentire a un intervento di assistenza
umanitaria nelle zone di conflitto, indicando la necessita di attuare tale accordo in tempi rapidi;

considerando che I'Unione europea ha stanziato, nel solo 2012, aiuti per 127 milioni di euro per il Sudan e il Sud
Sudan;

considerando che il Sudan ha ratificato vari strumenti internazionali e regionali sui diritti umani, tra cui la Carta
africana dei diritti dell'uvomo e dei popoli;

Si chiede al Vicepresidente/Alto Rappresentante:
—  quali iniziative ha intenzione di intraprendere;

—  con quale livello di priorita 'Unione europea fara pressioni sul governo sudanese per far si che queste violazioni
dei diritti umani finiscano.

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(30 gennaio 2013)

L’AR/VP nutre serie preoccupazioni per il conflitto in corso nel Kordofan meridionale e nello Stato del Nilo azzurro in
Sudan e per le conseguenze sui diritti umani e a livello umanitario. A causa delle restrizioni all'accesso, poste
principalmente dal governo del Sudan, non ¢ ancora stato possibile consegnare aiuti umanitari nelle zone controllate
dal Movimento per la liberazione del popolo sudanese — nord (SPLM/N). Eppure, i civili continuano a subire le
penose conseguenze dei costanti scontri e dellinsicurezza, dovendo far fronte a gravi carenze alimentari e alla
mancanza di un'assistenza sanitaria adeguata e di altri servizi di base.

L’AR/VP ha sostenuto attivamente il gruppo tripartito (UA, Lega araba e ONU) e i protocolli d'intesa che quest'ultimo
ha sottoscritto con il governo e con il movimento SPLM/N, rispettivamente il 4 e il 5 agosto 2012, per permettere la
consegna degli aiuti umanitari. Il 27 settembre 2012, data la mancata attuazione dei protocolli, 'AR/VP ha chiesto a
entrambe le parti di consentire alle agenzie internazionali di fornire assistenza ai civili coinvolti nei conflitti. Inoltre,
I'AR[VP ha esortato le parti ad avviare immediatamente e senza condizioni colloqui diretti per raggiungere un
accordo sulla cessazione delle ostilita e trovare una soluzione politica duratura al conflitto. L’'UE incita i membri
dell'Unione africana, della Lega araba e del Consiglio di sicurezza del'lONU a continuare a trasmettere questo
messaggio, ottenendo risultati positivi come il comunicato del Consiglio per la pace e la sicurezza dellUA del
24 ottobre 2012. L'UE continuera le proprie iniziative diplomatiche, intervenendo subito prima dell'elaborazione da
parte del Consiglio per la pace e la sicurezza dell'UA di una relazione globale sui rapporti tra il Sudan e il Sud Sudan,
da presentare al Consiglio di sicurezza dell'ONU entro la fine del 2012.
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L'UE ha inoltre deciso di subordinare l'assegnazione al Sudan di ulteriori aiuti economici e per lo sviluppo alla piena
attuazione della tabella di marcia dell'Unione africana del 24 aprile 2012 e della risoluzione 2046 (2012) del
Consiglio di sicurezza del’ONU (UNSCR).
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Question for written answer E-010643/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Lorenzo Fontana (EFD)
(21 November 2012)

Subject: VP[HR — Human rights violations by the Sudanese Government in the areas at war in Southern Kordofan

According to a number of reports, the Sudanese Government is perpetrating acts which violate the most fundamental
human rights in the areas at war in Southern Kordofan, which is currently controlled by the SPLM-North liberation
movement. In particular, the Government is said to be deliberately starving the population, some 400 000 people, as
a tactic of war, to induce them to rebel against the SPLM-North movement.

Considering that the Government denies the existence of the problem and is preventing the international community
from delivering humanitarian aid;

considering that on 6 November the Sudanese Government announced that it had declared a UN official investigating
the human rights situation ‘persona non-grata’;

in view of the official statement released by High Representative/Vice-President Catherine Ashton on 4 August 2012,
in which she welcomed the Government of Sudan’s decision to agree to an intervention to deliver humanitarian
assistance to the areas affected by the conflict, and stressed the need to implement the agreement rapidly;

considering that, in 2012 alone, the European Union has allocated EUR 127 million in aid to Sudan and South Sudan;

considering that Sudan has ratified a number of international and regional instruments on human rights, including
the African Charter on Human and Peoples’ Rights;

the High Representative/Vice-President is asked to state:
—  what initiatives she intends to take;

—  what priority the European Union will give to putting pressure on the Sudanese Government to ensure that
these human rights violations cease.

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(30 January 2013)

The HR/VP is very worried about the conflict in South Kordofan and Blue Nile State, in Sudan, and its human rights
and humanitarian consequences. Because of access restrictions, mainly due to the Government of Sudan, it has so far
not been possible to deliver humanitarian assistance to the Sudan People’s Liberation Movement-North (SPLM/N)
controlled areas. However, civilians are continuing to suffer immensely from the ongoing fighting and insecurity,
experiencing serious food shortages and lack of adequate healthcare and other basic services.

The HR|VP actively supported the ‘Tripartite Group’ (AU, Arab League and UN) and the Memoranda of
Understanding they signed with the Government and SPLM/N resp. on 4/5 August 2012 aiming at delivering
humanitarian assistance. Due to non-implementation, on 27 September 2012, the HR/VP called on both parties to
allow international humanitarian agencies to deliver assistance to civilians caught up in the conflict. The HR/VP has
also urged them to enter immediately and unconditionally into direct talks to agree on a cessation of hostilities and to
find a lasting political solution to the conflict. The EU lobbies members of the AU, Arab League and UN Security
Council to continue impressing this message, with positive results such as the AU Peace and Security Council (PSC)
Communiqué of 24 October 2012. The EU will continue with diplomatic efforts, most immediately ahead of the
preparation by the AU PSC of a comprehensive report on relations between Sudan and South Sudan to be submitted
to the UN Security Council before the end of 2012.

Also, the EU has conditioned the allocation of further EU economic and developmental support to Sudan to full
implementation of the AU Roadmap of 24 April 2012 and UN Security Council resolution (UNSCR) 2046(2012).
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-010644/12
alla Commissione
Lorenzo Fontana (EFD)
(21 novembre 2012)

Oggetto: In Bosnia carceri piene e centinaia di condannati in liberta

Il ministro della Giustizia bosniaco, Zoran Mikulic, ha rivelato a testate giornalistiche locali che centinaia di
responsabili di reati di vario tipo, con condanne definitive, sono ancora in libertd perché nelle carceri della
Federazione BiH (entita a maggioranza croato-musulmana di Bosnia) non ci sono posti liberi. Secondo i dati del
ministero della Giustizia, i detenuti che stanno scontando la pena sono 1 788, compresi coloro che sono agli arresti
domiciliari.

Il ministro sostiene inoltre che, nonostante quanto sopra e sebbene esista la possibilita di sostituire la reclusione con
multe in denaro per pene inferiori a 12 mesi, i condannati che aspettano l'esecuzione della pena sono 859. Tra questi,
ci sono 58 condannati con turbe psichiche che hanno commesso il reato in condizioni di infermita mentale e per i
quali non esistono strutture sanitarie adeguate. Un altro grave problema ¢ rappresentato dal fatto che 244 persone
con condanna definitiva sono latitanti.

La Commissione europea, nella sua comunicazione del 10 ottobre 2012 dal titolo «Strategia di allargamento e sfide
principali per il periodo 2012-2013» (COM(2012)0600), sostiene che «si & fatto qualche passo avanti per quanto
riguarda le condizioni nelle carceri. La nuova struttura psichiatrica di Sokolac non ¢ ancora operativa. Occorre ancora
intraprendere una riforma globale del sistema carcerario e adottare la legge quadro sul gratuito patrocinio. Il paese ha
fatto qualche progresso per quanto riguarda l'accesso alla giustizia [...]».

1.  Come commenta la Commissione quanto riportato dalla stampa bosniaca, in netto contrasto con quanto
sostenuto nel suo rapporto?

2. Come intende la Commissione intervenire?

Risposta di Stefan Fiile a nome della Commissione
(17 gennaio 2013)

La Commissione ¢ consapevole delle difficolta incontrate dalla Bosnia-Erzegovina nell'esecuzione delle sanzioni
penali. Tale questione € stata per 'appunto sollevata, assieme ai relativi problemi legati alle strutture carcerarie, ai
diritti umani e al personale penitenziario, con gli interlocutori pertinenti, ivi compreso con lo stesso ministro della
Giustizia Mikulic nell'ambito del dialogo strutturato sulla giustizia tra 'UE e la Bosnia-Erzegovina.

Nel corso della seconda sessione plenaria del dialogo, nel novembre 2011, la Commissione ha rivolto una
raccomandazione alle autorita della Bosnia-Erzegovina, esortandole ad adottare tutte le misure possibili per ridurre
l'arretrato nell'esecuzione delle sanzioni penali. Tale richiesta era stata corredata dall'invito a organizzare un
seminario regionale per lo scambio di buone pratiche riguardo all'esecuzione di sanzioni penali, tenutosi il
30 novembre 2012 a Sarajevo e finanziato dalla Commissione attraverso lo strumento TAIEX. Dall'inizio
dell'intervento della Commissione in materia, I'arretrato giudiziario ¢ diminuito di oltre il 17 %.

La Commissione ha chiesto alle autorita competenti di fare tutto il possibile per garantire soluzioni tempestive e
l'allineamento sostenibile del sistema alle norme internazionali ed europee pertinenti. Oltre a fornire una continua
assistenza mirata mediante lo strumento di preadesione, la Commissione proseguira la propria azione nel settore e
continuera a riferire al riguardo.

In aggiunta, la Commissione sostiene la costruzione di un carcere statale di massima sicurezza con due sovvenzioni
per un importo complessivo di 9,15 milioni di euro.
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Question for written answer E-010644/12
to the Commission
Lorenzo Fontana (EFD)
(21 November 2012)

Subject: In Bosnia, the jails are full and hundreds of convicted criminals are at large

The Bosnian Minister of Justice, Zoran Mikulic, has disclosed to local newspapers that hundreds of individuals who
have been sentenced for crimes of various kinds are still at large because there are no prison places available in the
Federation of Bosnia and Herzegovina (the Bosnian state with a Croat-Muslim majority). According to the data held
by the Ministry of Justice, there are 1 788 individuals serving a sentence in detention, including those under house
arrest.

The Minister also maintains that, despite this and although the possibility exists of substituting fines for terms of
imprisonment of less than 12 months, there are 859 convicted persons waiting to serve their sentence. Among them
there are 58 who are mentally disturbed and committed a crime while suffering from a mental illness, for whom there
are no suitable healthcare facilities. Another serious problem is the fact that 244 convicted individuals have
absconded.

The European Commission, in its communication of 10 October 2012 entitled ‘Enlargement Strategy and Main
Challenges 2012-2013" (COM(2012)0600), maintains that ‘some progress has been made in improving prison
conditions. The new psychiatric facility in Sokolac is not operational yet. A comprehensive reform of the prison
system remains outstanding. Adoption of the framework law on free legal aid is still pending. Some progress has been
made as regards access to justice [...]".

1. What comment does the Commission have to make concerning the reports in the Bosnian press, which stand in
stark contrast to what it asserts in its report?

2. How does the Commission intend to intervene?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(17 January 2013)

The Commission is aware of the difficulties encountered by the Federation of Bosnia and Herzegovina (FBiH) in the
execution of criminal sanctions. This issue, along with related problems of prison facilities, human rights, prison
personnel and others, have consistently been raised with the relevant interlocutors, also in the framework of the EU-
BiH Structured Dialogue on Justice directly with the FBiH Minister of Justice Mikulic.

At the second plenary of the Dialogue in November 2011, the Commission issued the following recommendation:
‘Urges FBiH authorities to undertake all possible measures to reduce the backlog in the execution of criminal
sanctions’. This request was complemented with the invitation to organise a regional workshop for the exchange of
good practices on execution of criminal sanctions, which was held on 30 November 2012 in Sarajevo and was
financed by the Commission through the TAIEX instrument. Since the Commission begun its engagement on the
matter, a reduction of the backlog of over 17% was observed.

The Commission has requested that competent authorities do all that is in their powers to guarantee timely solutions
and sustainable alignment of the system to relevant international and European standards. The Commission will
continue to engage and report on these matters, in addition to continuing targeted assistance through the Instrument
for Pre-Accession.

In addition, the Commission supports the construction of a high security state prison with two grants with a total of
EUR 9.15 million.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-010645/12
alla Commissione
Mario Borghezio (EFD)
(21 novembre 2012)

Oggetto: Fondi europei alle famiglie mafiose

Da fonti di stampa si apprende che esponenti della criminalita organizzata italiana avrebbero ricevuto contributi
europei per gli agricoltori.

Tra questi il fratello di un noto boss mafioso siciliano, in carcere da 4 anni, che ha ricevuto tali fondi dal 1997 al
2004; un altro riceveva ingenti somme europee, nonostante fosse anch’egli in carcere e avesse presentato le richieste

attraverso associazioni di categoria.

Considerato che i fondi europei non possono essere erogati a chi € sotto sorveglianza speciale o ha una condanna per
mafia, puo la Commissione precisare quanto segue:

1. eessaaconoscenza di questo fatto?

2. E la Commissione dotata di un sistema di monitoraggio che verifichi la corretta gestione dei fondi
dall'erogazione all'utilizzatore finale?

Risposta di Dacian Ciolos a nome della Commissione
(29 gennaio 2013)

1. La Commissione ¢ a conoscenza dei fatti citati.

2. Conformemente al principio della gestione concorrente [regolamento (CE) n. 1290/2005 del Consiglio ()] gli
Stati membri sono incaricati dei pagamenti dei fondi agricoli dell'UE ai beneficiari, oltre che dei relativi controlli.

D’altro lato la Commissione, nell'ambito del suo ruolo nella gestione della PAC, verifica i sistemi di gestione e di
controllo messi in atto dagli Stati membri al fine di verificarne la conformita con le norme dell'UE. Le singole
operazioni che danno adito a sospetto di frodi o irregolarita sono oggetto di indagine da parte dellOLAF,
I'Ufficio europeo per la lotta antifrode della Commissione europea, nel quadro del suo ruolo specifico.

In ogni caso la Commissione dara seguito alla questione sollevata dall'onorevole parlamentare con le autorita italiane
competenti.

()  GUL209 dell'11.8.2005.
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Question for written answer E-010645/12
to the Commission
Mario Borghezio (EFD)
(21 November 2012)

Subject: European funds paid to mafia families

According to the press, members of organised criminal groups in Italy have received European farm payments.

They include the brother of a well-known Sicilian mafia boss who had been in prison for 4 years, who received
payments from 1997 to 2004; another received huge amounts of European funding although he, too, was in prison

and had submitted applications through producers’ associations.

Considering that payments from European funds cannot be made to persons who are under special surveillance or
have been convicted of belonging to the mafia, can the Commission indicate:

1.  Whether it is aware of this fact?

2. Whether the Commission has a monitoring system which checks that funds are properly managed, from the
authorisation of payments through to the end user?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(29 January 2013)

1.  The Commission is aware of these discussions.

2. According to the principle of shared management (Council Regulation (EC) No 1290/2005 (*)), Member States
are responsible for the payments of EU agricultural funds to the beneficiaries, including the related controls.

On the other side, the Commission, in the context of its role in the management of the CAP, audits the management
and control systems put in place by the Member States in order to verify their compliance with EU rules. Individual
transactions which give raise to suspicion of fraud or irregularity are investigated by OLAF, the European Anti-Fraud
Office of the European Commission, in the context of its specific role.

In any case, the Commission will follow up on the issue raised by the Honourable Member with the competent Italian
authorities.

() OJL209,11.8.2005.
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Klausimas, j kurj atsakoma rastu, Nr. E-010646/12
Komisijai
Juozas Imbrasas (EFD)
(2012 m. lapkricio 21 d.)

Tema: ES paskoly garantijy priemoné (angl. EU Loan Guarantee Facility)

Vienas i§ pagrindiniy programos ,Erasmus visiems“ principy — mobilumas. Jo reik§me tiek asmeniui, tiek visai
visuomenei jau seniai neabejojama. Mobilumas labai svarbus siekiant uZtikrinti, kad kuo daugiau besimokanciy
asmeny, ypac i§ vargingesniy ekonominiy sluoksniy, turéty galimybe jgyti kokybisk i$silavinimg. Naujas Europos
Komisijos pasitilymas — ES paskoly garantijy priemoné, skirta nuolatinéms vieny (numatoma skirti daugiausia 12
tokst. eury) ar dvejy (numatoma skirti daugiausia 18 tiikst. eury) mety tarpvalstybinéms magistro studijoms
finansuoti. Studentams paskolas teikty privatis tarpininkai, o laiduotojo vaidmenj iuo atveju atlikty ES. Taciau jau
daug jvairiy studenty organizacijy iSreiské savo susiriipinimg $ia priemone, kuri galbiit ne padéty pasiekti savo tikslo
— suteikti jaunam Zmogui geresnj gyvenimg, o pridaryty dar daugiau Zalos.

Pirma, dél to, kad §i paskoly schema nebus patraukli studentams i§ Zemesniy ekonominiy sluoksniy, o labiau
pasitarnaus kaip papildoma pagalba tiems studentams, kurie ir taip jau turi galimybe biiti mobilds. Antra, gali bati,
kad $i priemoné dar labiau paskatins proty nutekéjima. PavyzdZiui, studentas i§ Lietuvos, pasiémes 12 ar 18
tikstanciy eury paskolg studijoms vienoje i ekonomiskai stipresniy ES valstybiy ir baiges studijas, tikétina,
neplanuos grizti | Lietuva, nes paprasciausiai ekonominé padétis ten nebus palanki grazinti paskola. Todél studentas
bus priverstas rinktis tg Salj, kurioje matys geresnes perspektyvas, o ne ta, kurioje galbit jo igytos Zinios bity labiau
reikalingos. Trecia, $iuo metu jaunimas susiduria su didZiule nedarbo problema. Todél apimti desperatisky nuotaiky
ir tikedamiesi, kad galbat pabaige magistro studijas gaus geresnj darbg, studentai griebsis Sitos galimybés net
nepagalvoje apie tai, kad pasiimtg paskolg reikés grazZinti, ir tai tik dar labiau padidins jauny Zmoniy jsiskolinima.

1. Ar Komisija nemano, kad tokia paskoly schema paskatins proty nutekéjima, kadangi studentams is
vargingesniy ES valstybiy nebus naudinga grizti j gimtaja salj, kadangi ten jvykdyti savo finansinius jsipareigojimus
bus daug sunkiau arba tiesiog nejmanoma?

2. Ar Komisija galéty atsakyti, ar prie§ pasitilant $ig schema buvo konsultuojamasi su paciais studentais, kuriuos
tiesiogiai gali paliesti $i paskoly priemoné?

3. Ar Komisija nemano, kad teikiamy paskoly dydj reikéty diferencijuoti pagal atitinkamos ES valstybés narés,
kurioje studentas sieks magistro studijy, pragyvenimo lygj?

A. Vassiliou atsakymas Komisijos vardu
(2013 m. sausio 18 d.)

Komisija sitilo, kad studenty paskoly garantijy sistema turéty bati jgyvendinta taip, kad ja galéty naudotis studentai,
kile i§ sunkiomis socialinémis salygomis gyvenanciy $eimy. Panaikinus jprastus reikalavimus skolg garantuoti uzstatu
arba tévy garantijomis tokiems studentams bus daug lengviau gauti tokiy riisiy finansavima, kuris dabar jiems
neprieinamas.

Tik vienoje Europos aukstojo mokslo erdvés Salyje (Norvegijoje) Siuo metu vyrauja atvykstanciy ir i$vykstanciy
studenty srauty pusiausvyra. Europos studenty paskoly garantijy priemoné yra skirta tokiai studenty grupei, kuri
sudarys maziau nei 0,25 % visy programoje ,Erasmus visiems* dalyvaujanciy Saliy studenty, todél, nors ji labai pakeis
Sia priemone besinaudosianciy studenty galimybes, bendri studenty srautai dél to nepasikeis.

Suinteresuotyjy asmeny grupés dalyvavo visais $io pasitilymo rengimo etapais nuo pat 2008 m., kai kilo $i idéja.
Atliekant Sios priemonés jgyvendinamumo tyrimg, studentai ir jiems atstovaujancios organizacijos dalyvavo
tarptautingje politikos formavimo konferencijoje, Europos ir nacionalinio lygmens renginiuose, seminaruose ir
pokalbiuose. Per 2011 m. Eurobarometro apklausg 57 000 jaunuoliy teirautasi apie studijas uZsienyje ir kas joms
trukdo. Nustatyta, kad viena i§ didZiausiy kliti¢iy kitur studijuoti pageidaujan¢iam jaunimui yra sunkumai gauti lésy.

Komisija mano, kad dél paskolos dydzio turi susitarti studentas ir finansinis tarpininkas, atsizvelgdami i studento
poreikius per studijy laikotarpj kitoje $alyje ir garantuojamos paskolos dydzio ribas, apie kurias uzsiminé gerbiamas
Europos Parlamento narys.
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Question for written answer E-010646/12
to the Commission
Juozas Imbrasas (EFD)
(21 November 2012)

Subject: EU Loan Guarantee Facility

Mobility is one of the fundamental principles of the ‘Erasmus for all’ programme. There has long been no doubt about
its value both for individuals and society as a whole. Mobility is very important for ensuring that as many students as
possible, particularly from poorer economic sections, have access to quality education. The European Commission’s
new proposal is the EU Loan Guarantee Facility, intended to finance full-time one-year (an allocation of up to
EUR 12 000) or two-year (an allocation of up to EUR 18 000) cross-border Masters studies. Private intermediaries
would provide students with loans and in this respect the EU would act as guarantor. However, many different
student organisations have already expressed their concern about this facility, which may not perhaps achieve its
objective of giving young people a better life, but do even more damage.

Firstly, because this loan scheme will not be attractive to students from lower economic backgrounds, and will instead
serve as additional aid for students who already have the opportunity to be mobile. Secondly, it is possible that this
facility will exacerbate brain drain. For example, it is likely that a student from Lithuania who has taken out a
EUR 12000 or EUR 18 000 loan for studies in one of the economically stronger EU Member States and has
graduated will not plan to return to Lithuania because the economic situation there will simply not be favourable to
repaying the loan. The student will therefore be forced to choose the country in which he sees better prospects,
perhaps not the one which most needs the knowledge he has gained. Thirdly, young people at the moment face a
huge unemployment problem. In a mood of desperation with the expectation that on completion of their Masters
studies they will perhaps get a better job, students will therefore grab this opportunity without even thinking about
the fact that they will have to pay back the loan they have taken out, and this will only increase debt among young
people even more.

1. Does the Commission believe that such a loan scheme will encourage brain drain because it will not be in the
interests of students from poorer EU Member States to return to their native country as it will be more difficult or
simply impossible for them to honour their financial obligations there?

2. Could the Commission say whether, prior to offering this scheme, there were consultations with those very
students who may be directly affected by this loan instrument?

3. Does the Commission believe that the size of loans provided should be differentiated according to the standard
of living of the EU Member State in which the student will pursue Masters studies?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(18 January 2013)

The Commission proposes that the Student Loan Guarantee Facility should be delivered in such a way as to ensure
that it is accessible to students from disadvantaged backgrounds. By removing the usual requirements for collateral or
parental guarantees, it will be particularly helpful for such students by opening up access to forms of finance which
are currently denied to them.

Only one country in the European Higher Education Area (Norway) currently has a balance between incoming and
outgoing student flows. The Student Loan Guarantee Facility is targeted at a group of graduate students which will
amount to less than 0.25% of the total student body in the countries participating in the ‘Erasmus for All’ programme.
Therefore while it will have a significant impact on the opportunities for the graduates involved, it will not affect
student flows overall.

Stakeholder groups have been involved in the development of the proposal at all stages since the idea emerged in
2008. Students and their representative bodies participated in an international policy conference, European and
national events, as well as workshops and interviews as part of the feasibility study for the instrument. A 2011
Eurobarometer interviewed 57 000 young people on mobility and barriers to mobility, identifying access to finance
as one of the major difficulties faced by young people who wanted to be mobile.
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The Commission believes that the size of loan should be agreed between the student and the financial intermediary,
taking account of the student’s needs during their study period in the host country and respecting the limits of the
guarantee referred to by the Honourable Member.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung P-010647/12
an die Kommission
Franziska Katharina Brantner (Verts/ALE)
(21. November 2012)

Betrifft: Konversionsflichen und EU-Beihilferecht

Im Rahmen des Abzugs der US-Armee aus Teilen Deutschlands stellt sich fiir die betroffenen Stidte und Gemeinden
die Frage der Konversion und Nutzung der freiwerdenden Flachen. Zum Erwerb solcher Konversionsflichen von der
Bundesanstalt fiir Immobilienaufgaben (Bima) durch Stidte und Gemeinden stellt sich in diesem Zusammenhang
folgende Frage:

Am 20. Dezember 2011 erlief die Kommission einen Beschluss tiber die Anwendung von Artikel 106 Absatz 2 des
Vertrags iiber die Arbeitsweise der Europdischen Union auf staatliche Beihilfen in Form von Ausgleichsleistungen
zugunsten bestimmter Unternehmen, die mit der Erbringung von Dienstleistungen von allgemeinem
wirtschaftlichem Interesse betraut sind (Aktenzeichen K(2011)9380). Mit Blick auf dessen Artikel 2 nehmen wir an,
dass die Bima die Flichen ohne vorherige Anmeldung bei der Kommission gemif$ Artikel 108 Abs. 3 AEUV unter
Marktpreis an Stidte und Gemeinden verkaufen kann, ohne europdisches Beihilferecht zu brechen, wenn die Flichen
fir sozialen Wohnungsbau bestimmt sind und die iibrigen Voraussetzungen, die in dem Beschluss vorgesehen sind,
eingehalten werden. Ist diese Annahme zutreffend?

Antwort von Herrn Almunia im Namen der Kommission
(8. Januar 2013)

Die Vorschriften iiber staatliche Beihilfen gelten fiir alle Unternehmen, d. h. fiir jede eine wirtschaftliche Tatigkeit
ausiibende Einheit, unabhingig von ihrer Rechtsform. Somit kann die staatliche Finanzierung einer von einer Stadt
ausgeiibten wirtschaftlichen Titigkeit wie das Anbieten von Sozialwohnungen ebenfalls eine staatliche Beihilfe
darstellen.

In dem Beschluss iiber die Anwendung von Artikel 106 Absatz 2 AEUV auf staatliche Beihilfen in Form von
Ausgleichsleistungen zugunsten bestimmter Unternehmen, die mit der Erbringung von Dienstleistungen von
allgemeinem wirtschaftlichem Interesse betraut sind (im Folgenden ,DAWI-Beschluss®) sind die besonderen
Voraussetzungen festgelegt, unter denen Ausgleichsleistungen fiir die Erbringung von Dienstleistungen von
allgemeinem wirtschaftlichem Interesse (im Folgenden ,DAWI) mit dem Binnenmarkt vereinbar und von der
Anmeldepflicht befreit sind.

Der soziale Wohnungsbau kann in der Tat als eine Dienstleistung von allgemeinem wirtschaftlichem Interesse
definiert werden, auf die der DAWI-Beschluss Anwendung findet. Dazu muss der Dienstleistungserbringer mit einer
bestimmten Aufgabe betraut werden, die als DAWI anzusehen ist und zu deren Erfiillung der
Dienstleistungserbringer verpflichtet ist. Der Beschluss enthilt ferner ausfithrliche Vorschriften zur Hohe der
Ausgleichsleistungen, die der Dienstleistungserbringer fiir die Erbringung der DAWI erhalten kann, insbesondere die
Bestimmungen, dass die Parameter fiir die Berechnung des Ausgleichs zuvor klar aufzustellen sind und die Hohe der
Ausgleichsleistungen unter Beriicksichtigung eines angemessenen Gewinns fiir den Dienstleistungserbringer nicht
tber die zur Erfiillung der gemeinwirtschaftlichen Verpflichtung nétigen Nettokosten hinausgehen darf. Im Prinzip
konnen die nationalen Behorden die Form der staatlichen Beihilfe bestimmen, die sie zum Ausgleich dieser Kosten
gewdahren wollen, sofern der Ausgleichsmechanismus im Betrauungsakt beschrieben und die Hohe der Beihilfe genau
festgelegt ist, um sicherzustellen, dass die Beihilfe nicht iiber die obengenannten Kosten hinausgeht.

Die Anwendung des DAWI-Beschlusses auf den von der Frau Abgeordneten vorgebrachten Sachverhalt setzt in jedem
Fall voraus, dass simtliche in diesem Beschluss festgelegten Voraussetzungen erfiillt sind. Dann braucht die
Mafinahme nicht nach den EU-Beihilfevorschriften angemeldet zu werden.
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Question for written answer P-010647/12
to the Commission

Franziska Katharina Brantner (Verts/ALE)
(21 November 2012)

Subject: Redevelopment areas and EU state aid rules

As a result of the withdrawal of the US army from parts of Germany, the cities and towns affected must decide what
to do with the areas of land thereby released. The following issue arises in connection with any decision by local
authorities to purchase such areas for redevelopment from the BImA (Institute for Federal Real Estate):

On 20 December 2011 the Commission issued a decision on the application of Article 106(2) of the Treaty on the
Functioning of the European Union to state aid in the form of public service compensation granted to certain
undertakings entrusted with the operation of services of general economic interest (C(2011) 9380). In the light of
Article 2 thereof, we presume that the BImA can, without having to inform the Commission in advance pursuant to
Article 108(3) TFEU, sell the areas below market value to cities and towns without thereby violating European state
aid rules provided that the areas in question are to be used for social housing and provided the other conditions set
out in the decision are fulfilled. Is this assumption correct?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(8 January 2013)

State aid rules apply to all undertakings, which are defined as all entities engaged in an economic activity irrespective
of their legal status. Therefore, State financing of an economic activity performed by a city, such as offering social
housing, can also constitute state aid.

The decision on the application of Article 106(2) TFEU to state aid in the form of public service compensation
granted to certain undertakings entrusted with the operation of services of general economic interest (‘SGEI Decision’)
sets out specific requirements under which compensation for the provision of an SGEI is compatible with the internal
market and exempt from notification.

Social housing can indeed be defined as a service of general economic interest, to which the SGEI Decision applies. It
requires that a provider be entrusted with a specific task, which qualifies as an SGEI and which the provider is obliged
to perform. The decision also contains detailed rules on the amount the provider may receive for performing the
SGEI, most notably that the compensation parameters have to be set out clearly in advance and that the
compensation cannot go beyond the net costs of the public service obligation, including a reasonable profit for the
provider. In principle, the national authorities can decide the form of state aid they want to grant to compensate for
those costs, as long the compensation mechanism is set out in the entrustment act and the amount of aid is precisely
quantified so as to ensure that it does not go beyond those costs.

In any case, the application of the SGEI decision to the case mentioned by the Honourable Member presupposes that
all the requirements of the decision are fulfilled. In that case, the measure does not need to be notified under EU State
aid rules.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris P-010648/12
adresatd Comisiei
George Sabin Cutas (S&D)
(21 noiembrie 2012)

Subiect: O definitie si o listd UE a paradisurilor fiscale

Conform unui studiu realizat de organizatia Tax Justice Network in luna iulie, fondurile detinute in paradisuri fiscale
reprezentau cel putin 21 de trilioane de dolari la sfarsitul anului 2010. Totodatd, evaziunea fiscald cauzeazi statelor
membre pierderi de aproximativ 1 trilion de euro in fiecare an.

Taxarea std la baza bunei guverndri si este calea citre dezvoltare. Paradisurile fiscale contribuie la cresterea inegalitdtii
si a sdriciei, la corodarea democratiei, promovarea coruptiei, subminarea reglementirilor financiare si a cresterii
economice.

Parlamentul European a subliniat in repetate randuri necesitatea luptei impotriva evaziunii fiscale, cu atat mai
importantd in contextul de crizd si a propus o definitie a paradisurilor fiscale in cadrul Regulamentului privind
fondurile europene cu capital de risc.

O listd europeand a acestora lipseste insd, in continuare, iar institutii precum Banca Europeand de Investitii continud
sd fie criticate in mod repetat pentru folosirea jurisdictiilor necooperante prin intermediul proiectelor finantate.

Pachetul legislativ privind combaterea evaziunii fiscale urmeazi a fi lansat pe 5 decembrie. In contextul in care lista
Organizatiei pentru Cooperare si Dezvoltare Economici i cea a Grupului de Actiune Financiard Internationald sunt
considerate ca fiind insuficiente:

1. Intentioneazd Comisia si propund o definitie europeand a paradisurilor fiscale?

2. Doreste Comisia si realizeze o listd proprie a paradisurilor fiscale?

Rispuns dat de dl Semeta in numele Comisiei
(18 decembrie 2012)

Comisia impdrtdseste preocupdrile exprimate de distinsul membru si, drept urmare, a prezentat, la 6 decembrie 2012,
un pachet cuprinzitor de actiuni pe termen scurt, mediu si lung [Un plan de actiune in vederea consoliddrii luptei
impotriva fraudei si a evaziunii fiscale COM(2012)722].

in recomandarea sa privind misurile menite s incurajeze tarile terte si aplice standarde minime de buni guvernanti
in chestiuni fiscale [C(2012)8805], Comisia a stabilit criteriile pentru a determina daci o tard tertd respectd sau nu
standarde minime cu privire la transparentd, schimbul de informatii si concurenta fiscald loiald. Comisia recomanda
tuturor statelor membre si se bazeze pe aceste standarde in relatiile lor cu tari terte si sd intocmeascd o listd neagrd a
tdrilor terte care nu le respectd.

Simpla inscriere pe o listd neagrd poate incuraja tdrile terte si respecte standardele minime mentionate. Cu toate
acestea, Comisia recomandd, de asemenea, o serie de masuri pe care statele membre ar trebui si le ia impotriva tarilor
terte care nu indeplinesc aceste standarde, precum si masuri in favoarea celor care le respectd. Comisia nu va evalua ea
insdsi, in mod sistematic, toate tarile terte. Aceastd sarcina le revine statelor membre care au efectiv relatii cu tarile
terte in cauzd. Cu toate acestea, tinand cont de rolul mai extins al platformei pentru buna guvernanta fiscald, pe care
Comisia intentioneazd si o introducd, aceasta ar trebui s contribuie mai ales la aplicarea coerentd de citre statele
membre a recomanddrii mentionate anterior.
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Question for written answer P-010648/12
to the Commission
George Sabin Cutas (S&D)
(21 November 2012)

Subject: EU definition and list of tax havens

According to a study carried out by the organisation Tax Justice Network in July 2012, the funds held in tax havens
amounted to at least USD 21 trillion at the end of 2010. At the same time, the Member States are losing around
EUR 1 trillion every year as a result of tax evasion.

Taxation is the foundation of good governance and represents the path towards development. Tax havens contribute
to increasing inequality and poverty and help to corrode democracy, foster corruption and undermine financial
regulations and economic growth.

The European Parliament has repeatedly stressed the need to combat tax evasion, particularly in the context of the
current crisis, and has proposed a definition of tax havens as part of the regulation on European venture capital funds.

Nevertheless, there is still no European list of tax havens, and institutions such as the European Investment Bank are
still repeatedly criticised for using uncooperative jurisdictions in connection with projects being financed.

The package of legislation to combat tax evasion is to be launched on 5 December 2012. Bearing in mind that the lists
drawn up by the Organisation for Economic Cooperation and Development and the International Financial Action
Task Force are considered insufficient:

1. Will the Commission propose a European definition of tax havens?

2. Will the Commission draw up its own list of tax havens?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(18 December 2012)

The Commission shares the concerns raised by the Honourable Member and as a result has presented a
comprehensive package of immediate, mid-term and long-term actions on 6 December 2012 (Action Plan to
strengthen the fight against tax fraud and tax evasion COM(2012) 722).

In its Recommendation regarding measures intended to encourage third countries to apply minimum standards of
good governance in tax matters (C(2012) 8805), the Commission has set out the criteria for determining whether a
third country does or does not comply with minimum standards on transparency, exchange of information and fair
tax competition. The Commission recommends all Member States to base themselves on these standards in their
relationships with third countries and to establish a blacklist of third countries not complying with them.

Blacklisting in itself may encourage third countries to comply with the said minimum standards. However, the
Commission also recommends a series of measures that Member States should take against third countries which do
not meet such standards, as well as measures in favour of those that do. The Commission will not systematically
assess all third countries itself. That is for the Member States who actually deal with the third countries concerned.
However, as part of its wider role the Platform for Tax Good Governance that the Commission plans to establish
should help to achieve notably the consistent application of the said Recommendation by Member States.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-010649/12
an die Kommission
Bernd Lange (S&D)
(21. November 2012)

Betrifft: Dienstleistungsverkehr

In letzter Zeit haufen sich die Beschwerden deutscher Handwerker, die einen Auftrag in Danemark ausfithren wollen.
Bisher benotigten deutsche Handwerker, die in den Bereichen Elektro-, Gas- und Wasserinstallation titig werden
wollten, eine dinische Zulassung hierfiir. Diese Zulassung wurde gemaf8 der Zertifizierungsnorm DIN EN IS 9001
erteilt, die von Ddnemark anerkannt und im Dénischen Standard (DS) umgesetzt ist.

Nun wurden die Anforderungen erheblich erhoht. So muss beispielsweise eine gesonderte Zertifizierung beigebracht
werden, die explizit die Einhaltung der dédnischen Gesetzgebung im Qualititsmanagement bescheinigt. Ebenfalls
werden bereits erteilte und bestehende dinische Zulassungen infrage gestellt.

Dies vorausgeschickt frage ich die Kommission:

1. In welchem Umfang sind der Kommission diese Vorkommnisse oder weitere Einschrankungen des freien
Dienstleistungsverkehrs bekannt?

2. Steht die Vorgehensweise der ddnischen Behorden mit der Dienstleistungsrichtlinie (Artikel 16, Absatz 1a) im
Einklang?

3. Isteine riickwirkende Authebung von Zulassungen mit dem Gemeinschaftsrecht vereinbar?

4. Welche Manahmen wird die Kommission ergreifen, um eine diskriminierungsfreie Titigkeit deutscher

Handwerker in Danemark sicherzustellen?

Antwort von Herrn Barnier im Namen der Kommission
(1. Februar 2013)

Der Kommission ist bekannt, dass Gewerbetreibende aus anderen Mitgliedstaaten auf Schwierigkeiten stoffen, wenn
sie in Dinemark Dienstleistungen in den Bereichen Elektro-, Gas- und Wasserinstallation erbringen. In der
Arbeitsunterlage  der ~ Kommissionsdienststellen ~ mit  detaillierten =~ Angaben zur Umsetzung  der
Dienstleistungsrichtlinie ~wurde festgestellt, dass das bisherige Zulassungsverfahren fiir  Erbringer
grenziiberschreitender Dienstleistungen in den genannten Bereichen iiberpriift werden muss, um Konformitit mit der
Dienstleistungsrichtlinie herzustellen.

Die ddnischen Behérden bereiten zurzeit einen Legislativvorschlag vor, der bis zum Jahresende in das Parlament
eingebracht werden soll und sicherstellen diirfte, dass die einschldgigen dinischen Rechtsvorschriften voll und ganz
in Einklang mit den Binnenmarktvorschriften fiir Dienstleistungen stehen. Die Kommission wird diese Reform im
Zuge der Follow-up-Mafinahmen zu der im Juni 2012 verdffentlichten Mitteilung tiber eine Partnerschaft fiir neues
Wachstum im Dienstleistungssektor (') genau im Auge behalten.

In der Zwischenzeit wenden die dinischen Behorden vorldufige Verfahren an, um die Erbringung von

Dienstleistungen in Ddnemark durch Anbieter zu erleichtern, die im Mitgliedstaat ihrer Niederlassung internationalen
Standards geniigen.

() http:[/ec.europa.eufinternal_market/services/docs/services-dir/implementation/report/ COM_2012_261_de.pdf
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Question for written answer E-010649/12
to the Commission
Bernd Lange (S&D)
(21 November 2012)

Subject: Trade in services

In recent years, an increasing number of complaints have been lodged by German tradesmen wishing to fulfil orders
in Denmark. German tradesmen wishing to work as technicians in the electrical, gas and plumbing sectors have
hitherto been required to have the relevant Danish licence, which was granted under the DIN EN IS 9001
international quality standard, which Denmark recognises and has incorporated into its own standards.

Now, however, the requirements have been made significantly stricter. For example, tradesmen must now provide a
specific certificate demonstrating that they comply with the criteria laid down in Danish quality management
legislation. Danish authorisations that have already been granted may no longer be valid.

1.  How much does the Commission know about these facts or other cases of restraint of trade in services?
2. Isthe Danish authorities’ approach in accordance with the Services Directive (Article 16(1)(a))?
3. Istheretroactive withdrawal of such authorisations compatible with EC law?

4. What measures will the Commission take to ensure that German tradesmen are not discriminated against in
Denmark?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(1 February 2013)

The Commission is aware of the fact that traders from other Member States have been encountering problems in
providing services in the sectors of electrical, gas and plumbing installations in Denmark. The Commission Staff
Working Document with detailed information on the implementation of the Services Directive indicated that
authorisation schemes currently being applied to cross-border providers in these areas needed to be revised to ensure
conformity with the Services Directive.

The Danish authorities are working on a legislative proposal (to be submitted to Parliament by the end of the year)
that should ensure that their legislation in this area is in full conformity with internal market legislation relating to
services. The Commission will closely monitor this reform in the context of the follow-up actions to the
communication on a Partnership for new growth in Services () published in June 2012.

In the meanwhile, provisional mechanisms are currently being applied in practice by the Danish authorities to

facilitate the provision of services in Denmark by providers complying with an international standard in their
Member State of establishment.

() http://ec.europa.eufinternal_market/services/docs/services-dir/implementation/report/ COM_2012_261_en.pdf
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-010650/12
an die Kommission
Hans-Peter Martin (NI)
(21. November 2012)

Betrifft: Kooperations- und Forderprogramme EU-Japan

In seiner Antwort auf Anfrage E-008430/2012 von Hans-Peter Martin schreibt Kommissar De Gucht: ,Ein
Freihandelsabkommen zwischen der EU und Japan wiirde eine Gelegenheit bieten, die bestehenden Kooperations-
und Forderprogramme auszubauen und neue Exportférderprogramme vor allem fiir KMU aufzulegen®.

1. Hat die Kommission bereits konkrete Vorschldge fiir neue Exportforderprogramme — insbesondere solche fiir
KMU?

2. Welche der bestehenden Kooperations- und Forderprogramme konnten noch ausgebaut werden, um den
verstirkten Handel zwischen der EU und Japan zu nutzen?

Antwort von Herrn De Gucht im Namen der Kommission
(7. Januar 2013)

1. Die Kommission arbeitet derzeit an der Umsetzung ihrer Mitteilung zur Internationalisierung von KMU ,Kleine
Unternehmen — grofle Welt“. Im Hinblick auf die Forderung der Internationalisierung ist hier als eines der
wichtigsten Ergebnisse die Schaffung eines spezifischen Online-Portals zu nennen, das umfangreiche Informationen
fur Ausfithrer sowie eine Auflistung der Dienstleistungen fiir KMU in den Mitgliedstaaten und in Drittlindern (zur
stirkeren Nutzung von Synergien) bietet. Uber das Finanzierungsinstrument ICI Plus (2011-2013) werden
gegenwirtig Unterstiitzungs-angebote fiir KMU in Indonesien, Malaysia, den Philippinen und Vietnam finanziert,
wodurch das Netz der Unterstiitzungszentren fiir Unternehmen in Indien, China und Thailand erginzt wird. Die
Unterstiitzung wird entsprechend den Leitlinien aus der Mitteilung zur Internationalisierung von KMU erfolgen.

Zudem wird derzeit intern erdrtert, wie die kiinftigen EU-Mittel aus dem Partnerschaftsinstrument (2014-2020) und
dem Programm fiir die Wettbewerbsfihigkeit von Unternehmen und fiir KMU — COSME (2014-2020) effektiv
genutzt werden konnen, dies u. a. zur Forderung der Internationalisierung von KMU.

Ferner ist darauf hinzuweisen, dass auch die EU-Handelspolitik zur Erleichterung des Ausfuhrgeschifts kleiner und
mittlerer Unternehmen beitrdgt. Durch neue Freihandels-abkommen und themenspezifische Dialoge — z. B. zu den
Rechten des geistigen Eigentums, zu gesundheitspolizeilichen und pflanzenschutzrechtlichen Manahmen oder zum
Beschaffungswesen — offnen sich neue Markte, wihrend die Marktzugangsstrategie der EU zur Durchsetzung
bestehender Handelsabkommen beitragen soll. Mit der Marktzugangsdatenbank stehen den EU-Ausfithrern zudem
Informationen tiber die fiir die verschiedenen Mirkte weltweit geltenden Einfuhrverfahren zur Verfigung.

2. Als wichtigste Instrumente zur Forderung des Handels mit Japan dienen das EU-Japan-Zentrum fur Industrielle
Zusammenarbeit, das Programm ,Gateway to Japan and Korea“ und das Managementschulungsprogramm ,Executive
Training Programme“ (ETP), die spezifische Dienstleistungen, gerade fiir KMU und Unternehmensmitarbeiter, bieten.
Der Ansatz der kiinftig in Bezug auf Japan verfolgt wird, wird im Rahmen der internen Erorterungen zum
Partnerschaftsinstrument (2014-2020) und zum COSME-Programm (2014) behandelt.
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Question for written answer E-010650/12
to the Commission
Hans-Peter Martin (NI)

(21 November 2012)

Subject: EU-Japan cooperation and support programme

In his answer to my Question E-008430/2012, Commissioner De Gucht writes: ‘An EU-Japan FTA would be an
opportunity to strengthen existing cooperation and support programmes and create new programmes that focus on
helping SMEs to increase their exports’.

1. Does the Commission already have specific proposals for new export support programmes, particularly ones
that would benefit SMEs?

2. Which of the existing cooperation and support programmes could be strengthened in order to take advantage
of the increased levels of trade between the EU and Japan?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(7 January 2013)

1. The Commission is now in the implementation phase of the communication on SME internationalisation ‘Small
Business, Big World’. The main outcomes to support internationalisation include a specific online portal with
comprehensive information for exporters and a mapping of existing services for SMEs in Member States and abroad
in order to enhance synergies. The financial instrument ICI+ (2011-2013) is funding new business support for SMEs
in Indonesia, Malaysia, Philippines and Vietnam, which will extend the network of existing business centres in India,
China and Thailand This business support will follow the guidelines of the SME internationalisation Communication.

Internal discussions are ongoing on how to use the future EU funds of the ‘Partnership Instrument’ (2014-2020) and
the ‘Competitiveness of enterprises and SMEs — COSME’ (2014-2020) effectively, including supporting SME
internationalisation.

It should also be noted that export of SMEs are facilitated through EU trade policy. New free trade agreements and
specific dialogues such as on IPR, SPS or procurement are opening new markets, whereas the Market Access Strategy
aims at enforcing existing trade agreements and the Market Access Database provides EU exporters with information
on import procedures in global markets.

2. The Japan Centre, the programmes ‘Gateway to Japan and Korea’ and the ‘Executive Training Programme —
ETP’ are the main instruments to facilitate more trade with Japan. They offer specific services in particular for SMEs
and company staff. The future approach towards Japan is covered by the internal discussions on the ‘Partnership
Instrument’ (2014-2020) and ‘COSME’ (2014).
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-010651/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(21 Noepfpiov 2012)

Oépa: Tithot onoudav and napdyoug [ To GUGTNHA TS dikadypriong

Me mpaén vopodetikou mepieyopevou (PEK A’ 229/19.11.2012), kat’ epappoyr] tou Mvnpoviou mou utodétnoe 1 eAvikr|
kufepvnon, JeoniCetar 6T petantuytakol tithot omoudvv da pmopouv egegnc va yopryolvtar kat and 1diwtikd eNAnvikd
KoAgy1a, eite ouvepyalovtar pe euponaika AEI eite pe navemotpa extog EE. X devtepn nepintwon, da eivat apketo ta ev
A\oyo 1dpUpata va gyouv motonoinon ano éva diedvr) opyaviopd motonoinong. Aedopévou ot oty ida mpagn vopodetikol
TIEPIEOpEVOU YiveTal emikhron vedtepng odnyiac tou Zupfouliov e Eupwnaiknc Eveone, ya v avayvapion muyiey
KkoAeylwv ouvepyalopevey pe navemotipa yopov ektog EE, eputartat 1) Enrtpon):

1. oo &ivar To VOROVETIKO TAAIGI0 TOU OPILEL Ta GXETIKG 1€ TO AEYOHEVO «AVOTYJCL TG AyOpAG UTINPEGtGY Tprtofadjag
ekmaidevone» kat 18iwg 6oV apopd Tous Tapodyous ekmaideuong e To cuoTua TS dikaidyxpnong;

2. Zm vopodeoia nowwv xepdv e EE dev &xouv péxpt onpepa petagepdel ONeg ot 0dnyies mou avagépovial oToug
TapOYOUG EKMAIdEVONG e TO oUOTNHA TS dikawdXpnors;

3. Tt mpofMémetar WG MPOG TOV AVIAYWVIOHO TG VEAG «ayopag» umnpeotav TprroPfddpiag ekmaidevons, mou Va
dnpioupyndei; O mapoyot exmaideuong pe To cuoTpa TG Stkatdxprjone dikatobvtat va cuppeTéyouy eni icotg Opoig
oTa TPOYPARpATA EUPOMAIKGV Xpriatodotioenv and to EXITA 1 dMa Tapeia, opoing pe ta Snpocia ekmaideutikd
Wptpate; Tog da Swwogakiotel o 1 xpnpatodotion tov Snuociwv ekmadeutikayv 18pUpATOV and Tov
TpoUNONOYIOHO TV KPatev HEAGV Oev Da oUVIOTA OLaKPLTIKY HETONELPLON TOU OTPEPETAL KATA TOV 1OLWTIKGY
EMIYELPTIOEWY;

Anavrion tou . Barnier €€ ovopatog e Emrponic
(16 Iavovapiov 2013)

H Euponaikr) Emtponr| napakohoudel oTeva Tig TpOoQATEG TPOTOMOUOELG TG EAMVIKIG VopoTJesiag OXeTiKa He Ta KOAEyia
Kat Ta aNAa ekmadeuTikd kevpa kat e Tkd 1dpUpata enayyeApaTkiG Kataptiong, ot onoies enf\dav pe ov v. 4093/2012
(0 omoiog eykpidnke otig 12 Noepfpiou 2012). Me autov emdioketar i amhovoTevon Twv diadikaciiy motonoinong pe v
KkadiEpwor) yevikou TAaLGIou TO 0Toi0 EQApPROLETAL 0TO GUVONO TV TapOXwV IOIWTIKNG eKmaideuon.

Aev unapyer ouykekppevn) odryia oe eninedo EE mou va kakUmtel v avayvopion ey Ttuyiey ta onoia Yopnyouviat ano
KoAéyla ouvepyalopeva pe pr) euponaikd tavemotipia. To dépa autd avupeteniletat éppeca and v odnyia 2005/36/EK
OYETIKA PE TV AVAYVOPLOT] TOV ENAYYEAHATIKGY TPOCOVI®Y, Tou ekdOUNKe otig 5 Semtepfpiou 2005 kat petagepdnke oto
eNnviko Sikato pe to m.8. apw. 38/2010. H wg ave odryia dev pudpiler ta tpia {nujpata mou wdnkav ano to Afidtipo
Méhog tou Kowofouliou, OSedopévou Ot kalUmter povo TV avayveplon TeV  ENAayYEAHOTIKGV TPOCOVI®V,
oupmEPINApfavOpEVeY EKEVOV TOU AMOKTGYTAL UTIO Kadeatag dikatdxpnongs. QoTtoco, dev umapyel cuyKekptpévn 0dnyia mou
VaL aQOpPA TOUG TAPOYOUG EKAdEUOT|C He To oUoTa dikatdypriong, v onoia Ja 0@eike va epappooet 1) ENAada.

H Emtponn €yet kivijoet diadikaoia eni napafdoet katd g ENAadag and to 2008 — n onoia fpioketar ot eEéikn — oyetika
pe kavoviotiki] pUdiuon yia ta koAéyia kat efetalet 1dn To véo vopodetiko kadeotag (vopog 4093/2012 kat Tig oXeTIKEG
VOHOUETIKES TTPAZELG).

O1 mapoyot tprrofadpiag eknaideuons pe to cuoTHa dkatdYpNoNS Hnopouy va £xouv mpocPact] ot kovduMa g EE oto
mAaiolo Tou mpoypappatog yia t dia fiou padnon, pdcov Exouv avayveplotel ug idpupa Tprtofadiag eknaidevong and
TIG ApHOdIES apYES TG XWwpag oty onoia fpiokovtar kat Toug éxel anoveprdel o Mavenompuiakog Xapme Erasmus.
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Question for written answer E-010651/12
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(21 November 2012)

Subject: Study certificates issued by franchised service providers

Under a legislative act adopted by the Greek Government in application of the Memorandum (Government
Gazette [/229/19.11.2012), it is now possible for private Greek colleges working in collaboration with European
higher education establishments or non-EU universities to issue postgraduate study certificates. In the latter case, it
suffices if the establishment in question has been certified by an international certification organisation. Given that
the legislative act cites a recent Council directive on the recognition of diplomas awarded by colleges working in
collaboration with non-EU universities, will the Commission say:

1.  What is the legislative framework that lays down requirements for the so-called liberalisation of higher
education services, especially in respect of franchised service providers?

2. Which EU Member States have transposed all directives relating to franchised education service providers?

3. What provisions have been made regarding competition in the new higher education ‘market’ that will be
created? Are franchised education service providers entitled to participate on an equal footing with State
education establishments in programmes financed by Europe under the NSRF or other Funds? What will be
done to ensure that financing for State education establishments under Member States’ budgets will not be used
to discriminate against private undertakings?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(16 January 2013)

The European Commission is closely following the latest amendments in Greek legislation regarding colleges and
other education centres and private vocational training institutions which were introduced by law 4093/2012
(adopted on 12 November 2012). This law aims to simplify the licensing procedures by establishing a general
framework applicable to all private education providers.

There is no specific directive at EU level covering the recognition of diplomas awarded by colleges working in
collaboration with non-EU universities. This issue is indirectly covered by Directive 2005/36/EC on the Recognition
of Professional Qualifications which was adopted on 5 September 2005 and implemented into Greek law by
Presidential Decree no. 38/2010. This directive does not address the three issues raised by the Honourable Member, as
it only covers the recognition of professional qualifications, including those delivered under franchise arrangements.
However, there is no specific directive related to franchised education service providers that would require
implementation by Greece.

The Commission has an ongoing infringement case against Greece since 2008, in respect of the regulation of colleges
and is now in the process of analysing the new legislative regime (law 4093/2012 and the relative legislative acts).

Franchised higher education providers may have access to EU funds under the Lifelong Learning Programme if they
are recognised as an institution of higher education by the competent authorities of the country where they are
located and hold the appropriate Erasmus University Charter.
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Question avec demande de réponse écrite E-010653/12
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(21 novembre 2012)

Objet: Subventions pour les panneaux solaires chinois

La Commission américaine du commerce international vient de décider que les importations de cellules et de modules
photovoltaiques en provenance de Chine ont nui a I'industrie américaine de 'énergie solaire.

Selon un analyste, cette décision va conduire a une guerre commerciale sur le marché mondial des énergies
renouvelables, entravant le développement des technologies de I'énergie solaire.

1. Quelleest la position de la Commission?

2. LaCommission convient-elle que le gouvernement chinois accorde des subventions aux fabricants de panneaux
solaires?

Les Etats-Unis ont déclaré qu'ils allaient imposer des droits punitifs allant jusqu’a 250 % du cott des panneaux solaires
photovoltaiques importés de Chine au cours des cinq prochaines années.

Ces droits de douane ne seront cependant pas imposés aux modules solaires qui sont assemblés en Chine a partir de
cellules achetées dans un pays tiers.

3. Quelle est la réaction de la Commission?
4. Ce genre de sanctions est-il imaginable en Europe si une entreprise chinoise est reconnue coupable de dumping?

5. Quelle réponse la Commission pourrait-elle donner a certains analystes en énergies renouvelables qui déclarent
que d'énergie solaire doit voir son prix baisser» et que «cette guerre commerciale va empécher le solaire de faire des
progres»?

Réponse donnée par M. De Gucht au nom de la Commission
(8 janvier 2013)

La Commission reconnait aux pays tiers le droit d'utiliser des instruments de défense commerciale dans des
conditions strictes, conformément aux régles de I'Organisation mondiale du commerce (OMC). Les procédures de
défense commerciale doivent servir a rétablir des conditions commerciales équitables. Il est donc erroné de qualifier
leur utilisation de «guerre commerciale.

Le 8 novembre 2012, la Commission a ouvert une enquéte antisubventions sur les importations de panneaux solaires
en provenance de Chine. Cette enquéte faisait suite a 'enquéte antidumping lancée au début de septembre 2012. La
décision d'ouvrir ces enquétes a été fondée sur des plaintes déposées par l'industrie des panneaux solaires de I'UE, qui
reposaient sur des éléments de preuve suffisants a premiére vue. Ces enquétes en sont encore a leurs débuts. Pour que
la Commission puisse instituer des mesures, certaines conditions doivent étre remplies (détermination du dumping,
des subventions, du préjudice, du lien de causalité et d'un intérét de 'Union).

Des conclusions provisoires devraient, le cas échéant, étre livrées pour juin 2013 en ce qui concerne la procédure
antidumping, et pour aotit 2013 en ce qui concerne la procédure antisubventions. Toute décision finale devrait étre
prise au début de décembre 2013.

La directive sur les énergies renouvelables (') exige que, d'ici a 2020, 20 % de I'énergie consommée dans 'UE soit
produite a partir de sources renouvelables et permet la mise en place de régimes d’aide a I'échelon des Etats membres
pour faciliter la réalisation de cet objectif. La concurrence entre fabricants peut contribuer a apporter des
améliorations technologiques et une réduction des prix demandés aux consommateurs.

() Directive 2009/28/CE du Parlement européen et du Conseil du 23 avril 2009 relative a la promotion de l'utilisation de I'énergie produite a partir
de sources renouvelables et modifiant puis abrogeant les directives 2001/77|CE et 2003/30/CE (texte présentant de I'intérét pour I'EEE), JO L 140
du 5.6.2009.
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Sl est vrai que la Commission préconise I'ouverture des marchés et la libre concurrence, il est tout aussi important
que le commerce international observe les regles commerciales convenues au niveau international. Par conséquent, la
concurrence internationale doit reposer sur des pratiques commerciales loyales.
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Question for written answer E-010653/12
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(21 November 2012)

Subject: Subsidies for Chinese solar panel manufacturers

The United States International Trade Commission has concluded recently that imports of photovoltaic cells and
modules from China have damaged the US solar energy industry.

According to an analyst, the commission’s decision will lead to a trade war in the global renewable energy market and
hinder the development of solar energy technology.

1. What is the Commission’s position on this issue?
2. Isthe Commission aware that the Chinese Government is subsidising the manufacture of solar panels?

The United States has announced its intention to impose punitive duties of up to 250% of their cost on photovoltaic
solar panels imported from China over the next five years.

However, these customs duties will not be imposed on solar models that are assembled in China using cells purchased
from third countries.

3. What is the Commission’s response to this announcement?

4. Is there a possibility that similar sanctions would be imposed in Europe if a Chinese company was found to be
dumping products on the EU market?

5. What is the Commission’s response to those renewable energy analysts who say that solar energy must become
cheaper and that a trade war will hamper progress in the solar energy sector?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(8 January 2013)

The Commission recognises the right of third countries to use Trade Defence instruments under strict conditions in
accordance with World Trade Organisation (WTO) rules. The launching of trade defence cases should be aimed at
restoring fair trading conditions. Therefore it is incorrect to qualify their use as a ‘trade war'.

On 8 November 2012 the Commission initiated an anti-subsidy investigation on imports of solar panels from China.
This followed the anti-dumping investigation that was initiated early September 2012. The decision to open these
investigations was based on complaints with sufficient prima facie evidence lodged by the EU solar panel industry. The
investigations are still at an early stage. For the Commission to impose measures, certain conditions (determination of
dumping, subsidisation, injury, causal link and Union interest) need to be met.

Provisional findings, if any, are due to be issued by June 2013 for the anti-dumping case and by August 2013 for the
anti-subsidy case. Any final decision should be taken early December 2013.

The Renewable Energy Directive (') requires that by 2020, 20% of energy consumed in the EU must be from
renewable sources and allows for support schemes at the Member States level to facilitate this objective. Competition
among manufacturers can help bring technological improvements and lower prices for consumers.

While the Commission advocates open markets and competition, it is equally important that international trade takes
place in line with internationally agreed trade rules. Hence, international competition should be based on fair trade
practices.

() Directive 2009/28/EC of Parliament and of the Council of 23 April 2009 on the promotion of the use of energy from renewable sources and
amending and subsequently repealing Directives 2001/77/EC and 2003/30/EC Text with EEA relevance, OJ L 140, 5.6.2009.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-010654/12
alla Commissione
Francesco Enrico Speroni (EFD)
(21 novembre 2012)

Oggetto: Documento d'identita italiano «non valido per 'espatrio»

Lo Stato italiano rilascia ai cittadini dell'Unione europea residenti in Italia documenti d'identita nazionali «<non validi
per l'espatrio». La predetta dicitura ¢ apposta in calce al documento stesso.

Ritiene la Commissione che, nonostante la dicitura «non valido per l'espatrio», il titolare del documento possa
utilizzare comunque lo stesso per spostamenti tra Stati aderenti all'area Schengen?

Risposta di Viviane Reding a nome della Commissione
(29 gennaio 2013)

In base all'attuale normativa dell'UE, il rilascio delle carte d’identita rientra nelle competenze degli Stati membri. In
situazioni disciplinate dal diritto dell'UE, le norme nazionali in materia devono tenere debito conto di quest'ultimo, in
particolare delle disposizioni del trattato riguardanti la liberta di circolare e di soggiornare nel territorio degli Stati
membri.

Ai sensi dell’articolo 20 e dell’articolo 21 del trattato sul funzionamento dell'Unione europea, i cittadini dell'Unione
hanno il diritto di circolare e di soggiornare liberamente nel territorio degli Stati membri.

A tal fine, l'articolo 4, paragrafo 3, della direttiva 2004/38/CE stabilisce che gli Stati membri «rilasciano o rinnovano
ai loro cittadini, [...] una carta d'identita o un passaporto dai quali risulti la loro cittadinanza». Gli Stati membri non
sono tenuti a rilasciare a cittadini di un altro Stato membro residenti nel loro territorio una carta d'identita valida per
I'espatrio. A norma della direttiva, in determinate circostanze gli Stati membri devono rilasciare ai cittadini dell'UE un
semplice attestato d'iscrizione presso le autorita competenti.

Inoltre, ai sensi dell'articolo 5, paragrafo 1, della direttiva 20043 8/CE, gli Stati membri sono tenuti ad ammettere nel
loro territorio i cittadini dell'Unione muniti di una carta d'identita o di un passaporto in corso di validita. I cittadini
dell'UE devono pertanto essere muniti di una carta di identita o di un passaporto in corso di validita per recarsi in un
altro Stato membro.

Il documento cui fa riferimento 'onorevole parlamentare non puo essere considerato una carta d'identita ai sensi
dell’articolo 4, paragrafo 3, della direttiva 2004/38/CE e non puo pertanto essere utilizzato come documento di
viaggio valido. Tuttavia, in base all'articolo 5, paragrafo 4, della stessa direttiva, in mancanza di una carta d’identita o
di un passaporto validi, lo Stato membro interessato dovrebbe valutare se tale documento costituisca una prova
sufficiente dell'identita e della cittadinanza del viaggiatore ai fini dell'ingresso nel paese.
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Question for written answer E-010654/12
to the Commission
Francesco Enrico Speroni (EFD)
(21 November 2012)

Subject: Italian identity document ‘not valid for travel abroad’

The Italian state issues, to citizens of the European Union who are resident in Italy, national identity cards which are
‘not valid for travel abroad’. This wording (‘non valido per I'espatrio’) is printed at the bottom of the document.

Does the Commission consider that, irrespective of the phrase ‘not valid for travel abroad’, the bearer of such a
document may nevertheless use it to travel to states belonging to the Schengen area?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(29 January 2013)

As EClaw stands at present, the issuance of identity cards falls within the competence of the Member States. In
situations covered by European Union law, the national rules concerned must have due regard to the latter, including
the Treaty provisions on the freedom to move and reside within the territory of the Member States.

According to Articles 20 and 21 of the Treaty on the Functioning of the European Union, every citizen of the Union
has the right to move and reside freely within the territory of the Member States.

To this end, Article 4(3) of Directive 2004/38/EC obliges Member States to ‘issue to their own nationals, and renew,
an identity card or passport stating their nationality’. There is no obligation on Member States to provide nationals of
another Member State residing on their territory with an identity card valid for expatriation. According to the
directive, Member States are, under certain circumstances, obliged to issue EU citizens with a simple registration
certificate.

Furthermore, according to Article 5(1) of Directive 2004/38/EC, Member States must allow Union citizens holding a
valid identity card or passport to enter their territory. Thus, EU citizens must hold a valid ID card or passport when
travelling to another Member State.

The document referred to by the Honourable Member cannot be considered as an identity card within the meaning of
Atrticle 4(3) of Directive 2004/38/EC and may thus not be used as a valid travelling document. Nevertheless, under
Article 5(4) of the same Directive, in the absence of a valid identity card or passport, the Member State concerned
should consider whether it is sufficient proof of identity and nationality for the purpose of entry.



C317E[154

Eiropas Savienibas Oficialais Véstnesis

31.10.2013.

(English version)

Question for written answer E-010655/12
to the Commission
David Martin (S&D)
(21 November 2012)

Subject: Foie gras production

Force-feeding for foie gras production is prohibited in most EU countries because of the cruelty involved for ducks
and geese. Council Directive 98/58/EC on the protection of animals kept for farming purposes states that ‘no animal
shall be provided with food or liquid in a manner [...] which may cause unnecessary suffering or injury’.Thus, force-
feeding does not comply with the minimum EU standards for the protection of animals.

1. Will the Commission clarify the ban on providing food in a manner that compromises the health and welfare of
ducks and geese raised for foie gras, by explicitly prohibiting force-feeding in the Animal Welfare Framework Law
that it plans to present in 2014?

2. Moreover, at least two EU Member States which produce foie gras — France and Hungary — infringe the
European ban on keeping ducks in individual cages. Will the Commission ensure that effective, proportionate and
dissuasive sanctions are applied to such non-compliant countries?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(22 January 2013)

Animal welfare aspects in foie gras production are covered by Directive 98/58/EC concerning the protection of
animals kept for farming purposes (') and the recommendation of the Council of Europe concerning Muscovy ducks
and their hybrids (3.

The above Recommendation puts countries allowing foie gras production, such as Hungary and France, under certain
obligations; in particular, it requires them to encourage research on its welfare aspects and on alternative methods,
which do not include gavage. The recommendation also foresees that, until new scientific evidence on alternative
methods and their welfare aspects is available, the production of foie gras shall be carried out only where it is current
practice.

The Commission does not plan to present any legislative proposal on this issue at the moment.

At this stage, the Commission is mainly concentrating its actions to ensure enforcement of the existing EU welfare
legislation in the Member States. In particular, the Commission inspection services carried out on-the-spot audits in
the Member States producing foie gras (*). In the case of France, the state of implementation of the ban of individual
cages for ducks was examined during the audit carried out in November 2012. Commission services will continue to
monitor the situation in France and Hungary with a view to obtaining in these countries compliance with the ban on
individual cages for ducks.

() 0JL221,8.8.1998,p.23.

() http:[/wayback.archive-it.org/1365/200902150727 50 http:/[www.coe.int/t/e/legal_affairs/legal_cooperation/biological_safety
%2C_use_of_animals/farming/Rec%20Muscovy%20ducks%20E%201999.asp.

()  Audits in Hungary in 2011 and in France in 2012. The audit report in Hungary is available at http://ec.europa.eu/food/fvo[rep_details_en.cfm?
rep_id=2802. The report in France will be published in the first half of 2013.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej P-010657/12
do Komisji
Bogdan Kazimierz Marcinkiewicz (PPE)
(22 listopada 2012v.)

Przedmiot: Zamierzenia oraz plany Komisji Europejskiej w kontekscie bezzatogowych statkdw latajgcych

Sterowanie, okreslanie polozenia oraz nawigowanie UAV odbywa si¢ m.in. w oparciu o sensor GPS. Operacyjnie
dzialajacy europejski satelitarny system wspomagajacy GNSS/SBAS/EGNOS obecnie funkcjonuje w oparciu o GPS.
Powolany zostal na szczeblu europejskim provider, dostarczajacy danych dotyczacych operacyjnosci EUPOS
i mozliwosci jego stosowania w réznych fazach lotu. Mimo scertyfikowania providera, za realizowanie procedur
lotniczych woparciu o system europejski EGNOS (jego poprawne dzialanie) w obszarze danego panstwa —
odpowiada pafistwo. Oznacza to, ze nalezy réwniez kontrolowal stan satelitbw GPS oraz archiwizowa¢ dane
o statusie satelitow.

Skoro istnieje provider europejski zwigzany z systemem EGNOS, to nasuwa si¢ pytanie, czy nie byloby mozliwe
przyjecie rozwigzania, aby uzyskane dane od providera mozna bylo bezposrednio zastosowal w calej Europie
w dzialalnoéci operacyjnej przez stuzby ATS, réwniez przez panstwa objete dzialaniem systemu wspomagania
satelitarnego. Pojawia si¢ sugestia, czy nie mozna by na szczeblu europejskim ujednolici¢ procedur certyfikacji
uzytkownikow systemu EGNOS (jednolite wymagania dla lotnisk, przewoznikéw, stuzb, krajowych i provideréw).

Pytanie jest istotne, gdyz powolana firma ESSP moze zbankrutowaé — wowczas zagrozona moze by¢ cigglosé,
dostepno$¢, dokladnosé, wiarygodno$¢ dostarczanej informacji lotniczej z systemu EGNOS. Skoro EGNOS jest
europejskim systemem wspomagajacym, to Europa powinna dokonaé jego ujednolicenia oraz zagwarantowad
operacyjne 24/7 H dostarczanie niezbednych danych z EGNOS na odpowiednim poziomie.

Kolejna kwestia to sprawa UAV iich przemieszczanie si¢ w europejskiej przestrzeni powietrznej. Czy Komisja
planuje jakie§ rozwigzania legislacyjne w kontekscie poruszania si¢ po Europejskiej Przestrzeni Powietrznej
bezzalogowych statkéw powietrznych oraz sposéb ich nadzoru?

Odpowiedz udzielona przez komisarza Antonia Tajaniego w imieniu Komisji
(8 stycznia 2013 1.)

Dane dotyczace satelitow EGNOS i GPS przechowywane sg zgodnie z wymogami ICAO przez ustugodawcg EGNOS
(ESSP — European Satellite Service Provider). Dane te sg dostepne dla kazdego podmiotu zainteresowanego realizacja
operacji opartych na EGNOS.

ESSP, jako certyfikowanego ustugodawce w rozumieniu rozporzadzenia o jednolitej europejskiej przestrzeni
powietrznej, uznaje si¢ za instytucje zapewniajaca stuzby zeglugi powietrznej w calej Europie, co gwarantuje, ze
sygnaly i dane EGNOS mogg by¢ uzywane bez potrzeby odrebnej certyfikacji przez wiadze lokalne.

Za publikacje procedur podejscia odpowiedzialne sg organy krajowe dzialajace na podstawie przepiséw, ktére sg
stopniowo harmonizowane. Na szczeblu migdzynarodowym ICAO ustanowilo specjalne kryteria dla procedur
podejcia z zastosowaniem systemu wspomagajacego opartego na wyposazeniu satelitarnym (SBAS). Na szczeblu
europejskim Eurocontrol ulatwia harmonizacje krajowych programéw dotyczacych SBAS oraz przedstawia
wytyczne na temat autoryzacji procedur SBAS. We wspomniang harmonizacje ma takze wklad Europejska Agencja
Bezpieczenstwa Lotniczego (EASA), ktéra ostatnio ustanowila dopuszczalne sposoby potwierdzania zgodnosci do
celéw lotniczej walidacji podejs¢ SBAS. Komisja uwaznie monitoruje przebieg wspomnianego procesu harmonizacji.

UE zobowigzala si¢ do dlugoterminowego uruchomienia ustugi EGNOS ,bezpieczenstwo zycia” i musi zawiadomié
spolecznodci uzytkownik6w o jej ewentualnym przerwaniu z co najmniej szescioletnim wyprzedzeniem.

Okreslajac zakres kompetencji UE, prawodawca wykluczyl bezpilotowe statki powietrzne o masie operacyjnej
ponizej 150 kg.

Komisja (przy wsparciu ze strony EASA), w ramach swoich kompetencji i z uwagi na zmiang 43 do zalgcznika 2 do
konwencgji chicagowskiej ICAO, wdrozy przepisy lotnicze odno$nie do zdatnosci do lotu, licencjonowania personelu
powietrznego oraz do operagji lotniczych, niezbedne do bezpiecznej eksploatacji wspomnianych bezpilotowych
statkéw powietrznych latajacych w niezarezerwowanej przestrzeni powietrzne;.
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Question for written answer P-010657/12
to the Commission
Bogdan Kazimierz Marcinkiewicz (PPE)
(22 November 2012)

Subject: Commission’s plans and intentions concerning unmanned airborne vehicles (UAVs)

GPS sensors are used to guide UAVs and to locate their positions. The European satellite network supporting GNSS,
SBAS and EGNOS currently operates on the basis of GPS. A company, ESSP, was appointed to supply data at
European level on the operability of EUPOS and its possible use in different phases of flight. Although the company is
certified, responsibility for carrying out aviation procedures on the basis of the EGNOS system — the activity for
which the system is primarily intended — in a given country rests at national level. This means that the status of GPS
satellites should be monitored, and data on the status of satellites should be archived.

Since it is a European company that is associated with EGNOS, would it not be possible to adopt a solution whereby
the data received from that company could be used directly by the ATS in its activities throughout the EU, as well as
by countries covered by the satellite support system?

Could certification procedures for users of the EGNOS system be harmonised (uniform requirements for airports,
carriers, national services and providers) at European level?

These are important considerations, since ESSP could go bankrupt. This would potentially endanger the continuity,
availability, accuracy and credibility of the aviation data supplied by the EGNOS system. Since EGNOS is a European
support system, it should be Europe that carries out this harmonisation and ensures that vital EGNOS data is provided
247 at the appropriate level.

The next question relates to the issue of UAVs and their movements through European airspace.

Is the Commission planning to introduce legislation concerning the movements of unmanned airborne vehicles
through European airspace and a mechanism for monitoring such vehicles?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(8 January 2013)

EGNOS and GPS satellites data are stored by the EGNOS Service Provider (ESSP) in accordance with ICAO
requirements. Such data is available for use by any entity wishing to implement operations based on EGNOS.

As a certified service provider under the Single European Sky regulation, ESSP is recognised as an Air Navigation
Service Provider throughout Europe, which guarantees that EGNOS signals and data can be used without the need for
local authorities to proceed with their own certification.

The publication of approach procedures falls under the responsibility of national authorities, which operate in a
progressively harmonised context. At international level, ICAO has set specific design criteria for SBAS approach
procedures. At European level, Eurocontrol facilitates the harmonisation of national programmes for SBAS and
provides guidance on the way to authorise SBAS procedures. The EU Agency for Aviation Safety (EASA) also
contributes to this harmonisation, with its recently established acceptable means of compliance for the airborne
approval of SBAS approaches. The Commission closely monitors these harmonisation developments.

The EU has committed to delivering EGNOS Safety-of-Life service on the long term and must warn user communities
at least 6 years ahead of service termination.

When establishing the scope of the EU competence, the legislator excluded unmanned aircraft with an operating mass
below 150 kg.

Within its remit and with reference to Amendment 43 to Annex A to the ICAO Chicago Convention, the
Commission (with the support of EASA) will implement the aviation rules in the domains of airworthiness, crew
licensing and air operations necessary for a safe integration of these unmanned aircraft in a non-segregated airspace.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-010658/12
ala Comisiéon
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(22 de noviembre de 2012)

Asunto: Ambito de aplicacién en la propuesta de Directiva relativa a la adjudicacién de contratos de concesién
(COM(2011)0897)

El Anexo III de la propuesta de Directiva especifica las actividades objeto de la misma. En el punto 4 se detallan las
redes de transporte. Las definiciones en este punto dan lugar a confusiones, puesto que se basan en el medio de
transporte empleado y no en la actividad para la que se realiza dicho transporte, el criterio de ser una actividad
contemplada en la Directiva. En Espaiia las competencias de transporte de viajeros estdn transferidas a las autoridades
regionales. La Ley 12/2022 de Transporte por Cable de la Generalitat de Catalufia hace una diferenciacién entre los
distintos tipos de transporte publico segtin la naturaleza del servicio que prestan. Tienen consideracion de «servicio
publico», estdn sujetas a un régimen de concesion aquellas destinadas a satisfacer las necesidades de desplazamiento
de personas, garantizando el derecho a la movilidad y que prestan el servicio de forma continuada, sujeto a un
calendario y horario aprobados por la Administracién. Tienen consideracién de servicio privado las destinadas a
transportar personas para practicar actividades deportivas o de ocio, considerando de este tipo las instalaciones
situadas en las estaciones de esqui. En este caso para su explotacion se requiere una autorizacién administrativa.

Las instalaciones de transporte piblico por cable se diferencian por la naturaleza del servicio que prestan:

—  Las que tienen la consideraciéon de servicio ptiblico, que son las instalaciones destinadas a satisfacer las
necesidades de desplazamiento de las personas, garantizando los derechos de movilidad y que prestan servicios
de forma continua, sujetas a un calendario y horarios aprobados por la Administracion.

—  Las que no tienen la consideracion de servicio ptiblico, que son las instalaciones destinadas a transportar
habitualmente personas para practicar una actividad deportiva o de ocio. Se consideran incluidas en este
apartado las instalaciones situadas en las estaciones de esqui o similar.

1. 4Contempla la comision la posibilidad de diferenciar, en funcién del servicio prestado, la exclusion de algunas
actividades?

2. En caso de contemplarse, jpor qué motivo no se excluyen los sistemas de transporte que no tienen
consideracion de servicio ptiblico del dmbito de la Directiva?

Respuesta del Sr. Barnier en nombre de la Comision
(8 de febrero de 2013)

La Comisi6n desea informar a Su Sefiorfa de que la propuesta de Directiva relativa a la adjudicacion de contratos de
concesion es de aplicacion transversal y, por lo tanto, abarca todos los tipos de actividades realizadas con arreglo a
dichos regimenes juridicos. La Comision observa también que la propuesta recoge todos los tipos de servicios de
transporte por cable (independientemente de que hayan sido o no definidos como publicos a nivel nacional) cuando
estos se prestan con arreglo a contratos de concesion. No obstante, el transporte de personas por cable (especialmente
para actividades deportivas o de ocio) se lleva a cabo, en la mayoria de los casos, mediante agentes econdémicos
privados en virtud de un régimen de autorizacién y no con arreglo a concesiones. Por lo tanto, estas situaciones no
estdn cubiertas por las normas propuestas.
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Question for written answer E-010658/12
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(22 November 2012)

Subject: Scope of the proposal for a directive on the award of concession contracts (COM(2011)0897)

Annex III to the proposal for a directive COM(2011)0897 specifies the activities which are subject to its provisions.
Point 4 defines transport networks. The definitions provided in this point give rise to confusion since they are based
on the mode of transport used and not on the activity to be pursued by making use of the transport, and because the
criteria provided for determining the applicability of the directive are activities themselves. In Spain, regional
authorities are responsible for managing passenger transport services. Law 12/2022 on Cable Transport put into
place by the Catalan government makes a distinction between the different modes of public transport depending on
the type of service which they provide. Public services, which are subject to concession regulations, are considered to
be those aimed at meeting people’s transport needs, by guaranteeing the right to mobility and providing a continuous
service according to a timetable approved by the authorities. Private services are considered to be those which provide
transport to people for sporting or leisure activities, such as the transport facilities used in ski resorts. In such cases,
public authorisation is required to operate them.

Public cable transport facilities are distinguished according to the type of service which they provide.

— Public services are considered to be those facilities which are intended to meet people’stransport needs, by
guaranteeing the right to mobility and providing a continuous serviceaccording to a timetable approved by the
authorities.

— Those facilities not considered to be public services are those which generally providetransport to people for
sporting or leisure activities. Included in this category are thefacilities found in ski resorts or similar places.

1. Does the Commission envisage differentiating between the types of activities which areexcluded from the
directive, depending on the service provided?

2. If so, for what reason do transport systems which are not considered to be publicservices not fall outside the
scope of the directive?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(8 February 2013)

The Commission would like to inform the Honourable Member that the proposal for a directive on the award of
concession contracts is of horizontal application and thus covers all types of activities conducted on the basis of such
legal arrangements. The Commission also notes that the proposal covers all types of transport services by cable
(irrespectively whether they have been defined at national level as public or not) where they are provided on the basis
of concession contracts. However, the transport of passengers by cable (notably for sporting or leisure) is conducted,
in most cases, by private economic operators under an authorisation regime and not on the basis of concessions.
Such situations are therefore not covered by the proposed rules.



31.10.2013. Eiropas Savienibas Oficialais Véstnesis C317E/159

(Versidn espafiola)

Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-010659/12
ala Comisiéon
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(22 de noviembre de 2012)

Asunto: Posible inseguridad juridica en la aplicacion de la Directiva relativa a la adjudicacién de contratos de
concesion (COM(2011)0897)

Se desprende de la lectura de la propuesta de Directiva relativa a la adjudicacion de contratos de concesion que su
espiritu es el de garantizar la coherencia dentro de la CE en los criterios y procedimientos para la adjudicacion de
contratos de concesion de los servicios bdsicos que deben garantizarse a los ciudadanos. En alguno de estos servicios
coexisten operadores que ya en la actualidad operan bajo el régimen de concesion de acuerdo con la legislacién de los
distintos paises y operadores privados que ofrecen los mismos servicios. El caso de los servicios postales y las
empresas de mensajeria es tal vez uno de los mds evidentes y conocidos, y posiblemente de los que mayor volumen
mueve. Otro caso es el del sector del esqui; en Espaiia, al igual que en otros paises de la CE, parte de las estaciones de
esqui han nacido a partir de la iniciativa pablica para dinamizar unas zonas de creciente despoblacién y otras se
pusieron en marcha con capital privado.

1. ;Cémo contempla la Comision la adaptacién de las situaciones actuales a la situacién que se desprenderia de
aplicar la nueva Directiva tal y como estd en su propuesta actual?

2. ¢Ha valorado la Comisién la inseguridad juridica que representaria para las empresas que han tomado
decisiones y efectuado importantes inversiones en sistemas de transporte la imposicién de un plazo de tiempo
cuando en su momento esta limitacién no existia y ello permitfa amortizar dichas inversiones?

3. ¢No cree la Comision que la Directiva deberia incluir explicitamente la descripcion de esta realidad excluyendo
de la Directiva las iniciativas privadas?

Respuesta del Sr. Barnier en nombre de la Comisién
(8 de febrero de 2013)

La Comisi6n desearfa informar a Su Sefiorfa de que el objetivo de la propuesta de Directiva relativa a la adjudicacion
de contratos de concesion es aportar mds seguridad juridica en el proceso de adjudicacién tanto a las autoridades
publicas como a los agentes econdmicos, y garantizar que la oferta seleccionada es la que presenta la mejor relacion
calidad-precio para las inversiones publicas.

La propuesta no fija ninguna duracion especifica para los contratos de concesion, pero establece que debe limitarse al
tiempo que se calcule necesario para que el concesionario recupere las inversiones realizadas para explotar las obras o
los servicios, junto con un rendimiento razonable sobre el capital invertido. No obstante, las normas sobre la
duracion de la concesion tienen la finalidad de asegurar la igualdad de acceso a las oportunidades econémicas a todas
las empresas de la UE y de garantizar que los mercados no excluyan indefinidamente a la competencia.

La Directiva no regula las adquisiciones de bienes y servicios por agentes econdémicos privados, con la Gnica
excepcion de aquellos que disfrutan de derechos exclusivos y desarrollan su actividad en el sector de los servicios
regulados por la Directiva 2004/17|CE.

Por dltimo, la propuesta de Directiva relativa a la adjudicaciéon de contratos de concesién no se aplicard a las
concesiones ofertadas o adjudicadas antes de su entrada en vigor. Por tanto, ninguna de las situaciones descritas por
Su Sefioria que pudieran entrar en la categoria de concesiones se regirfa por las normas propuestas.
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Question for written answer E-010659/12
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(22 November 2012)

Subject: Possible legal uncertainty concerning the implementation of the proposal for a directive on the award of
concession contracts (COM(2011)0897)

Reading the proposal for a directive on the award of concession contracts, it seems that its aim is to ensure
consistency in the criteria and procedures used in the EU to award concession contracts for basic services that must be
provided to citizens. Some providers of certain services already function alongside one another as concessions in
accordance with their own national legislation, and there are also private service providers offering the same services
as each other. Postal services and courier companies are perhaps one of the most visible and well-known examples of
this, and possibly one of the services which command the greatest amount of business. The ski sector is another
example; in Spain, as in other EU countries, some ski resorts were set up with public funding as part of initiatives to
revive areas with a decreasing population, while others were started with private capital.

1. What is the Commission’s view on adapting the current circumstances to those whichwould result from the
new Directive being implemented as it stands?

2. Has the Commission evaluated the legal uncertainty that the introduction of a time limitwould pose for
businesses that have taken decisions and made significant investments intransport systems at a time when this
restriction was not in place, meaning that it waspossible to recoup the investment made?

3. Does the Commission not think that the directive should include a clear description ofthis situation and that
private initiatives should be excluded from it?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(8 February 2013)

The Commission would like to inform the Honourable Member that the objective of the proposal for a directive on
the award of concessions contracts is to provide more legal security in the process of the award of concession for both
public authorities and for the economic operators and to ensure that the offer chosen in the process of selection
represents the best value for public money.

The proposal does not lay down any specific time limit on the duration of the concession contracts: it provides that
such duration shall be limited to the time estimated to be necessary for the concessionaire to recoup the investments
made in operating the works or services together with a resonable return on invested capital. However, rules on the
duration of the concession serve the purpose of ensuring equal access to the economic opportunities to all EU
companies and guarantee that the markets are not foreclosed for indeterminate period of time.

The directive does not cover acquistions of goods or services by private economic operators with the sole exception
of those which enjoy exclusive rights and operate in the Utilities sectors, covered by Directive 2004/17.

Finally, the proposal for a directive on the award of concession contracts will not apply to concessions tendered or
awarded before its entry into force. Hence none of the situations described by the Honourable Member which may
qualify as concessions will be covered by the proposed rules.
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Question for written answer E-010660/12
to the Commission
Marina Yannakoudakis (ECR)
(22 November 2012)

Subject: Anti-dumping duties imposed on SME importers, wholesalers and retailers in the EU

Early this year, on behalf of many concerned London constituents, I asked the Commission about the anti-dumping
duties (ADD) imposed on ceramic tableware and kitchenware currently being imported into the EU from China.
I specifically asked the Commission whether it had considered the severe financial consequences that a large increase
in duties would have for some of the EU’s small and medium-sized enterprises (SMEs) ‘should a proposed increase of
60-70% (based on recent ADD increases for candles and tiles) go ahead’.

On 27 April 2012, the Commission responded to my question and informed me that ‘if any definitive measures were
to be taken, they would have to be imposed by 15 May 2013". I was also told that ‘Commission findings in anti-
dumping investigation are the results of a proper and impartial investigation to which all interested parties can
contribute’.

However, in recent days, numerous SMEs operating in my constituency of London have informed me that they have
suddenly, and without warning, been given notice that they now have to pay an arbitrary 58.8% duty on Chinese
porcelain shipments entering the EU (instead of the 12% duty they have been paying until now).

Given these circumstances, could the Commission please answer the following questions:

1. Would it not agree that this sudden increase in the duty to be paid is very disconcerting for EU SMEs operating
in this sector?

2. Would it not agree that SME importers, wholesalers and retailers have not been informed, and that their
situation, which it acknowledges to be ‘part of the Union interest analysis’, has not been taken into
consideration in an adequate manner?

3. Can the Commission explain why the duty has been increased excessively, according to my constituents from
12% to 58.8%?

4. Can the Commission explain what action these SMEs can take to remove or reduce the severity of this duty on
the operating costs to their businesses?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(4 January 2013)

The 12% customs duty applicable to porcelain tableware and kitchenware is not linked to the ongoing anti-dumping
investigation.

The imposition of provisional anti-dumping duties was the result of the preliminary findings by the Commission and
the reasons that led to such action were published in the Official Journal of the European Union (') on
15 November 2012. The calculations of such duties have also been provided to the companies concerned, due regard
being paid to the protection of confidential information. While such duties are not without impact in the EU market,
it should be noted that only one-third of the imports of these products from China are subject to the highest duty rate.

The Commission would like to underline that these anti-dumping duties are provisional ones. Any definitive duties
need to be imposed by the Council of Ministers by mid-May 2013.

All parties which came forward have been invited to make comments by 17 December 2012 and the situation of SME
importers, wholesalers and retailers will be further analysed in the remainder of the proceeding. For instance, the
Commission sent specific questionnaires to importers and retailers that were known to the Commission, as well as to
relevant multipliers (e.g. associations). The Commission is pursuing a proper and impartial investigation to which all
interested parties can contribute.

() OJL318,15.11.2012, p. 28.
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The Commission cannot find a one-size-fits-all action that SMEs could take to reduce the impact, if any, of the duty
on their operating costs. The impact and then the action will heavily depend on their activities. It is noted that the
investigation showed that, besides other import sources, Union manufacturers are capable of further serving the
Union market.
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Question for written answer E-010661/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Sir Graham Watson (ALDE)
(22 November 2012)

Subject: VP[HR — Farhad and Rafiq Aliyev

On 25 September 2012 video material was made public which shows Gular Ahmadova and Elshad Abdullayev
haggling over the price of a parliamentary seat in Azerbaijan. In the same video Ms Ahmadova reminds
Mr Abdullayev about the fate of arrested former ministers Ali Insanov and Farhad Aliyev and threatens him with a
warning: ‘This is serious, this is politics — this is about power’.

As depicted also in this video, the arrests of Farhad and Rafiq Aliyev were clearly politically motivated. Court
proceedings were held under circumstances of constant and serious human rights violations, and the brothers were
treated in a biased and prejudiced manner both at the stage of the preliminary investigation and during trial. In two
separate judgments the European Court of Human Rights found Azerbaijan in violation of several provisions of the
European Convention on Human Rights.

On 23 October 2012 several NGOs wrote an appeal letter to President Aliyev calling on him to release all political
prisoners with health problems. Farhad, who suffers from a heart condition which was aggravated following his arrest
and imprisonment, is also included in this appeal. Article 78 of the Criminal Code stipulates the release from prison
for a person with a serious illness such as Farhad’s.

1. What pressure is the Vice-President/High Representative exerting on the President of Azerbaijan, llham Aliyev,
following this video? And is the Vice-President/High Representative confronting the Azeri authorities regarding the
Aliyev case?

2. What measures has the Vice-President/High Representative undertaken to request that the Government of
Azerbaijan complies with the two ECHR judgments?

3. Will the Vice-President/High Representative demand that the state authorities in Baku consider Farhad’s early
release, as foreseen in Article 78 of the Criminal Code in Azerbaijan?

4. Will the Vice-President/High Representative approach the question of political prisoners more decisively with
Azerbaijan, particularly given that other organisations such as the Council of Europe have stepped up their efforts to
this end with the approval of the definition of the term political prisoner?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(11 February 2013)

The European Union is concerned about the situation of human rights and the level of corruption in Azerbaijan.
Despite efforts carried out to improve the situation on both accounts, outstanding commitments made by Azerbaijan
in the context of the Council of Europe, the OSCE and in its relations with the European Union, need to be honoured.
Let me assure you that the EU expresses its concerns about the human rights situation on a regular basis at the highest
political level, including at the recent Cooperation Council of 17 December, as well as through the structured
dialogue on these matters.

The report by Mr Strasser to the Parliamentary Assembly of the Council of Europe on the follow up to the issue of
political prisoners in Azerbaijan includes the brothers Aliyev in the list of alleged political prisoners for which specific
recommendations have been proposed. As you know the report will be discussed at the plenary in early 2013. The EU
is following very closely this discussion.

My services in Headquarters and on the ground are following up the case of Farhad Aliyev including its legal
components and detention conditions, in cooperation with the Red Cross, the Council of Europe and the OSCE.
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(Deutsche Fassung)

Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-010662/12
an die Kommission
Godelieve Quisthoudt-Rowohl (PPE)
(22. November 2012)

Betrifft: Ausfuhrbeschrinkungen Chinas in Bezug auf die Seltenen Erden

Da sich 97 % der weltweiten Vorkommen von Seltenen Erden auf chinesischem Hoheitsgebiet befinden, verfiigt
China iiber eine absolute Vormachtstellung im Hinblick auf die weltweite Verteilung und den Handel mit Seltenen
Erden. Durch die Aufrechterhaltung der geltenden Ausfuhrabgaben, Ausfuhrkontingente und weiterer unnétiger
Ausfuhrverfahren und -auflagen beeintrichtigt China die Tatigkeit der Industriezweige und Sektoren, die die Seltenen
Erden in ihren Produktionsprozessen verarbeiten. Die Folgen dieser Ausfuhrbeschriankungen sind unlautere Vorteile
fir die chinesische Industrie und gleichzeitig eine Marktverzerrung durch den kiinstlichen, vonseiten des Staates
geschaffenen Nachteil fiir europdische und andere Unternehmen auflerhalb Chinas.

Diese Beschrankungen bei der Ausfuhr von Seltenen Erden aus China in die tibrige Welt behindern die Produktion
und die Bereitstellung von Erzeugnissen, die fiir den Ausbau einer fortschrittlichen, den Herausforderungen des
21.Jahrhunderts gewachsenen Wirtschaft in Europa von Bedeutung sind. Die Seltenen Erden kommen in
Windkraftanlagen, energieeffizienten Lampen, Motoren fiir Fahrzeuge mit Elektro- und Hybridantrieb,
Flachbildschirmen und Anzeigen (LED, LCD, Plasmatechnologie), Katalysatoren, Festplattenlaufwerken,
Kameraobjektiven, Glasanwendungen, Industriebatterien und medizinischen Gerdten zum Einsatz, um nur einige
Beispiele zu nennen. Die Marktverzerrungen durch den fehlenden Zugang zu diesen Stoffen wirken sich auf
Arbeitnehmer und Arbeitgeber sowohl in Europa als auch in der iibrigen Welt negativ aus.

1. Karel De Gucht, fiir Handel zustindiges Mitglied der Kommission, hat kiirzlich seine Absicht bekundet, die
Klarung dieses Problems durch ein Schlichtungsverfahren der Welthandelsorganisation (WTO) herbeizufiihren. Es
gibt jedoch bislang keine Anzeichen dafiir, dass China die Aufhebung seiner Beschrinkungen plant, obwohl die WTO
diese chinesische Strategie in der Vergangenheit bereits fiir mit den Regeln der WTO unvereinbar erklirt hat. Was
beabsichtigt die Kommission zu unternehmen, falls China Aufrufe zur Authebung dieser Beschrinkungen weiterhin
unberiicksichtigt lasst?

2. Verfugt die Kommission fiir den Fall, dass das Schlichtungsverfahren scheitert, tiber einen Alternativplan, der
den Unternehmen die Sicherheit gibt, dass die Kommission das Thema weiterverfolgen wird?

3. Auf welche Weise gewihrleistet die Kommission fiir den Fall der Aufhebung einiger Beschrankungen durch
China, dass dies in einer fiir die Handelspartner Chinas akzeptablen Weise geschieht?

4. Ist die Kommission der Ansicht, dass es sich hierbei um eine nicht verhandelbare und wesentliche Frage in allen
bilateralen Gesprichen mit China handelt, fur die eine Losung zu suchen ist, um auch in Zukunft gute
Wirtschaftsbeziehungen mit der Europaischen Union zu gewihrleisten?

Antwort von Herrn De Gucht im Namen der Kommission
(15. Januar 2013)

Die Ausfuhrbeschrinkungen Chinas auf Rohstoffe und insbesondere auf seltene Erden geben seit langem in
wirtschaftlicher, rechtlicher und systemischer Hinsicht Anlass zur Sorge. Anfang 2012 gewann die EU gegen China
einen WTO-Streit iber Ausfuhrbeschrinkungen auf bestimmte Rohstoffe (ausgenommen seltene Erden). Wahrend
mit der WTO-Entscheidung zugunsten der EU die Regelungen fiir Ausfuhrbeschrankungen geklirt werden, bezieht
sich die Verpflichtung Chinas, die WTO-Entscheidung umzusetzen, nur auf die in diesem Fall abgedeckten Stoffe.

Trotz der eindeutigen Entscheidung und der zahlreichen diplomatischen Bemithungen der EU hat China bisher nicht
signalisiert, dass es seine umfassendere Ausfuhrregelung, auch in Bezug auf seltene Erden, iiberarbeiten werde. Daher
musste die EU (gemeinsam mit den USA und Japan) erneut auf rechtliche Schritte zuriickgreifen, um fiir seltene
Erden, Wolfram und Molybdin eine Losung herbeizufithren. Obwohl die vorherige WTO-Entscheidung eine feste
Grundlage fiir weitere Anfechtungen bildet, wird jeder Fall fiir sich beurteilt. Ein Abschlussbericht des WTO-Panels,
dem die Einlegung von Rechtsmitteln und Durchfiithrungsverfahren folgen konnten, ist moglicherweise Ende 2013
Zu erwarterl.

Damit will die Kommission die chinesischen Beschrinkungen vollstindig abbauen. Jeder Schritt Chinas zur
Lockerung der Ausfuhrregelung miisste sorgfiltig gepriift werden, um zu beurteilen, ob das Vorgehen WTO-
kompatibel und fiir die EU-Industrie zufriedenstellend ist.
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Diese Angelegenheit bleibt ein zentrales Element in unseren Beziehungen zu China. Die Kommission wird aufSerdem
weiterhin bestrebt sein, die Interessen der europdischen Unternehmen durch zahlreiche politische Maffnahmen zu
schiitzen. Dazu gehort sicherzustellen, dass die Wirtschaftsakteure der EU faire Bedingungen fuir Investitionen in neue
Produktionsprojekte in Landern erhalten, die iiber umfangreiche Vorkommen an seltenen Erden verfiigen, und dass
Handelsabkommen iiber den Zugang zu Rohstoffen angemessene Regelungen enthalten.
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Question for written answer E-010662/12
to the Commission
Godelieve Quisthoudt-Rowohl (PPE)
(22 November 2012)

Subject: China’s export restrictions on rare earth elements

As 97% of the world’s rare earth deposits are within Chinese territory, China has an absolute monopoly over the
global distribution and trade of rare earth elements. By maintaining current export duties, quotas and additional,
unnecessary export procedures and requirements, China disrupts the industries and sectors that have incorporated
these rare earths into their production processes. The effect of these export restrictions is to unfairly benefit Chinese
industry, while distorting the market by putting European and other non-Chinese companies at an artificial, state-
engineered disadvantage.

The restrictions placed on the export of rare earths from China to the rest of the world disrupt the production and
supply of products that are vital to Europe’s continued construction of an advanced, 21st century economy. Rare
earth elements are used in wind power turbines, energy-efficient bulbs, engines for electric and hybrid vehicles, flat
screens and displays (LED, LCD, plasma), catalysers, hard drives, camera lenses, glass applications, industrial batteries
and medical equipment, to name various examples. Both European and global consumers and employers are
impacted negatively by the market distortions caused by lack of access to these materials.

1. EU Trade Commissioner Karel De Gucht has recently stated that he intends to solve this issue by litigation
through the World Trade Organisation (WTO); however, there have so far been no signals from China that it has any
plans to remove its restrictions, even though the WTO has in the past declared this Chinese policy incompatible with
WTO rules. What does the Commission intend to do if China keeps ignoring calls for these restrictions to be eased?

2. If litigation fails, does the Commission have a back-up plan to reassure the business community that it will
continue pursuing this issue?

3. If China does ease restrictions somewhat, how will the Commission ensure that it does so to an extent
acceptable to China’s trading partners?

4. Does the Commission consider that this issue remains a non-negotiable and vital point in all bilateral talks with
China, which must be addressed in order to ensure a good future economic relationship with the European Union?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(15 January 2013)

China’s export restrictions on raw materials, and on rare earths in particular, are of longstanding economic, legal and
systemic concern. Earlier in 2012, the EU prevailed against China in a WTO dispute on export restrictions on certain
raw materials (not including rare earths). While this first WTO ruling in favour of the EU clarifies the disciplines on
export restrictions, China’s obligation to implement the WTO ruling relates only to the materials covered in that case.

Despite that clear ruling, and the EU’s numerous diplomatic efforts, China has not sent any signal that it would review
its broader export regime, including on rare earths. Therefore, the EU had to resort once more to legal proceedings
(jointly with the US and Japan) to seek a solution regarding rare earths, tungsten and molybdenum. While the
previous WTO ruling sets a firm basis for further challenges, each case is judged on its own merits. A final report by
the WTO Panel may possibly be expected at the end of 2013 and might be followed by appeal and possible
implementation procedures.

Through that action, the Commission’s intention is to fully remove the Chinese restrictions. Any possible move by
China to relax the export regime would have to be carefully assessed to judge on whether it is WTO-compatible and
satisfactory for EU industry.

This matter will at the same time remain a key element in our relations with China. The Commission will also pursue
its efforts to protect European companies’ interests through various policies. This includes, among others, striving to
ensure that EU operators enjoy fair conditions of investment in new production projects in countries abundant in rare
earths reserves, and enshrining adequate rules on access to raw materials in trade agreements.
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Question avec demande de réponse écrite E-010663/12
ala Commission
Jean-Paul Besset (Verts/ALE)
(22 novembre 2012)

Objet: Réglement (CE) n® 1224/2009 du Conseil instituant un régime communautaire de controle afin d’assurer le
respect des régles de la politique commune de la péche

D’apres les informations du Conseil international pour I'exploration de la mer (CIEM) figurant dans sa derniere
évaluation des stocks d’eau profonde publiée en juillet 2012, les chiffres provisoires des captures de sabre noir par
'Union européenne dans les eaux européennes et internationales des zones V, VI, VII et XII atteignent 3 001 tonnes
en 2011 alors que le total admissible de captures (TAC) en 2011 était de 2 356 tonnes pour ces zones (soit un
dépassement de 27 %). Ce dépassement est principalement le fait de la surpéche pratiquée par la France, qui a déclaré
2 407 tonnes de captures pour un TAC de 1 884 tonnes.

En vertu de l'article 105, paragraphe 1, du réglement (CE) n° 1224/2009, dorsque la Commission a établi qu'un Etat
membre a dépassé les quotas qui lui ont été attribués, la Commission procede a des déductions sur les futurs quotas
dudit Etat membre». Le paragraphe 2 de cet article fixe les montants a déduire, en fonction de limportance du
dépassement, tandis que le paragraphe 3, point b), indique qu'un facteur multiplicateur de 1,5 s'applique si «il ressort
des avis scientifiques, techniques et économiques disponibles et, en particulier, des rapports établis par le CSTEP que
le dépassement constitue une menace grave pour la conservation du stock concerné.

A la lumiére de ce qui précéde, la Commission voudrait-elle répondre aux questions suivantes?

— Entre 2003 et 2011, quels sont les Etats membres a avoir dépassé les quotas qui leur avaient été attribués pour les
diverses espéces d'eau profonde, et de combien? La Commission pourrait-elle communiquer, pour chacune des
espéces d'eau profonde figurant a I'annexe I du réglement (CE) n®2347/2002 du Conseil, les captures déclarées par
année et par stock et indiquer, 2 titre de comparaison, les divers quotas attribués aux Etats membres en question?

— Si un ou plusieurs Etats membres ont dépassé ces quotas pendant la durée d’application du réglement de controle,
quelles mesures la Commission a-t-elle prises ou compte-t-elle prendre en vertu de l'article 105 de ce réglement?

Réponse donnée par Mme Damanaki au nom de la Commission
(21 janvier 2013)

La Commission attire 'attention de I'Honorable Parlementaire sur le fait que les données publiées par le Conseil
international pour l'exploration de la mer (CIEM) auxquelles il fait référence sont de simples estimations. Elles ne
constituent pas une preuve d'infraction aux réglements de I'UE sur les TAC et les quotas.

La Commission envoie directement a 'Honorable Parlementaire et au secrétariat du Parlement un tableau contenant
les informations demandées relatives aux stocks d’eau profonde pour lesquels des quotas ont été attribués aux Etats
membres. Veuillez noter que certaines des especes deau profonde définies a l'annexe I du reglement (CE)
n°2347/2002 du Conseil (*) n'ont pas fait 'objet d'une attribution de quotas aux Etats membres.

()  Reglement (CE) n° 23472002 du Conseil du 16 décembre 2002 établissant des conditions spécifiques d'accés aux pécheries des stocks d'eau
profonde et fixant les exigences y afférentes JO L 351 du 28.12.2002). .
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Larticle 105 du réglement (CE) n°1224/2009 du Conseil () prévoit un certain nombre de mesures que la
Commission peut prendre pour répondre a diverses situations de surpéche (dépassement du quota au cours de
l'année précédente, comportant différents niveaux de surpéche pour lesquels des déductions sont opérées sur la base
de coefficients multiplicateurs; dépassement historique, c’est-a-dire au cours des années précédentes; déductions en
l'absence de quota ou de quota suffisant). En application de cette disposition et des lignes directrices pour la
déduction de quotas publiées au JO C 72 du 10 mars 2012, la Commission a adopté un certain nombre de réglements
prévoyant des déductions de quotas comportant, le cas échéant, l'utilisation des coefficients multiplicateurs prévus a
l'article 105, paragraphe 3 [réglements (UE) n®1004/2010 (), 1016/2011 (*), 1021/2011 (), 700/2012 ()
et 1136/2012 ()].

Réglement (CE) n°1224/2009 du Conseil du 20 novembre 2009 instituant un régime communautaire de contréle afin d’assurer le respect des
régles de la politique commune de la péche (JO L 343 du 22.12.2009).

Réglement (UE) n° 1004/2010 de la Commission du 8 novembre 2010 procédant a des déductions sur certains quotas de péche pour 2010 en
raison de la surpéche pratiquée au cours de 'année précédente (JO L 291 du 9.11.2010).

Réglement d’exécution (UE) n° 1016/2011 de la Commission du 23 septembre 2011 procédant a des déductions sur les quotas de péche
disponibles pour certains stocks en 2011 en raison de la surpéche de ces stocks au cours de 'année précédente (JO L 270 du 15.10.2011).
Réglement d'exécution (UE) n° 1021/2011 de la Commission du 14 octobre 2011 procédant a des déductions sur les quotas de péche disponibles
pour certains stocks en 2011 en raison de la surpéche d’autres stocks au cours de 'année précédente (JO L 270 du 15.10.2011).

Réglement d’exécution (UE) n° 700/2012 de la Commission du 30 juillet 2012 procédant a des déductions sur les quotas de péche disponibles
pour certains stocks, en 2012, en raison de la surpéche au cours des années précédentes (JO L 203 du 31.7.2012).

Réglement d’exécution (UE) n°1136/2012 de la Commission du 30 novembre 2012 procédant a des déductions sur les quotas de péche
disponibles pour certains stocks, en 2012, en raison de la surpéche d’autres stocks au cours des années précédentes et modifiant le reglement
d’exécution (UE) n° 700/2012, en ce qui concerne les montants a déduire pour les années a venir (JO L 331 du 1.12.2012).
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Question for written answer E-010663/12
to the Commission
Jean-Paul Besset (Verts/ALE)
(22 November 2012)

Subject: Council Regulation (EC) No 1224/2009 establishing a Community control system for ensuring compliance
with the rules of the common fisheries policy

According to documentation provided by the International Council for the Exploration of the Sea (ICES) in its latest
evaluation of deep-sea stocks, made public in July 2012, preliminary EU catches of black scabbardfish in EU and
international waters in areas V, VI, VII and XII amounted to 3 001 tonnes in 2011, as compared to a 2011 total
allowable catch (TAC) for those areas of 2 356 tonnes (27% in excess). Most of this excess is due to overfishing by
France, which has a reported catch of 2 407 tonnes, as compared to a TAC of 1 884 tonnes.

According to Article 105(1) of the Control Regulation (EC) No 1224/2009, ‘when the Commission has established
that a Member State has exceeded the quotas which have been allocated to it, the Commission shall operate
deductions from future quotas of that Member State’. Paragraph 2 of the same article establishes the amounts to be
deducted, based on the extent of overfishing, while paragraph 3(b) establishes that a multiplying factor of 1.5 shall
apply if ‘the available scientific, technical and economic advice and in particular the reports drawn up by STECF have
established that overfishing constitutes a serious threat to the conservation of the stock concerned’.

In light of the above, we would like to ask the Commission the following questions:

—  For the years 2003 to 2011, which Member State(s) have exceeded any existing deep sea species quotas
allocated to them, and by what amounts? Can the Commission provide the reported catches for each of the
deep sea species, as defined in Annex I of Council Regulation (EC) No 2347/2002, broken down by year and
stock and compared with each of the quotas allocated to the Member States in question?.

—  If any Member State(s) have exceeded such quotas for years in which the Control Regulation is applicable, what
action has the Commission taken or is it planning to take pursuant to Article 105 of the Control Regulation?

Answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission
(21 January 2013)

The Commission draws the attention of the Honourable Member to the fact that the data published by the
International Council for the Exploration of the Sea (ICES) to which he refers to are merely estimates. They are not
evidence of an infringement to the EU regulations on TAC and quotas.

The Commission is sending direct to the Honourable Member and to Parliament’s Secretariat a table containing the
information requested with regard to the deep sea stocks for which quotas have been allocated to Member States.
Please note that some of the deep sea species defined in Annex I of Council Regulation (EC) No 2347/2002 (') have
not been the subject of quota allocation to Member States.

Article 105 of Regulation (EC) No 1224/2009 (*) provides for a number of measures by the Commission to cater for
different situations of overfishing (overfishing in the previous year with various levels of overfishing with qualified
deductions on the basis of multiplying factors; historical overfishing, i.e. in earlier years; deductions without having a

() Council Regulation (EC) No 2347/2002 of 16 December 2002 establishing specific access requirements and associated conditions applicable to
fishing for deep-sea stocks (OJ L 351, 28.12.2002).

()  Council Regulation (EC) No 1224/2009 of 20 November 2009 establishing a Community control system for ensuring compliance with the rules
of the common fisheries policy (O] L 343, 22.12.2009).
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quota or a sufficient quota). In application of this provision and the guidelines for the deduction of quotas, published
in OJ 2012, C 72, the Commission has adopted a number of regulations foreseeing quota deductions, including,
where appropriate, the utilisation of multiplying factors foreseen in Article 105(3) (Regulations (EU)
No 1004/2010 (), 1016/2011 (*), 1021/2011 (), 700/2012 () and 1136/2012 ().

()  Commission Regulation (EU) No 1004/2010 of 8 November 2010 of operating deductions from certain fishing quotas for 2010 on account of
overfishing in the previous year (O] L 291, 9.11.2010).

()  Commission Implementing Regulation (EU) No 1016/2011 of 23 September 2011 operating deductions from fishing quotas available for certain
stocks in 2011, on account of overfishing of those stocks in the previous year (O] L 270, 15.10.2011).

()  Commission Implementing Regulation (EU) No 1021/2011 of 14 October 2011 operating deductions from fishing quotas available for certain
stocks in 2011, on account of overfishing of other stocks in the previous year (OJ L 270, 15.10.2011).

(%  Commission Implementing Regulation (EU) No 700/2012 of 30 July 2012 operating deductions from fishing quotas available for certain stocks
in 2012 on account of overfishing in the previous years (O] L 203, 31.7.2012).

()  Commission Implementing Regulation (EU) No 1136/2012 of 30 November 2012 operating deductions from fishing quotas available for certain
stocks in 2012 on account of overfishing of other stocks in the previous years and amending Implementing Regulation (EU) No 700/2012 as
regards amounts to be deducted in future years (O] L 331, 1.12.2012).
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Question for written answer E-010664/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Marina Yannakoudakis (ECR)
(22 November 2012)

Subject: VP[HR — Allegations that the Egyptian Government has passed a decree restricting property rights in Sinai

On behalf of many of my concerned London constituents, [ would like to know whether the European External
Action Service (EEAS) is aware of allegations that the Egyptian Government has passed a decree restricting the
property rights in Sinai of non-Egyptians, even those of dual nationals or of one Egyptian-parental origin.

In light of this, what action is the EEAS putting into place to protect EU investments in Sinai, and has it petitioned the
Egyptian Government on behalf of EU citizens who face the confiscation of their property or are being forced to sell
their investments?

In responding, could the EEAS please take into account of the following points:

1. The decree is retroactive, so citizens who in good faith invested in Sinai before the decree was issued are now
being forced to comply.

2. Due to the large number of sales at this time in Sinai, the value of property is likely to be reduced significantly
and could potentially leave individuals and their families in financial difficulty, both in my constituency of
London, and in the wider European Union.

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(1 February 2013)

The EU is fully aware of the Law 14 of 2012 that regulates investment of projects and ownership and use of lands in
Sinai.

The EU shares the concern raised by the Honourable Member. These developments are alarming and the timeframe
for the implementation of the regulations by the property and land owners is very tight. The EU Delegation in Cairo
and Member States’ Embassies are closely following up the matter and are coordinating a joint response to the
Egyptian authorities.
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Question for written answer E-010665/12
to the Commission
Marina Yannakoudakis (ECR)
(22 November 2012)

Subject: Combating certain forms and expressions of racism and xenophobia in Greece

Given that Council Framework Decision 2008/913/JHA of 28 November 2008 on combating certain forms and
expressions of racism and xenophobia does not give the Commission the power to launch infringement proceedings
until 1 December 2014, what information does the Commission have on the transposition of the framework
Decision by Greece?

With reports of a number of incidents of anti-immigrant violence in Greece, are the Greek courts, in the
Commission’s opinion, satisfactorily determining whether or not these incidents amount to incitement to racist or
xenophobic hatred or violence?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(24 January 2013)

The Commission’s role is to verify the compliance with the framework decision of the transposition done at national
level. The Commission cannot pronounce itself about the situation in Greece until it receives and analyses the
notification of the transposition measures. The Commission intends to prepare the first report on the implementation
of Framework Decision 2008/913/JHA in 2013.

Greece informed the Commission on January 2012 that the draft law transposing Framework
Decision 2008/913[JHA into Greek law was ready to be submitted to the plenary session of the Greek Parliament for
discussion and voting. Since then the Commission has not received further information and Greece has not notified
its transposition measures to the Commission.
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Klausimas, j kurj atsakoma rastu, Nr. E-010666/12
Komisijai
Rolandas Paksas (EFD)
(2012 m. lapkricio 22 d.)

Tema: Jury reikaly ir Zuvininkystés politikos fondas

Zuvininkysté svarbi daugeliui Europos Sajungos regiony. 2014-2020 m. laikotarpiu sifilomas jsteigti naujas ES jiiry
reikaly ir Zuvininkystés politikos fondas sudarys tinkamas salygas, kad baty galima pasiekti bendros Zuvininkystés
politikos reformos plataus uzmojo tikslus.

1. Atsizvelgdamas i Sio biisimo fondo reik§me, prasau Komisijos patikslinti, kokius paramos skirstymo principus
ir metodikg numatoma taikyti siekiant kuo objektyvesniy kriterijy ir paramos teikimo skaidrumo.

2. Ar numatoma galimybé visoms Salims taikyti bendras visiems ES regionams veiklos programas (t. y. neatskirti
konvergencijos ir ne konvergencijos regiony ir tuo pagrindu suvienodinti visiems paramag) ir ar tai neturés neigiamy
padariniy tokioms 3alims, kaip Lietuva, kurios vis dar atsilicka nuo senyjy ES Saliy, todél joms biitina didesné
pagalba?

3. Ar yra svarstomos galimybés tokiems regionams, kaip Lietuva, nustatyti didesnj paramos akvakultiirai ir savai
produkcijai perdirbti intensyvumag 25 procentiniais punktais? Pazymétina, kad atokiems regionams pagalbos
intensyvumas didinamas net 35 proc.

4. Kokiomis priemonémis, siekiant sukurti ekonomiskai gyvybinga, konkurencingg ir ekologiska akvakultiirg,
ketinama skatinti socialinio dialogo struktairizavimg Zvejybos ir akvakultiiros sektoriuose?

5. Kokig paramg numatoma skirti gamintojy organizacijoms ir gamintojy organizacijy asociacijoms,
vykdancioms partneryste su mokslininkais ir Zvejais?

6. Kokiomis priemonémis bus siekiama uztikrinti, kad Europos vartotojai blity geriau apriipinami Europos
akvakulttiros tikiuose uzaugintomis Zuvimis?

M. Damanaki atsakymas Komisijos vardu
(2013 m. sausio 21 d.)

1. EJRZF pasiillyme isdéstyti 1éSy paskirstymo valstybéms naréms kriterijai susije su kiekvienos valstybés narés
zuvininkystés ir akvakultiiros sektoriy apimtimi, veiklos rodikliais ir poreikiais. Tai, kad taikomi sektoriams pritaikyti
kriterijai, atspindi metodo objektyvumg ir skaidruma

2. EJRZF yra konkrediam sektoriui skirtas fondas, o jo svarbiausia paskirtis — teikti paramg Zuvininkystés ir
akvakultiiros sektoriams vykstant bendros Zuvininkystés politikos reformai. Lésy paskirstymo kriterijai nustatyti
atsizvelgiant j §j tiksla

3. EJRZF visy pirma orientuotas i pagrindines Zuvininkystés ir akvakultiiros sektoriy sritis. Parama perdirbimo
pramonei gali biiti skiriama ir per kitus ES fondus, pavyzdziui, Europos regioninés plétros fonds, t. y. gali bati
skiriama veiksmingy investicijy technologijy vystymui skatinti, inovacijoms ir verslo infrastruktfirai. Kalbant apie
akvakultiiros sektoriy, EJRZF pasiiilyme $io sektoriaus jmonéms numatoma teikti labai jvairia parama, skirtg
ekonominéms perspektyvoms ir aplinkos tvarumui uztikrinti.

4. EJRZF pasifilymo 31 ir 49 straipsniuose numatoma padéti uzmegzti naudingus rysius, keistis patirtimi ir
ziniomis apie geriausius darbo metodus bei skatinti socialinj dialoga Zuvininkystés ir akvakultiros srityje.

5. 30 straipsnyje numatyta EJRZF parama zvejy ir mokslininky partnerystéms taip pat gali biiti skirta gamintojy
organizacijoms bei gamintojy organizacijy asociacijoms.

6. EJRZF pasitilyme numatyta priemoniy, kuriomis biity skatinamos inovacijos, veiksmingos investicijos,
modernizavimas, pridétinés vertés kirimas akvakultiiros sektoriuje, bei rinkodaros priemoniy, skirty akvakultiiros
produkty reklamai, siekiant kuo labiau padidinti rinkos potencialg ir informuoti vartotojus.
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Question for written answer E-010666/12
to the Commission
Rolandas Paksas (EFD)
(22 November 2012)

Subject: European Maritime and Fisheries Fund

Fishing is important for many regions of the European Union. The new EU Maritime and Fisheries Fund policy, which
is proposed to be established in the period 2014-2020, will create the right conditions to achieve the ambitious goals
of the reform of the common fisheries policy.

1. Given this significance of this future fund, I ask the Commission to specify the assistance distribution principles
and methodology that are envisaged with a view to ensuring criteria that are as objective as possible and transparency
in the provision of assistance.

2. Is it possible for a joint programme of activities for all EU regions to be applied to all countries (i.e. not to
separate convergence and non-convergence regions and, on this basis, harmonise assistance for all), and would this
have negative consequences for countries like Lithuania, which are still lagging behind old EU Member States and
therefore need greater aid?

3. Are the possibilities of increasing aid intensity for aquaculture and the processing of own production by 25%
being considered for regions like Lithuania? It should be noted that aid intensity for remote regions is being increased
by as much as 35%.

4. What measures, to achieve economically viable, competitive and green aquaculture, are planned to promote the
structuring of social dialogue in the fisheries and aquaculture sector?

5. What support is to be allocated to producer organisations and associations of producer organisations working
in partnership with scientists and fishermen?

6.  What measures will be aimed at ensuring that European consumers are better provided with fish raised in
European fish farms?

Answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission
(21 January 2013)

1. Criteria set out in EMFF proposal for financial distribution among Member States are linked to the size,
performance and needs of the fisheries and aquaculture sectors in every Member State. The application of sector-
specific criteria reflects an objective and transparent approach.

2. EMFFis a sector-specific fund with its main objective to provide support for fisheries and aquaculture sectors in
implementing the reform of Common Fisheries Policy. The criteria for financial allocations reflect that objective.

3. EMFFis designed to focus on core areas in fisheries and aquaculture sectors. Support for processing industry can
also be granted through other EU Funds such as the European Regional Development Fund, ie. productive
investments for strengthening technological development, innovation and business infrastructure. As regards
aquaculture sector, EMFF proposal foresees a broad scope of support for firms in the sector, designed to ensure
economic viability and environmental sustainability.

4. Articles 31 and 49 of EMFF proposal foresee support for networking, exchange of experience and best practice,
and promoting the social dialogue in fisheries and aquaculture.

5. EMFF support for partnerships between scientists and fishermen established in Article 30 can also be allocated
to the producer organisations and associations of producers organisations.

6.  EMEFF proposal contains measures to stimulate innovation, productive invesments, modernization, added value
in aquaculture as well as marketing measures for the promotion activities of aquaculture products in order to
maximise market potential and raise consumer awareness.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-010667/12
do Komisji
Bogdan Kazimierz Marcinkiewicz (PPE)
(22 listopada 2012v.)

Przedmiot: Stan prawny bezzalogowych statkéw powietrznych zarejestrowanych lub odbywajacych loty na
terytorium Unii Europejskiej

Wyraznie trzeba okresli¢, co jest modelem, a co UAV. Wynika, ze UAV moze tez by¢ wykonany w nanotechnologii.
Zatem nie tylko rozmiary powinny decydowal, ale przede wszystkim i przeznaczenie. Kolejne zagadnienie to
kontakt z UAV. W przypadku wojska zazwyczaj prowadzi go operator naziemny iw momencie utraty fjcza,
nastepuje zniszczenie tego aparatu. Natomiast nie ma ustalef — i to wymaga regulacji — odnosnie do strony cywilnej
i zastosowania np. do monitoringu Srodowiska naturalnego. Kolejna sprawa to, czy jezeli juz bedzie decyzja, ze
cywilny UAV musi mie¢ operatora, to sprawa certyfikatu/licencji dla tego typu specjalisty. Czy potrzeba uprawnief
pilota, czy wystarczy zwykle przeszkolenie?

Odnosnie do samych bezzalogowych statkéw latajacych spoza UE iich przelotu przez Europejska Przestrzen
Lotniczg, trzeba ustali¢, czy UAV to tez statek powietrzny (mimo ze jest bez pilota) i wtedy musialby spelniac
wymagania, jak kazdy np. ultralight statek powietrzny, jezeli wchodzilby w przestrzert europejskg. Zatem jak Unia
Europejska oraz panistwa cztonkowskie powinny interpretowaé bezzalogowce, czy jest moze jakie$ stanowisko w tej
sprawie czy wytyczne?

Odpowiedz udzielona przez Wiceprzewodniczjcego Siima Kallasa w imieniu Komisji
(14 stycznia 2013 1.)

Klasyfikacja bezpilotowych statkéw powietrznych pilotowanych ze stacji zdalnego sterowania jest obecnie
opracowywana. Zgodnie z zalgcznikiem II do konwencji o miedzynarodowym lotnictwie cywilnym modele
samolotéw uznaje si¢ za przeznaczone jedynie do celéw rekreacyjnych inie podlegaja one postanowieniom tej
konwencji.

Kazda operacja transgraniczna bezpilotowego statku powietrznego podlega przepisom art. 8 wyzej wspomnianej
konwencji. Zgodnie ztym artykulem przelot nad terytorium umawiajacego si¢ pafistwa wymaga specjalnego
upowaznienia ze strony tego pafstwa oraz musi by¢ zgodny z warunkami takiego upowaznienia.

Jak wyjasniono w odpowiedzi na pytanie P-010657/2012 ('), Komisja opracuje i przyjmie przepisy lotnicze odno$nie

do zdatnosci do lotu, licencjonowania personelu powietrznego oraz do operagji lotniczych w celu wspierania
transgranicznych operacji bezpilotowych statkéw powietrznych.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/pl/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-010667/12
to the Commission
Bogdan Kazimierz Marcinkiewicz (PPE)
(22 November 2012)

Subject: Legal status of unmanned aerial vehicles (UAVs) registered in or flying over EU territory

A clear distinction must be made between models and UAVs. Given that UAVs may also be made using
nanotechnology, it should not be solely the device’s dimensions that determine its classification, but above all its
intended purpose. Another issue is contact with UAVs. In military applications, UAVs are usually controlled by a
ground-based operator, and loss of contact leads to the immediate destruction of the device. However, rules — which
are essential — have not been established concerning civilian applications and use in environmental monitoring.
Furthermore, if it is decided that civilian UAVs must have an operator, what type of certificate or licence should such a
specialist hold? Will a pilot’s licence be required, or will standard training be sufficient?

With regard to UAVs from outside the EU that use European airspace, it must be ascertained whether the UAV is also
an aircraft, albeit a pilotless aircraft, in which case it would have to meet the same requirements that ultralight aircraft
have to in order to enter European airspace.

How should the EU and the Member States classify UAVs? Is there an opinion or are there guidelines on this matter?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(14 January 2013)

The classification of unmanned aircraft piloted from a remote pilot station is currently under development. In
accordance with Annex 2 to the Convention on International Civil Aviation, model aircraft are recognised as intended
for recreational purposes only and fall outside the provisions of this Convention.

Any cross-border operation of an unmanned aircraft is subject to the provisions of Article 8 of the aforementoned
Convention. This Article states that the flight over the territory of a Contracting State of this Convention must be
submitted to a special authorisation by that Contracting State and must be conducted with the terms of such
authorisation.

As explained in the answer to the Question P-010657/2012 (') aviation rules will be developped and adopted by the

Commission in the domains of airworthiness, crew licensing and air operations to support cross-border operation of
unmanned aircraft.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Epomon pe aitnpa ypantig anavinong E-010668/12
npog v Enrtpor)
Konstantinos Poupakis (PPE)
(22 Noepfpiov 2012)

Oépa: Biwopdtta eENAVIKGOV LIKPOpEsaio eMLyeLpr|oewy

Sopgova pe Ty etota ékdeon s Edvikrg Zuvopoonovdiag ENvikot Epnopiou (EZEE) ot mpoomtikég avakapyng oe opatd
XPOVO Y10 TIG EUMOPIKEG EMLepTOElS DewpolvTar eENayloTes, kadag ot damotaoeig yia to 2011 kat ot ekTiproels yia to
2012 eivar duooiwveg cupmepthapfavopévig kat TG ayopactikrg SUVANG TeV KATavaAwTd, 1 Omoia eKTIATaL OTL EYeL
EMOTPEYEL 0Ta emineda Tou "84 pie Tig TpEG va kvolvtar ouveyvg avodika oe mopeia to 2012. Tuykekpipéva, to 2011, o
TIWATOELS Kat Ta pelkTa kEpdn onpeiwcay yia TPITo oUVEXES £T0C TTwo), Katd 7,3% kat 12,2% avtiotorya evé To T0GOaTo
pewtol képdoug mepropiotnke o 19,1%. Ot Lnpieg twv epnopikdv etaipeiav Eemépacav o 1 dio. eupo kat frav oyedov
TIEVTANAAOLEG GE OXEOTN) L€ TO TPONYOUHevo £Tog. Kavévag topéag tou epmopiou dev rtav kepdopopog, eva to Papltepo
mhjypa déxdnke to yovdpwko epmodpro. Emiong to 2011 evromiletar yia mpdT| @opd MTOON Twv EnevdloEwv mayiou
kepakaiou oo eNvikO eumopto ouvohika. H amoenévduon agopl kat Toug TPElG Topels, evod ftav Wwitepa éviovr oto
Xovdpiko epmopro. ‘Opwg kar t0 2012 o kNipa dev diagéper kar Mol kadog mepioootepe and 8 otg 10 eumopikeg
EMIXEIPIOELG EKTIHOUY OTL 01 MwAT|oelg Kat Ta képdr) Toug to 2012 eivar petwpéva. Ev to petafy ouveyiletar n emevdutikn
anvola, kadeg 6 ot 10 emyeprioets, dilwoav otacpotyta otg enevdloes mayiou kegalaiov. H mieiovotta tov
EUMOPIKQV eMiyelpr|oewv dflwoe oTacipot Ta anacyOAnong, eve yia Tpet @opd ta TeAeutaia 12 ypovia 1 anacyoAnon oto
epmopio neoe katw and ug 700 000 déceg epyaociag pe 98 000 houkéta kar 93 500 anvheies Yeoewv epyaciag Tov
teleutaio xpovo. Tekog, oxedov ot 9 ot 10 epmopikéc entyelprjoels ekTioLy 0Tt emdevadnke 1) pevotoTTa Toug to 2012.

Epatarar 1) Evponaiki Enrtpom:

1. Tuyyavouv ot eN\nvikeg pkpopeoaieg enxeprioeis (MME) iong avuipetamong 6oov agopd toug 0poug ouvdiahhayrg
(m.x. 6por mAnpwpns, mapalafie, napadoonc) pe cuvepyalopeves entyelprjoels o GAAa kpartn pékn;

2. Aedoptvou om n mpodofaon ot xpnuatodoton twv MME eivar diaitepng onpaciag TOGO yio TV OKOVOMIKI)
avantugn 600 kat yia T dnpoupyia deoewv anacyOANoNg KT and Ta TPOYPAHHATA ToU £Xel OPOHONOYNOEL 1
eENvikn) kuBEpvrion yia TV TOVROT) TG PEUOTOTNTAG, MOLES KaTeUDUVTPLEG YPappes okonelet va dwoet 1) Enttpor)
TIPOG AUTO TO OKOTO;

3. Toieg eivor o1 ektiprioeig kat ot mpoPAéyeig g Emrtponis yia ) fwopotta tov MME oty ENMada to 2013;
Awadéter emionpa otanioTikd ototyeia yiato 2012;

Anavtion tou k. Tajani €€ ovopatog ¢ Emtponig
(16 Iavovapiov 2013)

1. H Emtponn 8ev OUYKEVIPOVEL GTOLXEIC OYETIKA [IE TIG EUMOPIKEG CUVAANAYEG HETAEY TOV ILOTIKGY EMIXEIPHOELY 0T
Kkpartn pekn.

2. HEnutponn npotpénet v eN\nvik) kufépvnon va dievkoluver v npodcfaon ot xprpatodotorn twv MME, buaitepa
Kata ) dapkewa G tpéyoucag meptddou, 1 omoia yapaktipiletar and ENAewn mopwv. Avapévetar OT 1 TENeuTaia
ektapievon, n onoia eykpivnke and v Eupwopdda ot 13 Aekepfpiou, Do ddoel oty eAAviki} otkovopia Ty anartoUpevn
pEVOTOTITA, GOTE Vo wPeADoLY apesa ot MME nou avripetoniCouy npofAruata peuotoTrtag.

Méoa ota enopeva tpipnva da SieEaxdel éva kufepvtikd oxedio yia v anom\npopr] Tev KaDUGTEPTIHEVOY OQENGY,
oupmepapfavopevng kar e emotpognc @opwv, kar oo MME Ja eivar onpavtikoi dikatoyot. EmimAéov, diagopot
xpnuatodotikol prpxaviepol éxouv avantuydel mpog 0geNog Twv MME. Mepika and ta ev Aoy npoypaupata nepihapfavouy
v unootipién anod to Eupenaiko Tapeio Tepipeperakrs Avamtuéne. Tug 21 Maptiou 2012 ot eNvikég apyég katn ETEn
UTEYpaaY GUHQGVIQ GUYKPOTIONG €VOG WNYAVIOHOU, O OMOl0g GUVIOTATAL OE €yyunon amd Tt daplpwtika Tapela
(avartatou Upoug 500 eKATOPHUPI®Y EVP), HE OKOTO TV UTOOTPLEN THS XOPIYNOTS TPOGUETOV GUVONIKGY daveiwv anod
v ETEn ouig tpameec. O ev Adyw pnyaviopog da enttpépet otig tpanetes va xopryroouv davela ot MME.

3. H Emtponn Sev et ot dadeor ¢ otoigeia 660V a@opd TOV QVTIKTUTO TGV OIKOVOMIKGOV TONTIKGV TOU
eQappolovtal eni TOU MapOVTOG, He okonod Ty mpowdnon e flwotpotntag tev MME. Aev unapyouv enionpeg Swdéopes
OTATIOTIKEG Y1 T0 2012,
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Question for written answer E-010668/12
to the Commission
Konstantinos Poupakis (PPE)

(22 November 2012)

Subject: Viability of Greek SMEs

According to the annual report of the National Confederation of Hellenic Commerce, commercial undertakings have
little prospect for growth in the foreseeable future. Findings for 2011 and forecasts for 2012 are inauspicious, taking
into account consumer purchasing power, which is forecast to return to 1984 levels, with prices set to rise
continuously over 2012. Specifically, in 2011 sales and gross profits fell for the third consecutive year, by 7.3% and
12.2% respectively, and gross profit margins fell to 19.1%. Losses sustained by commercial companies exceeded
EUR 1 billion, almost five times the losses sustained in the previous year. Not one commercial sector reported a profit,
with the wholesale trade being the hardest hit. Investments in fixed capital by Greek commerce as a whole also fell for
the first time in 2011. Disinvestment applied to all three sectors, but was most marked in the wholesale trade.
However, there is no change in 2012, with more than 8 out of 10 commercial undertakings forecasting reduced sales
and profits for 2012. In the meantime, the investment calm continues, with 6 out of 10 undertakings stating that
investments in fixed capital stagnated. The majority of commercial undertakings declared that employment had
stagnated and, for the first time in the past 12 years, employment in commerce fell below 700 000 jobs, with 98 000
businesses going bankrupt and 93 500 jobs lost in the past year. Finally, almost 9 out of 10 commercial undertakings
expect their liquidity to deteriorate in 2012.

Will the Commission say:

1. Do Greek small and medium-sized enterprises (SMEs) receive the same treatment in respect of trading terms
(such as terms of payment, receipt and delivery) as the enterprises in other Member States with which they do
business?

2. Given that access to financing for SMEs is vital to both economic growth and job creation, what guidelines does
the Commission intend to issue for that purpose over and above the programmes introduced by the Greek
Government to stimulate liquidity?

3. What are the Commission’s estimates and forecasts for the viability of Greek SMEs in 2013? Does it have
official statistics available for 2012?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(16 January 2013)

1. The Commission does not collect information regarding private business to business trading among Member
States.

2. The Commission encourages the Greek Government to facilitate access to finance for SMEs, in particular during
this period of shortage of funds. It is expected that the latest disbursement agreed by the Eurogroup on 13 December
will provide much needed liquidity to the Greek economy thus directly benefit SMEs that face liquidity problems.

A government plan for repayment of arrears including tax refunds will be carried out over the next quarters, and
SMEs will be significant beneficiaries. In addition, various financial instruments have been developed for SMEs. Some
of the schemes involve the support of the European Regional Development Fund. An agreement was signed by the
Greek authorities and the EIB on 21 March 2012 for an instrument which consists of structural funds (up to EUR 500
million) to support additional EIB global loans to banks. This instrument will allow banks to lend to SMEs.

3. The Commission does not have data on the impact of the economic policies currently being implemented to
promote viability of SMEs. There are no available official statistics for 2012.
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Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-010669/12
npog v Enrtpor)
Konstantinos Poupakis (PPE)
(22 Noepfpiov 2012)

Oépa: Adikaro\oyn 1 enfolr) mpoodetwy emfapivoeny anod tig Tpaneles yia davela

Me emionur avakoivaon, i eNnvikn aveEapt apxr «Zuvijyopog tou Katavalwtr)» emonpaivet yia pia akopn ¢opa o
Umpa g entPols tov anokaloUpevay eE00wV «(uehétor 1) «@akelou» 1} «pogykpione» 1) «diayeipiongy, kadwg Kat 500wV
e ouvageic Siatunooelg katd ™ yoprynor Tpanelikey davelwv kat cuoTvel ota Tpanelikd 18pUpata va anéyouv ano
XPEWOT] TOUG 0TOUG KATAVAAWTEG (EKTOG av Tpokertat yia ££0da unép Tpitwv).

Agdopévou oTi:

— 1 €Etaon ™G MOTOATIKIG KAVOTITAG TRV UTOWHQLGY Savelo MmTadv and ta tpanelikd 10pUpata sival anapaitym)
KOl OMOGKOTEL 0N YEVIKT] TPOOTAOLA TOU TIOTWTIKOU GUOTHHATOG and emo@alr] daveta, ahAa kat Ty mpodonion Twv
GUHQEPOVTLV TV KATAJETMV- TIENATOV KOt TOTOTOV.

— 70 Aertoupyikd KOGTOG SlaTrprjonG €K PEPOUG TV TPAMEL®V, UTINPECLOY KAl OPYAVOTIKOV SOHOV yia Tr dleknepainon
TOV avaykaiev EAEYYOV Kat YPagelokpaTikey diadikaotv, Guvumoloyiletal 0To EMLTOKLO e TO OTOi0 XOpiyouvTal Ta
daveia otoug katavaletéc kat apa pe v enfoln npdodetwy 68wV «UEAETG 1] «@akENOU» 1) «TPOEYKPIONGy 1)
«Swayeiptone» Creitar oty oucia and TOUG KatavaAwTeg va mAnpdoouv dimha yia ta Aertoupyika ¢€oda Twv
TPamECIKGY OPURATOV.

Epotaron 1) Emrtpor):

—  Me deSopévo ot o1 ouotdoels Sev anotehouv amayopevoels, TOG mpootatelovial TENKA ot 10 umepypewpEVOL,
katavalwtes-Savelohnteg and tétolou eldoug dmhoypemoeig mou akodpa kar oe ofUtates meplddoUC UPEaTg
ouveyiCouv kat emPaNhouv ta tpanelika WdpUpate;

—  YnefAdn n éxdeon oxenkd pe TV €appoyn T odnylag yio TG OUEQITEG EUMOPIKEG TPAKTIKEG TOU Eiye
npoypappatiotel yia tov lovvio tou 2011; [owa ta anotehéopata;

—  H Enitponn oxediale v opyavwor] epyactnpiou He TG eIVIKEG apyEG approdLeg yia TOV ENEYYO TG EQAPHOYTS TV
EIVIKGY VOROUEDLOV (1€ TIG omoieg UNOTOoUVTAL 1] 0dTyial GYETIKA [E TIG KATAXPNOTIKEG PIITPES TV OUHPAcELY Kat ot
anatioeg minpo@oprong faocel g 0diyiag yia TG unnpeoies mMAnpepov. Ttoxog Ntav 1 aveaAhayn m\npogopiev
aVaQOPIKA PE GUEUITEG ERTOPIKEG TPOAKTIKEG OTIC MAVIKEG YPIHATIKEG KAl OIKOVOLIKEG UTPETies, dlaitepa o€ OTL
agopa ) dragaveta tov tpanelikov TeAdv. Y onoujdnke 1 ev Adyw Spaor); ITota ta anoteléopata;

Anavrion tou . Barnier £ ovopatog g Emtponic
(1 defpouapiov 2013)

H odnyia yia ti unnpeoies minpopav (') (PSD) kadopiler otov titho III ceipd kavovov yia m daspahion g dtagdavelag tov
OpOV Kal TGV naItoewy evpépuonG 000V agopd Tig umnpeoies mAnpopay. Ot kavoves autol mepthapfavouv Ty
UNOXPEWOT) TOV TApOXGY UTNPECLOV TANPORGY, OMWG Ot TPAneLes, va MAPEOUY OTOUG MENITES TOUG TIG TATPOQOpIES Kat
TOUG OPOUG OXETIKA LI TIG XPEMOELG, Ta EMITOKIA Kat TIG ouvaAhaypatike wootipies. H Emtponn emdupel va evpepooet to
A&otipo Mélog 0T To €pyo e mapakolouInong TG CURHOPPWOTIC TGV TPATELGY KAL TOV OPYAVIOUGY TANPOUGV [E TV
EUPWMAIKT VopOVEoia anOTENEL, TPOTIOTAG, APHOSIOTITA TOV EMUEPOUS KPATOVY HENGV.

H éxDeon oyetkd pe v epappoyn e odnyiag 2005/29/EK (?) mpoPAénetar yia €ykpion otig apxés tou 2013, Oa
nepihapfavel, eldikotepa, Katdhoyo Tev ouvnIEoTEPLY AUEMITOV ERTOPIKGOVY TPAKTIKGV TOU OMAVIOVTAL 0Ta KpaTy peN),
oupmephapfavopévou Tou KAABOU TV XPrHATOTIOTWTIKGOV UTNPECLGY.

() O8nyia 2009/64/EK yia Ti unnpeote TAMPORGY TNV E6OTEPIKT ayopd.
() O8nyia 2005/29/EK yia Tig adéputeg epmopixeg mpaktikég, EE L 149 g 11.6.2005, 0. 22.
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H Emtponi) Sev okomelel va opyaveOoel GUYKEKPLIEVO EPYAOTPIO HE TA KPATN MENT OXETIKA HE TV €QAPHOYT] TGV
anartoeny evijpEpeong ou npofhénovtar oty PSD. Ot unnpeoieg g Enttponric Siatpolv taktikr enagn pe T edvikée
apxés péow G emtponis mANpwpGy, oty omola eEetdletar TaKTIKA To THa TG SlaQAvelas Kal TOV AmMArToEny
evijuépwons. H teleutaia oulrmon emr'autou mpaypatonowdnke otig 17 Oktwfpiov 2012, evoyel G avadempnong e
PSD. Eniong, oe oupgovia jie to npoypappa epyacias g Enttporn yia to 2013 (%) kat mv [paén yia v Eviaia Ayopa
1 (*), n Emtponr oxomever va Aafer dopdomikd pétpa pe otoyo, petafl aMov, Ty avénon me Spaveiac xat e
oUYKpLOOTTaG Twv €£08wv mou Bapuvouv Toug tpamelikols Aoyapiacpols. H Emtpomn Ppioketar oto otddio e
ook pwonG e mpogtopaciag e ev AOye VORoVeTKic mpwtofouliag.

() COM(2012)629.
() COM(2012)573.
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Question for written answer E-010669/12
to the Commission
Konstantinos Poupakis (PPE)

(22 November 2012)

Subject: Unwarranted additional bank charges for loans

The Greek Consumer Ombudsman, who is an independent authority, has once again noted in an official report that
so-called ‘administration’, ‘file’, ‘preliminary approval’, ‘management’ or similarly-worded costs are being charged for
bank loans and has recommended that banks refrain from charging consumers such costs (unless they are third party
Costs).

Given that:

—  banks need to investigate the credit rating of potential borrowers in order to protect the credit system in general
from bad debts and defend the interests of depositors and creditors;

—  the operating costs to banks for maintaining services and organisational structures to carry out the necessary
checks and bureaucratic procedures are included in the interest rate on loans to consumers and thus, by
charging additional ‘administration’, ‘file’, ‘preliminary approval’ or ‘management’ costs, they are essentially
asking consumers to pay the bank’s operating costs twice,

Will the Commission say:

—  Given that a recommendation is not a ban, how are consumers/borrowers already deeply in debt protected
from these double costs which the banks are still charging, even though we are in deep recession?

—  Has the report on the application of the directive on unfair trading practices scheduled for June 2011 been
submitted? What were the results?

—  Does the Commission plan to organise a workshop with the national authorities responsible for monitoring
the application of national laws implementing the Unfair Contract Terms Directive and information
requirements based on the Payment Services Directive? The plan was to exchange information on unfair
trading practices in retail monetary and financial services, especially regarding the transparency of banking
charges. Was that action implemented? What were the results?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(1 February 2013)

The Payment Services Directive (') (PSD) in its Title IIl establishes a set of rules to ensure transparency of conditions
and information requirements for payment services. These comprise the obligation of payment service providers,
such as banks, to provide their customers with information and conditions on charges, interest and exchange rates.
The Commission wishes to inform the Honourable Member that the task of monitoring compliance of banks and
payment institutions with the European legislation is, above all, the responsibility of individual Member States.

The report on the application of Directive 2005/29/EC (3 is foreseen for adoption early 2013. It will, in particular,
provide a list of the most common unfair commercial practices encountered in the Member States, including in the
area of financial services.

() Directive 2009/64/EC on payment services in the internal market.
()  Directive 2005/29/EC on unfair commercial practices, O] L 149, 11.6.2005, p. 22.
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The Commission does not plan to organise a specific workshop with Member States on the application of the
information requirements set out in the PSD. The Commission services are in regular contact with national
authorities via the Payment Committee, where the issue of transparency and information requirements is being
addressed regularly as appropriate. It was last discussed on 17 October 2012 in view of the revision of the PSD.
Moreover, in line with the Commission’s work programme for 2013 (°) and the single market Act II (%), the
Commission intends to take concrete measures aiming inter alia at increasing transparency and comparability of bank
account fees. The Commission is currently finalising the preparation of this legislative initiative.

COM(2012)629.

COM(2012) 573.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-010670/12
npog v Enrtpor)
Konstantinos Poupakis (PPE)
(22 Noepfpiov 2012)

Oépa: Tuvexc abénon tou deikt Tpay katavalwt) oty ENada — avodog oTig Tijiéc T mpoioviny

TUpgeva pe v avakoiveor] e EAMvikrg Statiotikiic Apyiic, ano Tr) 6UyKpLon Tou YeVikoU SeiKTr TIHOV KaTavaAwTr] Tou
unvog OktwpPpiou 2012, mpog tov avtietoro deiktr tou Oktwfpiou 2011, napatnpeitar avénon 1,6%, evavtt avénong 3%,
mou onpelednke katd v ida ouykpion tou £toug 2011 mpog to 2010. TMapainha, o pécog deiktng Tou dwdexapnvou
Noepfpiou 2011-Oxtwfpiov 2012, oe olykpion mpog Tov avtiotoo deikty g 1diag mepiodou yia o 2010-2011,
napouciace avénon g téng tov 1,8%, évavt avfnong 3,7%, mou onpei@dnke KATA TO AVTIGTOLXO MPOTYOUHEVQ
dwdexapnva.

TTho ouykekprpéva 1 avénon Tou yevikou deikt Tpdv katavahotr, kot 1,6% to priva Oktdfpro 2012, mponde kupiog
ano TG aUENOEIG TRV dEIKTAV:

—  Kata 1,0% g opddag «Awatpogr) kat gy aAkoolovya motdy, Aoye avénorns tev Tipev oe faotka €idn datpogrs.
— Kot 1,9% g opadag «Evbuon kar unddnony, Aoy aténong tov tipdv oe autd ta idn).

—  Kata 13,2% g opadag «Ztéyaorp, Aoy avénong tov TpGv, Kupleg, Tou metpelaiou dEppHavong, Tou QUOIKOU
0agpioU Kat TOU MAEKTPLOPOU.

—  Kata 3,0% wg opadag Metagopécr, Noyw avénone, kupieg, v TpeOV ota €idn: KaloIpa auToKVIToU, TEN)
KukAogopiag, eiortrpia agpOTAGVEV.

SUpQova fe Ta napandve, epetatal i Enttpon):
—  Zenenineda KUPIVETAL O ETI0L0G PEGOG dEIKTNG TV KaTavahwTr oTa kpatr pEAn TG Lovig Tou eupe;

—  Aedopgévou ot moNNEG Qopég ot Tipés kadopiloviar and povoneMa, oAyonoNa Kot KapTEN, O TOLEG CUOTACELS
npotidetar va mpofei 1 Emitponny mpokepévou va evioxudel 0 avtaywviopog oty eNAviki] ayopd pe Aoyiko
enaxoNoudo Tr) TOAUTIODN T HEIOT) TOV TIHGY;

— Aol ndn éga emrtevydel peloon oto podoloyikd kO0TOG, OTOUG Hedoug kat TG ouvtdes pe mapéufaon v
€KAOTOTE KUPePVToELY, Yo LMOPOUGE VA EPUPLOOTEL KATA TAPEKKALON KAL 0G AVAYKAIOTITA, YOl GUYKEKPLEVO aptdpod
Bacikav e1d0V Satpogrc kat yia GUYKEKPLEVO XPoviko SidoTnpa péxpt va anokataoTtadel 1 Asrtoupyia g ayopas, 1
npaktikn e Siatipnong;

—  Egappolovtar euvoikég Tipeg 1 GAAou TUMOU eKMTWTIKEG MOALTIKEG ToUNdIoTOV o €idn facikic datpogrg yia TG
eunaveic kat eudhoteg opades Tou mduopol oe A\ kpartn pEdn;

—  Thotever 6T 1 pelwon v TpGv Ja UmopovucE TPAYHATL VoL ANOTENEGEL ONHAVTIKO OTOXO YO TV avamtugn e
eENIVIK|G Olkovopiag;

—  Tog ot katavaleTég pnopolv va kavouv cuveldnté emthoyés, dedopgvou Tt eivar SUOKOAOTEPO VAL GUYKPIVOUY TIHES,
Otav autéc aAALouV ouYVa yia OpOEdT TPOIOVTA KAl UM PEDLEC;
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Anavrnon tou k. Rehn €€ ovopatog ¢ Enrtporniig
(27 ®efpovapiov 2013)

Agdopévou tou avtiktimou Ttoug oty ayopactikr] duvapr tov EN\vev moMtédv kat 0Toug 0pous aviayovieTKOTTas otV
owovopia, n Emrtponr| mapakoloudel oteva v e£éhifn tov tpov oty EAMaSa. Supgova pe ta teleutaia ototyeia g
EAZTAT, 1o nponyoUpevo £tog o mindepiopog EVATK oty EAMada emfpadivinke aiodnra and 2,1% oe etjoia faor) tov
lavoudpio tou 2012 oe 0,3% tov Aeképfpio tou 2012, eva, katd peco 0po, o TAndeplopog ot (avy Tou eupd (Aeiktng
Tov Katavahwtr g Nopopatikns ‘Eveorns, ATKNE) napepeve nave and to 2%. Ta otoryeia avta emfefaiovouy o, av
Kka pe kanota kaduotepnon, ot tpés oty EAMada mposappoloviar ouig ekehifeig otoug podoug kat i ouvtages. ANNog
napayovtag nou cupfaer otov pelopévo TAYOPIORO gival 0 avtiktunog Twv dapdpwtikey petappudpiceny oty ayopd
TIPOIOVTIOV Ol OMOieG GUVTEAETTNKAY OTO MAQIOIO TOU TPOYPARHATOS OIKOVOHIKNG mpooappoyns yia v EXada. O
petappudpioelc otoxevouy, petabl aANAwV, 0TV EVIoXUOT] TOU E06BTEPIKOU AVTAYWVIOHOU Kat 0T pelwon ¢ Sivapng tov
eniyeproeny yia Tpoloynor, sEaleipoviag kata cuvénela adikaoAoyntes mpooddoug emi unepfolikav kepSav kat T
PETOKUMOT] TOUG GTOUG KATAVAAWTEG.

Eivar onpavtikd 1 mpocappoyr] Tev THOV va ouvieeoTel faoet Opwv oovopiag TG ayopdc, ot onoiot eEacgalilouv
AMOTENEOHATIKY] KATAVOLT] TGV TOPWV TN oKovopiag. O KaJopiopos Twv TGV eLQavilel ONUAVTIKA PELOVEKTIHATA TOU
pnopel va emmpeacouv duopevag Ty taxUtnta e dadikaciag pakpootkovopuknc mpocappoyrs e ENadag kat g ex
TOUTOU TEPLOPILETaL O€ OTEVO PAOHA ayad®V Kat UTPECLHY.
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Question for written answer E-010670/12
to the Commission
Konstantinos Poupakis (PPE)

(22 November 2012)

Subject: Steady increase in consumer price index in Greece/rising prices for goods

According to an announcement by the Hellenic Statistical Authority, the general consumer price index rose by 1.6%
in October 2012 compared with October 2011, against a 3% increase in 2011 compared with 2010. At the same
time, the average index for the twelve months from November 2011 to October 2012 rose by 1.8% compared with
the same period between 2010 and 2011, against a 3.7% increase in the previous twelve months.

The 1.6% increase in the general consumer price index in October 2012 was caused mainly by increases in the
following indexes:

—  a1.0% increase in the ‘food and non-alcoholic drinks’ index, due to rising prices for basic foodstuffs;
—  a1.9% increase in the ‘clothing and footwear’ index, due to rising prices for such goods;
—  a13.2% increase in the ‘housing’ index, mainly due to rising prices for heating oil, natural gas and electricity;

—  a 3.0% increase in the ‘transport’ index, mainly due to rising prices for vehicle fuel, road tax and aeroplane
tickets.

In light of the above, will the Commission say:
—  To what extent does the average annual consumer price index fluctuate in the Member States of the euro area?

—  Given that prices are often set by monopolies, oligopolies and cartels, what recommendations does the
Commission intend to make in order to improve competition in the Greek market and thus bring about a
much-needed reduction in prices?

— As a reduction in wage costs, wages and pensions has already been achieved following intervention by
individual governments, could price-fixing be used, as a necessary exception, for a specific number of basic
foodstuffs for a specific period of time, until the market starts to function properly again?

—  Are favourable prices or some other form of discount policy applied at least to basic foodstuffs for vulnerable
sections of the population in other Member States?

—  Does the Commission believe that price reductions might in fact represent an important objective for the
purpose of stimulating growth in the Greek economy?

—  How can consumers make informed choices, given that it is very difficult to compare prices, which often
change for similar goods and services?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(27 February 2013)

The Commission follows closely the price developments in Greece given their effects on the purchasing power of
Greek citizens and competitive conditions of the economy. According to the latest ELSTAT data release, in the course
of the last year, the HICP inflation in Greece visibly slowed down from 2.1% year-on-year in January 2012 to 0.3% in
December 2012, while on average the inflation for the euro area (monetary union index of consumer prices, MUICP)
remained above 2%. This evidence confirms that the prices in Greece are adjusting to wage and pension developments
although with some lag. Another factor contributing to the decreasing inflation is the effect of product market
structural reforms undertaken within the Economic Adjustment Programme for Greece. The reforms are aimed at,
among others, enhancing internal competition and reducing pricing power of enterprises, therefore eliminating
unwarranted rents on excessive profits, and transferring them to consumers.
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It is important that the price adjustment occurs under market economy conditions, which provide an efficient
allocation of the resources in the economy. Price-fixing has severe drawbacks that can have an adverse influence on
the speed of the macroeconomic adjustment process in Greece, and therefore is limited to a narrow set of goods and
services.
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Question for written answer E-010671/12
to the Commission
Phil Bennion (ALDE)
(22 November 2012)

Subject: Nobel Peace Prize money

On 12 October 2012 the Nobel Prize Committee decided to award the 2012 Nobel Peace Prize to the European
Union for its contribution to the advancement of peace and reconciliation, democracy and human rights in Europe.
The Commission took the decision, that I welcome, to allocate the approximately EUR 930 000 in prize money to
child victims of violent conflict.

In light of this, can the Commission answer the following:

1. Could it provide further details on how these projects will be selected?

2. Will the prize money be managed centrally, with a proportion lost in administrative costs, or does the
Commission intend to donate the money directly to the organisations responsible for delivering the projects?

Answer given by Ms Georgieva on behalf of the Commission
(18 January 2013)

The Commission has formally accepted the Nobel Peace prize money on behalf of the European Union and decided to
top up the amount of the prize, for a total of EUR 2 million to be allocated to projects for children affected by conflict.

The Commission has selected the projects in line with normal procedures for funding humanitarian actions based on
professional selection criteria such as quality, impact, value for money, feasibility and sustainability. The results were
announced on 18 December 2012 and these are the projects and humanitarian partner organisations that have been
selected:

—  Norwegian Refugee Council

—  Save the Children UK: Protecting and teaching displaced children in Ethiopia and the Democratic Republic of
the Congo;

—  Unicef ('): providing learning opportunities for displaced children in Pakistan;

—  UNHCR (): improving access to education in Colombia and Ecuador for Colombian children affected by the
conflict;

—  ACTED (*): providing protection and education to Syrian refugee children in Iraq.
The entire EUR 2 million, including the amount received with the Nobel Peace Prize, will be directly attributed to the
selected projects, and the Commission will not use the funds for administrative purposes. The projects will benefit

over 23 000 conflict-affected children worldwide and will provide access to basic education and child-friendly spaces.

In 2013 it is intended to launch similar projects to the benefit of children in crisis.

() Unicef = United Nations Children’s Fund.
() UNHCR = United Nations Refugee Agency.
()  ACTED = Agency for Technical Cooperation and Development.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-010673/12
alla Commissione
Matteo Salvini (EFD)
(22 novembre 2012)

Oggetto: Crisi della cantieristica navale italiana
Riguardo alla questione in oggetto vanno considerati i seguenti elementi:

— la cantieristica navale italiana sta attualmente affrontando una grave crisi economica che sta portando il livello
degli ordini ai minimi storici;

—  in Europa, dal 2008 ad oggi, 42.000 lavoratori dell'industria navale hanno perso il posto di lavoro;
— laCinaela Corea del Sud ricevono aiuti consistenti e grandi commesse pubbliche;

—  laRepubblica di Corea si sta rivelando il piti pericoloso concorrente straniero, detenendo da sola il 53,2 % delle
quote del mercato globale;

— la dislocazione della domanda a favore dei cantieri coreani ha avuto come conseguenza un drastico crollo dei
prezzi, soprattutto per quanto riguarda la costruzione delle navi di grande stazza e di quelle tecnicamente pitt
avanzate;

—  Fincantieri, leader italiano nella costruzione navale, si trova con un portafoglio ordini dimezzato fino al 2014.

1. Cio premesso, puo la Commissione far sapere se intende intervenire per ripristinare la parita delle condizioni
concorrenziali in questo settore, al fine di rafforzare le regole di concorrenza leale e di rispettare la clausola di
salvaguardia della concorrenza inclusa negli accordi di libero scambio firmati con la Repubblica di Corea?

2. Come intende operare la Commissione al fine di rispettare il «Verbale concordato relativo al mercato
cantieristico navale» siglato il 10 aprile 2000 con il governo coreano?

Risposta di Karel De Gucht a nome della Commissione
(18 gennaio 2013)

La Commissione ¢ a conoscenza della crisi che ha colpito il settore cantieristico in diversi paesi europei, tra cui I'Ttalia,
in cui gli ordinativi sono a un livello estremamente basso e i prezzi continuano a calare, essenzialmente a causa del
rallentamento della crescita dei commerci marittimi e della sovraccapacita della flotta mondiale. A partire dal 2000 la
Corea ¢ la maggiore economia cantieristica superata nel 2010 dalla Cina. I grandi produttori coreani si concentrano
sempre di pitt sui mercati high-tech in cui i cantieri europei hanno tradizionalmente una posizione forte e la
concorrenza coreana ¢ forte per i cantieri europei di dimensioni molto pit piccole.

La Commissione continua ad adoperarsi per creare condizioni eque nel settore cantieristico nell'ambito del gruppo di
lavoro Cantieri (WP6) dell’Organizzazione per la cooperazione e lo sviluppo economici (OCSE) al fine di identificare e
di ridurre i fattori che distorcono le normali condizioni di concorrenza. Inoltre, nellambito del WP6 sono in corso i
lavori di revisione dell'intesa settoriale sui crediti all'esportazione relativi alle navi, aspetto questo importante poiché i
crediti all'esportazione sono diventati la misura di sostegno predominante dall'inizio della crisi nel 2008.

La Commissione attualmente non dispone di informazioni su un aumento delle importazioni dalla Corea a seguito
dell’entrata in vigore dell'accordo di libero scambio (ALS) che giustificherebbe I'applicazione della clausola di
salvaguardia bilaterale. I «Verbali concordati» stipulati con la Corea per affrontare contratti specifici sono invocati per
integrare, se del caso, 'ALS. Inoltre, poiché la gravita delle condizioni in cui versa il settore richiede un pitt ampio
approccio politico, la Commissione ha rilanciato l'iniziativa LeaderShip per identificare le misure atte a promuovere la
competitivita delle industrie marittime europee.
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Question for written answer E-010673/12
to the Commission
Matteo Salvini (EFD)
(22 November 2012)

Subject: Crisis in Italian shipbuilding
Regarding the above issue, the following should be borne in mind:

—  the Italian shipbuilding sector is currently facing a major economic crisis, which has seen orders fall to an all-
time low;

—  in Europe, since 2008, 42 000 workers in the shipbuilding industry have lost their jobs;
—  in China and South Korea, the industry receives substantial aid and large State-sector orders;

—  the Republic of Korea is proving to be the most dangerous foreign competitor, since it alone holds 53,2% of the
world market;

— the shift in demand to Korean shipyards has resulted in a dramatic fall in prices, especially as regards the
construction of large-tonnage and technically advanced ships;

—  at Fincantieri, the leading Italian shipbuilder, the order book up to 2014 has halved in value.

1. Inview of the above, can the Commission say whether it intends to intervene to re-establish a level playing-field
in this sector, to strengthen the fair competition rules and comply with the competition safeguard clause
included in the free trade agreements concluded with the Republic of Korea?

2. How does the Commission intend to act in order to ensure compliance with the ‘Agreed Minutes relating to the
World Shipbuilding Market’ concluded on 10 April 2000 with the Korean Government?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(18 January 2013)

The Commission is aware of the shipbuilding crisis in many European countries, including Italy, with orders at a very
low level and prices still decreasing, largely due to slow growth of maritime trade and overcapacity of the world fleet.
Since 2000, Korea is the largest shipbuilding economy until China overtook it in 2010. Large Korean producers
increasingly focus on high-tech markets in which European yards traditionally have a strong position, and they are
strong competitors for the much smaller yards in Europe.

The Commission continues work to establish a level playing-field in the shipbuilding sector through the Organisation
for Economic Cooperation and Development (OECD) Working Party on Shipbuilding (WP6) identifying and reducing
factors distorting normal competitive conditions. Moreover, in WP6 work is ongoing on an overhaul of the Sector
Understanding on Export Credits for Ships, which is important as export credits have become the dominant support
measure since the outbreak of the 2008 crisis.

The Commission currently has no indication of increased imports from Korea as a result of the entry into force of the
Free Trade Agreement (FTA) that would justify the application of the bi-lateral safeguard clause. The ‘Agreed Minutes’
concluded with Korea to address specific contracts are invoked to complement the FTA when relevant. Moreover, as
the acute state in the sector requires a wider policy approach, the Commission has re-launched the LeaderShip
initiative to identify measures to foster the competitiveness of the European maritime industries.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-010674/12
alla Commissione
Lorenzo Fontana (EFD)
(22 novembre 2012)

Oggetto: VP/HR — Uccisioni di civili da parte di gruppi armati nella provincia del Nord Kivu (Congo)

Un rapporto dellONU afferma che almeno 264 civili, di cui 83 bambini, sono stati arbitrariamente uccisi da gruppi
armati nella provincia orientale del Nord Kivu, dopo una serie di rastrellamenti avvenuti in diversi villaggi tra aprile e
settembre. 1l bilancio di questi scontri, che coinvolgono ormai dall’aprile scorso la Repubblica democratica del Congo
e il Ruanda, potrebbe essere addirittura superiore. Oltre agli assassinii, si registrano anche saccheggi, stupri e
sfollamenti forzati.

A tale riguardo vanno considerati i seguenti elementi:

—  secondo stime redatte dall'UNHCR, i profughi causati dallo scoppio delle nuove ostilita in aprile hanno
raggiunto, a settembre, la cifra di 450.000 persone;

— il Vicepresidente/Alto Rappresentante Catherine Ashton ha rilasciato molteplici comunicati ufficiali, tra cui
quello del 10 luglio scorso in cui si dichiarava profondamente preoccupata per la situazione nel paese,
auspicando una veloce risoluzione del conflitto anche attraverso l'intervento dellONU;

—  I'Unione europea ha stanziato fondi per I'dntervento sanitario d’'urgenza per le popolazioni colpite dai conflitti
armati nel Kivu Sud, Repubblica democratica del Congo»;

—  gli accordi di pace firmati nel 2009 da Ruanda e Repubblica democratica del Congo non sono mai stati
veramente rispettati.

1. Cio premesso, pud il Vicepresidente/Alto Rappresentante far sapere con quali mezzi intende esercitare
pressione sui governi ruandese e congolese per far rispettare gli accordi di pace e in tal modo porre fine alla
guerra e alle violazioni dei diritti umani che ne conseguono?

2. Puo indicare se sono previsti finanziamenti, e in caso affermativo di quale portata, per migliorare le condizioni
di vita della popolazione coinvolta?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(25 gennaio 2013)

L'ultima delle molteplici cause del conflitto in corso nell'est del Congo ¢ la sollevazione di un gruppo di ex soldati
congolesi, meglio noto come M23, che, secondo una recente relazione del gruppo di esperti del Consiglio di sicurezza
dellONU, riceverebbe sostegno esterno, in particolare dal Ruanda. Tra questultimo paese e la Repubblica
democratica del Congo non si sono registrati scontri diretti. L'UE, in coordinamento con altri partner della comunita
internazionale, ricorre al dialogo politico per chiarire cio che ci si aspetta da tutte le parti coinvolte per contribuire a
una soluzione duratura. L’AR/VP ha gia trasmesso, in diverse occasioni, chiari messaggi ai presidenti Kabila e Kagamé.

A tal riguardo, I'UE ha chiaramente condannato la nuova sedizione militare nel Kivu (M23) e ha affermato che
qualunque sostegno al movimento, anche esterno, € inaccettabile e che I'integrita territoriale della RDC deve essere
rispettata. L'UE ha deciso di rinviare le decisioni su un sostegno di bilancio aggiuntivo al Ruanda. Nel dialogo politico
con il governo della RDC, I'UE pone particolare enfasi sulla lotta all'impunita, sul rafforzamento dello Stato di diritto e
sui rapidi progressi da effettuare nell'attuazione di una riforma autentica del settore della sicurezza.

In termini di cooperazione allo sviluppo, I'UE sostiene gia la RDC in settori quali la sanita e la giustizia (nell'ambito del
10° FES si sono destinati all’est della RDC oltre 100 milioni di euro). La Repubblica democratica del Congo ¢ uno dei
principali beneficiari degli aiuti umanitari dell'UE: si ¢ recentemente deciso di aggiungere ai 60 milioni di euro annuali
gia assegnati alla RDC nel 2012 15 milioni di euro da destinare alla regione orientale del paese. Tali aiuti sono
utilizzati principalmente per alleviare le sofferenze della popolazione e migliorare le condizioni di vita nell'est della
RDC.
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Question for written answer E-010674/12
to the Commission
Lorenzo Fontana (EFD)
(22 November 2012)

Subject: HR VP — Civilians killed by armed groups in the province of North Kivu (Congo)

According to a UN report, at least 264 civilians, including 83 children, were arbitrarily executed by armed groups in
the eastern province of North Kivu in a series of attacks on villages between April and September. The actual number
of victims of the fighting between the Democratic Republic of the Congo and Rwanda which has been going on since
April this year could be even higher. In addition to the killings, there are also reports of looting, rapes and mass forced
displacement.

Bearing in mind that:

—  according to UNHCR estimates, 450 000 refugees were forced to flee their homes between April, when fighting
broke out anew, and September;

—  High Representative/Vice-President Catherine Ashton has issued a number of official statements, including a
declaration on 10 July this year expressing deep worry at the situation in the country and calling for an speedy
resolution of the conflict, including through UN intervention;

—  the European Union has earmarked funds for an ‘Emergency health response for the population affected by
armed conflicts in South Kivu, Democratic Republic of the Congo’;

— the peace agreements signed between Rwanda and the Democratic Republic of the Congo in 2009 have never
been properly observed.

1. Can the High Representative/Vice-President say how she intends to put pressure on the Rwandan and
Congolese Governments to comply with the peace agreements and thus put an end to the war and the resulting
human rights violations?

2. Can she say whether financial provision has been made, and if so, how much, to improve living conditions for
the people affected by the conflict?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(25 January 2013)

The latest amongst the many causes of the current conflic in eastern Congo is the uprising of a group of former
congolese soldiers better know as M23. A recent report of the UN Security Council Group of Experts, suggests that
this group has been receiving external support, mainly from Rwanda. No direct fighting has been recorded between
this country and DRC. The EU, in coordination with other international community partners, is using political
dialogue to clarify what is expected from all concerned parties to contribute to a lasting solution. On several
occasions, the HR/VP has already passed clear messages to Presidents Kabila and Kagamé.

In this regard the EU has clearly condemned the new military sedition in the Kivus (M23), stated that any support to
this movement, including external support, is not acceptable and that the territorial integrity of the DRC should be
respected. The EU has decided to delay decisions on additional budget support to Rwanda. In its political dialogue
with the DRC government, the EU puts a clear focus on fighting impunity, strenghtening the rule of law and swift
progress in the implementation of a genuine Security Sector Reform.

In terms of development cooperation, the EU is already present in the Eastern DRC in areas such as Health and Justice
(over EUR100 million have been commited in Eastern DRC from the 10th EDF). DRC is also one of the biggest
beneficiary of EU humanitarian aid : EUR15 million has recently been decided for eastern DRC in addition to the
annual EUR60 million already allocated to DRC in 2012. This money is mostly used to mitigate the suffering of the
population and improve the living conditions in Eastern DRC.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-010675/12
adresatd Comisiei
Petru Constantin Luhan (PPE)
(22 noiembrie 2012)

Subiect: Initiativa pentru antreprenoriatul social

Desi reprezintd aproximativ 2 milioane de intreprinderi cu 11 milioane de angajati in UE, intreprinderile sociale au
parte de sisteme de finantare subdezvoltate, prin comparatie cu cele de care beneficiaza intreprinderile clasice.

Astfel, este absolut necesar sd intensificim sprijinul acordat intreprinderilor din sectorul economiei sociale, prin
promovarea unor mijloace financiare suplimentare atat la nivel national, cat si la nivelul Uniunii Europene.

Tn acest sens doresc sd intreb Comisia daci are in vedere simplificarea accesului intreprinderilor sociale la fondurile
structurale relevante din cadrul financiar multianual 2014-2020 si dacd se are in vedere transmiterea unor
recomandiri pentru statele membre pentru a include in cadrul ,,Fondului Social European”, al ,,Fondului european de
dezvoltare regionald”, al ,Programului Orizont 2020” si al ,,Programului pentru schimbdri sociale si inovare sociald” a
unor axe special destinate microfinantarii si antreprenoriatului social?

Rispuns dat de dl Andor in numele Comisiei
(29 ianuarie 2013)

Comisia a subliniat in mod repetat necesitatea identificdrii de noi modalitati de sustinere a intreprinderilor sociale.
Autoritdtile nationale, regionale si locale incep sd isi dea seama de potentialul acestora si sd revizuiascd actiunile in
curs. Comisia este decisd sd stimuleze si sd sprijine acest proces pe tot parcursul lui. Prin urmare, in 2011, a prezentat
Initiativa privind antreprenoriatul social, care prevede trei categorii de mdsuri:

—  pentru imbundtitirea accesului la finantare al intreprinderilor sociale;

—  pentru imbundtdtirea vizibilitdtii si recunoasterii antreprenoriatului social §i pentru facilitarea invatarii
reciproce si consoliddrii capacitdtilor;

—  pentru imbundtdtirea cadrului juridic si de reglementare, astfel incat intreprinderile sociale si fie tratate in mod
egal cu celelalte intreprinderi.

Ca parte din punerea in aplicare a primului punct, Comisia a propus un program pentru schimbari sociale si inovare
sociald, cu un buget de 92,28 de milioane de EUR dedicat sprijinirii intreprinderilor sociale (!). In prezent, programul
este in curs de negociere intre Parlament si Consiliu.

Mai mult, se pot desfisura activititi punctuale si sub umbrela priorititii de investitii in ,intreprinderi sociale” din
cadrul programelor FEDR si FSE pentru perioada 2014-2020. in acest scop, Comisia sprijind consolidarea
capacititilor autorititilor de gestionare. in plus, sprijinul dedicat antreprenoriatului social se poate dovedi esential si
pentru realizarea obiectivelor specifice ale altor priorititi de investitii.

() Propunerea privind programul pentru schimbri sociale si inovare sociald, COM(2011) 609 final.
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Question for written answer E-010675/12
to the Commission
Petru Constantin Luhan (PPE)
(22 November 2012)

Subject: Social entrepreneurship initiative

Although social enterprises account for two million entrepreneurs and 11 million employees in the EU, the systems
for financing those enterprises are underdeveloped in comparison to those for traditional enterprises.

There is hence a clear need to increase the assistance provided to social economy enterprises by generating additional
financial resources at both national and EU level.

Can the Commission state, in this respect, whether it will simplify access for social enterprises to structural funding
under the 2014-2020 multiannual financial framework, and whether it will recommend that Member States include
specific measures on micro-financing and social entrepreneurship under the European Social Fund, the European
Regional Development Fund, the Horizon 2020 Programme and the Programme for Social Change and Innovation?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(29 January 2013)

The Commission has repeatedly emphasised the need to find new ways to support social entrepreneurs. National,
regional and local authorities are starting to recognise the potential of social enterprises and are reviewing actions in
place. The Commission is committed to stimulating, backing and accompanying this process. Therefore in 2011 it
presented the Social Business Initiative (SBI) which envisages three categories of measures:

—  To improve access to funding for social enterprises;

— To improve the visibility and recognition of social entrepreneurship, facilitating mutual learning and capacity
building;

— To improve the legal and regulatory framework, in order to ensure that social enterprises are considered on equal
terms with other businesses.

As part of the implementation of the first point, the Commission has proposed a Programme for Social Change and
Innovation with a budget of EUR 92.28 million earmarked for support to social enterprises (). The programme is
currently under negotiations between Parliament and Council.

Moreover, targeted activities can be carried out under the investment priority ‘social enterprises’ in the ERDF and ESF
programmes 2014-2020. To this end, the Commission is supporting capacity-building of managing authorities. In
addition, dedicated support to social entrepreneurship can also be instrumental for the achievement of specific
objectives under other investment priorities.

() PSCI proposal COM(2011) 609 final.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-010676/12
adresatd Comisiei
Petru Constantin Luhan (PPE)
(22 noiembrie 2012)

Subiect: Securitatea informaticd

La nivel mondial, mai mult de un milion de oameni devin victime ale criminalitdtii informatice in fiecare zi si costul
criminalitdtii cibernetice ar putea ajunge la un total de 388 miliarde dolari la nivel mondial.

Avand in vedere cd infractorii cibernetici sunt din ce in ce mai profesionisti in ceea ce priveste pitrunderea
frauduloasi in retele protejate, consider cd singura cale reald de a castiga rizboiul cu acestia este de a avea de partea
noastrd specialisti cu cunostinte si expertiza similard in lupta impotriva infractiunilor informatice.

Tn acest sens doresc sd intreb Comisia dacd are in vedere introducerea la nivelul Uniunii Europene a unei strategii de
tipul ,white hat”?

(Termenul ,white hat” in limbajul de Internet se refera la un hacker cu comportament etic sau un expert in securitate
informaticd, care este specializat in teste de penetrare si in alte metodologii de testare utilizate pentru asigurarea
securitdtii sistemelor informatice ale unei organizatii)

Rispuns dat de dna Kroes in numele Comisiei
(8 ianuarie 2013)

Comisia impartaseste opiniile domnului deputat conform cdrora amenintdrile la adresa securititii informatice, atat
accidentale, cat si cu premeditare, constituie o provocare importantd pentru prosperitatea economiei si a societatii
noastre. Comisia considerd ci orice organizatie care intentioneazd si abordeze in mod adecvat securitatea retelelor
informatice si a datelor ar trebui si aibi la dispozitie personal calificat si sd includa auditul securititii in procesele sale
de gestionare a riscurilor privind securitatea.

Viitoarea comunicare referitoare la o strategie privind securitatea informaticd pentru Uniunea Europeand, pe care
Comisia intentioneazi si o adopte, impreuni cu Inaltul Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe si politica de
securitate, va contura o viziune i va prezenta actiuni strategice concrete menite sd asigure siguranta si rezistenta
mediului digital §i si prevind in mod eficient criminalitatea informatici, respectdnd si promovand drepturile
fundamentale si valorile fundamentale ale UE.

Strategia propusd ar trebui sa includd priorititi strategice si actiuni specifice care sd stimuleze cresterea nivelului de
competente in materie de securitate informaticd ale profesionistilor domeniului tehnologiei informatiilor, ale
studentilor, ale industriei, ale administratiilor publice, cat si ale utilizatorilor finali. Strategia va urmdri, de asemenea,
sd consolideze educatia si formarea in materie de securitate.
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Question for written answer E-010676/12
to the Commission
Petru Constantin Luhan (PPE)
(22 November 2012)

Subject: IT security

Over a million people across the world fall prey to cybercrime each day, with such crime costing an estimated
USD 388 billion worldwide.

Since cybercriminals are becoming increasingly expert at illegally penetrating protected networks, the only realistic
way of defeating them is by having skilled specialists with a similar level of expertise at one’s disposal in order to
combat cybercrime.

In this connection, can the Commission state whether it plans to introduce a ‘white hat’ type strategy across Europe?

(The term ‘white hat’ in Internet slang refers to an ethical computer hacker, or a computer security expert, who
specialises in penetration testing and in other testing methodologies to ensure the security of an organisation’s
information systems).

Answer given by Ms Kroes on behalf of the Commission
(8 January 2013)

The Commission shares the views of the Honorable Member that cybersecurity threats, be it accidental or malicious,
pose significant challenges to the prosperity of our economy and society. The Commission believes that any
organisation which intends to address network and information security in an adequate way should have at its
disposal skilled professionals and include security audits in the security risk management process it carries out.

The upcoming Communication on a Cybersecurity Strategy for the European Union, that the Commission plans to
adopt together with the High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy, would outline a
vision and present concrete policy actions to ensure a safe and resilient digital environment and effectively prevent
cybercrime, while respecting and promoting fundamental rights and EU core values.

The proposed Strategy should include strategic priorities and specific actions setting incentives to raise the level of
security skills for IT professionals, students, industry, public administrations and the end users. The strategy will also
aim to step up security education and training.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-010677/12
adresatd Comisiei
Petru Constantin Luhan (PPE)
(22 noiembrie 2012)

Subiect: Programul Daphné: realizdri si perspective

De la lansarea programului Daphné pand in prezent, peste 500 de ONG-uri, autorititi publice sau institutii au
implementat cu succes proiecte finantate ce au vizat protectia copiilor, a tinerilor si a femeilor impotriva tuturor
formelor de violentd, precum si atingerea unui nivel inalt de protectie a sanititii, de bundstare si coeziune sociald.

1. Avand in vedere cd din 2014 Daphné va fi inclus in programul ,Drepturi si cetdtenie”, are in vedere Comisia
pastrarea obiectivelor initiale ale programului, aldturi de obiectivele noului program ,Drepturi si cetdtenie”?

2. Inacelasi timp, avand in vedere reusitele, eficacitatea si popularitatea programului, ce va face Comisia pentru a
spori vizibilitatea acestuia si pentru a asigura o finantare corespunzdtoare in cadrul noii generatii de programe?

Rispuns dat de dna Reding in numele Comisiei
(8 ianuarie 2013)

Propunerea Comisiei de creare a programului ,Drepturi si cetdtenie” pentru perioada 2014-2020 include actualul
program Daphne III. Desi denumirea Daphne nu este pdstratd ca atare pentru perioada de dupd 2013, finantarea va
continua sd se concentreze asupra obiectivelor, activitatilor si beneficiarilor acestui program.

Comisia va urmdri sd foloseascd vizibilitatea sporitd a programului Daphne si in cadrul noului program. Fondurile
programului ,Drepturi si cetdtenie” care acoperd priorititile actuale ale programului Daphne vor fi completate de
fonduri acordate in cadrul programului ,Justitie” care a fost propus, in special pentru finantarea activititilor in
domeniul drepturilor victimelor. Combinarea fondurilor provenind de la aceste doud programe propuse ar avea ca
rezultat un buget comparabil cu cel pus la dispozitie pentru perioada 2007-2013, cu conditia ca suma totald care
urmeazd si fie alocatd ambelor programe s nu fie redusa in mod semnificativ.
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Question for written answer E-010677/12
to the Commission
Petru Constantin Luhan (PPE)
(22 November 2012)

Subject: Daphne programme — achievements and outlook

Since the Daphne programme was launched, around 500 NGOs, public authorities and institutions have successfully
implemented projects funded under the programme geared to protecting children, young people and women against
all forms of violence and attaining a high level of health protection, well-being and social cohesion.

1.  Bearing in mind that Daphne will be included in the ‘Rights and citizenship’ programme from 2014 onwards,
does the Commission intend to retain the programme’s initial objectives alongside the objectives of the new ‘Rights
and citizenship’ programme?

2. At the same time, given the programme’s success, effectiveness and popularity, what will the Commission do to
raise its profile and guarantee corresponding funding under the new generation of programmes?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(8 January 2013)

The proposal of the Commission to establish the Rights and Citizenship Programme for the period 2014-2020
includes the current Daphne III programme. Although the Daphne name is not maintained as such for the period
after 2013, funding will continue to be targeted at its objectives, its activities and its beneficiaries.

The Commission will aim to make use of the high profile of Daphne also in the framework of the new programme.
The funds of the Rights and Citizenship Programme, covering the current Daphne priorities, will be supplemented by
funds under the proposed Justice Programme, especially for funding activities in the area of victims’ rights. The
combination of funds from these two proposed programmes would result in a budget comparable to what has been
made available for the period of 2007-2013, provided the total amount to be allocated to both programmes will not
be reduced significantly.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-010678/12
adresatd Comisiei
Silvia-Adriana Ticdu (S&D)
(22 noiembrie 2012)

Subiect: Misuri pentru dezvoltarea de competente si crearea de locuri de muncd in domeniul industrial

Competitivitatea Uniunii depinde de dezvoltarea sectorului industrial. Traiul decent al cetitenilor europeni depinde
de locurile de munci pe care acestia le au. Uniunea si statele membre trebuie sd investeascd urgent intr-o politici
industriald capabild sd asigure locuri de munci pe intreg teritoriul european. Politica industriald presupune si investitii
in educatie si cercetare.

Astazi rata somajului in UE depaseste 10%, iar in cazul tinerilor si al lucratorilor slab calificati, aceasta depdseste 20%.
De asemenea, in 2011, media investitiilor publice in cercetare si inovare era de doar 2,3% iar rata abandonului scolar
erade 13,5%. Tot in 2011, doar unul din trei tineri europeni, cu varste intre 30 si 34 de ani, erau absolventi de studii
superioare.

1. Cum intentioneazi Comisia si stimuleze investitorii europeni i strdini s investeasca in industria europeana?

2. Care sunt misurile de sprijin pentru a stimula dezvoltarea de competente si crearea de locuri de munci in
ramurile industriale in care Uniunea poate fi competitiva pe plan international?

Riéspuns dat de dl Tajani in numele Comisiei
(29 ianuarie 2013)

Mediul de investitii plin de provociri este un aspect important in noua comunicare privind politica industriald (') care
propune un parteneriat intre UE, statele membre si industrie, pentru a spori investitiile in noile tehnologii si pentru a
conferi Europei un avantaj competitiv in contextul noii revolutii industriale. Revitalizarea investitiilor necesitd
cresterea increderii intreprinderilor in mediul economic, cresterea cererii de pe piatd, un acces mai bun si mai usor la
finantare si concentrarea pe competente. Ca atare, acestia sunt cei patru piloni ai politicii industriale consolidate. Au
fost selectate sase linii de actiune prioritare, care vor pune accentul pe investitii §i inovare pentru o noud societate
industriald.

Comunicarea invitd la un mediu deschis si nediscriminatoriu pentru a spori si mai mult atractivitatea investitiilor in
UE. In plus, politica de coeziune si politica comerciali reprezinta instrumentele principale ale UE pentru cresterea
gradului de atractivitate a UE pentru investitiile strdine directe (ISD) si sunt esentiale pentru imbunititirea
competitivititii, a cresterii si a credrii de locuri de munci. In timp ce obiectivul politicii industriale este stabilirea
conditiilor-cadru adecvate eliberdrii capacitatii creatoare a industriei europene si stimularea de noi investitii,
intreprinderile insele vor fi intotdeauna responsabile in ultimd instantd pentru reusita sau esecul lor pe piata
mondiala.

Vor fi luate o serie de masuri adiacente pentru a crea locuri de munci i pentru a creste investitiile in capitalul uman si
competente prin punerea la dispozitia fortei de muncd a mijloacelor necesare pentru a face fatd transformdrilor
industriale, in special printr-o mai bund anticipare a nevoilor si a neconcordantelor in materie de competente.
Comunicarea prezintd o serie de masuri complementare in acest scop, la care Comisia lucreazd deja, pentru a se
asigura cd sunt disponibile competentele necesare pentru dezvoltarea productiei si a pietelor cu un potential ridicat de
stimulare a cresterii economice si a ocupdrii fortei de munca.

()  COM(2012) 582 final.



31.10.2013. Eiropas Savienibas Oficialais Véstnesis C317E/199

(English version)

Question for written answer E-010678/12
to the Commission
Silvia-Adriana Ticdu (S&D)

(22 November 2012)

Subject: Measures to develop skills and create jobs in industry

The Union’s competitiveness depends on the development of the industrial sector. Decent living standards for
European citizens depend on the jobs they hold. The Union and Member States must urgently invest in an industrial
policy that will be capable of safeguarding jobs across the whole of Europe. Industrial policy also requires investment
in education and research.

The unemployment rate in the EU now stands at over 10%, while for young people and unskilled workers the rate is
over 20%. In 2011, average public investment in research and innovation stood at only 2.3%, whilst the school
dropout rate stood at 13.5%. At the same time, only one in three young Europeans aged between 30 and 34 had
completed higher education in 2011.

1.  How will the Commission encourage European and foreign investors to invest in European industry?

2. What measures are being taken to support and stimulate the development of skills and the creation of jobs in
sectors of industry where the Union can compete at international level?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(29 January 2013)

The challenging investment climate is an important issue in the new Communication on industrial policy (') which
proposes a partnership between the EU, Member States and industry to step up investment in new technologies and
to give Europe a competitive lead in the new industrial revolution. Revitalising investment requires more business
confidence, stronger market demand, better and easier access to finance and a focus on skills. As such, these are the 4
key pillars of the reinforced industrial policy. Six priority action lines have been selected that will focus on investment
and innovation for a new industrial society.

The communication calls for an open and non-discriminatory environment in order to further increase the
attractiveness of investing in the EU. In addition, cohesion and trade policy are major EU instruments for enhancing
the attractiveness of the EU for FDI and are key to enhancing competitiveness, growth and job creation. While the
objective of industrial policy is to establish the appropriate framework conditions to release the creative capacity of
the European industry and stimulate new investments, businesses themselves will always be ultimately responsible for
their success or failure in the global market.

Accompanying measures will be taken to create jobs and increase investment in human capital and skills by
equipping the labour force for industrial transformation, notably through better anticipating skills needs and
mismatches. The communication presents a number of complementary measures to that end on which the
Commission is already working to ensure that the necessary skills are available for the development of production
and markets with a high potential of boosting growth and employment.

()  COM(2012) 582 final.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-010679/12
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Fiorello Provera (EFD)

(22 novembre 2012)

Oggetto: VP/HR — Commenti del Primo ministro turco su Israele

11 19 novembre 2012, fonti di informazione, hanno riferito che il premier turco Recep Tayyib Erdogan ha definito
Isracle «Stato terrorista» a seguito del bombardamento di Gaza. Al Consiglio islamico eurasiatico a Istanbul ha
dichiarato: «Coloro che associano I'lslam al terrorismo chiudono gli occhi di fronte a uccisioni di massa di musulmani,
distolgono lo sguardo dalla strage di bambini a Gaza>.

Le relazioni tra i due paesi sono particolarmente tese. L'ambasciatore di Israele ¢ stato espulso da Ankara e la
cooperazione militare ¢ stata congelata a seguito della pubblicazione del rapporto delle Nazioni Unite sullattacco a
bordo della Mavi Marmara nel 2010.

1. Qual ¢ la posizione della Vicepresidente/Alto Rappresentante in merito alle recenti dichiarazioni del Primo
ministro turco?

2. Quali iniziative ha intrapreso la Vicepresidente/Alto Rappresentante per avviare un processo di riconciliazione
tra Turchia e Israele?

3. Qual ¢ la valutazione della Vicepresidente/Alto Rappresentante sull'escalation delle tensioni tra i due paesi?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(18 gennaio 2013)

Turchia e Israele sono partner fondamentali dell'Unione europea. Pertanto, il dialogo e le buone relazioni tra i due
paesi sono nell'interesse dell’'UE se si considerano il suo impegno a favore della pace e della stabilita nel nostro
vicinato comune e soprattutto i problemi della regione, quali il difficile processo di pace in Medio Oriente. L'Alta
Rappresentante/Vicepresidente esorta la Turchia e Israele a dar prova di moderazione per evitare un ulteriore
deterioramento delle loro relazioni bilaterali e attribuisce grande importanza al processo di ravvicinamento, al
dialogo e a nuovi sforzi costruttivi per migliorare i rapporti tra i due paesi. L'Unione europea € pronta a contribuire a
questo processo se invitata a farlo da entrambe le parti.
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Question for written answer E-010679/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Fiorello Provera (EFD)
(22 November 2012)

Subject: VP[HR — Turkish Prime Minister's comments on Israel

On 19 November 2012, various news sources reported that Turkey’s Prime Minister Recep Tayyip Erdogan had called
Israel a ‘terrorist state’ following its bombardment of Gaza. He said: ‘those who associate Islam with terrorism close
their eyes in the face of mass killing of Muslims, turn their heads from the massacre of children in Gaza’. He made his
statements at the Eurasian Islamic Council in Istanbul.

Relations between the two countries are particularly strained. Israel's ambassador was expelled from Ankara and
military cooperation has been frozen as a result of the release of the UN report on the attack on board the Mavi
Marmara in 2010.

1. What is the position of the Vice-President/High Representative regarding the recent comments of the Turkish
Prime Minister?

2. What efforts have been made by the Vice-President/High Representative to help start a process of reconciliation
between Turkey and Israel?

3. What is the assessment of the Vice-President/High Representative regarding the escalation of tension between
the two countries?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(18 January 2013)

Turkey and Israel are crucial partners of the EU. Therefore, dialogue and good and functional relations between them
are in the interest of the EU in the quest for peace and stability in our shared neighbourhood, especially when
considering the difficult problems in the region, such as the Middle East Peace Process. The HR/VP urges both Turkey
and Israel to exercise restraint in order to avoid further deterioration of bilateral relations and places great importance
on a constructive rapprochement process, dialogue and further efforts to improve ties. The EU stands ready to assist
in this process if invited by both parties.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-010680/12
alla Commissione
Roberta Angelilli (PPE)
(22 novembre 2012)

Oggetto: Possibili finanziamenti per la realizzazione di un progetto giovanile per la promozione culturale e sociale nel
Comune di Roma

YUT ¢ un network di associazioni giovanili del XIII Municipio del Comune di Roma, nato grazie a un progetto
europeo del programma Youth in Action. Nel rispetto delle liberta individuali e sulla base dei principi di democrazia e
di partecipazione, YUT si propone di creare un progetto atto a promuovere le iniziative dei propri associati a favore
dei giovani del territorio di Ostia. Tra le attivita proposte rientrano: la formazione, l'attivazione di laboratori,
seminari, spettacoli, concerti, mostre e attivita di volontariato. Proprio per venire incontro alle esigenze del XIII
Municipio, il Comune di Roma ha recentemente individuato uno spazio di circa 1200 mq da far utilizzare ai giovani
aderenti allo YUT per la promozione di iniziative culturali.

Alla luce di quanto precede, puo la Commissione far sapere:
1. sesono previsti finanziamenti per la realizzazione delle attivita suesposte attraverso il Programma cultura;

2. seesiste un quadro generale della situazione?

Risposta di Androulla Vassiliou a nome della Commissione
(18 gennaio 2013)

La Commissione desidera informare l'onorevole deputata che lattuale programma Cultura ha l'obiettivo di
promuovere la mobilita transnazionale delle persone che operano nel campo della cultura, incoraggiare la
circolazione transnazionale di opere d’arte e culturali e agevolare il dialogo interculturale. Questo programma si
concludera nel 2013 e la Commissione ha proposto di rimpiazzarlo con il programma «Europa creativa» che offrira
possibilita di cofinanziamento a condizioni analoghe. Poiché la dimensione transnazionale delle attivita patrocinate
rimarra della massima importanza, una delle condizioni per la selezione dei progetti continuera ad essere la
partecipazione di diverse organizzazioni di paesi diversi.

Ulteriori informazioni sono reperibili al seguente indirizzo: http://ec.curopa.eu/culture/index_en.htm

Ulteriori informazioni sul programma Youth in Action menzionato dall'onorevole deputata sono reperibili
allindirizzo:

http://ec.europa.eufyouth/news/20121207_yia.htm.
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Question for written answer E-010680/12
to the Commission
Roberta Angelilli (PPE)
(22 November 2012)

Subject: Possible funding for a youth project for cultural and social advancement in the municipality of Rome

YUT is a network of youth associations in the 13th sub-municipality of the municipality of Rome, and was created
thanks to an EU project under the Youth in Action programme. In compliance with individual freedoms and on the
basis of the principles of democracy and participation, YUT proposes to create a project to promote the initiatives of
its associations for young people in the Ostia area. The proposed activities include: training, holding workshops,
seminars, shows, concerts, exhibitions and volunteering activities. To meet the 13th sub-municipality’s needs, the
municipality of Rome recently identified a space of around 1200 m? for use by young people who are part of YUT for
the promotion of cultural initiatives.

1.  Can the Commission say whether there is any funding earmarked for the above activities under the cultural
programme?

2. Canit give an overview of the situation?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(18 January 2013)

The Commission would like to inform the Honourable Member that the objectives of the current Culture programme
are to promote the transnational mobility of people working in the field of culture, encourage the transnational
circulation of artistic and cultural works, and enhance the intercultural dialogue. This programme will end in 2013
and the Commission has proposed to replace it by the Creative Europe programme, which will provide co-funding
opportunities under similar conditions. As the transnational dimension of supported activities will remain of
paramount importance, one of the conditions for projects to be selected will continue to be the involvement of a
number of organisations from different countries.

Further information can be found on the following website:
http://ec.europa.eu/culture/index_en.htm

Further information on the Youth in Action programme, mentioned by the Honourable Member in the question, can
be found at:

http://ec.europa.eufyouth/news/20121207_yia.htm.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-010681/12
alla Commissione
Roberta Angelilli (PPE)
(22 novembre 2012)

Oggetto: Possibile finanziamento per la costruzione di una seggiovia tra il Santuario francescano e il «Sacro Speco»,
presso il comune di Poggio Bustone

Il Comune di Poggio Bustone, in provincia di Rieti, ¢ situato a 756 m di altitudine ed ¢ classificato come totalmente
montano. Esso domina la cosiddetta Valle Santa, una pianura dove sono situati quattro Santuari francescani. Tale
luogo ¢ considerato di grande importanza storica e attrae moltissimi pellegrini da tutto il mondo che vengono a
visitare uno dei pitl importanti e suggestivi itinerari di San Francesco d’Assisi. Il «Sacro Speco», invece, ¢ una cappella
situata all'interno di una piccola grotta tra due rocce, luogo di preghiera di San Francesco dove, secondo la tradizione
cristiana, vi dimoro nellanno 1209. Tuttavia, oggi, per raggiungere la cappella partendo dal Santuario francescano,
bisogna percorrere un sentiero nel bosco che sale per circa 600 metri. Si tratta di un percorso difficilmente
percorribile soprattutto per le persone anziane o quelle con problemi motori. Proprio per questo motivo, il Circolo
Diurno di Poggio Bustone ¢ impegnato nella realizzazione di una seggiovia che colleghi il Santuario francescano al
«Sacro Speco».

Dato il valore turistico del progetto, con ricadute in termini di valorizzazione del territorio e creazione di posti di
lavoro, puo la Commissione far sapere:

1. sevisono finanziamenti o programmi per la costruzione della seggiovia;

2. seesiste un quadro generale della situazione?

Risposta di Johannes Hahn a nome della Commissione
(8 gennaio 2013)

Il programma 2007-2013 per la regione Lazio, cofinanziato dal Fondo europeo di sviluppo regionale, prevede la
protezione e la valorizzazione del patrimonio naturale e culturale. L'obiettivo ¢ generare crescita economica con
un‘attenzione particolare per il turismo sostenibile e per la sostenibilita finanziaria e gestionale degli interventi
selezionati.

A condizione che siano soddisfatti le condizioni e i requisiti specifici del programma, il progetto menzionato
dall'onorevole deputata sembrerebbe in linea con le attivita previste nellambito della priorita II <Ambiente e
prevenzione dei rischi», e in particolare dell'obiettivo 4 «Valorizzazione delle strutture di fruizione delle aree protette»
(che intende promuovere gli itinerari storico-religiosi) e I'obiettivo operativo 5 «Valorizzazione e promozione del
patrimonio culturale e paesistico».

Tuttavia, in linea con il principio di gestione condivisa utilizzato per 'implementazione della politica di coesione, la
selezione dei progetti e la loro attuazione rientrano nelle responsabilita delle autorita nazionali. Per ulteriori
informazioni la Commissione suggerisce pertanto all'onorevole deputata di mettersi direttamente in contatto con
l'autorita di gestione del programma:

Autorita di gestione del programma operativo regionale della Regione Lazio 2007-2013, Via R. R. Garibaldi, 7,
00145 Roma, adgcomplazio@regione.lazio.it
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Question for written answer E-010681/12
to the Commission
Roberta Angelilli (PPE)
(22 November 2012)

Subject: Possible funding for the construction of a chairlift between the Franciscan monastery and the ‘Sacro Speco’ in
the municipality of Poggio Bustone

The municipality of Poggio Bustone, in the province of Rieti, is 756 m above sea level and is entirely mountainous. It
dominates the ‘Holy Valley’, a plain on which there are four Franciscan monasteries. This place is considered to be of
great historic importance and attracts huge numbers of pilgrims from around the world who come to visit one of the
most important and evocative routes travelled by Saint Francis of Assisi. The ‘Sacro Speco’ is a chapel located inside a
small cave between two rocks, a place of prayer to Saint Francis where, according to Christian tradition, he stayed in
1209. However, today the chapel is reached from the Franciscan monastery along an uphill path through the woods,
which is around 600 m long. The path is very difficult to walk along, particularly for elderly people or those with
mobility problems. For that very reason, the Poggio Bustone social club is constructing a chairlift to connect the
Franciscan monastery to the ‘Santo Speco’.

Given the project’s value with regard to tourism, with knock-on effects in terms of promoting the area and job
creation, can the Commission answer the following:

1. Isthere any funding or programmes for the construction of the chairlift?

2. Isthere an overview of the situation?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(8 January 2013)

The 2007-2013 programme for the region of Lazio, co-financed by the European Regional Development Fund,
foresees the protection and exploitation of natural heritage and cultural attractions. The aim is to generate economic
growth with a particular focus on sustainable tourism and on the financial and managerial sustainability of the
selected interventions.

Provided that the programme-specific conditions and requirements are met, the project mentioned by the
Honourable Member, would appear to be in line with the activities foreseen under priority II ‘Environment and risk
prevention’, and in particular objective 4 ‘Development of infrastructures for the exploitation of protected areas’
(which also aims to promote historic and religious itineraries) and operational objective 5 ‘Development of cultural
and natural resources’.

However, in line with the shared management principle used for the implementation of cohesion policy, project
selection and implementation is the responsibility of the national authorities. For more information, the Commission
therefore suggests that the Honourable Member contact directly the managing authority of the programme:

Autorita di gestione del programma operativo regionale della Regione Lazio 2007-2013, Via R. R. Garibaldi, 7 00145
Roma, adgcomplazio@regione lazio.it.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-010682/12
alla Commissione
Roberta Angelilli (PPE)
(22 novembre 2012)

Oggetto: Possibili finanziamenti per I'Istituto Calasanzio di Frascati, nella provincia di Roma

L'stituto Calasanzio ¢ il nome dato nel 1918 alle Scuole Pie, alle quali San Giuseppe Calasanzio (1557-1648) diede
vita a Frascati, nella provincia di Roma, il 14 settembre 1616. Da questa scuola del Calasanzio ¢ derivata la scuola
moderna occidentale, che gia da allora, attraverso le fondazioni in Italia, Moravia, Boemia e Polonia, si ¢ diffusa in
ogni nazione europea. Questa istituzione ancora in funzione rappresenta, pertanto, un punto di riferimento storico e
pedagogico per tutte le famiglie del territorio, e non solo.

Di fatto ¢ «a scuola popolare pubblica piti antica d’Europa» (L.v. Pastor), che custodisce la storia e le radici della
tradizione educativa cristiana; ¢ un luogo della memoria del patrimonio culturale europeo nonché mondiale.

La struttura rischia attualmente di essere chiusa per mancanza di fondi e, conseguentemente, di essere destinata ad
altro uso, di tipo commerciale. Inoltre la scuola conta, tra personale didattico e amministrativo, piti di venti posti di
lavoro, che andrebbero persi senza un intervento da parte delle Istituzioni.

La Carta dei diritti fondamentali dell'Unione europea sancisce all'articolo 14 il diritto all'istruzione e in particolare, al
paragrafo 3, il diritto dei genitori di provvedere all'educazione e allistruzione dei loro figli secondo le loro
convinzioni religiose, filosofiche e pedagogiche. L'accesso a tale servizio educativo andrebbe quindi garantito e
supportato al fine di tutelare i diritti di diverse famiglie del territorio, come sancito dalla Carta europea dei diritti
fondamentali.

Alla luce di quanto precede, puo la Commissione:

1. far sapere se vi sono programmi o finanziamenti a sostegno di questa tipologia di struttura e di tale progetto
educativo e culturale;

2. fornire un quadro generale della situazione?

Risposta di Androulla Vassiliou a nome della Commissione
(18 gennaio 2013)

L'onorevole deputata sapra gia che, conformemente all’articolo 165 del trattato sul funzionamento dell'Unione
europea, la responsabilita dell'organizzazione e del finanziamento dei sistemi di istruzione e formazione ricade sugli
Stati membri. Di conseguenza, i fondi dell'Unione europea non possono essere usati a sostegno dei costi di gestione di
una scuola come 'Istituto Calasanzio.

Si tenga presente tuttavia che, mentre il programma di apprendimento permanente dellUE (Lifelong Learning
Programme-LLP) nel campo dellistruzione e della formazione non implica unazione specifica a sostegno
dell'infrastruttura scolastica, esso supporta attivita che possono innalzare il profilo delle scuole contribuendo
indirettamente al loro ulteriore sviluppo. L'onorevole deputata potra trovare una sintesi delle attivita attualmente
supportate per il tramite di Comenius, un sotto-programma dell'LLP, dedicato all'istruzione scolastica, sul sito web:

http://ec.europa.eu/education|lifelong-learning-programme/comenius_en.htm.
Il programma Cultura puo stimolare la cooperazione tra gli operatori culturali dei diversi paesi partecipanti su
progetti volti a evidenziare e promuovere il patrimonio culturale europeo a patto che essi rispondano ai criteri e ai

requisiti del programma. Ulteriori informazioni sono reperibili all'indirizzo:

http://ec.europa.eu/culture/index_en.htm.
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1l Fondo sociale europeo (FSE) non puo intervenire nel finanziamento delle scuole. Esso, tuttavia, puo cofinanziare
iniziative come la formazione degli insegnanti. La Commissione rammenta che, conformemente al principio di
gestione condivisa, i programmi del FSE sono gestiti a livello nazionale o regionale sotto la responsabilita delle
autorita di gestione. La Commissione invita pertanto 'onorevole deputata a mettersi in contatto con le autorita di
gestione del FSE per il Lazio (').

() Sig.raElisabetta Longo (Tel.: +3906 51684949, e-mail elongo@regione.lazio.it).
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Question for written answer E-010682/12
to the Commission
Roberta Angelilli (PPE)
(22 November 2012)

Subject: Possible funding for the Istituto Calasanzio in Frascati, in the province of Rome

‘Istituto Calasanzio’ is the name given in 1918 to the Pious Schools founded by Saint Joseph Calasanctius (1557-
1648) in Frascati, in the province of Rome, on 14 September 1616. Calasanctius’s school inspired the modern
Western school, which has since spread throughout Europe through foundations in Italy, the Czech Republic and
Poland. This institution is still operating and therefore represents an historical and educational reference point for all
families in the area and beyond.

According to Ludwig von Pastor, it is the oldest public free school in Europe, which preserves the history and roots of
the Christian educational tradition. It is a memorial to Europe’s and the world’s cultural heritage.

The building is currently facing closure due to a lack of funds and, consequently, is at risk of being used for other,
commercial uses. Moreover, the school employs more than 20 teaching and administrative staff, whose jobs would be
lost without any intervention by the institutions.

Article 14 of the Charter of Fundamental Rights of the European Union enshrines the right to education and, in
particular, paragraph 3 enshrines the right of parents to ensure the education and teaching of their children in
conformity with their religious, philosophical and pedagogical convictions. Access to this education service should
thus be guaranteed and supported to protect the rights of families in the area, as enshrined in the European Charter of
Fundamental Rights.

1.  Can the Commission say whether there are any programmes or funding to support this kind of organisation
and this educational and cultural project?

2. Canit provide an overview of the situation?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(18 January 2013)

The Honourable Member will be aware that in accordance with Article 165 of the Treaty on the Functioning of the
European Union the responsibility for the organisation and funding of education and training systems rests with
Member States. Accordingly, European Union funds cannot be used to support the running costs of a school such as
the Istituto Calasanzio.

It should be borne in mind, however, that while the EU Lifelong Learning Programme (LLP) in the field of education
and training does not have a specific action in support of school infrastructure, it does support activities which can
raise the profile of schools contributing indirectly to their further development. The Honourable Member will find an
overview of activities which are currently supported through Comenius, a sub-programme of the LLP addressed to
school education, on the website http://ec.europa.eu/education/lifelong-learning-programme/comenius_en.htm.

The Culture Programme can stimulate cooperation between cultural operators from different participating countries
for projects aiming at highlighting and promoting European Cultural heritage provided they match the criteria and
requirements of the Programme. More information can be found on: http:|/ec.europa.eu/culture/index_en.htm.

The European Social Fund (ESF) cannot intervene in the financing of schools. However, it can co-fund initiatives such
as the training of teachers. The Commission recalls that, according to the principle of shared management, ESF
programmes are managed at national or regional level under the responsibility of a managing authority. Therefore,
the Commission invites the Honourable Member to contact the Lazio ESF managing authority (').

() Ms. Elisabetta Longo (phone: +390651684949, e-mail elongo@regione.lazio.it).
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-010683/12
alla Commissione
Cristiana Muscardini (ECR)
(22 novembre 2012)

Oggetto: Rilancio del porto di Taranto

Da notizie giornalistiche rileviamo che nel giugno scorso ¢ stato firmato un piano per il rilancio del traffico portuale
di Taranto, con lo stanziamento di 187 milioni di euro, al fine di rendere il porto un hub efficiente ed attrattivo. Altri
219 milioni verranno dal piano di investimenti nella piattaforma logistica. 80 milioni saranno investiti dagli operatori
privati, mentre i restanti lo saranno da investitori pubblici. Le opere da intraprendere sono diverse: da una diga
foranea di protezione dai flutti, al collegamento del bacino logistico del porto con la rete ferroviaria nazionale, dal
dragaggio dei fondali alla realizzazione di una piattaforma logistica e all'allargamento della banchina San Cataldo. Dal
2014 il piano prevede l'operabilita di un milione di container. Un accordo con il porto di Rotterdam e con la Cina
farebbe del terminal di Taranto una delle piattaforme logistiche marittime piti importanti dellEuropa e del Medio
Oriente.

Che il progetto sia realizzato nei tempi previsti & l'auspicio di tutte le parti interessate e dei lavoratori di Taranto, che
ora sono iscritti alla cassa integrazione, dopo la chiusura dell'acciaieria dellTlva.

Puo la Commissione riferire:
1. seconosce questo progetto;

2. in caso affermativo, se ha un’opinione sulla qualita del piano e sulle prospettive di sviluppo dell’attivita
portuaria commerciale nel Mediterraneo;

3. separtecipa in modo diretto o indiretto (fondi strutturali) al suo finanziamento?

Risposta di Johannes Hahn a nome della Commissione
(25 gennaio 2013)

1. La Commissione ¢ a conoscenza del fatto che un accordo per lo sviluppo delle attivita marittime e commerciali
nel porto di Taranto ¢ stato firmato nel giugno 2012. Per quanto concerne il piano pitt ampio riguardante lo
stanziamento di 219 milioni di euro, la Commissione non ¢ a conoscenza dello stato attuale di implementazione dei
progetti in questione.

2. La Commissione non ¢ a conoscenza dei dettagli dell'accordo e non puo formulare commenti sulla qualita del
piano. Le prospettive di breve termine relative ai volumi del traffico portuale nel Mediterraneo sono condizionate
dalla situazione di incertezza in cui versa attualmente 'economia europea e mondiale. Nel medio e lungo termine le
prospettive per i porti del Mediterraneo dovrebbero migliorare.

3. Soltanto il collegamento ferroviario tra il porto di Taranto e la rete ferroviaria nazionale & attualmente
cofinanziato dal Fondo europeo di sviluppo regionale tramite il programma «Reti e Mobilita». I porto di Taranto,
tuttavia, € stato posto in prima fila (') dalla Commissione come uno dei porti che presentano la massima importanza
strategica nell'ottica del raggiungimento degli obiettivi di sviluppo della rete transeuropea dei trasporti (nodo della
rete centrale da completarsi entro il 2030).

()  Cfr. Proposta di regolamento del Parlamento europeo e del Consiglio sugli orientamenti dell'Unione per lo sviluppo della rete transeuropea dei
trasporti, COM(2011)650/2.
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Question for written answer E-010683/12
to the Commission
Cristiana Muscardini (ECR)
(22 November 2012)

Subject: Revival of the port of Taranto

According to press reports, in June, a plan was signed to revitalise port traffic in Taranto and given a budget of
EUR 187 million, to make the port into an efficient and attractive hub. A further EUR 219 million will come from the
logistics platform investment plan. EUR 80 million will be invested by private operators, while the remaining funds
will come from public investors. There is a substantial amount of work to be done: the building of a storm-surge
barrier, connection of the logistics area of the port to the national rail network, dredging of the sea bed to build a
logistics platform and extension of the San Cataldo quay. From 2014, according to the plan, the port will be able to
handle one million containers. An agreement with the port of Rotterdam and with China would make the Taranto
terminal one of the most important maritime logistics platforms in Europe and the Middle East.

All the stakeholders and workers of Taranto, who have now been made redundant after the closure of the Ilva
steelworks, hope that the project can be delivered on time.

1. Isthe Commission aware of this project?

2. If so, does it have an opinion on the quality of the plan and on the prospects for the development of commercial
port facilities in the Mediterranean?

3. Isit participating, directly or indirectly (Structural Funds), in its funding?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(25 January 2013)

1. The Commission is aware that an agreement for the development of maritime and trade activities in the port of
Taranto was signed in June 2012. As concerns the wider plan of EUR 219 million , the Commission is not aware of
the actual state of implementation of the relevant projects.

2. The Commission is not aware of the details of the agreement and cannot comment about the quality of the plan.
Short term prospects for port traffic volumes in the Mediterranean are affected by the current uncertainties of the
European and world economies. In the medium and long term, prospects for Mediterranean ports should improve.

3. Only the rail link between the port of Taranto and the national rail network is currently co-financed by the
European Regional Development Fund through the ‘Reti e Mobilita’ programme. Nevertheless, the port of Taranto has
been put forward (') by the Commission as one of the ports with the highest strategic importance for achieving the
development objectives of the Trans-European transport network (node of the core network to be completed by
2030 at the latest).

() Cf. Proposal for a regulation of the European Parliament and of the Council on Union Guidelines for the development of the trans-European
transport network, COM(2011) 650/2.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-010684/12
alla Commissione
Cristiana Muscardini (ECR)
(22 novembre 2012)

Oggetto: Rapporti con il Bangladesh

Come ¢ tristemente noto, I'industria del Bangladesh ¢ la prostituzione. Le cronache giornalistiche sono esplicite nel
parlare di fanciulle di undici-dodici anni vittime di stupri quotidiani o di ragazzini che ogni giorno si accoppiano con
pitt uomini diversi per qualche soldo da portare a casa. Incessante, inoltre, ¢ lattivita dei bordelli legalmente
autorizzati della citta di Faridpur, dove un migliaio di prostitute ¢ al lavoro sette giorni la settimana senza tregua, cosi
come avviene nell'isola di Bani Shanta, interamente popolata dalle «operaie del sesso». Uno dei postriboli pitt grandi
del mondo si trova a Daulatdia, forte di un esercito di 1 600 donne che ogni giorno accolgono circa 3 000 uomini. Le
prostitute nel Paese sono circa 100 000. Nel 2004 'Unicef calcolava in 10 000 le prostitute minorenni, mentre stime
ufficiose arrivano a 30 mila. Il 90 per cento delle giovani prostitute — secondo dati forniti da ActionAid, una Onlus
che si occupa a tempo pieno del Bangladesh — ricorre alla «cow pill» ('Oradexon), un farmaco che viene dato anche
alle mucche perché raggiungano il giusto peso e adeguate dimensioni fisiche. Gli steroidi, dicono pero gli esperti,
comportano anche effetti negativi come il diabete, la pressione alta, gli sfoghi cutanei e il mal di testa. La cow pill ha
pure la capacita di invecchiare gradualmente le ragazzine di 13-15 anni che dovrebbero aspettare i 18 anni per
intraprendere — come stabilito dalla legge — la carriera di famiglia, cosi tenacemente onorata dalle loro donne. Le
schiave del sesso vengono regolarmente vendute dalle famiglie e I'industria dei bordelli incrementa il turismo.

Di fronte a questa stupefacente realta incredibile a credersi, se non fosse vera, pud la Commissione dire:
1. qualirelazioni intrattiene con il Bangladesh;

2. se ha la possibilita di esercitare pressioni per fare in modo che dal punto di vista sanitario siano garantite
maggiori tutele nei confronti delle minorenni;

3. quali eventuali aiuti puo negoziare, al fine di favorire lo sviluppo dell'istruzione e la realizzazione di programmi
scolastici per avviare le giovani donne verso mestieri diversi dalla prostituzione;

4. quali iniziative puo suggerire per smantellare il turismo «sessuale»?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(16 gennaio 2013)

L'UE intrattiene relazioni di lunga data con il Bangladesh, di cui ¢ attualmente il principale donatore in materia di aiuti
allo sviluppo (UE e Stati membri congiuntamente), e solleva regolarmente la questione dei diritti delle donne e dei
minori nell'ambito dei suoi contatti con il governo e la societa civile del Bangladesh.

Benché la prostituzione sia indubbiamente un problema diffuso, contrastarla ¢ difficile. £ necessario farvi fronte
adottando misure nei settori della protezione giuridica, dell'azione penale, della politica sociale e dell'istruzione. L'UE
ha cercato di farlo intervenendo su istruzione, salute e diritti e mediante una serie di progetti volti a contrastare lo
sfruttamento sessuale e i relativi problemi legati alla tratta di esseri umani e all'abuso sessuale. Nello stesso spirito, 'UE
ha sostenuto l'attuazione della politica nazionale per i minori (2010), della politica di lotta contro il lavoro minorile
(2010) e della politica nazionale di sviluppo delle donne (2011), nonché il diritto delle lavoratrici a retribuzioni che
garantiscano loro un’esistenza dignitosa, I'esecuzione di controlli nell'ambito del lavoro minorile nei settori pericolosi
e la realizzazione di campagne di sensibilizzazione sociale.

L’UE ¢ uno dei principali donatori nel settore dell'istruzione. L'ammontare totale dei programmi in corso destinati a
tale ambito & approssimativamente di 144 milioni di euro, compresi i circa 14 milioni stanziati a favore
dell'alimentazione nelle scuole per i bambini pitt vulnerabili. I recenti programmi di sostegno allistruzione non
formale dell'UE, per un importo di 52 milioni di euro, sono destinati a 650 000 bambini che altrimenti non
riceverebbero alcun tipo di istruzione. L'UE ha inoltre concentrato la propria assistenza sulla creazione di opportunita
di sussistenza per le donne e le famiglie monoparentali guidate da una donna pit indigenti (oltre 86 milioni di euro),
sostenendo la sicurezza alimentare e mediante vie d’uscita sostenibili dalla poverta.
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Question for written answer E-010684/12
to the Commission
Cristiana Muscardini (ECR)
(22 November 2012)

Subject: Relations with Bangladesh

It is a sad fact that the main industry of Bangladesh is prostitution. News reports explicitly refer to girls of 11 or 12
who are the victims of daily rapes, and youngsters who have sex with different men each day to make some money to
take home. The legally authorised activities of brothels in the city of Faridpur, moreover, where a thousand or so
prostitutes work seven days a week without respite, are incessant, as they are on the island of Bani Shanta, which is
entirely populated by sex workers. One of the world’s largest brothels is in Daulatdia, where an army of 1 600 women
welcome around 3 000 men every day. There are approximately 100 000 prostitutes altogether in the country.

In 2004, Unicef calculated that there were 10 000 underage prostitutes, while according to unofficial estimates there
may be as many as 30 000. 90% of young prostitutes, according to data provided by ActionAid, a non-profit
organisation that works full-time in Bangladesh, use the so-called cow pill (Oradexon), a drug that is also given to
cows to enable them to grow big and heavy enough. Steroids, however, according to experts, also have adverse side-
effects such as diabetes, high blood pressure, rashes and headaches. Cow pills also have the ability to gradually age
girls aged 13-15 years, who are supposed to wait until they are 18 to begin, as required by law, playing their role as
wives and mothers, which is so important to women there. The sex slaves are regularly sold by families and the
brothel industry increases tourism.

Given this astonishing situation, which would be impossible to believe were it not true, can the Commission say:
1. whatkind of relations it has with Bangladesh;

2. whether it is able to exert pressure to ensure that, from a health point of view, children can receive greater
protection;

3. what, if any, aid it can negotiate in order to promote the development of education and the implementation of
educational programmes to give young women the option of choosing jobs other than prostitution;

4. what measures it would suggest to dismantle sex tourism?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(16 January 2013)

The EU has had a longstanding relationship with Bangladesh and it is currently its largest development aid
contributor (EU and Member States together). The EU regularly raises women'’s and children’s rights in its contacts
with the Government of Bangladesh and civil society.

Although it is clear that prostitution is a widespread problem, action against prostitution is difficult. It must be
addressed through measures in the fields of legal protection and prosecution, social policy and education. The EU has
sought to do so from the angles of education, health and rights and in a number of projects specifically targeting sex
work and related problems of human trafficking and sexual abuse. The EU has consistently advocated the
implementation of the National Child Policy (2010), Child Labour Elimination Policy (2010) and the National
Women Development Policy (2011), including the provision of living wages for women workers, the monitoring of
child labour in hazardous sectors and the implementation of social sensitisation campaigns.

The EU is one of the largest contributors to the education sector. The total amount of ongoing education programmes
is almost EUR 144 million, including approximately EUR 14 million towards school-feeding for the most vulnerable
children. Recent EU supported non-formal education programmes amounting to EUR 52 million aim to reach
650 000 children who would otherwise not receive any instruction. EU assistance has also concentrated on providing
livelihood opportunities to ultrapoor women and women-headed households (more than EUR 86 million) through
support for food security and sustainable graduation from poverty.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-010685/12
alla Commissione
Cristiana Muscardini (ECR)
(22 novembre 2012)

Oggetto: Violenza contro le bambine in India

E appena trascorsa la Giornata delle bambine organizzata dallOnu, ma la violenza nei loro confronti continua
imperterrita e si accampano giustificazioni che sembrano un sopruso. E emblematico il caso di una povera sedicenne
dell'Haryana, in India, che ¢ stata violata da cinque uomini, fra cui un poliziotto, e, incapace di sostenere la vergogna,
si ¢ suicidata. Interrogata sui possibili interventi da mettere in atto per evitare gli stupri delle minorenni, una
personalita politica dello stesso Stato in cui si ¢ svolta la tragedia della sedicenne ha risposto: «II miglior modo per
evitare lo stupro ¢ quello di farle sposare presto, anche prima dei 15 anni». Secondo un avvocato-donna della Corte
Suprema, legittimare le nozze delle minorenni col sopruso dello stupro ¢ come giustificare tale atto senza
condannarlo. Le bambine, infatti, non potrebbero difendersi dalla violenza dei mariti all'interno del matrimonio,
compito difficile anche per una donna adulta. Il fenomeno della violenza sui minori € un delitto assolutamente
inaccettabile che deve essere condannato legalmente e in modo inesorabile, trattandosi di una palese violazione dei
diritti umani fondamentali.

1.  Nonritiene la Commissione che, ogni volta che un paese partner con cui € stato stipulato un accordo commette
una grave violazione dei diritti umani, 'UE debba applicare le opportune sanzioni, come previsto nelle clausole sui
diritti umani dell’'accordo stesso?

2. Non crede che la riaffermazione di questo principio possa influenzare positivamente la classe dirigente dei paesi
che negoziano accordi con I'UE rispetto alla questione dei diritti umani?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(31 gennaio 2013)

L'UE segue con estrema attenzione la situazione dei diritti umani in India e prende atto con preoccupazione delle
segnalazioni di casi quali quello descritto nell'interrogazione. L'ampia copertura mediatica degli incidenti, riportati
dalla stampa locale e commentati dai canali di informazione 24 ore su 24, rispecchia l'indignazione dell'opinione
pubblica al riguardo. Anche la Commissione nazionale indiana per le donne esamina la situazione nell'ambito del suo
mandato e invita la popolazione a presentare suggerimenti per ampliare il lavoro del comitato di esperti per le
questioni di genere e l'istruzione, istituito di recente. La violenza nei confronti delle donne ¢ inoltre un tema ricorrente
nellambito del dialogo UE-India in materia di diritti umani, un incontro periodico la cui prossima sessione ¢ prevista
tra alcune settimane a Delhi.

Le attivita dell'UE in materia di sviluppo in India sono incentrate principalmente su donne e bambini mediante il
sostegno a programmi nazionali attuati dal governo nei settori dell'istruzione e della sanita. Tali attivita sono integrate
da una serie di progetti di ONG, di cui alcuni destinati ai diritti dei bambini.

L’UE deplora gli episodi di violenza nei confronti delle donne e, in linea con le clausole di natura politica previste dagli
accordi bilaterali tra 'UE e i paesi terzi, solleva regolarmente queste questioni, nonché altri argomenti relativi ai diritti
umani.
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Question for written answer E-010685/12
to the Commission
Cristiana Muscardini (ECR)
(22 November 2012)

Subject: Violence against girls in India

The UN’s International Day of the Girl was celebrated only recently, but violence against girls continues unabated and
proposals put forward concerning ways of combating it themselves often betray an inherently abusive attitude
towards women. The problem is symbolised by the case of a poor 16 year-old in India’s Haryana province, who was
raped by five men, one of them a policeman, and, unable to bear the shame, committed suicide. When questioned
about possible ways of preventing the rape of under-age girls, a leading politician from Haryana replied that the best
way is to ‘ensure that girls marry early, even before the age of 15". According to a woman lawyer who sits on the
Indian Supreme Court, legitimising the marrying-off of under-age girls by arbitrarily portraying it as a means of
preventing rape amounts to a failure to recognise where the real problem lies, namely that girls would be unable to
defend themselves against acts of violence by their husbands within marriage, something which is already beyond
many adult women. Violence against minors is a completely unacceptable crime and a flagrant violation of
fundamental human rights, which must be punished with the full force of the law.

1. Does the Commission not take the view that, when a partner country with which the EU has concluded an
agreement commits a serious human rights violation, the EU should impose appropriate sanctions, as provided for in
the human rights clauses of the agreement itself?

2. Does it not believe that reaffirming this principle could encourage political leaders in countries which are
negotiating agreements with the EU to pay closer attention to the issue of respect for human rights?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(31 January 2013)

The EU monitors the human rights situation in India very closely and notes with concern reports on situations as
described in the question. The incidents were widely reported in the local press and commented in 24/7 media,
reflecting the public opinion’s outcry to these incidents. The Indian National Commission for Women is also looking
into the situation as part of its mandate. It currently invites suggestions from the general public to expand the work of
the recently established Expert Committee on Gender and Education. Furthermore, violence against women is a
regular discussion point at the EU-India Human Rights Dialogue, a regular meeting which is expected to take place
again in Delhi within a few weeks.

The EU development portfolio in India is overwhelming centered on women and children through support in
Government national programmes in education and health. A series of NGO projects complement these actions,
including a few dedicated to children’s rights.

The EU deplores the instances of violence against women, and in line with the political clauses in bilateral
agreements between the EU and third countries raises these and other human rights issues on a regular basis.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-010686/12
alla Commissione
Cristiana Muscardini (ECR)
(22 novembre 2012)

Oggetto: Libera concorrenza per il gioco d’azzardo online

E dattualita il caso recentemente scoppiato in Belgio che vede contrapposti lo Stato e i gestori di siti online di gioco
d’azzardo. Il gioco online ¢ stato legalizzato in Belgio nel 2002 ed oggi i siti che vi operano legalmente sono 239. I'siti
stranieri che hanno ottenuto la licenza per accogliere giocatori belgi sono 9. Un’altra cinquantina invece operano
senza licenza ed ora figurano su una lista nera compilata dal governo. Questi gestori tuttavia, protestano ed invocano
presunte regole dell'UE: nei 27 Stati membri dell'Unione — secondo questi operatori stranieri — deve valere la libera
concorrenza anche per il gioco online e nessuno pud imporre norme protezionistiche per favorire i propri operatori.
1 Belgio, a quanto pare, ha giustificato le sue norme con la necessita di proteggere i propri cittadini da troppe truffe e
dal pericolo di ritrovarsi schiavi del gioco, vale a dire ludopatici. Nella vicenda figura anche il fermo di due ore, per
interrogatorio, del capo di un colosso del gioco d’azzardo online «Bwin Party» che opera a Gibilterra.

Puo la Commissione riferire:
1. seé giastata adottata la comunicazione annunciata sul gioco d’azzardo online nel mercato interno;
2. incaso affermativo, se c’¢ un riferimento alla libera concorrenza anche per il gioco d’azzardo online;

3. considerato il volume vieppiu crescente di questo tipo di gioco e valutata altresi la crescita esponenziale dei
ludopatici, soprattutto tra i minori, se ritiene opportuno prevedere clausole di salvaguardia che limitino la
liberta di concorrenza al fine di evitare derive altamente negative provocate dall'azzardo?

Risposta di Michel Barnier a nome della Commissione
(21 gennaio 2013)

I 23 ottobre 2012 la Commissione ha adottato la comunicazione «Verso un quadro normativo europeo
approfondito relativo al gioco d’azzardo on-line»; € disponibile, insieme ad altri documenti pertinenti, sul sito web
della Commissione: http://ec.europa.eufinternal_market/services/gambling_en.htm.

In linea di massima gli Stati membri sono liberi di fissare gli obiettivi delle rispettive politiche sui giochi di sorte e di
definirne nei dettagli il grado di tutela; possono restringere o limitare I'offerta di tutti o di determinati servizi di
raccolta a distanza sulla base degli obiettivi di interesse generale che cercano di proteggere. Tuttavia, la
comunicazione sottolinea anche che il quadro normativo nazionale deve rispettare i principi e le regole del mercato
interno.

Nella comunicazione, la Commissione propone un insieme completo di azioni e principi comuni sulla tutela del
consumatore, con misure destinate soprattutto a proteggere meglio i giovani. La Commissione incoraggia in
particolare lo sviluppo di piu efficienti strumenti di controllo dell'eta e di filtri on line del contenuto. Intende
promuovere inoltre una pubblicita pili responsabile e una maggiore consapevolezza dei genitori sui pericoli associati
ai giochi d’azzardo.
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Question for written answer E-010686/12
to the Commission
Cristiana Muscardini (ECR)
(22 November 2012)

Subject: Free competition for online gambling

A case has recently emerged in Belgium in which the government is opposing operators of online gambling sites.
Online gambling was legalised in Belgium in 2002 and there are now 239 sites that operate there legally. Nine foreign
sites have obtained a licence for Belgian players, while another fifty are operating without a licence and are now on a
government blacklist. The latter operators, however, are complaining and invoking alleged EU rules: according to
these foreign operators, there must be free competition among the 27 EU Member States for online games too and
nobody can lay down protectionist rules to benefit their own operators. The justification given by Belgium for its
rules, apparently, is the need to protect its citizens from too many scams and from the danger of becoming gambling
addicts. In connection with this case, the head of a giant online gambling company ‘Bwin Party’ operating in Gibraltar,
was even held for questioning for two hours.

1. Has the Commission already adopted its pre-announced communication on online gambling in the internal
market?

2. Ifso, is there any reference to free competition for online gambling?

3. Given the ever increasing volume of such gambling and the exponential growth of gambling addicts,
particularly among young people, does the Commission not think it should provide safeguard clauses that restrict
freedom of competition in order to avoid the extremely negative impact that gambling can have?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(21 January 2013)

The Commission has adopted its communication ‘Towards a comprehensive European framework for online
gambling’ on 23 October 2012. The communication and other relevant documents are available on the
Commission’s website: http://ec.europa.eu/internal_market/services/gambling_en.htm.

Member States are in principle free to set the objectives of their policy on games of chance and to define in detail the
level of protection sought. They may indeed restrict or limit the supply of all or certain types of online gambling
services on the basis of public interest objectives that they seek to protect in relation to gambling. However, the
communication also stresses that national regulatory frameworks have to comply with internal market principles and
rules.

With the communication the Commission is proposing a comprehensive set of actions and common principles on
consumer protection. These measures aim in particular at a better protection of young people. The Commission is
inter alia encouraging the development of better age-verification tools and online content filters. It is also pushing for
more responsible advertising and increased parental awareness of the dangers associated with gambling.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-010687/12
alla Commissione
Cristiana Muscardini (ECR)
(22 novembre 2012)

Oggetto: Diga di Ilisu sul Tigri

E un progetto del governo turco che ha Iinconveniente, se verra realizzato — come tutto sembra far credere — di
sommergere il millenario sito archeologico di Hasankeyf. Per protesta, 12 scultori di 9 paesi appartenenti a «Scultori
senza frontiere» creeranno dodici opere d’arte da collocare nella citta che verra sommersa per attirare I'attenzione del
mondo civile su un'operazione che ritengono funesta. I sito archeologico, infatti, si trova nel cuore della
Mesopotamia ed ¢ una delle perle del patrimonio giunto fino a noi dall'antichita. Il progetto fa parte di un piano
molto pitt ampio per favorire la sviluppo di unarea depressa con 22 dighe e 19 centrali idroelettriche. Lo sbarramento
previsto, comunque, costera la perdita di un’eredita che risale a 12.000 anni fa e l'evacuazione forzata della
popolazione. Ambientalisti e archeologi sono contro il governo turco, che ora sta accelerando i lavori e mira a
completare la diga entro il 2015, dopo anni di incertezze dovute anche al ritiro di alcuni investitori internazionali,
dubbiosi sulla sostenibilita del progetto.

Sembra pero che l'interesse strategico del governo per questa zona curda superi quello culturale, che verrebbe risolto
qualora il ministro per le acque assicurasse di salvare i manufatti archeologici in un apposito museo. I progetti sui
fiumi Tigri ed Eufrate rappresentano tuttavia la chiave per il controllo delle risorse idriche delle regioni contese con
Iraq e Siria. Anche la proposta di introdurre nella nuova Costituzione un «diritto allambiente» — che avrebbe lasciato
alle popolazioni coinvolte 'ultima parola — ¢ stata sonoramente bocciata.

Puo la Commissione dire se:

1. haun’opinione sulla questione, dato che la Turchia ¢ candidata all’adesione,
2. considera che la distruzione di un patrimonio di cosi alto valore sia un passaggio obbligato verso il cosiddetto
progresso;

3. halapossibilita di far sentire la sua voce nei confronti del governo Erdogan;

4. ¢ingrado di assicurare che nessun finanziamento dell'UE ¢ coinvolto nel progetto della diga di Ilisu?

Risposta di Stefan Fiile a nome della Commissione
(18 gennaio 2013)

La Commissione ha gia sollevato la questione della costruzione della diga in occasione di incontri bilaterali con la
Turchia per sottolineare la necessita di prendere in considerazione le preoccupazioni in materia di diritti dell'uomo.
Essa incoraggia la Turchia a consultare tutte le parti interessate, comprese le ONG, al fine di garantire il rispetto dei
diritti della popolazione, nonché la protezione dei siti archeologici e il rispetto della legislazione in materia di
ambiente. La Commissione ha inoltre sollecitato le autorita turche a fornire informazioni sulle autorizzazioni
rilasciate per le centrali idroelettriche.

Come indicato nella relazione 2012, 'eventuale impatto negativo di grandi progetti infrastrutturali sullo sviluppo
sostenibile nella parte sudorientale del paese resta un problema importante da risolvere. La Commissione continuera
a monitorare da vicino tutti gli aspetti connessi alla costruzione di dighe in Turchia.

L'Unione europea, che finanzia soltanto i progetti che rispettano l'acquis, ha precisato in diverse occasioni che il
progetto per la diga di Ilisu non ¢ conforme all'acquis dell'UE.
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Question for written answer E-010687/12
to the Commission
Cristiana Muscardini (ECR)
(22 November 2012)

Subject: llisu Dam on the Tigris River

The Iusu Dam is a Turkish Government project which, if implemented — as it is highly likely to be — will have the
disadvantage of engulfing the age-old archaeological site of Hasankeyf. In protest, 12 sculptors from nine countries
belonging to ‘Sculptors without borders’ will create 12 works of art to be placed in the town that is going to be
submerged, to attract the attention of the civilised world to an operation they consider to be tragic.

The archaeological site, in fact, is in the heart of Mesopotamia and is one of the jewels of the heritage that has been
handed down to us from ancient times. The project is part of a much broader plan to encourage the development of a
depressed area by installing 22 dams and 19 hydroelectric power plants. The dam in question, however, will involve
the loss of a 12 000-year old heritage and the forced evacuation of the population. Environmentalists and
archaeologists are opposing the Turkish Government, which is now stepping up the work and aims to complete the
dam by 2015, after years of uncertainty also due to the withdrawal of several international investors who doubted the
sustainability of the project.

However, it would appear that the government’s strategic interest in this Kurdish area exceeds its cultural interest.
This is a matter which would be resolved if the Minister for Water undertook to save archaeological artefacts in a
special museum. The projects on the Tigris and Euphrates rivers, however, are the key to controlling water resources
in these disputed regions shared with Iraq and Syria. Even the proposal to insert a ‘right to the environment’ into the
new constitution — which would have given the last word to the people involved — was firmly rejected.

1. Does the Commission have an opinion on this issue, given that Turkey is a candidate for EU membership?
2. Does it believe that the destruction of such a precious heritage is a necessary step towards so-called progress?
3. Canit make the Erdogan government listen to its views?

4. Can it ensure that no EU funding is involved in the Ilisu Dam project?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(18 January 2013)

The Commission has raised the issue of dam projects on a number of occasions in its bilateral relations with Turkey to
underline the need to take into account human rights concerns. The Commission is encouraging Turkey to consult
with all interested stakeholders, including NGOs, in order to assure respect for the rights of the inhabitants as well as
the protection of the archaeological sites and the respect for environmental legislation. The Commission has also
requested the Turkish authorities to provide information on authorisations given for hydropower schemes.

As indicated in the 2012 Progress Report, the possible negative impact of major infrastructure projects on sustainable
development in the South-East remains a major issue. The Commission will continue to closely monitor all aspects
related to the construction of dams in Turkey.

The EU does not fund projects that do not comply with the EU acquis, and the EU has indicated at various instances
that the Ilisu Dam project does not comply with the acquis.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-010688/12
alla Commissione
Cristiana Muscardini (ECR)
(22 novembre 2012)

Oggetto: Mattanza di elefanti

Nel giugno scorso si € riunito a Ginevra il comitato permanente della Convenzione sul commercio internazionale
delle specie minacciate, che costituisce I'accordo internazionale in base al quale ¢ stata messa al bando la
compravendita mondiale dell'avorio. All'ordine del giorno figurava un rapporto intitolato «Salvaguardia degli elefanti,
uccisioni illegali e commercio dell'avorio» dal quale emergono i seguenti dati catastrofici: 8 575 elefanti uccisi tra il
2002 e il 2011 in 27 paesi diversi, di cui 1 408 nel solo 2011, con l'intercettazione in operazioni di polizia di 24,3
tonnellate di avorio. La rete del traffico illegale di avorio copre l'intero continente africano e il prezzo dell'avorio sul
mercato clandestino continua ad aumentare. E passato infatti da 120 a 280 euro al chilo tra il 2002 e il 2004 ed ora
ha raggiunto la soglia dei 600 euro. La domanda, attualmente concentrata in Cina e, in secondo luogo, in Tailandia,
cresce senza posa e l'offerta non riesce a soddisfarla. Si tratta di un effetto paradossale della messa al bando del
commercio dell'avorio che risale al 1989. Corruzione e inadeguatezza del sistema giudiziario dei paesi coinvolti
contribuiscono al disastro.

1. Puo la Commissione far sapere se ha la possibilita di intervenire per combattere questa mattanza, destinata
presumibilmente ad aumentare, e questa funesta tendenza?

2. Non crede che la presenza controllata di questi animali contribuisca a un equilibrio ecologico ambientale
assolutamente necessario anche per le popolazioni che vivono in quei territori?

3. Non ritiene che un'azione concertata, in collaborazione con le Nazioni Unite e con i governi interessati, a
sostegno della lotta alla criminalita internazionale responsabile del mercato clandestino dell'avorio, e quindi della
mattanza in corso, possa dare frutti migliori rispetto a quelli ottenuti fino ad ora?

4. Non ritiene opportuno subordinare gli eventuali accordi commerciali con i paesi in cui si verificano queste
stragi ai risultati da essi raggiunti nella lotta alla mattanza e al mercato clandestino dell'avorio?

5. Dispone di dati relativi all'eventuale mercato dell'avorio nell'Unione europea?

Risposta di Janez Poto¢nik a nome della Commissione
(30 gennaio 2013)

La Commissione riconosce I'importanza dell’elefante africano per l'equilibrio ecologico delle zone in cui esso vive,
con il conseguente beneficio degli abitanti di quei territori e del’ambiente. La Commissione & molto allarmata dalle
proporzioni che hanno assunto il bracconaggio di elefanti e il commercio illegale dell'avorio. La quantita di avorio
sequestrato nell'UE nel 2011 si aggirava intorno ai 100 kg, trattandosi nella maggior parte dei casi di articoli in
transito dall’Africa verso I'Asia.

Per affrontare questo problema 'UE sostiene varie iniziative, tra cui le seguenti:

il programma MIKE (Monitoring of Illegal Killing of Elephants — Controllo delle uccisioni illegali di elefanti), realizzato
dal segretariato della CITES e gestito dal'UNEP. Da dieci anni I'UE finanzia questo programma (10 milioni di euro) e
continuera a farlo nella nuova fase nella quale, forti del successo, della reputazione e delle competenze acquisite
nell'ultimo decennio, si cerchera di consolidare gli investimenti effettuati e garantire massima continuita con le due
fasi precedenti del programma;

le attivita del Consorzio internazionale per la lotta ai reati contro le specie selvatiche, entita di recente creazione che,
costituita da cinque organizzazioni internazionali con esperienza in fatto di attivita di contrasto, traffico illecito di
flora e fauna selvatiche e gestione di progetti, ha il compito di fronteggiare i reati contro le specie selvatiche, nonché
vari progetti volti a migliorare la gestione della popolazione di elefanti e a intensificare l'attivita di contrasto e la
cooperazione internazionale tra gli Stati d’origine delle specie, i paesi di transito e quelli di destinazione.
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L'UE fa si che negli accordi bilaterali di libero scambio siglati con paesi terzi figurino disposizioni sullo sviluppo
sostenibile, in modo da poter sollevare problemi e ricercare soluzioni in merito a questioni ambientali quali il
bracconaggio di elefanti e il traffico di avorio.
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Question for written answer E-010688/12
to the Commission
Cristiana Muscardini (ECR)
(22 November 2012)

Subject: Elephant slaughter

In June 2012, the Standing Committee of CITES (Convention on International Trade in Endangered Species of Wild
Fauna and Flora) met in Geneva. This Convention is the international agreement under which the world sale of ivory
was banned. On the agenda for the meeting was a report entitled ‘Elephant conservation, illegal killing and ivory
trade’, which gave the following disastrous information: 8 575 elephants were killed between 2002 and 2011, in 27
different countries, 1 408 of which in 2011 alone, and 24.3 tonnes of ivory were intercepted in various police
operations. The network of illegal ivory trafficking covers the entire African continent and the price of ivory on the
black market continues to increase. It rose from EUR 120 to EUR 280 per kilo between 2002 and 2004 and has now
almost reached EUR 600. Demand for ivory, currently mainly in China, followed by Thailand, is constantly growing,
and supply is unable to meet it. This is a paradoxical effect of the ban on the ivory trade, which dates back to 1989.
Corruption and the inadequacy of the legal systems in the countries concerned are contributing to this disaster.

1.  Can the Commission say whether it is able to take any action to combat this deadly trend and this slaughter,
which is presumably destined to increase?

2. Does it not agree that the controlled presence of these animals contributes to an environmental balance that is
vital also for the people who live in those areas?

3. Does it not agree that a concerted effort, in cooperation with the United Nations and the governments
concerned, to support the fight against the international criminal organisations that are responsible for the black
market in ivory, and therefore for the current slaughter, might yield better results than those achieved so far?

4. Does it not think that any trade agreements with the countries in which these massacres are taking place should
be made subject to the results they achieve in the fight against this elephant slaughter and the black market in ivory?

5. Does it have any information relating to the ivory market in the European Union, if there is one?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(30 January 2013)

The Commission agrees that the African elephant contributes to an environmental balance throughout the zones it
inhabits, which is beneficial for the inhabitants of the region as well as the environment. The Commission is deeply
concerned about the high levels reached by elephant poaching and illegal ivory trade. In 2011, it is estimated that
around 100 kg of ivory was seized in the EU; most of the seized items were on transit from Africa to Asia.

To address that problem, the EU supports initiatives like:

the Monitoring of Illegal Killing of Elephants (MIKE) programme carried out by the CITES Secretariat and
administered by UNEP. It has been funded by the EU for the last decade (10 million EUR), and continues to do so with
a new phase of this programme that seeks to build on the strong success, reputation and expertise that have been
established over the past decade of operation of MIKE, consolidating previous investments and ensuring a high degree
of continuity with the two previous phases of the programme.

the activities of the recently created International Consortium for Combating Wildlife Crime, which comprises five
international organisations with expertise in law enforcement, wildlife trafficking and project management and is
tasked to tackle transnational wildlife crime and various projects to enhance elephant population management,
enforcement and international cooperation between range States, transit countries and countries of final destination.

The EU makes sure that its bilateral free trade agreements with third countries contain provisions on sustainable
development, which would allow the EU to raise concerns and seek solutions on environmental issues such as
elephant poaching and ivory trade.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-010689/12
alla Commissione
Cristiana Muscardini (ECR)
(22 novembre 2012)

Oggetto: Universita a Dadaab

Nel piti grande campo profughi del mondo, a Dadaab, situato nel Kenia, al confine con la Somalia e che ospita oltre
470mila persone, sta per aprirsi una facolta universitaria vera e propria: management, finanza, marketing, scienza
dell'educazione, gestione dei conflitti. E la Kenyatta University ad organizzarla, primo ateneo al mondo ad avviare un
campus in un campo profughi, dove 5.000 ragazzi raggiungono la fine degli studi della scuola superiore. I corsi
saranno frequentati dai rifugiati, la maggior parte dei quali sono somali fuggiti dal Corno d’Africa a causa della siccita
e delle violenze dei fondamentalisti islamici, ma anche giovani keniani potranno frequentarli. L’Agenzia dell'Onu per i
rifugiati sta pensando ad un pacchetto di borse di studio.

1. Perché la Commissione non promuove un'iniziativa analoga e predispone borse di studio per i somali, cosi
tanto colpiti dalla guerra civile che insanguina il loro Paese da pit1 di vent'anni?

2. Perché non invita i governi degli Stati membri a promuovere partnership tra l'universita del campus e universita
dei rispettivi paesi aventi le stesse facolta?

Risposta di Andris Piebalgs a nome della Commissione
(31 gennaio 2013)

Si invita 'onorevole parlamentare a consultare la risposta all'interrogazione scritta E-0010151/2012, anch’essa
relativa al campo di Dadaab ().

L'UE ¢ il principale donatore nel settore dell'istruzione in Somalia, con un sostegno di 85 milioni di euro (2008-2013)
destinato ai sottosettori dstruzione» e «sviluppo delle capacita» del ministero dellIstruzione.

Una parte del programma (2 milioni di euro) prevede di fornire assistenza mediante 'assegnazione di borse di studio
ai somali e ai diplomati della scuola secondaria del campo profughi di Dadaab, che in tal modo avranno la possibilita
di intraprendere gli studi in Somalia o nella regione, ivi compreso nella nuova universita di Dadaab. Obiettivo della
parte del programma riguardante le borse di studio per i rifugiati di Dadaab ¢ promuovere il miglioramento di mezzi
di sussistenza, livelli di reddito, competenze e prospettive di rimpatrio, o altre soluzioni durature. Un’altra parte (3,5
milioni di euro) ¢ destinata specificamente ai rifugiati di Dadaab e mira, da un lato, a fornire loro, e in una certa misura
anche alla popolazione locale ospitante di Dadaab, conoscenze e competenze personali, necessarie per il loro ritorno
in Somalia e, dall’altro, a offrire a 240 insegnanti di Dadaab la possibilita di beneficiare di borse di studio per seguire
corsi di formazione per docenti prima dell'entrata in servizio e in servizio.

La Francia ¢ stata in prima linea per quanto concerne 'ampliamento delle opportunita di istruzione superiore offerte
mediante borse di studio ai giovani rifugiati di Dadaab e, in consultazione con I'UE, ha assegnato a 10 giovani somali
del campo profughi di Dadaab borse di studio per seguire corsi universitari nelle universita del Kenya, compresa
l'universita Kenyatta. L'universita di Dadaab ¢ stata inaugurata nell'ottobre 2012 e sara possibile avviare un dialogo
sulle relazioni con le universita europee quando il campus universitario aprira le porte ai primi studenti nel 2013 e le
strutture amministrative e operative saranno in funzione.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/it/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-010689/12
to the Commission
Cristiana Muscardini (ECR)
(22 November 2012)

Subject: University in Dadaab

In the largest refugee camp in the world, in Dadaab, Kenya, on the border with Somalia, which is home to over 470
000 people, a university faculty is about to open, dealing with management, finance, marketing, educational science
and conflict management. It will be run by Kenyatta University — the first university in the world to launch a campus
in a refugee camp, where 5 000 children manage to reach the end of their secondary school studies. The courses will
be attended by refugees, most of whom are Somalis who have fled from the Horn of Africa because of drought and
the violence of Islamic fundamentalists, but young Kenyans will also be able to attend. The UN Refugee Agency is
considering introducing a scholarship package.

1.  Why does the Commission not support a similar initiative and establish scholarships for Somalis, who have
been so severely affected by the civil war that has been bloodying their country for over twenty years?

2. Why does it not call on the governments of the Member States to promote partnerships between this campus
university and universities in their respective countries which have the same faculty?

Answer given by Mr Piebalgs on behalf of the Commission
(31 January 2013)

The Honourable Member is kindly referred to written reply to Question E-0010151/2012 also concerning the
Dadaab camp (').

The EU is the largest donor to the education sector in Somalia with a support of EUR 85 million (2008-2013) to
address all sub-sectors of education and capacity development of the Ministry of Education.

Part of the programme (EUR 2 million) provides scholarship assistance to Somalis including secondary school leavers
in the Dadaab refugee camps, so that they will be able to take up studies inside Somalia or in the region including the
new Dadaab University. The objective of the Dadaab refugee’s scholarship component is to promote improved
livelihoods, income levels, skills and prospects for repatriation or other durable solutions. Another part (EUR 3.5
million) is targeting Dadaab’s refugees specifically aiming to equip them and to a certain extent the local host
population in Dadaab with education and life skills to enable them return to Somalia and also to provide scholarship
opportunities to 240 teachers in Dadaab to undertake pre-service and in-service teacher training courses.

France has been in the forefront of expanding higher education opportunities for young refugees in Dadaab through
scholarships and has offered, in consultation with the EU, scholarships to 10 young Somalis from the Dadaab refugee
camps to undertake undergraduate degree courses in Kenyan universities, including Kenyatta University. Dadaab
University was launched in October 2012 and dialogue on linkages with European Universities will be possible when
the university campus opens its door to the first intake of students in 2013 and administrative and operational
structures of the campus are in place.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/fr/parliamentary-questions.html
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Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-010690/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(22 Noepfpiov 2012)

Oépa: H anoteAeopatikdTTa Tov EAMVIKGOV 0MOKPATIKOTIOOEMV €V HEGE OIKOVOHIKTS KPIoNg

H npoogat épevva e etatpeiag enyepnpatikdv oupfolewv BDO édae on  EX\ada dewpeitar mo enmkivduvr yopa
akopa kat and v epnolepn Supia wg mpog Ty enévduon and o egwtepiko. To 11% twv eputdéviov CFOs katétale Ty
EN\ada otov Aiyotepo acgalr] mpoopiopd yia enevduoels, eve to 80% Twv CUPHETEXOVTLY ooMaoe mwg Dewpel T Xopa pag
emo@aAT] TPOoPIoHO AOY® TwV OLKOVOHIKGY TG TpofAnpatev. Movo to Ipav kat to Ipak Jewpolvial mo enkivouves XpeS
ano6 v EN\adal

Eivar oagég 0Tt ot otkovopkoi dievduvté (1Siaitepa ekeivol mou mPoépxovTaL AMo TIG AVATTUGGOHEVEG OIKOVOHIEG OTWG Elvat
1 Bpalihia kat i Kiva) deiyvouv ampodupia va enevbUoouv e umepypenpiéves Xmpes g Eupomng, kan to omoio eivat
eCapetika peyahng onpaciag agol oe peyoho fadpo to pENNOV auTOV TOV XOPOY Kal 1] OIKOVOMIKI] TOUG QnOKATAOTAOT|
egaptatat and Tig enevOUoELG TOU 1010 TIKOU TOpEA.

Epotdtat n) Emtponn:

—  'Otav peydho pépog unoynginy enevdutav £youy v npoavagepouevn droyn yia v EANada, noco w@éhipo pmopel
va eivar To emPefAnEvo mpOYPARHA ATOKPATIKOTOWOEWY KATA TNV TPEYOUGH XPOVIKT| TEPIODO;

—  Aev xwduvever 1 ENGda, drtépog amd ™ omypr mou oot yvepilowv o 1) elompaln €00dwv amd TG
OMOKPOTIKOTIOWOELG OMOTENEL PVIOVIOKT] dEO1IEVOT) TIPOKEIEVOU va pelwdEl TO Snpodoto XPEos, va aVTIPETOTIOEL
KOTAOTAGELG OTIOU TaL TPOGPEPOHEVA OLKOVOHIKA aviahAdypaTa va pny avianokpivovrar oty mpaypatikr afia tev
ENMVIKOV TIEPIOUGLAKGV OTOTXELWY;

Anavrion tou k. Rehn €€ ovopatog ¢ Enrtpornig
(21 Iavovapiov 2013)

H ouppetoxy tou 1010TIKOU TOPER OTOV EKOUYXPOVIOHO TGV ONUOCILV EMIXEPHOEWY UMOpEL va evioxUoel TV
anoteheopatikota, T Swagavela, T Aoyodooia ket ) otipién Tev enevboewy kat g kawvotopiac. H andgaon ooov
apopl Ta MEPLOUCIAKA oToLyElR TOu Arjpooiou 1 Tig dnpooies entyelproels mou da idiwtikonomdouy, Tov fadud kat Tr) oelpd
pe v omoia da diefaydouv ot ev Moy diwtikonowrjoeig, da Angdel anokAelotika kat povov and ta kpdt peNn, agou
Yoty undyr ot avaykes mou avVTHETONILOUY Kat 0L 6TOX0L o Ta idla £youv DEgeL.

H mpooéhkuon diwtikov enevdloewv €xer dwaitepn onpacia oe XoOpes He coPapéc XPrHATOdOTIKEG avdykes Kot
dnpooctovopkés Suoyépeiec. Molovot ta £00da amd diwtikonomoelg dev umokadioTouv Apeca TG Tpoomiveles
dnpoactovopikrs eEuyiavone, evioutoig petdvouy Tig damaves yia tokoxpeollota, Tig emdotroels kat AANou eidoug TAnpopes
1] KPOTIKEG EYYUNOELG O KPATIKEG EMLYELPTIOEIS KaL, 1C €k ToUToU, oUppaAouv ot dnpoctovopikr] flwotpdtnta, fordouy ot
peiworn) Tou xpEoug kat eEAeudePOVOUY TOPOUG Yia AANOUG GKOTIOUG.

H nohrtikr) diwtikonotoewv nou epappoletar oty EXNada Aapfaver unoyn ) féluoty diedv npaktikn kar akoloudel
evdeheyn dadikasia cuvayng dnpociov cupfacewy mou daogalilel dagaveia kal woTIPN TPOGPact yia Toug Suvijtika
evOLaQePOpEVOUG Kat, kG &K ToUToU, Tr dnptoupyia Tev KatdAAnAev cuvdnkay mou da 0dnyneouy oV HEYLOTONOIN T ToU
0géhoug yia tov dnpooto topta. Suvenag, to anotéheospa da avtikatontpilel v ebhoyn aéia toug Aapfavopévaev unoyn
TV GUVINKGOV oTr) SLedvi] ayopa KaL TV TPOOTTIK®V TOU TIPOGYEPOVTAL GTOUG ENEVOUTES, 1] Omoia Umopel va evioyudel Lie To
KATAMANAO HEIYHA OIKOVOLIKGOV TOALTIKGV.
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Question for written answer E-010690/12
to the Commission
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(22 November 2012)

Subject: The efficiency of the Greek privatisation programme in the midst of an economic crisis

According to a recent survey conducted by BDO Consulting, Greece is considered a riskier country even than war-
torn Syria for inward investment. 11% of the CFOs surveyed ranked Greece as the least safe destination for
investments, while 80% of the participants stated that they consider our country a risky destination due to its
economic problems. Only Iran and Iraq are viewed as riskier countries than Greece!

It is clear that the CFOs (especially the ones from developing economies such as Brazil and China) are reluctant to
invest in highly indebted European countries: this is an extremely important observation, since the future of these
countries and their economic recovery depends to a great extent on private sector investments.

Will the Commission say:

—  When a large section of potential investors have the abovementioned view of Greece, how beneficial can the
imposed privatisation programme be during this period?

— Is there not a risk, since everyone knows that income from privatisations is an obligation under the
Memorandum in order to reduce public debt that Greece may be facing a situation where the financial
compensation offered is not equivalent to the real value of the Greek assets?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(21 January 2013)

Involving the private sector in the modernization of the public companies can reinforce efficiency, transparency,
accountability and support investment and innovation. The choice of what, how far and in which sequence public
assets or companies should be privatised remains entirely with the Member States, taking into account the various
constraints they face and objectives they set for themselves.

Attracting private sector investors is particularly important in countries that have severe financing needs and
budgetary difficulties. Although privatisation proceeds are not a direct substitute for fiscal consolidation efforts, they
reduce debt interest payments, subsidies and other transfers or state guarantees to state-owned enterprises and hence
contribute to fiscal sustainability, help put the debt ratio on a declining trend and free resources for other purposes.

Privatisation policy in Greece is implemented taking into account international best practices models and is following
a thorough public procurement process guaranteeing transparency and equal access for potential bidders and thus
creating the proper conditions for maximisation of the public sector benefit. The resulting outcome should thereby
reflect fair value given the international market conditions and the prospects offered to investors, which can be
reinforced by a sound and consistent mix of economic policies.
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Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-010691/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(22 Noepfpiov 2012)

Oépa: Kivijrpa yia v Snpuoupyia yn@Lakd aventuypéevey moNeov

H noAn tou Hpaxheiou Kprjmg Ppioketar yia 21 xpovid otov katahoyo pie tg 21 mo €Eunveg — y@akd mOAeg Tou
Kkoopou, oupgeva pe tov opyaviopd Intelligent Community Forum (ICF) nou edpever ot Néa Yopkr). Ag onpetwdel ot
otov katahoyo oupmepthapfavoviar pohic 5 eupwmaikég MOAeS, eve and autég povo 2 (n pia eivar to Hpakheio)
dakpivovtar yia 21 cuveyr) xpovid. O Adyog g diakpiong, oupgava pe to drjpo Hpakhelou, elvat ot mOIOTIKEG Wij@Lakeg
unnpeoteg mpog Toug mohites aAld kat ot umodopés eupuleVIKOTITAS.

Epotaron 1) Emrtpor):

Tow eiven o kivpa mou didovtar ota kpdrn pékn e EE étor wote nepiocotepes euponaikés molels va avantuxdolv oe
YneLako eminedo, Kt mou anotelel anaiton g enoxN¢ pag npokepevou va SieukoAuvdoly al\d ket va amhomnotdouy
noM\EG Aettoupyieg;

Anavnon e k. Kroes €€ ovopatog e Emtpomnig
(10 Iavovapiov 2013)

H Euponaikr Enrtponn avantueoel ToNTIKEG kat XpratodOTeL Ty Epeuva Kat KavoTtopia fe okonod va fondd Tig eupenaikés
TIONEIG VOl TPOGPEPOUV AMODOTIKOTEPEG DTHOGIEG UMINPECIES, VOl AVTAMOKPIVOVTAL KAl EMKEVIPOVOVTAL TEPLOGOTEPO OTIC
AVAYKES TOU TOAITH KaL VA EMLTUYXAVOUV OAa auTd Katd TeptFalAOVTIKGOG AELPOPO KAt OLKOVOHIKGG PLidatpo TpoTo.

Ewdwotepa, 1 mpocgyyton pag yia €Eunves moAeig otoyevel oty aglonoinon tou avekpetMeutou duvapikol kavotopiag
070 ONpEl0 ToprG TV TEdiwv e evépyelag, Twv petagopev kat g TIIE (texvoloyiag TANpo@opLav Kat EMKOWOVIG). 2T
d¢topn mpetofouliov yia g «¢§unveg mONeIG» EvTacoETAL OEPA SPOTNPLOTATAOV OTWG AOYOU XAPT 1) TPOTEIVOMEVN
euponaikr ovpnpatn kawvotopiag (EZK) yia tig £Eunveg moleis kan kovotrtes kau, ev pépet, 1 EZK yio v evepyo kat uyir
yripavon, 1 evpenaiki npatofoula «pdovevs oxnuatey kai 1 obpnpaln Wiwtikol kar dnpooctou Topga (SAIT) yia
evepyelakd anodotika ktipia, kadmg Kat ot TOMTIKES pag Tiepi avolyTav dedopgvav.

Ot dUo EZK otoyevouv oTov oUvToviopod moAUToiKIAGV SpactnploTtwy Kai, e81KOTEPa, OV TPOGEAKUCT] OTJHAVTIKGOV
enevdloewy mépa and Ty evoolakn xprpatodotnor. To Ttpéxov €fdopo mpoypappa mhaiolo xprpatodotel Tig
npoavagepdeioeg mpwtofoulies kar i SAIT, kadog kar AN\ €pya, unoPonddviag TG MONES 0TV AVIIHETOMLON TOV
npofAnpdtev Toug kat ot feltioorn ¢ anodoTKOTNTAG TwV SHOCLOV UTNPECIGY TOUC. ETO TAAIGLO TOU TPOYPAHHATOC
«Opitovtag 2020», ev avapoviy oupgoviag tou Kowvofouliou kar tou Tupfouliou, n Empomn efetaler akopa mo
ohokAnpopéves dpaotnprotteg pie okond v epappoyn TITE Gote ot MOAEIS va umopoly va TPoo@EPOUY TEPIOGOTEPX GTOUG
TIOMTEG KaL OTIG EMIXEIPIOEIG TOUG, KL VAL KATAGTOUY QINKOTEPES yia To TeptaAhov.

T'a o ddotpa 2014-2020, 1) Emtpornr| npdrewve va npofhegdouy nepimou 370 ekat. eupe and to ETITA yia kavotopeg
aoTIkEG OPACEIS ECL TV OMOLOV AVAHEVETAL Vo TPOGUNJOUY VEOL KAl KAIVOTOHOL TPOTIOL AVTIUETMMLONG TGV ACTIKGOV
TIPOKAT|GEWY Kat 0L OTIOIES 106G APOPOUY MINOTIKA £pya 1] £pya EMISEIENC EUPWTAIKOU EVOLAPEPOVTOC.
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Question for written answer E-010691/12
to the Commission
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(22 November 2012)

Subject: Incentives for the creation of digitally advanced cities

Heraklion, Crete, has been included for the second year in the list of the 21 digitally smartest cities in the world,
according to the Intelligent Community Forum (ICF), a New York-based organisation. It should be noted that the list
features only 5 European cities, of which only 2 (one is Heraklion) have been honoured for the second consecutive
year. According to the municipality of Heraklion, this is due to the high-quality digital services provided to the
citizens, as well as the available broadband infrastructure.

Will the Commission say:

What are the incentives put in place in the EU Member States so that more European cities become digitally advanced,
which is a requirement of our times as a means of facilitating and simplifying numerous operations?

Answer given by Ms Kroes on behalf of the Commission
(10 January 2013)

The European Commission develops policy and funds research and innovation designed to help Europe’s cities to
provide more efficient public services; to be more responsive and citizens-centred, and to achieve all this in an
environmentally sustainable and economically viable way. In particular, our approach towards Smart Cities aims at
exploiting the untapped innovation potential at the intersection of the energy, transport and ICT sectors. Several
activities fall under the smart cities umbrella, such as for instance the proposed Smart Cities and Communities
European Innovation Partnership (EIP) and parts of the Active and Healthy Ageing EIP, the European Green Vehicle
Initiative and the Energy-efficient Buildings Public-Private Partnership (PPP), as well as our policies on Open Data.

The two EIPs are aimed at coordinating a large variety of activities and, in particular, triggering substantial
investments beyond just EU funding. The current Seventh Framework programme finances the mentioned Initiatives
and PPPs as well as other projects helping cities to address their problems and improve the efficiency of their public
services. With Horizon 2020, pending agreement of Parliament and Council, the Commission considers even more
integrated activities with the purpose of applying ICT so that cities can better deliver to their citizens and businesses
and become greener.

For 2014-2020 Commission proposed to set aside approximately 370 million Euro from ERDF for Urban Innovative
Action which should foster new and innovative ways of dealing with urban challenges and could be pilot or
demonstration projects that are of European interest.
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Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-010692/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(22 Noepfpiov 2012)

Oépa: TTpiEN Tov avac@aAoTev avépyy

Me tic a\aygg mou £xer @épet 1) kpion oty ENAada oA\ kupieg ta pvnpovia kat ta pétpa Artdtytag mou avtd entfariouy,
etvar moANoi ekeivol mou yavouv kadnpeptva t douleid touc. Eva and ta kuptotepa mpoPArpata givar Kot To yeyovog Ot
0001 Yavouv T dOUELd TOUG pEVOUY, LIETA amd EVa GUVTOHO XPOVIKO S1a0Tnpa, avacpalotol kat €Tt avaykalovtat va
mAnpavouy povol toug (6ot pmopolv fefainc) ta atpikd toug t£o0da. Ot edehoviikeg opyavdoels avagépouv OTL Ty
Kataotaon aut avopetenilowy oty npaypatikotta ekatovrades xthades EXfvov. Edikotepa oty mepimtoon tov
Kkapkwonadev Opec To mpofMpa peyiotonoteital, agol ot Jepaneieg kootilouv MOAU akpifd kar g €K TOUTOU Ot
TiEPLoo0TEPOL €€ auTdv dev Exouv mpoofact) oe Xnpelodepaneies 1) yelpoupyeia, TOAEG QopEg OUTE kav o€ amhd gpappaka.

Epotaron 1) Emrtpor):
1. Tlow eivai 1) mONTKN 0TPIENG TV AVACPAMOTOV acDEVOV Kat e1dkOTepa TV kapkvonadov otis xopes e EE;

2. Ymapyet o€ eUpOMAIKO eMminedo pepipva yia Ty UnooTtipiEl TETOLLV MEPIMTOCENV 0 XOpPES Omwg 1 ENAada, onou to
Teheutaio ypovikod Sraotnpa mhrrrovat fapid ano ta vynhotata kat TYNEXQS AYEANOMENA nocoota avepyiag;

Anavtnon tou k. Borg €€ ovopatog ¢ Emtpomnic
(30 Iavouapiov 2013)

Supgova pe tg mAnpogopiec mou d0dnkav amd g eNAnvikéc apyés, ot EAMves moliteg xavouv o Swkaiopa g
LATPOPAPHOKEVTIKNG KAAUYNG UoTepa amd U0 £t avepyiag kat i) katafoAg TwV E6QOPOY KOWLVIKAG ac@dAlong, vag
Kavovag o omolog ioyue 10 TPV amod TV ERPAVION TG OKOVORIKTG Kpions. ZUpguva pe to dpdpo 168 e Suvdikng yia
v Aertoupyia g EE, n dpaon g Eveong avantuooetar xwpig va diyoval ot appodioTTes Tav Kpatav HENGY 600V agopa
TV OpYAvVOOT) Kal TV TAPOXT| UYEIOVOHIK®OVY UTINPESAV Kat 1atpikng meptdahyng. Enopgvac, pe faon aut) ) ddtatn, dev
npoPAénetar kapia npotoPoulia ot eninedo EE, pe okono v unootrpién tov avacgdhiotev ENMijvev acdeviy.

Qotoco, n Emrtponr) avjouyel yia ) duokolr kataotacr mou diémel o eAMvikd oloTpa Uyelovopkng mepidalyng.
Suvendg, 0To Mvnpovio Supgeviag oXETIKA L€ TOUG 181KOUG OPOUG TrG OIKOVOMIKNG olrtiki)¢ avapesa oty ENAada, Ty
Envtporn, v Eupenaixn Kevipikn Tpanela kat to Awedvéc Nopuopatiko Tapeio, avagépetar ot i Statrjprion e kadohkric
TPOGPAOT|C 0TIV IATPOPAPHAKEVTIKT TEPIDaAYT anoTeel évay and Toug GTOXoUS mou Tipénet va uUNomotnJel.

Emimhéov, n opdda dpaong g Emrtporrs yia v EAMGSa epydleton evepyd e okomod va umootipigel Ti¢ mpoomadeteg
petapplipons e ENGdag, o1 onoieg otoyevouv ot Peltioon g pakponpodeopns Prootpodttag tou eNAnvikou
ouotpatog vyeiac. To Euponaikd Kowwvikd Tapeio unootpitel, yia napddetypia, v avadiapdpwon Tou Topéa Yuxikrs
Uyelag, TV avamtugn e mpetofaduiag uyetovopikng mepidayng, kadmg Kot TV TPOCTAsia TG UYELS Tov avipanay,
napéyovtag KovdUAia UPoug 268 EKATOPHUPLOV EUPE TIEPITIOU.

H Emitponn) Da cuveyioel va unootnpiler v ENada otig mpoonddeies mapoyns 1atpogapakeutikig nepidalyng otoug
noliteg g oe dapkr| faor).
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Question for written answer E-010692/12
to the Commission
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(22 November 2012)

Subject: Support for uninsured unemployed persons

Due to the changes caused by the crisis in Greece, but mostly due to the Memoranda and the austerity measures
imposed as a result, many people are losing their jobs every day. One of the main problems is the fact that those
losing their jobs are left, after a short period of time, without any insurance cover and are therefore forced to cover
their medical expenses themselves (if they can afford to do so). Voluntary organisations report that this situation is
indeed being faced by hundreds of thousands of Greek citizens. For cancer patients especially the problem is even
worse, since treatments are very expensive and therefore most patients do not have access to chemotherapy or
surgery and often not even to basic medicines.

Will the Commission say:

1. What is the policy to support patients without insurance and, more particularly, cancer patients in the EU
Member States?

2. Hasany attention been paid at a European level to support cases of this kind in countries such as Greece, which
have been heavily affected recently by the extremely high and constantly increasing unemployment rates?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(30 January 2013)

According to information provided by the Greek authorities, Greek citizens lose health insurance coverage after two
years in unemployment and failing to pay social security contributions, a rule which was already in place before the
financial crisis started. According to Article 168, of the Treaty on the Functioning of the EU, Union action shall
respect the responsibilities of the Member States for the organisation and delivery of health services and medical care.
Hence, in respect of this provision, no initiative at EU level is envisaged to provide support to Greek patients who do
not have an insurance.

The Commission is however concerned with the difficult situation of the Greek healthcare system. Hence, the
memorandum of understanding on Specific Economic Policy Conditionality between Greece, the Commission, the
European Central Bank and the International Monetary Fund mentions that maintaining universal access to
healthcare is one of the objectives to be met.

Furthermore, the Commission’s Task Force for Greece has been working actively to support Greek reform efforts to
improve the long-term viability of the Greek health system. The European Social Fund supports for example the
reform of the mental health sector, as well as the development of primary healthcare and the protection of people’s
health with a budget of approximately EUR 268 million.

The Commission will continue to support Greece in its efforts to deliver healthcare to its citizens on a sustainable
basis.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-010693/12
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Mara Bizzotto (EFD)

(22 novembre 2012)

Oggetto: VP/HR — La liberta di parola a rischio in India: una donna viene arrestata a motivo del suo post su Facebook

Questa settimana le restrizioni alla liberta di parola in India sono state evidenziate dall'arresto di Shaheen Dhada per
aver criticato la serrata di Mumbai dopo la morte, sabato, del politico nazionalista indu Bal Thackeray. La sua amica,
Renu Srinivasan, ¢ stata arrestata per aver «apprezzato» il suo commento. Le due sono state poi liberate su cauzione.
Le donne sono state accusate di «creare o promuovere inimicizia, odio o rancore tra le classi» e anche di reati a titolo
della legge sulla tecnologia dell'informazione.

Si ¢ riferito che negli ultimi tempi la polizia ha arrestato un certo numero di persone per accuse che gli attivisti
definiscono violazioni della liberta di parola. Sebbene gli arresti siano stati ampiamente criticati in India, il fatto che si
siano verificati dimostra il persistere dell'intolleranza in India per la liberta di parola e di espressione. Quest'anno delle
persone sono state arrestate anche per tweets e cartoni animati che criticavano il governo. Considerato quanto sopra,
puo la Vicepresidente/Alto Rappresentante rispondere alle seguenti domande:

1. LaVicepresidente/Alto Rappresentante ¢ a conoscenza degli arresti di Shaheen Dhada e Renu Srinivasan per un
commento espresso su facebook? In caso affermativo, qual & la posizione della Commissione in merito?

2. La Vicepresidente/Alto Rappresentante ¢ a conoscenza di altri casi di restrizione della liberta di espressione in
India quest’anno, e constata l'emergenza di una tendenza negativa in termini di abuso da parte dell'autorita
nell'applicazione della legislazione allo scopo di limitare la liberta di espressione?

3. Dato che I'Unione europea intrattiene relazioni estese con 'India, incoraggera I'India ad essere piti tollerante nei
confronti delle opinioni dei propri cittadini?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(5 febbraio 2013)

Nel corso dell'ultimo anno, la delegazione UE in India ha riferito all'Alta Rappresentante/Vicepresidente di una
tendenza negativa per quanto riguarda la liberta di espressione su Internet nonché degli arresti di Shaheen Dhada e
Renu Srinivasan a Mumbai. La delegazione ha riportato le azioni intraprese nei confronti dei poliziotti responsabili di
aver interpretato la legge in maniera scorretta. Da allora, le accuse nei confronti di Shaheen Dhada e Renu Srinivasan
sono state ritirate.

Questi arresti hanno sollevato una protesta pubblica in seguito alla quale il governo ha pubblicato nuove linee
direttrici sulla imputabilita per i commenti pubblicati online. In base alle nuove linee direttrici, prima di poter
registrare la denuncia a norma della sezione 66A della legge indiana sulla tecnologia dell'informazione, & necessaria
l'approvazione di un funzionario di grado superiore. La Corte Suprema € intervenuta a sua volta e ha annunciato che
intende conoscere la controversia di interesse pubblico che riguarda la sezione in questione.

Le autorita indiane sono a conoscenza dellimportanza che la liberta di espressione riveste per 'UE. La tematica della
liberta di espressione su Internet ¢ regolarmente discussa con le autorita indiane nel quadro del dialogo sui diritti
umani con I'India e delle consultazioni in materia di sicurezza informatica.
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Question for written answer E-010693/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Mara Bizzotto (EFD)
(22 November 2012)

Subject: VP[HR — Freedom of speech at risk in India as woman is arrested over her Facebook post

This week the curtailment of freedom of speech in India was highlighted by the arrest of Shaheen Dhada for having
criticised the shutdown of Mumbai after the death on Saturday of Hindu nationalist politician Bal Thackeray. Her
friend Renu Srinivasan was also arrested for having ‘liked’ the comment. However, the two were later freed on bail.
The women were charged with ‘creating or promoting enmity, hatred or ill-will between classes’ and also with
offences under the Information Technology Act.

It has been reported that police have recently arrested a number of people in cases which campaigners call a breach of
freedom of speech. Despite the arrests having been widely criticised in India, the fact that they took place shows the
continuing intolerance in India for freedom of speech and expression. This year, people have also been jailed over
tweets and cartoons criticising the Government. Considering the above, can the Vice-President/High Representative
answer the following:

1. Is the Vice-President/High Representative aware of the arrests of Shaheen Dhada and Renu Srinivasan over a
comment made on Facebook? If so, what stance does the Commission take on this matter?

2. Is the Vice-President/High Representative aware of other freedom of expression cases in India this year, and
does it see a negative trend emerging, in terms of the authorities misusing the law to quash freedom of
expression?

3. Given that the EU has extensive relations with India, will the EU encourage India to be more tolerant of its
citizens’ opinions?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(5 February 2013)

The EU Delegation in Indiahas reported to the HR/VP about the negative trend in freedom of expression on the
Internet over the last year and also on the arrests of Shaheen Dhada and Renu Srinivasan in Mumbai. It has reported
on the action taken against the policemen responsible for interpreting the law in an abusive manner. Charges against
Ms. Dhada and Ms. Srinavasan have since been dropped.

The arrests led to a public outcry and as a result the government has issued new guidelines on the culpability of
comments made online. These include a requirement for the approval of a senior officer before a complaint can be
registered under Section 66A of the Information Technology Act. The Supreme Court has also stepped in and
announced that it will hear a public-interest litigation challenging the section.

The EU attachment to the freedom of speech is well known to the Indian authorities. The issue of freedom of speech
on the Internet is regularly raised with the Indian authorities in the context of the Human Rights Dialogue with India
and the Cybersecurity consultations.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-010694/12
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Cristiana Muscardini (ECR)

(22 novembre 2012)

Oggetto: VP/HR — L'inferno del Sinai

Nella risposta data alla mia interrogazione E-010998/2011 del 25 novembre 2011, avente per oggetto «I martiri del
Sinai», il Vicepresidente/Alto Rappresentante Catherine Ashton afferma che la Commissione ¢ pienamente
consapevole della tragica situazione dei profughi sub sahariani in Egitto e che I'UE ha continuato a far pressione sulle
autorita egiziane «affinché affrontino la questione e garantiscano il rispetto dei diritti dei profughi conformemente
agli impegni assunti».

Nel frattempo, mentre nella zona sud della penisola cuscinetto tra Israele e I'Egitto il turismo internazionale affolla i
resort sul Mar Rosso, nella zona nord i beduini imperversano violentemente contro i malcapitati che attraversano la
penisola in cerca di salvezza. I servizi giornalistici riportano episodi di rapimento, d’assassinii finalizzati al traffico di
organi, di violenze d’ogni genere. Quell'angolo del Sinai ¢ diventato un vero triangolo della morte, dove si combatte
una guerra di cui nessuno parla.

A distanza di un anno dalla risposta riportata piti sopra, puo il Vicepresidente/Alto Rappresentante dire:
1. selesue pressioni sulle autorita egiziane hanno portato a qualche risultato;

2. in caso negativo, quali iniziative intende finalmente intraprendere per far pesare maggiormente le sue
rimostranze a tutela della sicurezza dei profughi, a prescindere dalla loro provenienza;

3. se non ritiene opportuno un suo intervento a carattere umanitario, magari coi fondi previsti per il sostegno
della democrazia, al fine di garantire un minimo d’aiuto alle vittime predestinate al peggio?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(7 febbraio 2013)

L'UE continua a seguire la situazione della tratta di esseri umani e dei rifugiati in Egitto, in particolare nella regione del
Sinai. A tal proposito, 'UE intrattiene contatti regolari con il ministro degli Affari esteri e il ministro dellInterno
egiziani, cosi come con gli uffici regionali dell’Alto commissariato delle Nazioni unite per i rifugiati (UNHCR) e
dell'Organizzazione internazionale per le migrazioni (OIM). L'UE ha espresso alle autorita competenti le sue
preoccupazioni in numerose occasioni.

L’'UE continuera a esortare le autorita egiziane affinché prendano le misure appropriate per assicurare che i diritti
umani dei migranti e dei rifugiati siano pienamente rispettati. L'UE fa pressione sulle autorita egiziane perché
assicurino che il principio di non respingimento sia rispettato per tutti i migranti bisognosi di protezione
internazionale. Le ha inoltre incitate a permettere allUNHCR di eseguire il proprio mandato su tutto il territorio
egiziano, compresa la regione del Sinai, nel rispetto degli impegni internazionali del paese.

L'UE segue attentamente la situazione umanitaria nei paesi del Maghreb e del Mashrek, grazie alla sua rete di esperti
che lavorano direttamente in questambito e in stretta cooperazione con i suoi partner, vale a dire le agenzie delle
Nazioni Unite, le organizzazioni internazionali non governative e le organizzazioni della Croce rossa e della
Mezzaluna rossa. Fino a oggi, la Commissione non ha sostenuto alcun programma umanitario in Egitto poiché dalle
valutazioni effettuate non sono emerse finora esigenze umanitarie critiche in questo paese. La questione delle esigenze
umanitarie va distinta da quella relativa ai diritti umani di cui sopra, che viene al momento affrontata dall'UE di
concerto con le autorita egiziane.
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Question for written answer E-010694/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Cristiana Muscardini (ECR)
(22 November 2012)

Subject: VP[HR — The hell of Sinai

In her answer to my question E-010998/2011 of 25 November 2011, on the ‘martyrs of the Sinaf’, Vice-
President/High Representative Ashton stated that the Commission was well aware of the tragic situation of Sub-
Saharan refugees in Egypt and that the EU had kept the pressure on the Egyptian authorities ‘to address this issue and
to ensure the respect of refugees’ rights in accordance with the commitments undertaken in this regard’.

In the meantime, while international tourists flock to the Red Sea resorts in the south of the peninsula, which acts as a
buffer between Israel and Egypt, in the north the Bedouins are inflicting cruel violence on the unfortunate people
crossing the peninsula in search of salvation. There are media reports of abductions, murder for organ trafficking, and
violence of all kinds. That corner of Sinai has become a real triangle of death, where an unspoken war is being fought.

One year on from the above answer, can the Vice-President/High Representative please state:
1. Whether her pressure on the Egyptian authorities has produced any results?

2. If not, what steps does she intend to take at last to object more strongly to protect the safety of refugees,
regardless of where they come from?

3. Does she not think she should provide humanitarian aid, perhaps using the funds earmarked to support
democracy, in order to guarantee a minimum amount of aid for the victims who face a terrible fate?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(7 February 2013)

The EU continues to follow the situation of human trafficking and refugees in Egypt, in particular in the Sinai. The EU
maintains regular contacts with the Egyptian Ministry of Foreign Affairs and the Ministry of Interior as well as with
the regional offices of UNHCR and IOM on these matters. The EU’s concerns have been expressed on numerous
occasions to the competent authorities.

The EU will continue to urge the Egyptian authorities to take the appropriate measures to ensure that the human
rights of migrants and refugees are fully respected. The EU has pressed the Egyptian authorities to ensure that the
principle of non-refoulement is observed for all migrants in need of international protection. The EU has called on
them to allow UNHCR to implement its mandate on the entire territory of Egypt, including the Sinai region in
compliance with Egypt’s international commitments.

The EU is monitoring closely the humanitarian situation in the Maghreb and Mashrek countries. The EU is constantly
assessing the humanitarian situation via its own network of experts working directly in the field and in close
cooperation with its partners, namely UN agencies, International Non-Governemental Organisations, and Red
Cross/Red Crescent Organisations. To date, the Commission does not support any humanitarian programme in Egypt
since the humanitarian needs assessments carried out so far have not led to the identification of significant unmet
humanitarian needs in Egypt. Humanitarian needs are to be distinguished from the abovementioned human rights
issues which are currently addressed by the EU with the Egyptian authorities.



C317E[234

Eiropas Savienibas Oficialais Véstnesis

31.10.2013.

(Versidn espafiola)

Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-010695/12
ala Comisiéon
Antolin Sénchez Presedo (S&D)
(22 de noviembre de 2012)

Asunto: Transparencia fiscal y jurisdicciones no cooperantes

La evasion y el fraude suponen siempre una sangria inaceptable para las cuentas publicas y son intolerables en los
actuales momentos de crisis que afecta a todos los sectores de la sociedad y, especialmente, a los mas vulnerables.

Alolargo de los tltimos meses se ha divulgado en distintos paises de la Uni6én Europea la existencia de datos relativos
a cuentas bancarias en terceros paises no declaradas o sospechosas de suponer una conducta irregular fuera del
control de las autoridades fiscales. Ni el derecho a la privacidad ni el secreto bancario pueden justificar esta situacién
que daria la economia de los Estados miembros de la Unién Europea y es, por tanto, una cuestion de interés comun.
No es admisible que terceros Estados establezcan sanciones contra quienes realizan précticas de legitima cooperacion
con los miembros de la UE ni que las jurisdicciones de los Estados miembros puedan contribuir de alguna manera a su
persecucion.

Cabe tener en cuenta las posiciones reiteradas por el Parlamento Europeo y las conclusiones del Consejo Europeo de
marzo en las que se solicitaba al Consejo y a la Comisién que desarrollasen con celeridad vias concretas para mejorar
la lucha contra el fraude y la evasion fiscales, también con respecto a terceros paises.

1. ¢Qué iniciativas tiene previsto adoptar la Comisién en legitima defensa de los intereses de las haciendas ptblicas
de los integrantes de la Unién Europea?

2. ¢Qué medidas va a adoptar la Comision para responder a las sanciones contra quienes cooperen con los
miembros de la Unién Europea?

3. ¢Qué medidas va a adoptar la Comision para proteger a quienes puedan ser perseguidos por cooperar con los
miembros de la Unién Europea?

4. Vaaimpulsar la Comision el intercambio automatico de informacion entre las autoridades fiscales?

Respuesta del Sr. Semeta en nombre de la Comisién
(31 de enero de 2013)

1)  El 6 de diciembre, la Comisién adopt6 un Plan de Accion (') para reforzar la lucha contra el fraude y la evasién
fiscal, junto con dos recomendaciones (*). Se trata de mejorar la eficacia de las actuaciones de los Estados miembros
para proteger sus sistemas fiscales contra la erosion desleal de la base imponible, en consonancia con los principios de
transparencia, intercambio de informacién y competencia leal en materia fiscal. Este planteamiento incluye, en
particular, los llamados «paraisos fiscales». Ademds, la Comisién remite a su Comunicacion de 27 de junio
de 2012 (%), en la que analiza la situacidn actual y propone soluciones concretas que se consignan detalladamente en
el Plan de Acci6n.

2)y3) La Comision no tiene competencias en lo que respecta los sistemas judiciales penales de terceros paises. La
Comision puede comunicar sus inquietudes a las autoridades de esos paises a través de los canales diplomaticos.

4)  Por lo que se refiere al intercambio automdtico de informacién entre las autoridades fiscales a escala
internacional (*), la Comisién ha presentado sus puntos de vista en el mencionado Plan de Accion.

COM(2012) 722 final.
€(2012) 8806 final, C(2012) 8805 final.
COM(2012) 722 final.
‘) Cabe recordar que, a nivel de la UE, el intercambio automatico de una serie de datos entre las autoridades fiscales ya estd previsto en la Directiva
2011/16/UE del Consejo, de 15 de febrero de 2011, relativa a la cooperacién administrativa en el dmbito de la fiscalidad y por la que se deroga la
Directiva 77/799/CEE (DO L 64 de 11.3.2011, p. 1).
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Question for written answer E-010695/12
to the Commission
Antolin Sénchez Presedo (S&D)
(22 November 2012)

Subject: Fiscal transparency and uncooperative jurisdictions

Evasion and fraud are an unacceptable drain on public finances, and they are particularly deplorable given the crisis
currently affecting society as a whole, especially the most vulnerable.

Over the last few months, information has come to light in several EU Member States revealing the existence of data
relating to bank accounts in third countries that have either not been declared or that are suspected of being used
illegally, outside the control of the tax authorities. Neither the right to privacy nor the principle of banking secrecy
can justify this situation, which is hurting the economies of EU Member States and which is, therefore, a matter of
common interest. It is unacceptable that third countries can impose sanctions against those who cooperate legally
with EU Member States and that the jurisdictions of EU Member States can contribute in some way to their
prosecution.

The views repeatedly expressed by Parliament, and the Council’s conclusions of March 2012 — in which it called on
the Council and the Commission to rapidly develop concrete ways to improve the fight against tax fraud and tax
evasion, including in relation to third countries — need to be taken into account.

1. What measures is the Commission planning to adopt in order to defend the legitimateinterests of the public
budgets of EU Member States?

2. What measures will the Commission adopt to respond to the sanctions being imposed onthose who cooperate
with EU Member States?

3. What measures will the Commission adopt to protect those who might be prosecuted forcooperating with EU
Member States?

4. Will the Commission push for automatic information-sharing between tax authorities?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(31 January 2013)

1. On 6 December the Commission adopted an Action Plan (') to strengthen the fight against tax fraud and tax
evasion together with two recommendations (*). The aim is to improve the effectiveness of Member States’ actions to
protect their tax systems against unfair tax base erosion, in line with established principles of transparency,
information exchange and fair tax competition. This approach includes in particular so-called ‘tax havens’.
Furthermore, the Commission refers to its communication of 27 June 2012 (*) which analyses the existing situation
and proposes concrete ways forward which are further detailed in the action plan.

2 and 3. The Commission has no competence regarding the criminal justice systems of third countries. The
Commission can address its concerns to the authorities of those countries through its diplomatic channels.

4. With regard to automatic information-sharing between tax authorities on an international level (), the
Commission presented its views as part of the abovementioned Action Plan.

COM(2012) 722 final.
€(2012) 8806 final, C(2012) 8805 final.
COM(2012) 722 final.
‘) It shall be recalled that, at EU level, the automatic exchange of a number of elements of information between tax authorities is already foreseen in
Council Directive 2011/16/EU of 15 February 2011 on administrative cooperation in the field of taxation and repealing Directive 77/799/EEC,
OJL64,11.3.2011, p. 1.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-010696/12
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Fiorello Provera (EFD)

(22 novembre 2012)

Oggetto: VP[HR — Le Moschee nei territori palestinesi inneggiano all’attentato esplosivo su un autobus a Tel Aviv

11 22 novembre 2012, fonti di informazione britanniche riferivano che attraverso annunci degli altoparlanti a Gaza, si
era celebrato lattentato esplosivo a un autobus che ha ferito 27 persone a Tel Aviv. Si ¢ trattato del primo attentato a
Tel Aviv dal 2006. Ha fatto saltare in aria un autobus in una delle strade pil trafficate della citta, nei pressi del
Quartier generale militare israeliano. Il ministro israeliano della sicurezza interna ha detto che la bomba ¢ stata
collocata all'interno dell'autobus da un uomo che ¢ poi sceso dal veicolo. L’esplosione ¢ avvenuta mentre 'autobus era
in movimento.

Un portavoce di Hamas, Fawzi Barhoum ha dichiarato: «Lo consideriamo come una risposta naturale ai crimini
dell'occupazione e ai massacri in corso ai danni della popolazione civile nella Striscia di Gaza».

Secondo il Jerusalem Post, una certa Brigata dei martiri di Al-Aqsa affiliata ad Al-Fatah ha rivendicato l'attentato, ma la
rivendicazione non ¢ stata ancora confermata.

Gli Stati Uniti hanno condannato l'attentato e un addetto stampa della Casa Bianca ha osservato: «Gli Stati Uniti
rimarranno al fianco dei nostri alleati israeliani, e forniranno tutta I'assistenza necessaria per individuare e assicurare
alla giustizia chi ha perpetrato I'attentaton.

1. Qual ¢ la posizione della Vicepresidente/Alto Rappresentante sulla notizia delle manifestazioni di giubilo
decretate da Hamas per I'esplosione sull'autobus a Tel Aviv il 21 novembre 2012?

2. Qual ¢ la valutazione della Vicepresidente/Alto Rappresentante sul mantenimento dell'attuale cessate il fuoco
tra Israele e Hamas?

3. Qualesara il ruolo dell'Unione europea per contribuire a mantenere il cessate il fuoco?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(5 febbraio 2013)

Le conclusioni del Consiglio Affari esteri sul Processo di pace in Medio Oriente del 10 dicembre riguardano anche la
situazione nella Striscia di Gaza e il recente intensificarsi della violenza a Gaza e in Israele. Le conclusioni non fanno
esplicitamente riferimento alle reazioni scatenate nella Striscia di Gaza dall'esplosione di una bomba su un autobus a
Tel Aviv che si ¢ verificata 21 novembre. Tuttavia, 'Unione europea ha ribadito il suo impegno fondamentale a favore
della sicurezza di Isracle e ha confermato la sua opposizione contro coloro che abbracciano e promuovono la
violenza come strumento per raggiungere obiettivi politici. Allo stesso modo, 'UE non smettera di adoperarsi per
combattere contro il terrorismo, che tenta di minare l'apertura e la tolleranza delle societa attraverso atti
indiscriminati di violenza contro i civili.

In riferimento all'accordo di cessate il fuoco del 21 novembre, il Consiglio Affari esteri di dicembre ha sottolineato
che ¢ di vitale importanza che questo accordo sia attuato in tutte le sue parti e ha confermato I'impegno dell’'UE a
favore della promozione dello sviluppo sociale ed economico della Striscia di Gaza. Inoltre, 'UE ha affermato che la
questione del trasferimento illegale di armi nella Striscia di Gaza deve essere affrontata urgentemente in maniera
efficace. L'UE ha espresso la propria disponibilita ad avvalersi degli strumenti di cui dispone a sostegno degli sforzi
delle parti, compresa la possibilita di riattivare, nel modo opportuno, la missione EUBAM Rafah. L'UE ha evidenziato
di essere disposta a esplorare nuove vie per affrontare la situazione nella Striscia di Gaza, anche in collaborazione con
le parti interessate nella regione, conformemente alla risoluzione 1860 (2009) del Consiglio di Sicurezza delle
Nazioni Unite.
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Question for written answer E-010696/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Fiorello Provera (EFD)
(22 November 2012)

Subject: VP[HR — Mosques in Palestinian Territories celebrate Tel Aviv bus bombing

On 22 November 2012, British media sources reported that announcements had been made over loudspeakers in
Gaza, celebrating the attack on a bus which injured 27 people in Tel Aviv. This was the first attack in Tel Aviv since
2006. It blew up a bus on one of the city’s busiest streets, near the Israeli military headquarters. The Israeli Minister of
Internal Security said that a bomb had been placed inside the bus by a man who then left the vehicle. The explosion
occurred while the bus was moving.

A spokesman for Hamas, Fawzi Barhoum, has said: ‘We consider it as a natural response to the occupation crimes and
the ongoing massacres against civilians in the Gaza Strip.’

According to the Jerusalem Post, a Fatah-affiliated al-Agsa Martyrs’ Brigade has claimed responsibility for the attack,
but this has yet to be confirmed.

The United States has condemned the attack, and a White House press secretary has stated: ‘The United States will
stand with our Israeli allies, and provide whatever assistance is necessary to identify and bring to justice the
perpetrators of this attack.’

1. What is the position of the Vice-President/High Representative regarding reports of Hamas-sanctioned
celebrations of the bus bombing in Tel Aviv on 21 November 2012?

2. What is the assessment of the Vice-President/High Representative as regards the maintenance of the current
ceasefire between Israel and Hamas?

3. What will be the EU’s role in helping maintain the ceasefire?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(5 February 2013)

The Foreign Affairs Council (FAC) conclusions on MEPP of 10 December address, among others, the situation in the
Gaza Strip and the latest escalation of violence in Gaza and Israel. The conclusions do not specifically refer to the
reactions in the Gaza Strip to the bus bombing in Tel Aviv on 21 November. However, the EU reiterates its
fundamental commitment to the security of Israel and states that it will remain opposed to those who embrace and
promote violence as a way to achieving political goals nor cease its efforts in combatting terrorism, which seeks to
undermine the openness and tolerance of societies through indiscriminate acts of violence against civilians.

In reference to the cease-fire agreement of 21 November, the December FAC stessed that it is vital that all parts of the
ceasefire agreement are implemented and confirmed that the EU is committed to facilitating the social and economic
development of the Gaza Strip. In addition, the EU assesses that the issue of illegal weapons’ transfer into the Gaza
Strip has to be effectively addressed as a matter of urgency. The EU expressed its readiness to make use of its
instruments in support of the parties’ efforts, including the possible reactivation, in the appropriate way, of the
EUBAM Rafah mission, and underlined its readiness to explore further ways to address the situation in the Gaza Strip,
including with concerned parties in the region, in line with UNSC Resolution 1860 (2009).
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Question for written answer E-010697/12
to the Commission
David Campbell Bannerman (ECR)
(22 November 2012)

Subject: EU employees working in London but residing outside the UK

Can the Commission state how many people employed by the European Union work in London but reside outside
the UK?

Question for written answer E-010698/12
to the Commission
David Campbell Bannerman (ECR)
(22 November 2012)

Subject: EU employees working in London

The Commission is asked to state how many people employed by the European Union work in London.

Joint answer given by Mr Seféovi¢ on behalf of the Commission
(23 January 2013)

The Commission can only reply for its own employees.
On 1 November 2012 the Commission employed 32 persons in London.
According to Article 20 of the Staff Regulations, ‘An official shall reside either in the place where he is employed or at

no greater distance there from as is compatible with the proper performance of his duties’. The Commission can
confirm that all the 32 employees of the Commission working in London reside in the United Kingdom.
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Question for written answer E-010699/12
to the Commission
David Campbell Bannerman (ECR)
(22 November 2012)

Subject: Single farm payments to recipients in the UK

How much did it cost to administer the single farm payments to recipients in the UK in the financial years 2011-12,
2010-11 and 2009-10?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(8 January 2013)

The information available to the Commission on the administrative costs of EU Funds in Member States does not
provide a comprehensive overview of administering single farm payments to recipients in the United Kingdom.

However, for the common agricultural policy, the Commission Communication (') of 26 May 2010 on ‘More or less
controls? Striking the right balance between the administrative costs of control and the risk of error’ includes
information on the costs incurred by Member States in 2008 for controlling agricultural expenditure financed by the
European Agricultural Guarantee Fund (EAGF) and the European Agricultural Fund for Rural Development (EAFRD),
on the basis of data provided by Member States to the Commission. The analysis shows that the costs of controls
amounted to EUR 2.7 billion in total for the EU-27. Comparing these figures with the total agricultural expenditure
across the EU-27, the average cost of controls in the common agricultural policy in 2008 was estimated to represent
4.94% of total expenditure (on average 2.73% for the EAGF and 7.27% for the EAFRD).

()  COM(2010) 261 final and SEC(2010)640.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung P-010700/12
an die Kommission
Jan Philipp Albrecht (Verts/ALE)
(23. November 2012)

Betrifft: Tatigkeit als Inmobilienmakler
Fiir die Tatigkeit als Immobilienmakler gibt es in den EU-Staaten unterschiedliche Voraussetzungen.

1.  Welche Voraussetzungen gelten in den einzelnen EU-Staaten fir die Ausiibung des Berufs des
Immobilienmaklers?

2. Gibt es Uberlegungen in der EU-Kommission, die Voraussetzungen fiir die Titigkeit als Immobilienmakler
einheitlich zu regulieren? Wenn ja, wie?

Antwort von Herrn Barnier im Namen der Kommission
(19. Dezember 2012)

Nach dem durch die Richtlinie iiber Berufsqualifikationen (') (,die Richtlinie*) festgelegten Rechtsrahmen konnen
Immobilienmakler ihren Beruf in einem anderen EU-Mitgliedstaat als jenem, in dem sie ihre Berufsqualifikation
erworben haben, als Selbststindige oder Angestellte ausiiben. Sie kénnen entweder im Rahmen der Regelung fiir die
voriibergehende Erbringung von Dienstleistungen (auf der Grundlage einer jahrlichen vorherigen Meldung, wenn dies
vom Aufnahmenmitgliedstaat gefordert wird) oder im Rahmen der Regelung fiir die dauerhafte Niederlassung arbeiten.
Die besonderen Regeln und Anforderungen fiir die Arbeit im Rahmen der beiden Regelungen sind in der Richtlinie
aufgefithrt. Immobilienmakler, die sich im Einzelnen tiber die Voraussetzungen fiir die Ausitbung ihres Berufs in
einem EU-Mitgliedstaat informieren méchten, kénnen den Benutzerleitfaden der Kommission (%) zu Rate ziehen oder
sich an die jeweiligen nationalen Kontaktstellen zu Berufsqualifikationen (*) wenden.

Die Kommission beabsichtigt derzeit nicht, einheitliche Voraussetzungen fiir die Tatigkeit als Inmobilienmakler in
einem anderen Mitgliedstaat einzufithren. Weder der aktuelle Wortlaut der Richtlinie noch der von der Kommission
im Dezember 2011 angenommene Vorschlag fiir ihre Modernisierung (*) sind darauf ausgerichtet, harmonisierte
Regeln fiir die grenziiberschreitende Ausiibung dieses Berufs festzulegen. In diesem Zusammenhang wiirde das im
Vorschlag dargelegte System des Europdischen Berufsausweises besonders der Vereinfachung und Erleichterung der
voriibergehenden Mobilitdt und der Anerkennung der Qualifikationen fir die betreffenden Berufe dienen, die mittels
des bestehenden Binnenmarkt-Informationssystems (IMI) von diesem freiwilligen System profitieren kénnten.

()  Richtlinie 2005/36/EG des Europdischen Parlaments und des Rates vom 7. September 2005 iiber die Anerkennung von Berufsqualifikationen,
(ABL.L 255 vom 30.9.2005, S. 22-142).

()  Abrufbar unter: http://ec.europa.euinternal_market/qualifications/docs/guide/users_guide_de.pdf

()  Abrufbar unter: http://ec.europa.eu/internal_market/qualifications/contactpoints/index.htm

()  Abrufbar unter: http://ec.europa.eu/internal_market/qualifications/docs/policy_developments/modernising/COM2011_883_de.pdf
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Question for written answer P-010700/12
to the Commission
Jan Philipp Albrecht (Verts/ALE)
(23 November 2012)

Subject: Working as an estate agent
Various conditions must be met in the EU Member States in order to work as an estate agent.
1. What conditions apply in the individual EU countries in order to exercise the profession of estate agent?

2. Is the Commission considering introducing uniform conditions that must be met in order to work as an estate
agent? If so, how?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(19 December 2012)

Pursuant to the legal framework established by the Professional Qualifications Directive (') (‘the directive’), real estate
agents can pursue their profession in an EU Member State other than that in which they obtained their professional
qualifications, on either a self-employed or employed basis. They can work either under the regime for provision of
temporary services (on the basis of an annual prior declaration, if such is required by the host Member State), or under
the permanent establishment regime. The specific rules and requirements for working under both regimes are set out
in the directive. Should real estate professionals wish to obtain specific details on the conditions of exercising their
profession in any of the EU Member States, they could refer to the Commission’s User Guide (%) or consult the relevant
national contact points (*) on professional qualifications.

The Commission is currently not considering the introduction of uniform conditions that must be met in order to
work as a real estate agent in another Member State. Neither the current text of the directive, nor the proposal for its
modernisation (*) adopted by the Commission in December 2011 aim to set out harmonised rules for the cross-
border practice of this profession. In this context, the European professional card mechanism set out in the proposal
would be specifically intended to simplify and facilitate temporary mobility and recognition of qualifications for
interested professions that could ultimately benefit from this voluntary system mediated by the existing Internal
Market Information System (IMI).

() Directive 2005/36/EC of the European Parliament and of the Council of 7 September 2005 on the recognition of professional qualifications
(OJL 255,30.9.2005, p. 22-142).

()  Available at: http://ec.europa.eufinternal_market/qualifications/docs/guide/users_guide_en.pdf

()  Available at: http://ec.europa.eufinternal_market/qualifications/contactpoints/index.htm

()  Available at: http:/[ec.europa.euinternal_market/qualifications/docs/policy_developments/modernising/COM 2011_883_en.pdf
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Question for written answer P-010701/12
to the Commission
John Stuart Agnew (EFD)
(23 November 2012)

Subject: Reality of grassland

Is the Commission aware that productive grasslands are re-sown, on average, every 8 to 10 years across the EU, and in
some Member States every 20 years or more? This being the case, how does the Commission intend to address the
matter of sowing practices in the context of the CAP reform proposals for permanent grasslands?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(18 December 2012)

The Commission in its proposal on future direct payments (') defined in Article 4(h) ‘permanent grassland’ as ‘land
used to grow grasses or other herbaceous forage naturally (self-seeded) or through cultivation (sown) and that has not
been included in the crop rotation of the holding for five years or longer’ In the ‘Concept paper on greening’
presented at the Council in May the Commission mentioned that it would be favourable to increasing the number of
years during which grassland has to be out of rotation before becoming ‘permanent’ from five to possibly eight years.
Notwithstanding the number of years it is clear that in the definition it is the ‘rotation’ that matters and not the re-
sowing (as it can potentially occur without rotating).

As regards the details of the future management of areas declared as ‘permanent grassland’ in 2014, these will be laid
down based on Article 31(3) of the abovementioned proposal, which empowers the Commission to set rules on ‘the
renewal of permanent grassland’. It is in this framework that the Commission, keeping in mind the policy goal of the
measure (carbon sequestration) could define the rules for re-seeding permanent grassland.

() COM 625 final/2.
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Question avec demande de réponse écrite P-010702/12
ala Commission
Karima Delli (Verts/ALE)
(23 novembre 2012)

Objet: Décision de la Commission de mettre fin a lactivité du Crédit immobilier de France et de procéder au
licenciement de ses 2 600 salariés

Lors d'une séance de I'Assemblée nationale, en France, le ministre de l'économie et des finances a déclaré
publiquement que la Commission européenne posait comme condition a l'octroi d'une garantie de I'Etat au Crédit
immobilier de France (CIF), un établissement bancaire spécialisé dans l'accession sociale a la propriété des ménages a
revenus modestes, la cessation de l'activité de cet établissement, avec pour conséquence le licenciement de ses
2 600 salariés.

Etablissement centenaire, le Crédit immobilier de France accompagne les familles modestes et les primo-accédants a la
propriété dans 'acces a un logement décent et abordable. Ne collectant aucun dépot, il doit se refinancer uniquement
sur les marchés financiers et se trouve aujourd’hui confronté a une crise de liquidités a la suite de la soudaine
dégradation de sa notation, alors méme qu’il possede 2,5 milliards d’euros de capitaux propres et un ratio de
solvabilité de plus de 14 %.

L'Etat francais a pris des mesures d'urgence en vue d’apporter des garanties au Crédit immobilier de France pour lui
éviter de sombrer. Toutefois, les inquiétudes restent nombreuses, notamment en ce qui concerne les difficultés
d’accession sociale a la propriété des ménages a revenus modestes de par leur exclusion croissante de I'offre de prét
des banques commerciales et en raison de la décision de la Commission, annoncée par le ministre devant I'’Assemblée
nationale, d'imposer la cessation d’activité du Crédit immobilier de France en contrepartie de I'octroi de la garantie.

Alors qu'un nombre toujours croissant de banques commerciales ont obtenu un accord pour des mesures analogues
de sauvetage:

1. Sur quelle base juridique la Commission a-t-elle pris cette décision d’extinction de l'activité de financement de
l'acces au logement des personnes a revenus modestes assurée par le Crédit immobilier de France?

2. Quelles seraient les options alternatives pour maintenir cette activité d'utilité sociale du Crédit immobilier de
France face a la défaillance de I'offre de préts des banques commerciales pour les ménages a revenus modestes,
au regard des dispositions du droit de I'Union européenne en vigueur, et notamment de larticle 14 et de
l'article 106, paragraphe 2, du traité FUE relatifs au service d'intérét économique général?

Réponse donnée par M. Almunia au nom de la Commission
(21 décembre 2012)

La Commission n'a posé aucune condition de cessation d’activité du Crédit immobilier de France. En effet, a ce jour,
les autorités francaises ne lui ont pas formellement notifié un quelconque projet de garantie en faveur du CIF.

Les autorités frangaises ont bien informé la Commission de fagon trés informelle de I'existence d’un projet de garantie,
mais la Commission n’a pas recu a ce stade de dossier complet et suffisamment clair, en dépit de plusieurs demandes
d’informations de leur part, dont la plus récente date du 29 novembre 2012.

De ce fait, la Commission n’est pas en mesure de prendre la moindre position en la matiére. A fortiori, elle ne peut pas
suggérer la moindre mesure dans le cadre d'un plan applicable au CIF, en I'absence d'information sur ce dossier. La
Commission n'est pas davantage en mesure d'examiner a ce stade des options alternatives a un éventuel projet de
cessation d’activité du CIF dont elle n'est pas a I'origine.
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Question for written answer P-010702/12
to the Commission
Karima Delli (Verts/ALE)
(23 November 2012)

Subject: Commission decision to close down Crédit immobilier de France and make all its 2 600 employees redundant

At a sitting of the French National Assembly, the Minister for Economic Affairs and Finance publicly announced that
the Commission was making its approval of a state guarantee to Crédit immobilier de France (CIF) — a bank which
specialises in helping low-income families get on the property ladder — contingent on the closure of CIF, which
would result in all 2 600 employees losing their jobs.

Founded 100 years ago, CIF helps low-income families and first-time buyers secure decent and affordable housing. As
it does not accept deposits, CIF has to refinance itself solely on the financial markets. Following the sudden
downgrading of its rating, the bank is now facing a liquidity crisis, even though it has EUR 2.5 billion in equity and a
solvency ratio of over 14%.

The French Government has taken urgent measures to provide guarantees for CIF, in an effort to prevent the bank
from folding. Nevertheless, many concerns remain to be addressed, particularly the difficulties low-income families
have in buying property, given their increasing exclusion from the mortgage market by commercial banks, and the
Commission’s decision to force CIF to cease trading in exchange for approving a guarantee.

Given that an ever increasing number of commercial banks have secured approval for similar rescue measures,

1. what is the legal basis for the Commission’s decision to put an end to CIF's work of providing mortgages to
people on low incomes who want to buy property?

2. what alternative ways would there be of continuing CIFs socially beneficial work, given the reluctance of
commercial banks to extend loans to low-income families and in the light of current EC law, particularly Articles 14
and 106(2) of the Treaty on the Functioning of the European Union, which deal with services of general economic
interest?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(21 December 2012)

The Commission did not set as a condition that the Crédit immobilier de France should close down. In fact, the French
authorities have not to date notified to the Commission any proposal for a guarantee in favour of the CIF.

The French authorities informed the Commission very informally that a proposal for a guarantee existed but the
Commission has not yet received any complete and sufficiently clear data, despite its repeated requests for
information, the most recent dating from 29 November 2012.

The Commission is therefore unable to take a position of any kind on the issue. It certainly cannot suggest any
measure in the framework of a plan that would apply to the CIF given the lack of information on this matter. This also
means that the Commission is unable at this stage to look into alternatives to any potential plan for closing down the
CIF. In any case, the Commission did not initiate any such plan.
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Bbrpoc ¢ uckate 3a mucMen orrosop E-010703/12
o Komucusra
Antonyia Parvanova (ALDE)
(23 Hoemepu 2012 2.)

Omnocro: Bwirapekyt Mopsiuy, OOBMHEHM B ydacTie B OPraHM3MpaHa NMpeCTbIIHA Ipymna B Vicmanus: rpy6o HesaumtaHe Ha
IpOLIeCyasTHNUTE ITPaBa Ha OOBMHsEMITE

Ha 15 asrycr 2012 1. 22 6biarapcku mopsiuy 6sixa 3agbpxanu B Vcrasust Ha Gopra Ha kopa0, Itasat mof Obirapcki iar u
HATOBAapeH C TPY TOHA KOKauH. IIpe3 cenremBpy CTapTupa jeno cpewly Obiarapckust exumax B Creluanyusupanus cbi B
Vicarust. Borrapure ca 06BMHEHM B 3acTpalliaBaHe Ha OOLIECTBEHOTO 31paBe, C yTOUHEHNMe , HapKoTpaduk”. Pasnpeneneru ca B
YEeTUPY 3aTBOPA, HA3HAUEHU Ca UM CITy>KeOHM aIIBOKATH 1 UM € 3a0paHeHO CBUKIAHETO ¢ GIIMBKNUTE U IIONyHaBaHeTO Ha KOJETH
OT TsX. BpbueHu ca M OGBUMHMTENHM aKTOBE HA MCIIAHCKM €3UK, 0e3 [1a € IIPeOCTaBeH MICMeH IPEeBOfl (CaMo COUT ycTeH
TakKbB) M HE UM € OOSICHEHO, Ye MMaT Ipaso [a obxansar. [lopajy Tasu IpUUMHA Te NPOIYCKAT TPUIHEBHUS CPOK 3a
obxarnBaHe.

HpaBaTa Ha 3aIbpKaHUTE IIPOU3TNYAT OT KoHBeHIMATa 32 3aIIUTa Ha npaBaTa Ha YOBEKa 1 OCHOBHUTE CB060]II/I. HpaBoro Ha
CIIpaBelyInNB CLII€6CH [ponec ¥ IMpaBoTO Ha 3allNTa ca MOCOYEHN B YIEHOBE 47 n 48 ot XapTaTa Ha OCHOBHMTE IIpaBa Ha EC,
KakKTO ¥ B uJieH 6 OT EBpOHCﬁCKaTa KOHBCHIIMS 3a IIpaBaTa Ha YOBEKa. Basmpai[KM CE€ Ha ropecniOMCHaTUTE NOKYMEHTH, C€
OTYMTA TE2KKO HapyHICHME Ha MpaBaTa Ha 61>Hrapc1<me OOBUHSIEMU:

1.  Jlunca Ha MOIXOMSIIA 3amMTa: Ha GBIITApCKUTE MOPSALM Ca OMIIM HA3HAYEHM CIyXeOHM afBOKATH, KOUTO He Ca Ce
cpewaim ¢ TsX HuTo BemHbK. Ciy>keGHATa 3aI1KTa He € NPUCHCTBAIA U [0 BpeMe Ha BPbUBAHETO Ha OOBMHUTETHUTE
aKTOBE.

2. Jlumnca Ha IpeBON: OQMIMATIHO IOCTAHOBIIEHMETO 3a IIPVBITIYAHETO Ha GbirapyTe KaTo OOBMHSIEMN € OMITO Ha VICTIAHCKM

€3VIK V1 MCMEH MPEBOL, HE € IIPENOCTaBEH HUTO MPENV BpbUBAHE HA OOBMHNUTENHNA aKT, HUTO CJIET TOBA.

3. JIunca Ha I/IH(l)OpMaIII/[}I 1o Ciryyas M: Ha YJIEHOBETE Ha 6Lnrapc1<ml eKMIAX He e 0110 0OACHEHO B HUTO €IH MOMEHT
MpaBOTO MM J1a 00XanBaT OOBMHMUTENHMSA aKT U B KAKDB CpOK.

Paznonara i Kommcusita ¢ nudopmariist OTHOCHO npusiaraneto ot Vicnanust Ha [upekrusa 2010/64 u [Iupexrusa 2012/13
¥ OTHOCHO HaMepeHMsTa Ha VIciaHus 1a pefnpyeMe MepKH, 3a JIa e OCUTYPY 3a4MTaHe Ha IPaBaTa Ha 3arbpKaHuTe Obrapu
¥ U3BBPIIBAHETO HA MIPO3PAUCH U CIIPABEIUINB ChIeOEH POLIEC, KOMTO 3a4MTa IPOLIECYAITHNUTE IPABa Ha 3aTbPXKAHUTE?

OrroBop, maneH oT r-xxa Penuur ot uMero Ha Komucusira
(11 despyapu 2013 2.)

Kommcnsita npriasa ocobGeHa BaXHOCT Ha 3a4MTaHETO HA TPOLIECYaTHNTE [IPaBa Ha 3aII003PEHNTE ML 1 OOBUHSIEMIUTE BB
BCUYKM JIbPKABM YJIEHKM, 32 [1a Ce IOBMIIM IOBEPMETO Ha IpaxaHuTe, 4e EBPONeicKMAT Cbl03 1 HEroByUTe IIbpKaBy YIEHKN
1Ie 3AUIMTABAT ¥ TAPAHTUPAT TEXHMUTE MpaBa. Beue Os1xa B3eTV KOHKPETHNM MEPKM C OITIE[ FAPAHTMPAHETO HA [PABOTO HA
crpaBeuB ChaebeH mpotec. bsixa mpuern mBe IMPEKTVMBM OTHOCHO NMPAaBOTO HA YCTEH M MIMCMEH MPEBOJ B HAKA3ATETTHOTO
TIPOM3BOLCTBO' ¥ OTHOCHO IIPABOTO Ha MH(OPMALIMS B HAKA3ATENHOTO pou3BorcTBo . Te 1uie Tpsi6Ba a GbIaT TPaHCIOHMPAHN
B HAIMOHAJIHOTO 3aKOHOMATEJICTBO CHOTBETHO O 27 okToMBpy 2012 1. M mo 2 ronm 2014 1. B 14X ce chubpXar mo-
CIIELMANHO Pa3nopendy OTHOCHO MPABOTO HA ICMEH IPEBOJ Ha OCHOBHNUTE HOKYMEHTH, BKIIIOYMTEIHO OOBMHEHMS, U
OTHOCHO TPAaBOTO Ha MHQOPMALSI OTHOCHO MPaBaTa 1 OOBUHEHNETO, BKITIOUNTEITHO IPABOTO [ ce 00KaJBa 3aKOHHOCTTA Ha
3amrbpakaHeTo. Kommcnsira ey otOmiM30 npolieca Ha IpyiaraHe B bpakasyre wieHKM. [JoHACTOsIIIEM Ipe3 3aKOHOIATETHATA
Tpolieflypa MIHaBa HOBO IpelioxkeHne Ha KoMucnaTa 3a AMpeKkTiBa OTHOCHO NMPaBOTO Ha JOCTBII IO afiBOKAT ) IPaBOTO Ha
KOMYHMKALS [IPY 3aIbPXKAHETO . 3aIUTAHYBAHM Ca TIPEUTOKEHISI 32 [10-HATATBLIHM MEPKH, [10-CIIELMAITHO 3 TAPAHTUPAHETO
Ha TNPE3yMIUMSTAa 32 HEBMHHOCT M npaBHa nomomr. ChlleBpeMeHHO, ofaue, EBpomeiickata KoMucusi He pasmorara
C PABOMOLLNS /14 C€ HAMECBA B €XXCITHEBHOTO YIPABIeHNe Ha ChIeOHNTE CUCTEMI Ha OTIEIHNUTE TbPXKABY UICHKIL.

() Hupexrnsa 2010/64/EC or 20 okromspu 2010 1., OB L 280, 26.10.2010 1., crp. 1—7.
6] Hupexkrnsa 2012/13/EC or 22 mMai1 2012 1., OBL 142, 1.6.2012 1., crp. 1—10.
[§) COM(2011) 326 okoHuatesieH.
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Question for written answer E-010703/12
to the Commission
Antonyia Parvanova (ALDE)
(23 November 2012)

Subject: Bulgarian seamen charged with belonging to an organised crime group in Spain: serious failure to respect the
procedural rights of the accused

On 15 August 2012, 22 Bulgarian seamen were arrested in Spain on board a vessel flying the Bulgarian flag which
was carrying three tonnes of cocaine. Legal proceedings were opened against the Bulgarian crew in September before
a special court in Spain. They are charged with endangering public health through the trafficking of drugs. The crew
were split between four different prisons and assigned public service lawyers. They were not allowed visits from their
relatives or to receive parcels from them. They were served with indictments in Spanish, without a written translation
(receiving only a summary oral translation) and it was not made clear to them that they were entitled to appeal. As a
result, they missed the three-day deadline set for lodging an appeal.

The rights of detainees stem from the Convention on the Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms.
The right to a fair trial and the right of defence are set out in Articles 47 and 48 of the Charter of Fundamental Rights
of the EU, and in Article 6 of the European Convention on Human Rights. On the basis of the aforementioned texts,
the rights of the Bulgarian seamen have been seriously violated:

1. Lack of suitable defence: the Bulgarian seamen have been assigned public service lawyers who have not met
with them on any occasion. There was no defence lawyer present at the time the indictments were issued.

2. Lack of a translation: the official document indicting the Bulgarians was in Spanish and no written translation
was provided either before it was issued, or subsequently.

3. Lack of information on their situation: it was not made clear to the Bulgarian crew at any juncture that they
were entitled to appeal against the indictment or what the deadline for this was.

Does the Commission have information on the implementation in Spain of Directive 2010/64 and
Directive 2012/13 and on Spain’s intent to take steps to ensure that the rights of the Bulgarian detainees are upheld
and that their trial is conducted in a transparent manner that safeguards their procedural rights?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(11 February 2013)

The Commission attaches great importance to the respect of the procedural rights for suspects and accused persons in
all Member States to enhance the citizens’ confidence that the European Union and its Member States will protect and
guarantee their rights. Concrete measures with a view to guaranteeing the right of a fair trial have already been taken.
Two Directives on the right to interpretation and translation in criminal proceedings (') and on the right to
information in criminal proceedings () have been adopted. These will need to be transposed in national law by
27 October 2012 and 2 June 2014 respectively and contain notably provisions on the right to translation of essential
documents, including indictments, and on the right to information about rights and charges, including the right to
challenge the lawfulness of the arrest; the Commission is closely following the implementation process in the
Member States. A further proposal of the Commission for a directive on the right of access to a lawyer and to
communicate upon arrest (*) is currently going through the legislative procedure. Proposals for further measures,
notably on the guarantee of the presumption of innocence and legal aid, are planned. The European Commission has
however no competence to intervene in the day-to-day administration of the justice systems of individual Member
States.

() Directive 2010/64/EU of 20 October 2010, OJ L 280 of 26.10.2010, p. 1-7.
() Directive 2012/13[EU of 22. Mai 2012, OJ. L 142 of 1.6.2012, p. 1-10.
() COM(2011) 326 final.
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Question for written answer E-010704/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Claude Moraes (S&D)
(23 November 2012)

Subject: VP[HR — EU intervention in Somalia and the African Peace Facility

Since 2007 the EU has contributed EUR 411.4 million in support of the African Union-led Amisom peacekeeping
mission in Somalia. In addition, in 2011, the EU made a commitment to spend an extra EUR 175 million.

Whilst EU funds focus on development and stabilisation, the two leading military actors engaged in Amisom, Uganda
and Kenya, are not stable nation-states. Uganda has singularly failed to quell the rebellion within its borders by the
Lord’s Resistance Army, a movement renowned for its human rights violations and use of child soldiers. Kenya has
suffered ethnic and political tensions in the aftermath of its national elections, and an International Crisis Group
report in January 2012 warned of the real risk of the infiltration of Al-Shabaab from Somalia to Kenya as a result of
that country’s recent peacekeeping mission. In view of this and the fact that no end to the violence in Somalia is in
sight, can the Vice-President/High Representative:

1. give details on what conditions she requires Amisom to fulfil for the mission to be considered successful and
for new funds to be approved;

2. comment on whether EU funds are being effectively spent in support of the AU mission, given that the
International Crisis Group considers the armies of countries such as Kenya to be ‘poorly trained and equipped
to fight’ the guerrilla warfare tactics of Al-Shabaab;

3. give details on how she monitors the use of EU funds by external agencies and the measures taken to ensure
that aid reaches the intended recipients, and present evidence to that effect?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(5 February 2013)

Amisom is a UN-mandated AU-led Peace Support Operation in Somalia financed by multiple donors. Amisom is
mandated by UNSC Resolutions to conduct operations to protect the Somali Federal Institutions and key
infrastructure, assist implementation of the National Security and Stabilisation Plan (NSSP), contribute to the security
conditions for provision of humanitarian assistance, and support the implementation of the 2008 Djibouti
Agreement. UNSCR 2036(2012) further mandated Amisom to conduct operations beyond Mogadishu. The EU
provides new funds to the African Union (AU) for Amisom through its African Peace Facility (APF) following AU
requests, upon approval of their political appropriateness by the Council and a subsequent Commission decision. It
has provided funds since 2007, in view of the continued successful implementation of the Amisom mandate.

Funds have been effectively spent; Amisom has been successful in creating the security pre-conditions for a political
and peace process to take place and has made significant military gains against the Al-Shabaab insurgency over the
past year. The use of funds is closely monitored by the Commission in Brussels, and its Delegations to the African
Union in Addis Ababa and in Nairobi. Amisom support arrangements require the AU to submit a bi-monthly
financial reports to the EU on the status of their implementation. External expenditure verifications are also
conducted and Amisom financial contributions are subject to regular external financial audits. The AU Commission
(AUQ) is following up on these audits. Financial management has steadily improved over the years. The Commission
has also deployed a financial management expert to support the AUC.
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Question for written answer E-010705/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Claude Moraes (S&D)
(23 November 2012)

Subject: VP[HR — War crimes by Amisom forces

Ina 2011 report, Human Rights Watch (HRW) accuses the African Union Mission in Somalia (Amisom) and forces of
the Somali Transitional Federal Government, and in particular those Kenyan and Ethiopian forces engaged under
Amisom, of having committed a number of human rights violations outlawed by the Geneva Conventions. These
include, but are not limited to, a significantly high number of instances of ‘indiscriminate’ shelling of densely
populated areas, such as Mogadishu’s Bakara Market.

A March 2011 report from the International Crisis Group similarly reported that Amisom mortar rounds were hitting
camps for internally displaced persons, wounding dozens of civilians.

Amisom has also admitted that it has attacked civilians unlawfully, as in the incident on 23 November 2010 in which
‘troops opened fire on civilians at a busy intersection near Aden Adde airport’. The HRW report documents various
such other instances. Given these reports, can the Vice-President/High Representative:

1. confirm that she is aware of the range and severity of the human rights abuses taking place under the auspices
of the AU mission;

2. confirm that she is monitoring these abuses;

3. comment on what actions she has taken to address these serious abuses and state whether she is willing to
withhold or withdraw funds from the Amisom peacekeeping and stability mission unless these concerns are
addressed?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(20 February 2013)

The HR/VP deplores the loss of innocent civilian life in the conduct of Amisom operations. The EU, fully in line with
the AU’s position, calls for the immediate investigation into any reports of such incidents. In that respect, the EU is
working closely with the AU and its international partners to improve respect for legal norms during peace-keeping
and peace-building missions through control and monitoring as well as effective training, notably in international
humanitarian law.

With specific regard to the Somali security forces, the EU training mission in Somalia (EUTM Somalia), besides
contributing to the strengthening of the Somali armed forces, also covers international humanitarian laws and human
rights. The training provides legal and practical knowledge in order to guarantee the protection of civilians, including
specific protection needs of women and children. It is worth recalling that on 22 January 2013 the Council extended
EUTM Somalia for two years.

Amisom and the Somali security forces have increasingly been successful in stabilising Somalia. The EU supports the
AU in its efforts to prevent and investigate incidents during the conduct of Amisom activities. It is essential that
Amisom ensures close adherence to international humanitarian law and applicable human rights law. Meanwhile,
the AU has inter alia adopted and implements an indirect fire policy and established a civilian casualty tracking cell.
These measures have led to a substantial decrease of incidents with innocent civilian casualties. In close
communication with the EU authorities, the African Union Commission monitors the overall implementation of the
mission.

The EU as provider of substantial funding to Amisom, contributes to the stabilisation of Somalia as a component of
its comprehensive approach to the Horn of Africa.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-010706/12
alla Commissione
Claudio Morganti (EFD)
(23 novembre 2012)

Oggetto: Problematiche relative alla destinazione dei fondi europei

Negli scorsi giorni la Corte dei Conti italiana ha condannato il signor Gaetano Riina, fratello del piu tristemente
celebre Salvatore detto Toto, a restituire allAGEA (Agenzia che si occupa delle Erogazioni in Agricoltura) una cifra
attorno ai 25 000 euro.

Si tratta di contributi diretti agli agricoltori a norma della Politica Agricola Comune europea (PAC), che in questo caso
sono finiti nelle mani di una persona pericolosa, sottoposta a misure di sorveglianza speciale della polizia; credo
inoltre che il fratello del signor Gaetano, Salvatore detto Toto, sia ben conosciuto da tutti per essere stato il capo
supremo della mafia siciliana per un lungo periodo.

Questo caso emblematico non ¢ isolato, ma riguarderebbe anche altre persone legate ad ambienti malavitosi siciliani.

La responsabilita primaria dei controlli dovrebbe spettare all'organismo pagatore, 'AGEA in questo caso, ma cid non
toglie che si tratti di fondi che provengono direttamente dall’Europa, il cui cattivo utilizzo ¢ lesivo della stessa
immagine e reputazione dell'Unione.

1. Alla luce di tutto questo, e in considerazione anche della recente modifica della PAC, quali misure intende
prendere la Commissione europea per cercare di prevenire e di evitare il ripetersi di casi analoghi?

2. Quali strumenti di controllo ha in essere per verificare la reale destinazione di questi fondi europei?

3. In Italia alcune Regioni hanno un proprio organismo pagatore per le erogazioni in agricoltura: ritiene la
Commissione europea che il dotarsi di soli organismi regionali possa agevolare la gestione di questi fondi rispetto a
un ente nazionale?

Risposta di Dacian Ciolos a nome della Commissione
(14 gennaio 2013)

In base al principio della gestione condivisa (regolamento (CE) n. 1290/2005 del Consiglio ('), la responsabilita dei
pagamenti dei fondi agricoli UE ai beneficiari nonché dei relativi controlli spetta agli Stati membri.

La Commissione, dal canto suo, supervisiona — nel quadro delle mansioni che svolge nella gestione della PAC — i
sistemi di gestione e di controllo messi in atto dagli Stati membri onde verificarne l'ottemperanza alla normativa
europea. L'OLAF (Ufficio europeo della Commissione europea per la lotta antifrode) sta attualmente indagando —
nell'ambito del suo ruolo specifico — su singole transazioni che danno adito a sospetti di frodi o di irregolarita.

Ad ogni modo, la Commissione continuera a monitorare, in collaborazione con le competenti autorita italiane, la
problematica sollevata dall'onorevole parlamentare.

Nell'ambito del contesto giuridico definito dall'articolo 6, paragrafo 2, del regolamento (CE) n. 1290/2005 del

Consiglio, spetta ai singoli Stati membri decidere in merito alla specifica struttura dei propri sistemi nazionali per
quanto riguarda l'organismo pagatore/gli organismi pagatori.

()  GUL 209 dell'11.8.2005, pagine 1-25.
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Question for written answer E-010706/12
to the Commission
Claudio Morganti (EFD)
(23 November 2012)

Subject: Problems relating to the use of EU funds

The Italian Court of Auditors recently ordered Mr Gaetano Riina, brother of the more notorious Salvatore (known as
Toto), to return a sum of around EUR 25 000 to the Agricultural Payments Agency (AGEA).

The sum relates to direct payments to farmers under the EU Common Agricultural Policy (CAP), which in this case
ended up in the hands of a dangerous person who has been placed under special surveillance by the police. I think
everyone is aware that the brother of Mr Gaetano Riina, Salvatore (Toto), was the supreme head of the Sicilian mafia
for along time.

This emblematic case is not an isolated one, but also concerns other people linked to the Sicilian mafia.

The primary responsibility for monitoring should lie with the paying agency — AGEA in this case — but the fact
remains that these are funds that come directly from Europe and that their misuse is detrimental to the image and
reputation of the EU.

1. Inthelight of the above and in view of the recent CAP reform, what measures will the Commission take to try to
prevent similar cases from occurring?

2. What monitoring tools does it have in place to check where these funds are really going?

3. In Italy, some regions have their own paying agencies for agricultural payments. Does the Commission think
that having regional bodies alone might facilitate the management of these funds, as opposed to having a single
national body?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(14 January 2013)

According to the principle of shared management (Council Regulation (EC) No 1290/2005 (')), Member States are
responsible for the payments of EU agricultural funds to the beneficiaries, including the related controls.

On the other side, the Commission, in the context of its role in the management of the CAP, audits the management
and control systems put in place by the Member States in order to verify their compliance with EU rules. Individual
transactions which give raise to suspicion of fraud or irregularity are investigated by OLAF, the European Anti-Fraud
Office of the European Commission, in the context of its specific role.

In any case, the Commission will follow up on the issue raised by the Honourable Member with the competent Italian
authorities.

Within the legal context set by Article 6(2) of Council Regulation (EC) No 1290/2005, it is for each Member State to
decide upon the specific structure of their national systems in relation to paying agency(ies).

()  0JL209,11.8.2005, p. 1-25.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-010707/12
alla Commissione
Claudio Morganti (EFD)
(23 novembre 2012)

Oggetto: Sviluppi UE-Cina su tematiche ambientali

Nella mia interrogazione E-007275/2011 di luglio 2011 segnalavo come in Cina numerose aziende tessili
utilizzassero nella loro produzione diverse sostanze tossiche, con danni ingenti per la salute umana.

Nella sua risposta il Commissario De Gucht affermava che I'Unione europea «incoraggia i paesi partner ad aderire ai
principi, agli standard e agli accordi sociali e ambientali internazionalmente riconosciuti, compresi gli accordi
multilaterali sull'ambiente» e che «nel quadro del dialogo UE-Cina in tema di politica ambientale la Commissione si &
adoperata per aiutare la Cina ad aggiornare la pertinente legislazione in campo ambientale e a migliorarne
l'applicazione».

Proseguiva dicendo che da Commissione continuera a incoraggiare la Cina a portare avanti I'avvicinamento
normativo alle regole dell'UE e agli standard in tale ambito» e, inoltre, che «per migliorare il livello di attuazione e il
rispetto della legislazione ambientale in Cina, & stato avviato il programma di governance ambientale UE-Cina.

Un nuovo rapporto di Greenpeace sottolinea che, a distanza di oltre un anno, la situazione non ¢ affatto migliorata,
essendo stata dimostrata , ad esempio, la presenza in molti capi analizzati (oltre i due terzi) di nonilfenoli etossilati,
composti chimici molto dannosi che possono causare pesanti alterazioni ormonali agli individui che ne vengono a
contatto.

1. Allaluce di tutto questo, pud la Commissione europea indicare cosa sia stato realmente fatto su questo specifico
punto nellambito del dialogo UE-Cina sulla politica ambientale?

2. Qualisono i risultati concreti ottenuti da questo programma di governance ambientale UE-Cina?

3. Inattesa che anche la Cina si doti di norme rigorose in termini di rispetto della salute e di tutela del’ambiente,
non ritiene necessario interrompere l'importazione in Europa di prodotti che non rispettino appunto queste
caratteristiche?

Risposta di Janez Poto¢nik a nome della Commissione
(25 gennaio 2013)

I prodotti immessi sul mercato dell’'UE devono essere conformi all'acquis dell’'Unione. Il regolamento REACH limita il
contenuto di alcune sostanze pericolose nei prodotti importati e in quelli prodotti allinterno dell'UE. Per quanto
riguarda i tessili, sono previste specifiche restrizioni.

L'esecuzione dei controlli sulle importazioni spetta alle autorita doganali degli Stati membri. RAPEX (), il sistema di
allerta rapida dell'UE, garantisce lo scambio di informazioni sui prodotti pericolosi per la salute e la sicurezza dei
consumatori dei quali le autorita degli Stati membri impediscono o limitano la commercializzazione o l'uso. Le
notifiche RAPEX riguardanti i prodotti provenienti dalla Cina sono trasmesse alle autorita cinesi affinché effettuino le
indagini del caso e adottino le misure necessarie a impedire che i prodotti pericolosi vengano esportati nell'UE. Dal
2008 le autorita doganali hanno comunicato un numero limitato di provvedimenti in materia di coloranti azoici
provenienti dalla Cina. Non sono state notificate misure riguardanti la presenza di nonilfenolo o ftalati negli
indumenti.

Inoltre, la Commissione ritiene di particolare rilievo far si che le autorita cinesi comprendano appieno i requisiti
dell'UE. Essa ha organizzato corsi di formazione per responsabili politici ed esperti sulla registrazione, valutazione e
autorizzazione delle sostanze chimiche. La Commissione sta inoltre finanziando un nuovo progetto volto a ridurre
l'impatto ambientale della stampa dei tessili e dell'industria tintoria in Cina.

() http:[/ec.europa.eu/consumerssafety/rapex/index_en.htm
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Il programma di governance ambientale UE-Cina ¢ basato sulla consapevolezza comune che la Cina necessita di una
pil vasta partecipazione dei soggetti interessati, di una pil efficace accessibilita delle informazioni al pubblico,
nonché di una maggiore partecipazione pubblica e responsabilita aziendale. Il programma ¢ stato avviato di recente e
i primi risultati sono attesi nel giro di due o tre anni.
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Question for written answer E-010707/12
to the Commission
Claudio Morganti (EFD)
(23 November 2012)

Subject: EU-China developments on environmental issues

In my Written Question E-007275/2011 of July 2011, I pointed out that in China many textile companies were using
various toxic substances in their manufacturing processes, causing huge damage to human health.

In his reply, Commissioner De Gucht said that the EU ‘encourages partner countries’ adherence to internationally
recognised social and environmental principles, standards and agreements, including Multilateral Environmental
Agreements’ and that ‘in the framework of the EU-China environment policy dialogue, the Commission has sought to
help China upgrade the relevant environmental legislation and improve its application.’

He went on to say that ‘the Commission will continue to encourage China to carry out regulatory approximation with
EU rules and standards in this area’ and that ‘in order to improve the level of implementation and enforcement of
environmental legislation in China, the EU-China Environmental Governance Programme has been launched.’

A new Greenpeace report has stressed that, after more than a year, the situation has not improved at all and that, for
example, nonylphenol ethoxylates have been found in many garments tested (over two-thirds of all those tested);
these are very harmful chemical compounds that can cause powerful hormonal changes in those who come into
contact with them.

1.  Can the Commission therefore say what has really been done with regard to this specific issue in the EU-China
dialogue on environmental policy?

2. What specific results have been achieved by this EU-China Environmental Governance Programme?

3. Whilst waiting for China, too, to lay down stringent rules in terms of respect for health and environmental
protection, does the Commission not think it should halt all imports into Europe of products that do not comply with
such criteria?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(25 January 2013)

Products placed on the EU market need to comply with EU acquis. The REACH Regulation restricts the content of
certain hazardous substances in products imported, and those produced in the EU. Certain specific restrictions apply
to textiles.

Import controls are the responsibility of Member States’ customs authorities. The EU rapid alert system RAPEX (')
ensures information exchange about products which are dangerous to consumer health and safety and for which
Member State authorities prevent or restrict the marketing or use. RAPEX notifications for products of Chinese origin
are transmitted to the Chinese authorities, for investigation and taking measures so that dangerous products are not
exported to the EU. Since 2008 customs authorities have notified a few measures regarding azodyes from China. No
measures were notified pertaining to garments concerning nonylphenol or phthalates.

In addition, the Commission pays particular attention to ensure that Chinese authorities fully understand the EU
requirements. The Commission has organised training for policy-makers and experts on the registration, evaluation
and authorisation of chemicals. The Commission is funding a new project that aims to reduce environmental impacts
from the textile printing and dyeing industry in China.

The EU-China Environmental Governance Programme is based on the shared recognition that China needs greater

stakeholder involvement, public access to information and public participation as well as stronger corporate
responsibility. The programme started recently and the first results are expected in two to three years.

() http:[/ec.europa.eu/consumerssafety/rapex/index_en.htm
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Kirjallisesti vastattava kysymys E-010708/12
komissiolle
Eija-Riitta Korhola (PPE)
(23. marraskuuta 2012)

Aihe: Energiatehokkuusdirektiivin 7 artiklan 7 ¢ kohdan tulkinta

Komissio on esittinyt uuden energiatehokkuusdirektiivin 7 artiklan 7 ckohdasta tulkinnan, jonka mukaan ne
jasenvaltiot, joilla on kdytossd energiayhtioille kohdistettu energiatehokkuuden velvoiteohjelma, saavat laskea
energiansddstod vuosina 2010-2013 ja 2021-2023 toteutetuista toimista siten, ettd nimd sddstot eivit ole osa
7 artiklan 3 kohdassa ns. joustomekanismeille asetettua 25 % enimmaéismaarad. Komissio on todennut, ettd nima
"lisimahdollisuudet” laskea energiansadstoji eivit koske jasenvaltioita, jotka kayttavat 7 artiklan tdytintoonpanossa
muita  politikkatoimia. Naiden jisenvaltioiden ennen vuotta 2014 saavuttamat energiansidstét ovat
kokonaisuudessaan 25 % enimmdaismééran piirissd eivitkd ne voi laskea vuoden 2020 jilkeen toteutetuista toimista
energiansadstojd lainkaan.

1.  Kuinka suuren edun prosentteina ilmaistuna saa 7 artiklan tdytintoonpanossa jisenvaltio, jolla on jo vuonna
2010 ollut kaytossa energiayhtioille kohdistettu energiatehokkuuden velvoiteohjelma, verrattuna jasenvaltioon, joka
kéyttdd muita politiikkatoimia?

2. Kuinka paljon energiatehokkuusdirektiivilli EU:ssa vuoteen 2020 mennessi saavutettava energiansaisto
vihenee, jos kaikki ne jisenvaltiot, joilla on ollut energiayhtididen velvoiteohjelma kdytossd jo vuonna 2010,
hy6dyntavit tdysimddrdisend komission 7 ¢ kohdan tulkinnan kumulatiivisen energiansddston laskennassa?

3. Miten komissio katsoo 7 artiklan 7 ckohdan tulkinnan suhteutuvan periaatteeseen jdsenvaltioiden
yhdenvertaisesta kohtelusta?

4. Komissio vastusti kevéilld 2012 tiukasti monia jasenvaltioiden haluamia muutoksia perustellen kantaansa silla,
ettd direktiivin kunnianhimon tasoa ei voi laskea. Miten komissio selittdd tdssd valossa 7 c kohdasta tekeminsi
tulkinnan?

Giinther Oettingerin komission puolesta antama vastaus
(30. tammikuuta 2013)

1.ja2) Komissio analysoi parhaillaan muiden kysymysten ohella sit4, miten energiatehokkuusdirektiivin ()
7 artiklan 7 kohdan ¢ alakohta vaikuttaa energiatehokkuuspyrkimyksiin jdsenvaltioissa ja EU:nn tavoitteeseen
kokonaisuudessaan.

3.ja4.) Komissio keskustelee parhaillaan jisenvaltioiden kanssa tulkintaan liittyvistd huomautuksista, jotka
auttavat jdsenvaltioita direktiivin saattamisessa osaksi kansallista lainsdddantod, 7 artiklan 7 kohdan ¢ alakohta

mukaan luettuna.

Kun tdmd tyo saadaan valmiiksi, se annetaan julkisesti saataville.

()  Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2012/27/EU, annettu 25 pdivdnd lokakuuta 2012, energiatehokkuudesta, direktiivien
2009/125/EY ja 2010/30/EU muuttamisesta seka direktiivien 2004/8/EY ja 2006/32/EY kumoamisesta, EUVL L 315, 14.11.2012.
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Question for written answer E-010708/12
to the Commission
Eija-Riitta Korhola (PPE)
(23 November 2012)

Subject: Interpretation of Article 7(7)(c) of the Energy Efficiency Directive

The Commission has put forward a new interpretation of Article 7(7)(c) of the Energy Efficiency Directive whereby
Member States employing energy efficiency obligation schemes for energy companies may calculate energy savings
achieved in the years 2010 to 2013 and 2021 to 2023 in such a way that those savings would not count towards the
25% limit imposed on the ‘flexible mechanisms’ by Article 7(3). It has said that these ‘extra possibilities’ for calculating
energy savings do not apply to Member States implementing Article 7 by other policy measures. The energy savings
achieved by those Member States before 2014 will, in their entirety, fall under the 25% maximum and there is no way
in which they may be factored into the energy savings from measures taken after 2020.

1. As far as the implementation of Article 7 is concerned, how great an advantage can a Member State secure in
percentage terms if it has been applying an energy efficiency obligation scheme to energy companies since 2010,
compared with a Member State employing other policy measures?

2. What will be the extent of the reduction in the energy savings achieved under the Energy Efficiency Directive by
2020 if all the Member States which have been implementing energy efficiency obligation schemes since 2010 make
full use of the Commission’s interpretation of paragraph 7(c) when calculating their cumulative energy savings?

3. How far, in the Commission’s opinion, does the interpretation of Article 7(7)(c) tally with the principle that
Member States must be treated equally?

4. In spring 2012 the Commission fiercely resisted the changes being called for by many Member States, its

argument being that nothing should detract from the directive’s intrinsic ambitiousness. How does it explain its
interpretation of paragraph 7(c) from that point of view?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(30 January 2013)

1 and 2. The Commission is currently analysing, among other issues, how Article 7(7)(c) of the Energy Efficiency
Directive (') affects energy efficiency efforts in Member States and the target of the EU as a whole.

3 and 4. The Commission is currently discussing interpretative notes with the Member States that will assist them in
the national transposition of the directive, including for Article 7(7)(c).

When this work is completed it will be made publicly available.

() Directive 2012/27EU of the Parliament and of the Council of 25 October 2012 on energy efficiency, amending Directives 2009/125/EC and
2010/30/EU and repealing Directives 2004/8 EC and 2006/32/EC, O] L 315, 14.11.2012.
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Bbrpoc ¢ nckaHe 3a mucMen otrosop P-010709/12
o Komucusra
Iliana Malinova Iotova (S&D)
(23 Hoemepu 2012 2.)

Ommuocto: Humnent B buirapus

B Homra Ha 15 cpemty 16 oxromepy 2012 r. sxurenm Ha cento Kowrosuy, obnacr ITeser — Buirapus, 3abersi3ar nernma
[yl Ha TEPUTOPUSTA HA YaCTHA cOOCTBEHOCT. Thil KATO XMTENUTE B PAaiioHa 4eCTO Ca CTABajM JKepTBA Ha Kpajly,
HEM3BECTHUTE MbXE Ca NPUIO3HATH Kato Hapyumremu. Crura ce 1o Qusnuecka camopasipasa i cTpenba, Ipu KOSITO ca
pareny iBaMa ot Tsix. CIIOpeN e[lHa OT BepCHHUTE, MBbXKeTe ca PPEHCKM BOCHHOCITyKelm ot oten ,[leficTBye” Ha pPeHCKOTO
BBHIIIHO Pasy3HaBaHe.

Bepcusita e, 4e BOeHHOCIy:KelIuTe ca [paBumM oOyueHue Ha Obirapcka tepuropust. Cliel MHIUMNEHTa Te ca mpuGpaHu u
v3BejleH  OT Bbirapust ¢ gpperckut npasutercren camorter. (DpeHCKOTO IIPaBUTENCTBO U GBIrapCKUTE BIIACTU Ce PA3MIHABAT B
csoute Bepcuut. OT cTpaHa Ha ObIrapcKOTO BBTPELIHO MUHICTEPCTBO Ce TBBPINM, Ue Te He Ca BOCHHOCITYKel, a 3a01yneHn
eKCTPEMHMU TYPUCTHU, CKOUMITU C apallyT OT PymbHusI.

OGpbiuame ce KbM Komucsita or MMero Ha GbirapckuTe rpakiiaHi, KOUTO Ca CUITHO IIPUTECHEHH OT TO3M MHLMIEHT Y IIOpafy
JIMIICATa Ha KAKBATO ¥ [1a OMy10 06eKTHBHA MHPOPMALIIAL.

Kakso npasy EsporneriickaTa KOMMCYS 110 OTHOLIEHME Ha TPAaHCHALMOHAJIIHUTE IIPECTBINIEHNMS B TpaHMumuTe Ha EBponeiickms
cbio3? Ha ocHosata Ha w1 V, rasa 5, wied 87 ot IPEC nvana 1 e Kommcnsara nadopmawyis 3a CbTPyIHIUECTBO MEXHY
TpaBonpuIaramyte opranu Ha borrapus, Qparuys u Pymbrus?

Ortroeop, JafeH ot r-xa ManMcrpbom ot nmMeTo Ha Komucusra
(7 anyapu 2013 2.)

Komucusra Hama IpaBOMOLLNS 3a ON€paliiit Ha BbOPB2KCHUTE CUITNA UIIN Ha CJ'[y)K6I/ITe 3a pady3HaBaHe.

Benukn mbpxasy — uneHky Ha EC, PeIOBHO OCBIIECTBSIBAT CHTPYOHMUECTBO B O0JACTTA HA IPABONPUIIATAHETO CBITIACHO
st V, miaga 5, wien 87 or OQEC. [pu onpeneneHn yCIoBys ToBa CHTPYIHUYECTBO MOXKeE 1 BKIIHOUBA ¥ IIPUCHCTBUETO HA
CITyKUTENY Ha TPaBONpUNIAraluTe CIyK01 Ha eHa ObpXKaBa WIEHKA Ha TEPUTOPMSTA Ha IPyra IbpXKaBa WIEHKA, HALIPUMEp
MeXMy chceqHM IbpxkKasu cbrmacHo 11 Il unen 40 u unen 41 or KoHBeHuMATa 3a IpuiiaraHe Ha CIOpasyMEHMETO OT
[lleHreH 1M B KOHTEKCTA Ha CHBMECTHY OIIEPALIMM CITIACHO I71aBa 5 ot Pewernero or [Tprom 2008/61 5/T1BP.

IIbpKaBuTe WIEHKM He ca 3ab/IXeHN Oa muopMupar KoMmcysTa OTHOCHO MEpKMTE 3a ONEPaTMBHO CHTPYOHIYECTBO B
obrmacrra Ha mpasonpuarasero. Kommcusra Hima uHGOpMALs 33 OIepauys 1O NPAaBONpHUIIATaHe, KATO OMJCAHATA BbB
BBIIPOCA.
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Question for written answer P-010709/12
to the Commission
Iliana Malinova Iotova (S&D)
(23 November 2012)

Subject: Incident in Bulgaria

On the night of 15 to 16 October 2012, the inhabitants of the village of Koilovstsi, in the Pleven district of Bulgaria,
noticed five men on land that was private property. Since there had been numerous robberies in the area, the
unknown men were identified as troublemakers. Physical fighting broke out and shots were fired, wounding two of
the men. According to one version of the events, the men were members of the French armed forces from the
Operations Unit of the French Intelligence Service.

According to this version of events, the soldiers were carrying out training on Bulgarian territory. After the incident
they were recalled and taken out of Bulgaria on a French Government aircraft. However, the versions of events
provided by the French and the Bulgarian authorities differ. According to the Bulgarian Ministry of the Interior, the
men were not members of the armed forces but extreme tourists who had mistakenly parachuted across the border
from Romania.

[ am approaching the Commission on this matter on behalf of the Bulgarian citizens seriously concerned by this
incident, and on account of the lack of any objective information.

What is the Commission doing in relation to cross-border crime within the borders of the European Union? Has the
Commission received any information, pursuant to Title V, Chapter 5, Article 87 TFEU, on cooperation between the
law enforcement authorities of Bulgaria, France and Romania?

Answer given by Ms Malmstrom on behalf of the Commission
(7 January 2013)

The Commission has no competence either for operations of armed forces or for intelligence service operations.

Law enforcement cooperation under Title V, Chapter 5, Article 87 TFEU takes place on a regular basis between all
Member States of the EU. Such cooperation can, under specific conditions, also include the presence of law
enforcement officers of one Member State on the territory of another, e.g. between neighbouring countries under the
Convention implementing the Schengen agreement Titel III, Art 40 and Art 41 or in the context of joint operations
under the Priim Decision 2008/615[JHA Chapter 5.

Member States are not required to inform the Commission about operational law enforcement cooperation measures.
The Commission is not aware of a law enforcement operation as described in the question.
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Question for written answer E-010710/12
to the Council
David Martin (S&D)
(23 November 2012)

Subject: EU-Japan Free Trade Agreement

Will the Council press the Japanese Government for an early date to be announced for the next EU-Japan Summit, so
that the negotiations for an EU-Japan Free Trade Agreement can be formally launched there?

Reply
(30 January 2013)

It is for the Japanese Government, since it will host the next EU-Japan Summit, to propose the date for the Summit.
The date will then be fixed in agreement with the President of the European Council and the President of the European
Commission.
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Question for written answer E-010711/12
to the Commission
David Martin (S&D)
(23 November 2012)

Subject: EU-Japan Free Trade Agreement

Will the Commission press the Japanese Government for an early date to be announced for the next EU-Japan
Summit, so that the negotiations for an EU-Japan Free Trade Agreement can be formally launched there?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(8 January 2013)

The EU-Japan Free Trade Agreement (FTA) and Framework Agreement (FA) negotiations are indeed expected to be
launched at the next EU-Japan Summit. Since the next Summit will be hosted by Japan, it is up to the Japanese side to
propose a date. Not surprisingly, the Japanese side prefers to wait until a new Cabinet is installed following the
16 December 2012 elections before committing to possible dates.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-010713/12
alla Commissione
Oreste Rossi (EFD)
(23 novembre 2012)

Oggetto: Valutazione dell'impatto sulla sostenibilita del commercio relativa all'accordo di libero scambio tra UE e
India: recenti critiche da una prospettiva di genere

Nell'ambito della valutazione dell'impatto sulla sostenibilita (SIA) del 2009 relativa all'accordo di libero scambio UE-
India ¢ stata omessa l'analisi delle ripercussioni di tale accordo sul settore informale. Dal momento che il settore
formale rappresenta unicamente 1'8 % delleconomia indiana, cio significa che ¢ stata ignorata un'ampia fetta
dell'economia. Le valutazioni d’impatto contengono quindi un concetto di sostenibilita che non tiene conto
dellimportanza della giustizia sociale, dell'uguaglianza di genere e dell'emancipazione femminile quali aspetti chiave
dello sviluppo sostenibile. In misura limitata il fattore genere ¢ stato ovviamente incluso nell’analisi della sostenibilita,
ma non si puo ritenere che essa sia stata eseguita sulla base di un approccio olistico. L'analisi deve spingersi oltre la
semplice identificazione dell'impatto della liberalizzazione del commercio sull'occupazione e sul reddito di uomini e
donne. Occorrerebbe piuttosto approfondire le variazioni in termini di impatto che le misure legate al commercio
hanno sul genere e su altre categorie a rischio di esclusione sociale, non solo in ambito sociale bensi anche in quello
€Conomico.

Dal momento che la Commissione sta attualmente negoziando accordi commerciali con altri paesi, in particolare
Cina e Pakistan, pu6 la Commissione confermare di aver eseguito una valutazione dell'impatto sostenibile per tutti i
settori dell'economia (formale e informale) e puo porre in evidenza gli effetti sulle donne nelle societa coinvolte,
essendo risaputo che I'impatto sulla popolazione femminile ¢ di gran lunga maggiore?

Risposta di Karel De Gucht a nome della Commissione
(18 gennaio 2013)

Nel documento di sintesi che da risposta alla Valutazione d'impatto per la sostenibilita (SIA) di un potenziale accordo
commerciale UE-India la Commissione prende atto del settore informale relativamente ampio esistente in India e
riconosce che si sarebbe potuto prestare maggiore attenzione agli impatti sull'occupazione informale. Si tenga pero
presente che la mancanza di dati affidabili e omogenei per i paesi in via di sviluppo rende un’analisi quantitativa
estremamente difficoltosa per gli esperti della SIA. I dati sui settori informali (sempre che ve ne siano) sono pochi e la
raccolta di dati primari sarebbe inattuabile nel quadro di una SIA. Per tale motivo 'occupazione informale non pud
essere colta da una modellizzazione economica.

Una SIA ¢ stata realizzata in relazione ai negoziati del partenariato UE-Cina e dell’Accordo di cooperazione (PCA) ed &
stata finalizzata nel 2008. Essa valuta I'impatto sulla parita tra i sessi, ma non nel settore informale per i motivi
summenzionati. Attualmente non ¢ in via di negoziazione nessun accordo con il Pakistan.

Si noti che il commercio non ¢ una panacea — le riforme domestiche continueranno a essere la chiave per migliorare
la situazione delle donne in queste societa. Il commercio puo tuttavia dare impulso al cambiamento e fornire un
contributo positivo per la parita tra i sessi; il Bangladesh costituisce un esempio rimarchevole in tal senso. La
Commissione mantiene il proprio impegno per una politica commerciale sensibile alla parita tra i sessi e attenta al
modo per accrescere i vantaggi in tema di parita tra i sessi derivanti dalla liberalizzazione degli scambi. La SIA UE-
India, ad esempio, raccomanda un‘attenzione particolare per listruzione e la riqualificazione delle lavoratrici
scarsamente qualificate nel settore dei servizi.
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Question for written answer E-010713/12
to the Commission
Oreste Rossi (EFD)
(23 November 2012)

Subject: Trade Sustainability Impact Assessment for the Free Trade Agreement between the EU and India: fresh
criticism from a gender perspective

In the 2009 Sustainable Impact Assessment (SIA) for the EU-India Free Trade Agreement (FTA) there was no analysis
of the impact of an FTA on the informal sector. As the formal sector constitutes only 8% of the Indian economy, this
means that a large percentage of the economy has been ignored. Thus a concept of sustainability is integrated into the
SIAs that fails to capture the importance of social justice, gender equality and women’s empowerment as key
elements of sustainable development. Obviously, to a limited extent, gender was included in the analysis; however, by
no means can this be considered as applying a holistic sustainability analysis. Such an analysis must move beyond
simply identifying the impact of trade liberalisation on male/female employment and income. Instead, the impact
changes in trade-related measures on gender and other categories of social exclusion should be developed not only in
relation to the social, but also in relation to the economic sector.

Given that the Commission is now negotiating trade agreements with other countries, in particular China and
Pakistan, can the Commission confirm that it has carried out a sustainable impact assessment on all sectors of the
economy, informal and formal, and can it highlight the effects on women in those societies as we know that women
are disproportionately affected?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(18 January 2013)

In the position paper responding to the Sustainability Impact Assessment (SIA) of a potential EU-India trade
agreement, the Commission acknowledges the relatively large informal sector in India and recognises that more
attention could have been paid to the impacts on informal employment. However, it should be borne in mind that the
lack of reliable and homogenous data for developing countries makes quantitative analysis by SIA practitioners
extremely difficult. Data on informal sectors (if any) is scarce and the collection of primary data would be unworkable
within the framework of an SIA. For that reason, informal employment cannot be captured by economic modelling.

An SIA was conducted for the EU-China Partnership and Cooperation Agreement (PCA) negotiations and finalised in
2008. It assesses the impacts on gender equality but not in the informal sector for the aforementioned reasons. There
is no agreement being negotiated with Pakistan at the moment.

It should be noted that trade is not a panacea — domestic reforms will continue to be the key to improving the
situation of women in these societies. Notwithstanding, trade can spur change and give a positive contribution for
gender equality; Bangladesh is a notable case-study. The Commission remains committed to a gender sensitive trade
policy which looks at ways to enhance the pro-gender benefits of trade liberalisation. The EU-India SIA for example
recommends special attention to education and re-training for low-skilled female workers in the services sector.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-010714/12
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Oreste Rossi (EFD)

(23 novembre 2012)

Oggetto: VP[HR — Pakistan: accesso all'istruzione e disparita di genere, quanti passi avanti

Il caso di Malala Youseafza, ancora una volta, ha evidenziato come € cruciale I'accesso all'istruzione per i bambini —
specialmente le femmine in Pakistan. E evidente che le bambine in Pakistan continuano a subire svantaggi significativi
nell’accesso all’istruzione.

Nel quadro della cooperazione dell'UE con il Pakistan, come sottolineato dal documento strategico 2007-2013,
I'Unione europea ha stanziato fondi e si ¢ impegnata a dare assistenza al Pakistan in diversi settori, tra cui l'istruzione.

Considerando che listruzione ¢ un diritto umano universale fondamentale, riconosciuto come tale dalla
Dichiarazione universale dei diritti umani, e ribadito nelle convenzioni internazionali sui diritti umani e nella
Convenzione europea per la salvaguardia dei diritti umani e delle liberta fondamentali.

Il Pakistan si € impegnato al raggiungimento della parita di accesso all'istruzione a livello nazionale ed ¢ anche uno dei
firmatari di dichiarazioni e accordi internazionali che sostengono la parita di accesso all'istruzione di base.

1. La Vicepresidente/Alto Rappresentante, baronessa Catherine Ashton, vorra spiegare quali passi ha effettuato
perché il Pakistan risponda dell'uso dei fondi comunitari erogatigli per estendere I'istruzione gratuita a tutti i bambini,
femmine e maschi, e puo riferire sugli obiettivi e gli impegni del Pakistan per conseguire la parita di genere nelle sue
disposizioni in materia di istruzione di base?

2. La Vicepresidente/Alto Rappresentante spieghera anche come intende far si che il denaro dei contribuenti
dell'UE non sia speso invano?

Risposta di Andris Piebalgs a nome della Commissione
(25 gennaio 2013)

1. 1l Pakistan ¢ ancora lontano dal conseguimento degli obiettivi di sviluppo del Millennio in materia di istruzione,
in particolare femminile, fatto di cui sia il governo federale sia i governi provinciali sono consapevoli. Attualmente
I'UE sostiene alcune pertinenti riforme dell'istruzione nel paese tramite due programmi di sostegno al bilancio
settoriale, uno nel Sindh e T'altro nel Khyber-Pakhtunkhwa, per assistere il governo nelle iniziative di promozione
dell'istruzione femminile. Nella provincia del Khyber-Pakhtunkhwa il programma va, tra laltro, a beneficio della
ricostruzione e riparazione di scuole femminili danneggiate da attivita di militanti anti-istruzione. Nella provincia del
Sindh le riforme sostenute dall'UE comprendono il versamento di indennita periodiche specifiche per listruzione
femminile, il cui obiettivo & incoraggiare i genitori a mandare le figlie a scuola dando loro i mezzi necessari.

Per quanto riguarda I'impegno politico del Pakistan sulla questione dei diritti delle ragazze, la Commissione rimanda
T'onorevole deputato alla risposta all'interrogazione scritta E-9523/2012 ().

2. Nel quadro dei programmi di sostegno all'istruzione i fondi sono erogati soltanto dopo che il governo abbia
conseguito i risultati concordati, ad esempio il completamento della ricostruzione e riparazione di circa 360 scuole
situate in zone interessate da conflitti, la distribuzione generalizzata e gratuita di libri di testo in tutte le scuole
primarie e secondarie, la riduzione di almeno il 50 %, incrementando le assunzioni di insegnanti che abbiano
ricevono una formazione professionale, del numero di scuole in cui il rapporto insegnanti/alunni € superiore a 1:40,
ecc. La delegazione dell'UE intrattiene un dialogo periodico con i governi provinciali per discutere progressi e risultati.
L’esecuzione dei programmi € monitorata dalla delegazione dell'UE e dai suoi partner operativi.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/it/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-010714/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Oreste Rossi (EFD)
(23 November 2012)

Subject: VP[HR — Pakistan: access to education and gender inequality, how many steps forward

The case of Malala Youseafza has once again highlighted how vitally important access to education is for children —
especially for girls in Pakistan. It is evident that girls in Pakistan continue to face significant disadvantages in access to
education.

In the context of its cooperation with Pakistan, as outlined in the strategy Paper 2007-2013, the EU has allocated
funds to and undertaken to assist Pakistan in several areas, one of which is education.

Education is a universal, fundamental human right, recognised as such in the Universal Declaration of Human Rights,
and reaffirmed in international human rights conventions and in the European Convention for the Protection of
Human Rights and Fundamental Freedoms.

Pakistan has committed itself to achieving equality of access to education at national level and is also a signatory to
international declarations and agreements upholding the principle of equal access to basic education.

1. Will the Vice-President/High Representative, Baroness Ashton, explain what steps she has taken to hold
Pakistan accountable for the use of EU funds allocated to extend free education to all girls and boys? Will she report
on Pakistan’s commitment to achieving gender equality in its basic education provision?

2. Will the Vice-President/High Representative also explain how she intends to ensure that EU taxpayers’ money is
not spent in vain?

Answer given by Mr Piebalgs on behalf of the Commission
(25 January 2013)

1. Pakistan is far from reaching the Millennium Development Goals in terms of education and girls’ education in
particular. The federal and provincial Governments are aware of this. Currently the EU supports relevant education
reforms in Pakistan in two sector budget support programmes, one in Sindh and one in Khyber-Pakhtunkhwa (KP).
The programmes support the Government's efforts to promote education of girls. In KP this includes the
reconstruction and repair of girls’ schools that have been affected by militants’ anti-education activities. In Sindh, the
EU-supported reforms include specific stipends for girls’ education to encourage and allow their parents to send them
to school.

Concerning the political engagement of Pakistan on the issue of girls’ rights, the Commission refers the Honourable
Member to the answer to Written Question E-9523/2012 ().

2. Arelease of funds in the framework of the education support programmes is made only after the Government
has achieved agreed results, for example full reconstruction and repair of around 360 schools in conflict affected
areas, full distribution of free textbooks to all primary and secondary schools, reduction by at least 50% of the number
of schools with teacher/student ratios above 1:40, through enhanced recruitment of professionally trained
teachers, etc. The EU Delegation has a regular dialogue with the provincial governments about progress and results.
The programmes are regularly monitored by the EU Delegation and by its implementing partners.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/fr/parliamentary-questions.html
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-010715/12
alla Commissione
Oreste Rossi (EFD)
(23 novembre 2012)

Oggetto: Nuova valutazione d'impatto del settore dei microfinanziamenti in Pakistan: la discriminazione di genere

Secondo il rapporto della Banca Mondiale: «Le donne imprenditrici del Pakistan sono ben servite dal settore dei
microfinanziamenti?», meno del 25 % delle imprenditrici del Pakistan sono debitrici di microfinanziamenti. Pratiche
di prestito discriminatorie stanno escludendo le donne imprenditrici del Pakistan dal sistema di microfinanziamenti,
costringendole a cercare altrove i capitali per avviare e sostenere la propria attivita. Quando si tratta di ottenere
finanziamenti per le loro imprese, le donne pakistane si trovano ad affrontare pil sfide che opportunita, sebbene
l'ambiente dei microfinanziamenti del paese sia uno dei pit avanzati del mondo. Severi requisiti di garanzie e la
pratica di offrire prodotti di finanziamento esclusivamente agli operatori economici uomini, hanno ancor piu
allargato il divario tra le donne imprenditrici pakistane e il settore dei microfinanziamenti. In mancanza di altre
opzioni, la maggior parte delle imprenditrici fa conto solo sui risparmi, i beni personali e i prestiti familiari di capitali.

1l rapporto rileva inoltre che i prestiti di microfinanza non sempre vanno a beneficio delle mutuatarie donne. Gli
uomini che hanno bisogno di prestiti, compresi quelli che in passato sono falliti, hanno cominciato a usare le donne
per accedere al credito. Trail 50 e il 70 % dei microprestiti alle donne in Pakistan forse in realta, € essere utilizzato dai
loro parenti maschi. Trovare garanti di genere maschile non parenti puo essere un limite per le donne pakistane
microimprenditrici, che spesso sono costrette tra mobilita limitata e barriere sociali. I fornitori di microfinanziamenti
non accettano garanti donne per questi prestiti.

Pud la Commissione far sapere se il documento di strategia nazionale pakistano per il periodo 2007-2013
comprenda investimenti in cultura finanziaria e i prodotti meglio progettati, suscettibili di far pervenire alle donne
imprenditrici le risorse di cui hanno bisogno per far crescere la loro attivitd economica e indicare quali misure
possano introdurre per monitorare I'impatto dei microfinanziamenti, soprattutto nella definizione di standard di
protezione dei consumatori per le mutuatarie donne, sostenendo la trasparenza nei dati di genere e scoraggiando le
pratiche e le politiche discriminatorie?

Risposta di Andris Piebalgs a nome della Commissione
(30 gennaio 2013)

Il «Programma di cambiamento» (') della Commissione pone la crescita economica inclusiva e sostenibile al centro
della politica della sviluppo dell'UE. L'Unione, impegnata a garantire la partecipazione di tutti — uomini e donne — al
processo economico, rinviene nell'inclusione finanziaria un efficace strumento per favorire lo sviluppo inclusivo e
sostenibile.

In Pakistan I'Unione ha finanziato, nell'ambito del precedente documento di strategia nazionale, un programma di
microfinanza (50 milioni di EUR) mirante a favorire la parita di genere nella formazione e in termini opportunita. Per
effetto del programma, conclusosi nel 2007, sono aumentati nel paese il numero di prestiti concessi alle donne e di
istituti di microfinanza che sviluppano programmi di credito femminile. Le riforme finanziarie nazionali sostenute
dal programma hanno inoltre permesso di istituire camere di commercio femminili in ambito federale e provinciale e
si registra un numero del imprenditrici.

Attualmente non sono in corso in Pakistan specifici programmi di microfinanza finanziati dall'UE ma l'assistenza
dell'Unione continua a essere improntata alla parita di genere al fine di combattere qualsiasi forma di discriminazione
femminile. Le iniziative attualmente in corso mirano a garantire alle giovani pachistane un’istruzione pitt accessibile e
di qualita, 'accesso delle donne alla giustizia e la partecipazione delle donne alla sfera politica.

()  COM(2011)637 definitivo, approvata dalle conclusioni del Consiglio del 14 maggio 2012.
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Question for written answer E-010715/12
to the Commission
Oreste Rossi (EFD)
(23 November 2012)

Subject: New impact assessment for microfinance in Pakistan: gender discrimination

According to the World Bank report entitled ‘Are Pakistan’s Women Entrepreneurs Being Served by the Microfinance
Sector?”, less than 25% of Pakistan’s businesswomen are microfinance borrowers. Discriminatory lending practices
are forcing Pakistan’s women entrepreneurs to look beyond microfinance providers for capital to start and sustain
their businesses. When it comes to getting funding for their businesses, Pakistani women are faced with more
challenges than opportunities, even though the country’s microfinance environment is one of the world’s most
progressive. Strict guarantor requirements and the practice of offering business loan products exclusively to men have
only widened the gap between Pakistani businesswomen and the microfinance sector. With no other options, most
businesswomen rely on savings, personal assets and family loans for capital.

The report also finds that microfinance loans do not always benefit women borrowers. Men who need loans,
including those who have defaulted in the past, have begun to use women to access credit. Between 50% and 70% of
microloans to women in Pakistan may actually be used by their male relatives. Finding unrelated male guarantors can
be a limit for Pakistani women micro-entrepreneurs, who are often constrained by limited mobility and social
barriers. Microfinance providers do not accept women guarantors for these loans.

Could the Commission indicate whether the Pakistan country strategy paper for 2007-2013 includes investments in
financial literacy and better-designed products, which can give women entrepreneurs the resources they need to grow
their businesses, and indicate the measures it may adopt to monitor the impact of microfinance, especially in setting
consumer protection standards for women borrowers, advocating for transparency in gender reporting and
discouraging discriminatory practices and policies?

Answer given by Mr Piebalgs on behalf of the Commission
(30 January 2013)

Inclusive and sustainable economic growth is a pillar of the EU’s updated development policy ‘An Agenda for
Change’ ("). The EU is therefore committed to ensuring that all people, irrespective of gender, can participate in the
economy and recognises that financial inclusion is an effective tool to help deliver inclusive and sustainable growth.

An EU-funded EUR 50 million microfinance-related programme was financed under the previous Country Strategy
Paper and aimed, among other objectives, at increasing gender equality in terms of opportunities and training. The
programme lasted until 2007 and effectively contributed to increasing the number of loans received by women and
the number of microfinance institutions (MFIs) in Pakistan with an enhanced focus on tailored credit programmes for
women. In addition, as a result of the Pakistani Government’s financial reforms supported by the programme, women
Chambers of Commerce now exist at the federal and provincial levels and the number of women entrepreneurs has
increased over the years.

While there is no current specific microfinance programme, gender equality is however mainstreamed in current EU
development assistance to Pakistan, with the aim of combating all forms of discrimination against women. To this
end, ongoing initiatives are contributing to improving access to, and quality of, education for girls, women’s access to
justice and women's political empowerment.

()  COM(2011)637 final, endorsed by Council Conclusions of 14 May 2012.
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Foresporgsel til skriftlig besvarelse E-010716/12
til Kommissionen
Christel Schaldemose (S&D)
(23. november 2012)

Om: Manglende opfyldelse af kravene i forordning (EF) nr. 764/2008 om princippet om gensidig anerkendelse

Europa-Parlamentets og Radets forordning (EF) nr. 764/2008 af 9.juli 2008, hvori fastlegges procedurer for
anvendelsen af visse nationale tekniske forskrifter pa produkter, der markedsferes lovligt i en anden medlemsstat,
udgjorde en del af »varepakken« og trddte i kraft den 13. maj 2009.

Formélet med forordningen er at sikre, at det indre marked for produkter fungerer bedre pa omrader, som ikke er
underkastet den faelles EU-lovgivning.

[ forordningen hedder det blandt andre bestemmelser, at de akkrediterede undersogelser ber accepters af alle
medlemsstater (artikel 5), og at bevisbyrden ligger hos medlemsstaterne, dvs. at det ikke er tilstraekkeligt at henvise til
en national bestemmelse (artikel 6, stk. 1). P4 trods af disse bestemmelser, viser erfaringen, at medlemsstaterne fortsat
kraever, at nationale laboratorier foretager nye undersegelser, selv nir produkterne allerede er blevet undersegt for de
samme egenskaber.

Det har vist sig, at problemlosningsnettet SOLVIT ikke har varet i stand til at fremkomme med lgsninger i tilfeelde,
der vedrerer nationale administrative bestemmelser eller standarder. Hvis en klage skal indbringes for en hejere
instans, er det neste skridt, at Kommissionen indleder en traktatbrudsprocedure. En sidan procedure vil tage
yderligere tre til fire &r, hvor virksomhederne saedvanligvis skal betale 15 000-20 000 EUR for hvert produkt, som de
anmoder om godkendelse for, ud over de drlige revisionsudgifter pd omkring 10 000 EUR.

Det synes hensigtsmeassigt at etablere en hurtig appelprocedure for indlysende brud pd EU-lovgivningen for at undgé
sadanne yderligere undersggelses- og godkendelsesprocedurer, som ikke tilfarer produktet eller samfundet eget veerdi
men medforer en betydelige ekstra finansiel og administrativ belastning for virksomhederne.

Overvejer Kommissionen at indfere en sddan hurtig appelprocedure, eller findes der alternative lgsninger med
henblik pd at sikre, at kravene i forordning (EF) nr. 764/2008 opfyldes?

Svar afgivet pd Kommissionens vegne af Antonio Tajani
(22. januar 2013)

I forordning (EF) nr. 764/2008 kraeves det, at hvis en kompetent myndighed har til hensigt at traeffe afgorelse om at
begranse eller forbyde, at et produkt eller en produkttype bringes i omsatning, skal myndigheden sende den
erhvervsdrivende en skriftlig meddelelse om sin hensigt med angivelse af den tekniske forskrift, der ligger til grund for
afgerelsen, og teknisk eller videnskabelig dokumentation. Denne dokumentation er almindeligvis fremkommet i
forbindelse med provninger foretaget af eller pa vegne af de offentlige myndigheder. Skulle myndighederne imidlertid
anmode om supplerende provning af det pagaldende produkt eller den pageldende produkttype, for produktet eller
produkttypen kan bringes i omsatning eller forblive pd markedet, ber det ske efter den procedure, der er fastsat i
forordningen.

I mange tilfeelde er de vanskeligheder, som virksomhederne er udsat for, en folge af markedsovervagningsaktiviteter.
Kommissionen vil i den kommende produktsikkerheds- og markedsovervigningspakke foresld foranstaltninger for at
stromline og forenkle markedsovervigningen for produkter i EU. Disse foranstaltninger omfatter en forpligtelse til at
anerkende prgvningsresultater.

Derudover planlegger Kommissionen i lobet af de kommende uger at ivaerksatte en offentlig hering og en
omfattende evaluering af det indre marked for industriprodukter dels med henblik pd eventuel opdatering og
forenkling af reglerne om produkters frie bevagelighed pd det indre marked, dels med henblik pé indkredsning af
mangler, der stadigvaek blokerer for frie varebevagelser i EU.
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Question for written answer E-010716/12
to the Commission
Christel Schaldemose (S&D)
(23 November 2012)

Subject: Failure to fulfil the requirements of Regulation (EC) No 764/2008 concerning the principle of mutual
recognition

Regulation (EC) No 764/2008 of the European Parliament and of the Council of 9 July 2008 laying down procedures
relating to the application of certain national technical rules to products lawfully marketed in another Member State
was part of the ‘Goods Package’ and came into force on 13 May 2009.

The purpose of the regulation is to ensure better functioning of the single market for products in areas not subject to
common EU regulation. Among other provisions, the regulation states that accredited tests should be accepted by all
Member States (Article 5), and that the burden of proof is on Member States, i.e. it is not sufficient to refer to a
national rule (Article 6(1)).

In spite of these provisions, experience shows that Member States continue to require new tests by national
laboratories, even when products have already been tested for the same properties.

The online problem-solving mechanism Solvit has proven unable to provide solutions to cases concerning national
regulations or standards. If a complaint is to be taken to a higher level, the next step is to bring the an infringement
case before the Commission. Such a procedure will take a further three to four years, with companies typically having
to pay EUR 15000 to EUR 20 000 for each product for which they seek approval, in addition to annual auditing
costs of around EUR 10 000.

It seems appropriate to establish a fast-track appeal procedure for obvious breaches of EC law in order to avoid such
extra testing and approval procedures, which do not add any value to the product or to society, but represent
considerable extra financial and administrative burdens for companies.

Would the Commissioner consider such a fast-track appeal procedure, or does it have alternative solutions for
ensuring that the requirements of Regulation (EC) No 764/2008 are fulfilled?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(22 January 2013)

Regulation (EC) No 764/2008 requires that, where a competent authority intends to adopt a decision to restrict or
prohibit the placing on the market of a product or type of product, it must send the economic operator written notice
of that intention, specifying the technical rule on which the decision is to be based and setting out technical or
scientific evidence. That evidence is usually obtained as a result of testing by or on behalf of public authorities. If,
however, the authorities should require additional testing of that product or type of product before it can be placed or
kept on the market, this should be done according to the procedure laid down in the regulation.

In many cases, the difficulties encountered by businesses are a consequence of market surveillance activities. In its
forthcoming ‘Product Safety and Market Surveillance Package’, the Commission plans to propose measures to
streamline and simplify market surveillance for products in the EU. These measures will include the obligation to
recognise test results.

In addition, the Commission plans to launch, in the coming weeks, a public consultation and a major evaluation of
the single market for industrial products with a view to, on the one hand, the possible update and simplification of the
rules for the circulation of products in the single market and, on the other hand, the identification of gaps still
hampering free circulation within the Union.
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Question for written answer E-010717/12
to the Commission
David Campbell Bannerman (ECR)
(23 November 2012)

Subject: Travel expenses of EU employees travelling to work in the UK from other Member States

The Commission is asked to provide aggregate figures for travel expenses incurred by people employed by the
European Union travelling to work inside the UK from other Member States in the following financial years:

1. 2009-2010
2. 2010-2011
3. 2011-2012

Answer given by Mr Sef¢ovi¢ on behalf of the Commission
(22 January 2013)

The Commission is not in possession of expenses incurred by all staff employed by all EU institutions. The only
information it has is the amount reimbursed to Commission staff who take part in missions to the United Kingdom as
unique destination. An annex with figures regarding 2009 to 2011 is sent directly to the Honourable Member and to
Parliament’s Secretariat.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-010718/12
alla Commissione
Oreste Rossi (EFD)
(23 novembre 2012)

Oggetto: Nuove restrizioni per allergeni in profumi e sostanze naturali: misure sproporzionate rispetto al mercato
europeo ed effetti distorsivi sulla concorrenza

Da diversi mesi sono poste in consultazione pubblica da parte della Commissione europea una serie di questioni
relative agli ingredienti utilizzati nei prodotti cosmetici. Al termine delle consultazioni pubbliche (regolamentate con
decisione 2008/721/CE) sui pareri preliminari dei comitati scientifici, la Commissione procedera alle consultazioni
con gli Stati membri al fine di adottare i provvedimenti pitt opportuni. L'indagine scientifica del 1999 evidenziava che
I'1-3 % della popolazione europea ¢ soggetto a reazioni allergiche dovute a ingredienti presenti nei profumi. Il
comitato scientifico SCCNFP allora aveva identificato una prima serie di 26 ingredienti ritenuti allergenici. Tali
sostanze erano state regolamentate attraverso la direttiva Cosmetici 76/768/CEE, successivamente dal regolamento
Detergenti 2004/648|CE e dalla direttiva sui giocattoli 2009/48/CE, con l'obbligo di figurare singolarmente
sull'etichetta, nell'elenco degli ingredienti, al fine di consentire una migliore diagnosi di allergia e l'identificazione dei
prodotti da parte dei consumatori allergici a tali componenti. Da allora, la conoscenza sulle sensibilizzazioni dovute a
componenti di fragranze ¢ aumentata notevolmente e risulta che la Commissione abbia chiesto il riesame delle prove
disponibili all'attuale comitato SCCS per aggiornare il parere SCCNFP del 1999. 1l parere preliminare (SCCS/1459/11)
ha individuato ben 100 ingredienti (rispetto ai 26) che possono essere causa di reazioni allergiche; in particolare,
«mette al bando» una serie d'ingredienti presenti in profumi e in sostanze naturalifoli essenziali naturali definibili
come allergeni da contatto per 'uvomo, sulla base di prove cliniche con parziali evidenze di allergenicita. Vengono
annoverati fra i prodotti: aldeide cinnamica, i derivati del muschio (come il muschio ambretta e il muschio di quercia),
sandalo, aldeide amilcinnammica, citronella, eugenolo, isoeugenolo, geraniolo. Insieme a tali elementi, che a ragion
veduta verrebbero vietati, & prevista inoltre la riduzione a una percentuale minima tollerata, dello 0,01 %, delle
sostanze indicate.

Considerato che i cosmetici fanno parte in maniera insostituibile del nostro stile di vita, e l'arte della profumeria &
caratterizzata da un processo di produzione molto complesso con i suoi costi, chiedo alla Commissione:

—  se tali misure restrittive per le sostanze naturali, in realta, non provocano l'effetto contrario di favorire I'impiego
di sostanze sintetiche create in laboratorio;

— se tali misure restrittive, sulla base dei principi di ragionevolezza e proporzionalita, tengano in dovuta
considerazione limpatto economico sulla concorrenza e il mercato di tali prodotti, provocando una
distorsione dei costi diretti e indiretti per le imprese;

—  se, piuttosto, le misure non dovrebbero dare maggiore attenzione alla provenienza e al canale di distribuzione
dei profumi acquistati, poiché attualmente sono disponibili sul mercato cosmetici prodotti in Cina o in paesi
non regolati nell'UE, quindi molto meno sicuri.

Risposta di Tonio Borg a nome della Commissione
(18 gennaio 2013)

1l parere sulle fragranze allergizzanti nei cosmetici, emanato nel giugno 2012 dal Comitato scientifico della sicurezza
dei consumatori (SCCS), aggiorna l'elenco delle fragranze allergizzanti che riveste interesse per i consumatori,
confermando nel contempo che le 26 fragranze allergizzanti gia disciplinate dalla direttiva Cosmetici (') di cui &
prevista l'etichettatura individuale suscitano ancora preoccupazioni.

E difficile per la Commissione affermare se e come le restrizioni imposte a certi ingredienti, che sono presenti negli
estratti naturali, incoraggerebbero l'uso di sostanze sintetiche nei cosmetici.

La Commissione riflette attualmente sul modo per dare attuazione a detto parere in modo da contribuire
allinformazione e alla sicurezza dei consumatori nel modo pitt appropriato e pili proporzionato, mantenendo nel
contempo l'innovazione e la competitivita del settore cosmetico. A tal fine, essa valuta gli impatti socioeconomici
delle possibili opzioni in tema di sicurezza, disponibilita dei prodotti e occupazione, tenendo anche conto dei dati
sulla vigilanza e di elementi addizionali che interessano I'esposizione dei consumatori.

()  Direttiva 76/768|CEE del Consiglio, del 27 luglio 1976, concernente il ravvicinamento delle legislazioni degli Stati membri relative ai prodotti
cosmetici, GUL 262 del 27.9.1976, pag. 169.
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Le eventuali misure che si proporranno si applicherebbero del pari ai prodotti fabbricati o importati nell'UE. La
Commissione ribadisce che la sorveglianza del mercato rientra nelle responsabilita degli Stati membri che devono
assicurare che sul mercato dell'UE siano immessi soltanto prodotti sicuri.
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Question for written answer E-010718/12
to the Commission
Oreste Rossi (EFD)
(23 November 2012)

Subject: New restrictions for allergens in perfumes and natural substances: disproportionate measures for the
European market and distortion of competition

For several months, the Commission has been consulting the public on several issues relating to the ingredients used
in cosmetic products. After the public consultations (regulated by Decision 2008/721/EC) on the preliminary
opinions of the scientific committees, the Commission will consult the Member States in order to adopt the most
suitable measures. The scientific investigation conducted in 1999 showed that 1-3% of the European population
suffered from allergic reactions to the ingredients contained in perfumes. The Scientific Committee on Cosmetic
Products and Non-Food Products intended for Consumers (SCCNFP) then identified an initial list of 26 ingredients
considered allergenic. These substances had been regulated by the Cosmetics Directive 76/768/EEC, then by the
Detergents Regulation (EC) No 2004/648EC and by the Toys Directive 2009/48/EC, and have to appear individually
in the list of ingredients on the label, in order to improve the diagnosis of allergies and to enable consumers allergic to
those ingredients to identify products. Understanding of sensitisation caused by fragrance ingredients has improved
significantly since then, leading the Commission to ask the current Scientific Committee on Consumer Safety (SCCS)
to re-examine the available evidence in order to update the SCCNFP’s 1999 opinion. The preliminary opinion
(SCCS[1459/11) identified 100 ingredients (compared with 26) that may cause allergic reactions. In particular, it
‘bans’ a range of ingredients found in perfumes and in natural substances/natural essential oils that can be defined as
contact allergens in humans, on the basis of clinical tests with limited evidence of allergenicity. The following
products are included: cinnamaldehyde, musk derivatives (such as musk ambrette and oakmoss), sandalwood,
amylcinnamaldehyde, citronella, eugenol, isoeugenol, geraniol. Together with these ingredients, which would rightly
be banned, it is also planned to introduce a minimum tolerated percentage of 0.01% for the listed substances.

Considering that cosmetics are an irreplaceable part our lifestyle and the art of perfumery is typified by a very
complex and expensive production process, I would ask the Commission:

—  whether these restrictions on natural substances actually have the opposite effect of encouraging the use of
synthetic substances produced in the laboratory;

—  whether these restrictions, on the basis of the principles of reasonableness and proportionality, take due
account of the economic impact on competition and the market for these products, distorting direct and
indirect costs for businesses;

—  whether the measures should instead focus more on the provenance and distribution channels of perfumes that
are bought, since cosmetics produced in China or in unregulated non-EU countries, and which are thus much
less safe, are currently available on the market?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(18 January 2013)

The opinion on fragrance allergens in cosmetic products, issued in June 2012 by the Scientific Committee on
Consumer Safety (SCCS), updates the list of fragrance allergens relevant to consumers, while confirming that the 26
fragrance allergens already regulated in the Cosmetics Directive (') for individual labelling are still of concern.

It is difficult for the Commission to say whether and how restrictions for some ingredients, that are present in natural
extracts, would encourage the use of synthetic substances in cosmetic products.

The Commission is currently reflecting on how to implement this opinion so that it contributes to consumer
information and safety in the most appropriate and proportionate way, while maintaining innovation and the
competitiveness of the cosmetics sector. To this end, it is assessing the social and economic impacts of possible
options on safety, the availability of products and on employment also, taking into accounts vigilance data and
additional elements of consumer exposure.

() Council Directive 76/768/EEC of 27 July 1976 on the approximation of the laws of the Member States relating to cosmetic products, OJ L 262,
27.9.1976, p. 169.
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Any proposed measure would apply equally to products manufactured or imported into the EU. The Commission
would underline that market surveillance is the responsibility of Member States, who must ensure that only safe
products are placed on the EU market.



31.10.2013. Eiropas Savienibas Oficialais Véstnesis C317E/273

(Versione italiana)

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-010719/12
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Iva Zanicchi (PPE)

(23 novembre 2012)

Oggetto: VP/HR — Escalation di violenze in Nigeria

Secondo un rapporto di Human Rights Watch pubblicato in ottobre, 815 persone sarebbero rimaste uccise in Nigeria
negli attacchi del gruppo islamista Boko Haram nei primi nove mesi del 2011, una cifra pit alta delle vittime totali del
2010 e 2011 messe insieme.

Gli attacchi di Boko Haram, sempre secondo Human Rights Watch, sono indirizzati principalmente verso la polizia e
gli altri agenti di sicurezza cosi come contro cristiani e musulmani accusati di lavorare o di cooperare con il governo.

1l governo, secondo alcune testimonianze, sembrerebbe rispondere a tale violenza con altrettante violenze: le forze di
sicurezza avrebbero dichiarato di aver ucciso centinaia di persone semplicemente sospettate di far parte del gruppo
Boko Haram.

Considerando che questa escalation di violenze da entrambe le parti non fa altro che acuire la crisi in Nigeria, quali
azioni intende adottare il Vicepresidente/Alto Rappresentante per fermare questa spirale di violenze?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(18 gennaio 2013)

L'inasprirsi della violenza in alcune zone della Nigeria settentrionale ¢ fonte di crescenti preoccupazioni per chi si
trova all'interno e all'esterno del paese. Collaboriamo con la Nigeria per sostenerla nel difficile tentativo di creare
condizioni di sicurezza durature e di agire sui fattori che conducono alla radicalizzazione, sia mediante un costante
dialogo politico sulle migliori strategie per affrontare i problemi, sia con interventi di aiuto mirati. Nel paese ¢
attualmente in corso (inizio dicembre) una missione finalizzata a esaminare modalita specifiche di sostegno per
lottare contro il terrorismo.

L'UE ha gia avviato una serie di programmi di assistenza sociale, ad esempio nel settore della maternita e in materia di
risorse idriche nel nord del paese. Stiamo tuttavia prendendo in considerazione la possibilita di concentrarci
maggiormente, nell'ambito dell'11° FES, su programmi integrati che affrontino I'insieme delle questioni economiche e
sociali all'origine della violenza.

Inoltre, nel luglio 2012 I'UE ha sostenuto il rafforzamento delle capacita di mediazione in una delle aree pit sensibili,
ricorrendo ai fondi di un’iniziativa speciale del Parlamento europeo (EEAS BL 2238). Stiamo altresi preparando un
altro progetto, incentrato sulla prevenzione dei conflitti e sull occupazione giovanile in quest'area.
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Question for written answer E-010719/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Iva Zanicchi (PPE)
(23 November 2012)

Subject: VP[HR — Escalation of violence in Nigeria

According to a report by Human Rights Watch published in October, 815 people were killed in Nigeria in attacks by
the Islamist group Boko Haram in the first nine months of 2012, which is more than the total number of people
killed in 2010 and 2011 combined.

According to Human Rights Watch, Boko Haram’s attacks mainly target the police and other security personnel as
well as Christians and Muslims accused of working or cooperating with the government.

Accounts suggest that the government is responding to this violence in an equally violent way. The security forces
have stated that they have killed hundreds of people simply suspected of belonging to Boko Haram.

Given that this escalation of violence on both sides only intensifies the crisis in Nigeria, what action will the Vice-
President/High Representative take to put an end to this spiralling violence?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(18 January 2013)

The escalating violence in parts of northern Nigeria are a growing cause of concern for those inside and outside the
country. We are working with Nigeria to help it tackle the challenges of creating durable security and dealing with the
factors conducive to radicalisation, through both continuous political dialogue on appropriate approaches to the
problems, as well as targeted aid interventions. A mission is currently (early December) in Nigeria to examine specific
forms of support to fight terrorism.

The EU already undertakes a number of programmes providing social assistance, e.g. through maternal care, and
water resources in the North. We are considering, however, focusing more attention under the 11th EDF on
integrated programmes that tackle the full range of economic and social challenges that give impetus to the violence.

In addition, in July 2012 the EU provided capacity building for mediation in one of the most fragile areas, using funds
from a special initiative by the European Parliament (EEAS BL 2238). We are also preparing another project focusing
on conflict prevention and youth employment for this area.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris P-010720/12
adresatd Comisiei
Elena Bisescu (PPE)
(23 noiembrie 2012)

Subiect: Fondurile pentru Programul Erasmus

Tiierile bugetare 1i afecteaza si pe studentii europeni, intrucat programul Erasmus, care le permite acestora sd studieze
intr-o universitate dintr-un alt stat membru, este amenintat de lipsa fondurilor.

In cei 25 de ani de existentd, programul Erasmus a oferit burse unui numdr de peste trei milioane de studenti, care au
putut in acest mod si studieze in striinitate. Ins3, in acest moment, programul este amenintat de tdierile bugetare. In
contextul somajului ridicat in rdndul tinerilor, este deosebit de important ca programele de acest gen si fie finantate in
mod corespunzitor.

Intrucat in momentul de fatd negocierile dintre Parlament si Consiliu in ceea ce priveste bugetul pentru anul 2013
sunt departe de a ajunge la un compromis, politici precum programul Erasmus, dezvoltarea rurald, Fondul Social,
Fondul de Coeziune, Programul Cadru 7 pentru cercetare si dezvoltare riscd si fie afectate.

Ce mdsuri intentioneazd sd ia Comisia pentru a preveni situatii ca cea din anul acesta, cand politici precum Erasmus
au rimas fard finangare in ultimele 2 luni ale anului?

Rispuns dat de dna Vassiliou in numele Comisiei
(18 decembrie 2012)

La 23 octombrie, Comisia a cerut Parlamentului si Consiliului s3 aprobe un buget suplimentar pentru plati in valoare
de 9 miliarde de euro, astfel incat creditele de platd disponibile si corespundd mai indeaproape nivelului
angajamentelor aprobate deja de autoritatea bugetard in bugetul pe 2012. Comisia a solicitat, in special, o sumi
suplimentard de 180 de milioane de euro pentru Programul de invitare pe tot parcursul vietii, ceea ce ar garanta cd
angajamentele de plata pot fi indeplinite pand la sfarsitul anului. Cota pentru Erasmus este estimatd la 90 de milioane
de euro. Acest proiect de buget rectificativ este disponibil la adresa:

http://ec.europa.cu/budget/biblio/documents/2012/2012_en.cfm

Studentii Erasmus care merg in strdindtate in primul semestru al anului universitar 2012-2013 nu ar trebui s aibd
niciun fel de probleme. Cu toate acestea, dacd bugetul rectificativ nu este aprobat de autoritatea bugetard, pot sd apard
probleme serioase in cursul anului 2013 (').

Reactiile in presa din intreaga Europa vorbesc de la sine: in aceastd perioadd in care somajul a atins niveluri
inacceptabile in rindul tinerilor, a le oferi tinerilor europeni oportunititi de invatare si de mobilitate in cadrul unor
universitdti sau intreprinderi din striinitate le poate imbogdti considerabil experienta, le poate creste sansele de
angajare si le poate schimba viata in bine. Din acest motiv, este absolut esential sd nu se intrerupd finantarea nationala
sau din partea UE pentru studenti.

Comisia se bazeazd pe Parlament si pe Consiliu si adopte rapid bugetul rectificativ 6/2012, precum si proiectul siu de
buget revizuit 2013 propus de Comisie la 23 noiembrie, pentru a garanta finantarea adecvati si continuitatea punerii
in aplicare a programelor europene.

() O explicatie detaliatd a situatiei a fost publicatd de citre Comisie la data de 23 octombrie:.
http:/[europa.eu/rapid/press-release_IP-12-1137_en.htm
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Question for written answer P-010720/12
to the Commission
Elena Bisescu (PPE)
(23 November 2012)

Subject: Funding for the Erasmus programme

The budget cuts are also affecting European students, who are now faced with the prospect of inadequate funding for
the Erasmus programme, which provides them with the opportunity to study in universities in other Member States.

In its 25 years of existence, over 3 million students have received Erasmus grants enabling them to study abroad.
However, the programme is now threatened with budget cuts. In view of the high level of unemployment among
young people, it is particularly important for such programmes to receive adequate funding.

Given that negotiations between Council and Parliament regarding the 2013 are far from reaching a compromise,
policy areas relating to the Erasmus programme, rural development, the Social Fund, the Cohesion Fund and the
Seventh Framework Programme of research and development are likely to be affected.

What measures will the Commission take to prevent any recurrence of the situation this year, with initiatives such as
the Erasmus programme being left without funding for the final two months?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(18 December 2012)

On 23 October the Commission asked the Parliament and the Council to vote for an additional budget of
EUR 9 billion for payments so that the available payment credits more closely correspond with the level of
commitments already voted for by the Budgetary Authority in the 2012 budget. In particular, the Commission
requested an additional EUR 180 million for the Lifelong Learning Programme, which would ensure payment
commitments can be met until the end of the year. The share for Erasmus is estimated at EUR 90 million. This Draft
Amending Budget can be found at: http://ec.europa.eu/budget/biblio/documents/2012/2012_en.cfm.

Erasmus students going abroad in the first semester of the academic year 2012-2013 should not have any problems.
However, if the amended budget is not voted for by the Budgetary Authority, severe problems would likely occur later
in 2013 ().

Reactions in the press across Europe speak for themselves: at this period of unacceptably high youth unemployment,
providing Europe’s young people with learning and mobility opportunities in universities or enterprises abroad can
significantly widen their experience, increase their employability and change their lives for the better. This is why it is
absolutely crucial not to interrupt national or EU funding to students.

The Commission relies on the Parliament and the Council to swiftly adopt the amending budget 6/2012, as well as its
revised draft budget 2013 proposed by the Commission on 23 November, in order to guarantee the adequate funding
and continuity in the implementation of the European programmes.

() Adetailed explanation of the situation was published by the Commission on 23 October:
http:/[europa.eu/rapid/press-release_IP-12-1137_en.htm
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-010721/12
an die Kommission
Michael Cramer (Verts/ALE) und Heide Riihle (Verts/ALE)
(23. November 2012)

Betrifft: EU-Mittel fiir den Bahnhof ,Stuttgart 21¢

In ihrer Entscheidung K(2008)8055 (endgiiltig) vom 12.12.2008 geht die Kommission im Vergleich zum
bestehenden Stuttgarter Kopfbahnhof davon aus, dass ,Stuttgart 21 [...] als Durchgangsbahnhof die doppelte
Leistungsfahigkeit hat*. Ich frage die Kommission mit der Bitte um Beantwortung der einzelnen Fragen:

1.  Wie bewertet die Kommission heute die oben zitierte Annahme iiber Kapazititssteigerungen vor dem
Hintergrund des ,Audits zur Betriebsqualititsiiberpriifung von Stuttgart 21 den die SMA & Partner AG am
21.Juli 2011 im Auftrag des Infrastrukturmanagers ,DB Netz AG Baden-Wiirttemberg* vorlegte und in dem
lediglich gegeniiber dem aktuell existierenden Kopfbahnhof — der erheblich unter der potentiellen
Leistungsfahigkeit bleibt — eine Kapazititssteigerung von rund 30 % festgestellt wird?

2. Istesrichtig, dass die Forderung der ,Aktivitit 1 — Planfeststellungsabschnitt 1.1 Anteil Neue Verkehrsstation®
auch die Manahme ,Abriss Nordfliigel Hauptbahnhof“ (S. 13) umfasst?

3. Wenn ja, warum weicht die Kommission damit von der folgenden, wiederholt gegeniiber dem Parlament
vertretenen Aussage ab: ,Eine eventuelle Kofinanzierung durch die Gemeinschaft kann sich nicht auf die
Errichtung des Bahnhofs selbst erstrecken. Allenfalls konnen die mit der Errichtung der Linie unmittelbar in
Zusammenhang stehenden Kosten kofinanziert werden, also der sogenannte Schienenanteil. [...] In
Anbetracht der begrenzten Finanzmittel fiir die Entwicklung des transeuropdischen Verkehrsnetzes sind die
Bahnhofe und alle dazugehorigen Infrastrukturen von den kommunalen, regionalen und nationalen Behorden
selbst zu finanzieren“?

Antwort von Herrn Kallas im Namen der Kommission
(29. Januar 2013)

1.  Der Text der Entscheidung entspricht dem zum Zeitpunkt der Annahme vorhandenen Kenntnisstand. Die
Kommission nimmt die Ergebnisse der genannten Studie zur Kenntnis. Es liegt in der Verantwortung des
Mitgliedstaats, hinsichtlich der Studienergebnisse iiber die am besten geeigneten Folgemafnahmen und ihre
Umsetzung zu entscheiden.

2. Es trifft zu, dass die Entscheidung K(2008)8055 endg. vom 12.Dezember 2008 auch den Abriss des
Nordfliigels des Hauptbahnhofs umfasst.

3. Der Abriss war fiir den Zugang zur unterirdischen Gleistunnelbaustelle erforderlich. Fiir die Modernisierung des
bestehenden Bahnhofsgebdudes ,Bonatzbau“ sind keine TEN-V-Finanzmittel vorgesehen.
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Question for written answer E-010721/12
to the Commission
Michael Cramer (Verts/ALE) and Heide Riihle (Verts/ALE)
(23 November 2012)

Subject: EU financial aid for the Stuttgart 21 railway station

In its decision K(2008)8055 (final) () of 12 December 2008, the Commission makes the assumption that Stuttgart
21 as a through railway station has twice the capacity of the existing terminus in Stuttgart. I would appreciate if the
Commission would answer each of the following questions separately:

1. The Audit examining the operational quality of Stuttgart 21 issued by SMA & Partner AG on 21 July 2011 on
behalf of the infrastructure manager DB Netz AG Baden-Wiirttemberg refers to a capacity increase of some
30% compared to the existing terminus, which is operating at considerably less than its potential capacity.
Taking this into consideration, what is the Commission’s view today on the capacity increase figure quoted
above?

2. Is it correct that financial aid for the ‘New rail station’ project phase (Activity 1 — point 1.1 of the planning
documents) includes the demolition of the main station’s north wing (p. 13)?

3. If so, why is the Commission no longer adhering to the following statement it has made repeatedly before
Parliament: ‘Any co-financing involving the Community cannot cover the construction of the station itself. At
most the costs directly associated with the construction of the line itself could be jointly financed, in other
words the railway track (“Schienenanteil”). [...] Bearing in mind the limited funds available in the Community
budget for the development of a trans-European transport network, the stations and all other accompanying
infrastructures have to be the responsibility of the local, regional and national authorities themselves.”?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(29 January 2013)

1. The text of the decision reflects the knowledge at the time the decision was taken. The Commission
acknowledges the results of the abovementioned study. It is in the responsibility of the Member State to decide on the

most appropriate follow up measures and their implementation with regard to the study results.

2. Itis correct that the decision K(2008) 8055 (final) of 12 December 2008 also covers the demolition of the main
station’s north wing.

3. The demolition was necessary for getting access to the underground construction site for the tracks’ tunnels.
The refurbishment of the existing station building ‘Bonatzgebdude’ is not part of TEN-T funding.

() Translator's note: This document exists only in German.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-010722/12
alla Commissione
Matteo Salvini (EFD)
(23 novembre 2012)

Oggetto: Adesione della Turchia allUE

La Turchia ¢ un paese islamico, la cui cultura opprime le donne. Le donne sono maltrattate anche fisicamente, infatti
I'Islam considera gli uomini sesso dominante.

Di conseguenza si pongono due problemi principali per I'accettazione della Turchia come Stato membro dell'UE:

—  Uno dei requisiti di appartenenza ¢ che il paese candidato deve condividere i valori etici dellUE. E chiaro come
il sole che I'UE non tollera abusi sulle donne e si fonda sull'eguaglianza di genere e dei diritti umani, per non
parlare della liberta di parola.

—  Laseconda ragione ¢ sociale. Non € un segreto che molte persone provenienti dalla Turchia sono gia immigrate
nei paesi dell'Unione europea. Mentre l'immigrazione clandestina & ovviamente un problema, ancora piu
grande preoccupazione suscita lo status sociale degli immigrati. A causa delle loro differenze culturali, non si
integrano nella societa locale, situazione che ha dato luogo anche ad atti di violenza. Non possiamo permettere
che un ordine sociale instabile si radichi nei paesi dell'Unione europea; per evitarlo dobbiamo porre un freno
all'allargamento dell'UE e concentrarsi su come migliorare noi stessi, dati i tempi difficili che ci troviamo ad
affrontare.

La Turchia ¢ per religione e cultura troppo diversa per potersi integrare nella struttura sociale dell'UE. Accettare la
Turchia come Stato membro creerebbe solo una societa instabile e porterebbe molti conflitti culturali e religiosi.

Oltre ai problemi di cui sopra, nei sette anni da quando sono iniziati i negoziati di adesione, la Turchia ha aperto solo
13 capitoli dellacquis», e ne ha chiuso solo uno, su scienza e ricerca. Nessun capitolo ¢ stato aperto per due anni.
Diciotto capitoli sono stati congelati — otto dall'UE, a causa del rifiuto della Turchia di consentire alle navi cipriote di
utilizzare i porti turchi, e il restante 10 dai governi di Cipro e Francia.

Ci sono alcuni capitoli dell'cacquis» per cui la Turchia & ben lungi dal soddisfare i requisiti, tra questi il capitolo 23
«giudiziario e diritti fondamentali», il capitolo 24 «giustizia, liberta e sicurezza», o il capitolo 28 «tutela dei
consumatori e della salute». La Turchia non riconosce Cipro — uno degli Stati membri dell'Unione europea — e
rifiuta di affrontare il grave problema della popolazione curda, dimostrando con cio una chiara mancanza di rispetto
dei diritti umani.

1. Qualéla posizione della Commissione relativamente all'adesione della Turchia all'Unione europea?

2. Non ¢il momento di smettere di dare false speranze alla Turchia?

Risposta di Stefan Fiile anome della Commissione
(18 gennaio 2013)

La Turchia ha avviato i negoziati di adesione all'Unione europea nel 2005 a seguito di una decisione unanime degli
Stati membri dell'UE.

Nelle sue conclusioni dell'11 dicembre 2012 il Consiglio ha dichiarato che: «Negoziati di adesione attivi e credibili, nel
rispetto degli impegni dell’UE e delle condizioni poste, accanto a tutte le altre dimensioni delle relazioni UE-Turchia affrontate
nelle presenti conclusioni, consentiranno a tali relazioni di sviluppare al meglio le proprie potenzialita. Il rapido rilancio dei
negoziati di adesione ¢ nell'interesse delle due parti se si vuole che la prospettiva verso 'UE continui ad essere il parametro delle
riforme del paese».

E su questa base che la Commissione lavora per risolvere i problemi in collaborazione con le autorita turche.

La Commissione segue da vicino tutte le questioni sollevate dall'onorevole parlamentare e riferisce in merito agli
sviluppi nelle sue relazioni annuali sulla Turchia.
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Question for written answer E-010722/12
to the Commission
Matteo Salvini (EFD)
(23 November 2012)

Subject: Turkey's accession to the EU

Turkey is an Islamic country whose culture oppresses women. Women are even physically mistreated, as Islam sees
men as being the dominant sex.

There are consequently two main problems in accepting Turkey as an EU Member State:

—  One of the requirements for membership is that the candidate country must share the same ethical views as
the EU. It is crystal-clear that the Union does not tolerate the abuse of women and is based on gender equality,
human rights and freedom of speech.

—  The second problem is one of social order. It is no secret that many people from Turkey have already migrated
to EU countries. While illegal immigration is of course a concern, an even greater concern is the social status of
immigrants. On account of cultural differences, they do not integrate into local society, a situation that has even
provoked acts of violence. We cannot allow an unstable social order to take root in EU countries; in order to
avoid this, we have to put a stop to the enlargement of the EU and focus on how to improve the Union, given
the difficult times we are currently facing.

In both religious and cultural terms, Turkey is too different to integrate into the EU’s social structure. Accepting
Turkey as a Member State would only create an unstable society and lead to many cultural and religious conflicts.

In addition to the aforementioned issues, in the seven years since the accession negotiations began, Turkey has
opened only 13 chapters of the acquis and closed only one (on science and research). No chapters have been opened
for two years, while 18 have been frozen — 8 by the EU in response to Turkey’s refusal to allow Cypriot ships to use
Turkish ports, and the remaining 10 by the governments of Cyprus and France.

In some chapters of the acquis, Turkey is far from meeting the requirements. These include Chapter 23 (Judiciary and
fundamental rights’), Chapter 24 (Justice, Freedom and Security’) and Chapter 28 (‘Consumer and health protection’).
Turkey does not recognise Cyprus — an EU Member State — and is refusing to address the serious issue regarding the
country’s Kurdish population, thereby showing a clear lack of respect for human rights.

1. Whatis the Commission’s position with regard to the Turkey’s accession to the European Union?

2. Isittime to stop giving Turkey false hopes?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(18 January 2013)

Turkey started EU accession negotiations in 2005 further to a unanimous decision of EU Member States.

In its conclusions issued on 11 December 2012, the Council stated that: ‘Active and credible accession negotiations
which respect the EU’s commitments and established conditionality, along with all the other dimensions of the EU-
Turkey relationship addressed in these conclusions, will enable the EU-Turkey relationship to achieve its full
potential. It is in the interest of both parties that accession negotiations regain momentum soon, ensuring that the EU
remains the benchmark for reforms in Turkey’.

It is on this basis that the Commission works to address issues in cooperation with the Turkish authorities.

The Commission follows closely all issues raised by the Honourable Member and reports on developments in its
yearly Progress Reports on Turkey.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta P-010723/12
alla Commissione
Niccolo Rinaldi (ALDE)
(26 novembre 2012)

Oggetto: Richiesta di rigetto del decreto interministeriale n. 2012/0534/1— C50A

I decreto interministeriale n. 2012/0534/1 — C50A, che modifica il decreto legislativo n. 31/2001 relativo alla
qualita delle acque destinate al consumo umano, € attualmente in esame presso la DG ENTR della Commissione.
Detto decreto interministeriale introduce 'ammissibilita della presenza di contaminazione da cianobatteri e loro
microcistine nelle acque destinate al consumo umarno.

Considerato che:

— il decreto legislativo n. 31/2011, recante attuazione della direttiva 98/83/CE del Consiglio, non puo essere
modificato per introdurre criteri piti laschi, ma solo per introdurre termini piu stringenti, e che non ¢ questo il
caso della modifica prevista dal suddetto decreto interministeriale;

— lamodifica proposta ¢ in palese contrasto con le evidenze scientifiche, in quanto sono accertate la potenzialita
tossica dei cianobatteri e le azioni epigenetiche, genotossiche e oncogene dei vari tipi di microcistine da essi
prodotti;

—  lapprovazione di questo decreto comporterebbe un rischio documentato e concreto per la salute umana e che ¢
necessario, invece, rispettare pienamente il principio di precauzione;

—  I'Associazione italiana medici per 'ambiente — Isde (International Society of Doctors for the Environment —
Italy) ha inviato al responsabile per la direttiva 98/34/CE della Commissione un documento recante una serie di
osservazioni volte a sostenere la richiesta di rigetto del suddetto decreto;

si chiede alla Commissione:

— non ritiene che sia doveroso rigettare il decreto interministeriale n. 2012/0534/I— C50A?

Risposta di Janez Poto¢nik a nome della Commissione
(16 gennaio 2013)

Nel quadro della direttiva 98/34/CE ('), il 18 settembre 2012 le autorita italiane hanno informato la Commissione
riguardo al Decreto interministeriale che introduce il parametro «microcistina-LR» e il relativo valore di parametro
nell’allegato I, parte B, del Decreto legislativo n. 31/2001 concernente la qualita delle acque destinate al consumo
umano. Cid ¢ in linea con le disposizioni della direttiva sulle acque destinate al consumo umano (98/83/CE) (*) che
prevede che gli Stati membri stabiliscano valori per i parametri non indicati nell'allegato I di tale direttiva se cio &
necessario per la protezione della salute umana nell'intero territorio o in parte di esso. La direttiva sulle acque
destinate al consumo umano non fornisce dettagli sul modo in cui i parametri addizionali previsti nella legislazione
nazionale devono essere valutati e monitorati.

Va osservato che la direttiva 98/34/CE non prevede la bocciatura del progetto di legge notificato, ma consente alla
Commissione di valutarne la conformita con la legislazione dell'UE e i principi della libera circolazione delle merci.
Nel quadro della procedura di notifica prevista dalla direttiva, la Commissione puo reagire in tre modi diversi: puo
formulare osservazioni al fine di chiedere chiarimenti; pud stilare un parere circostanziato se il progetto di legge
sembra essere incompatibile con la legislazione dell'UE ed & suscettibile di creare ostacoli alla libera circolazione delle
merci oppure, pud bloccare il progetto di legge qualora sia in corso un‘attivita di armonizzazione a livello dell'UE
sulla questione contemplata dal progetto stesso. Una volta completato il processo di notifica, viene resa pubblica una
sintesi dei risultati ().

()  Direttiva 98/34/CE del Parlamento europeo e del Consiglio, del 22 giugno 1998, che prevede una procedura d'informazione nel settore delle
norme e delle regolamentazioni tecniche e delle regole relative ai servizi della societa dell'informazione, GU L 204 del 21.7.1998.

GUL330del 5.12.1998.

Cfr. http:/[ec.europa.eu/enterprise/tris/pisa/app/search/index.cfm?
fuseaction=pisa_notif_overview&iYear=2012&inum=534&sNLang=FR&lang=it.
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Question for written answer P-010723/12
to the Commission
Niccolo Rinaldi (ALDE)
(26 November 2012)

Subject: Call for Inter-Ministerial Decree No 2012/0534/1— C50A to be rejected

Inter-Ministerial Decree No 2012/0534 /I — C50A, amending Legislative Decree No 31/2001 on the quality of water
intended for human consumption, is currently under consideration by the Commission’s DG ENTR. This inter-
ministerial decree permits contamination by cyanobacteria and their microcystins in water intended for human
consumption.

Legislative Decree No 31/2011, implementing Council Directive 98/83/EC, cannot be amended in order to introduce
looser criteria, but only to introduce more stringent conditions; this is clearly not the case in the change provided for
by the inter-ministerial decree in question.

The proposed amendment is in stark contrast to scientific evidence, since the toxic potential of cyanobacteria and the
epigenetic, genotoxic and oncogenic action of the various types of microcystins produced by them have been
scientifically proven.

The adoption of this decree would result in a concrete and well-documented risk to human health, when, in fact, the
precautionary principle should be respected in full.

The Italian ISDE (International Society of Doctors for the Environment — Italy) has sent to the person responsible for
Directive 98/34/EC at the Commission a document setting out a range of observations in support of the call to reject
this decree.

Does the Commission therefore not agree that Inter-Ministerial Decree No 20120534/l — C50A should be rejected?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(16 January 2013)

In the framework of Directive 98/34/EC ('), the Italian authorities notified the Commission on 18 September 2012 of
the Inter-Ministerial Decree for the introduction of ‘Microcystin-LR’ as a parameter and related parameter value in
Annex [ part B of the Legislative Decree no 31/2001 on the quality of water intended for human consumption. This is
consistent with the provisions of the Drinking Water Directive (*) (98/83/EC), which stipulates that a Member State
shall set values for parameters not included in Annex I of this directive, where the protection of human health within
the entire territory or part of it so requires. The Drinking Water Directive does not provide any details on the way in
which additional parameters included in the national legislation should be assessed and monitored.

It should be pointed out that directive 98/34/EC does not provide for the rejection of notified draft legislation but
allows the Commission to assess its compliance with EC law and the principles of free movement of goods. In the
framework of the notification procedure established by the directive, the Commission can issue three types of
reactions: comments in order to request clarifications, a detailed opinion if the draft legislation appears to be
incompatible with EC law and may create obstacles to the free movement of goods or a blockage if it appears that
there is a harmonisation work at EU level on the matter covered by the draft legislation. Once the notification process
is completed, a summary of its outcome will be made public (*).

() Directive 98/34/EC of the Parliament and of the Council of 22 June 1998 laying down a procedure for the provision of information in the field of
technical standards and regulations, OJ L 204, 21.7.1998.

OJ L330, 5.12.1998.

See http:|[ec.curopa.eu/enterprise|tris/pisa/app/search/index.cfm?
fuseaction=pisa_notif_overview&iYear=2012&inum=534&sNLang=FR&lang=en.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord P-010724/12
aan de Commissie
Patricia van der Kammen (NI)
(26 november 2012)

Betreft: Definitieverzoek

Is de Commissie bekend met de term ,ecosociale markteconomie”? Zo ja, kan de Commissie een definitie geven van
deze term?

Antwoord van de heer Rehn namens de Commissie
(10 januari 2013)

Het begrip ,ecosociale markteconomie” is een modernisering van het concept ,sociale markteconomie”. Het vindt zijn
oorsprong in de discussies over de landbouwhervorming in de jaren tachtig en neemt ook milieuoverwegingen in
aanmerking. Het drukt de dwingende notie uit dat economische efficiéntie, sociale rechtvaardigheid en
milieuduurzaamheid nauw met elkaar zijn verweven.

Zoals in 2003 is opgemerkt door de Oostenrijkse politicus Joseph Riegler ('), een van de geestelijke vaders van dit
concept en de bedenker van de term, komt dit begrip dicht in de buurt van de beginselen die aan de
overkoepelende EU-strategie voor duurzame ontwikkeling ten grondslag liggen. In het kader van deze strategie wordt
opgeroepen tot een geintegreerde aanpak van de beleidsvorming en tot een geleidelijke verandering van onze huidige
consumptie- en productiepatronen. Om dat doel te bereiken, staat de strategie in het teken van de volgende zeven
uitdagingen: klimaatverandering en schone energie; duurzaam vervoer; duurzame productie en consumptie; een beter
beheer van de natuurlijke hulpbronnen en van de bedreigingen voor de volksgezondheid; sociale inclusie, demografie
en migratie; en bestrijding van de armoede in de wereld. Binnen de EU zijn deze uitdagingen grotendeels opgepakt
door de Europa 2020-strategie voor een slimme, duurzame en inclusieve economie.

Veel van de instrumenten waarnaar de voorkeur van de voorstanders van een ,ecosociale markteconomie” uitgaat —
zoals een juiste prijszetting voor milieuvervuiling en voor het gebruik van hulpbronnen; een vergroening van de
belastingstelsels, onder meer door over te stappen van belastingen op arbeid op milieubelastingen als bron van fiscale
ontvangsten, en het laten uitdoven van subsidies die schadelijk zijn voor het milieu; het waarborgen van het recht van
de consument op informatie; en het opstellen van adequate statistieken betreffende duurzame ontwikkeling die
complementair zijn aan het bbp — zijn dan ook terug te vinden onder de concrete beleidsmaatregelen van de EU.

() . Riegler, ,Eco-social market economy as a European innovation”, Agricultural Economics (49:3), 2003, blz. 101-105.
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Question for written answer P-010724/12
to the Commission
Patricia van der Kammen (NI)
(26 November 2012)

Subject: Request for definition

Is the Commission familiar with the term ‘ecosocial market economy’? If so, can the Commission provide a definition
of the term?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(10 January 2013)

‘Eco-social market economy’ is a modernisation of the concept of ‘social market economy’ originating from debates
on agricultural reform in the 1980s and incorporating environmental concerns. It expresses the imperative notion
that economic efficiency, social fairness and environmental sustainability are deeply interdependent.

As noted in 2003 by Austrian politician Joseph Riegler ('), one of the intellectual fathers of this concept, and the one
who coined the term, this concept comes close to the principles which underpin the EU’s overarching Sustainable
Development Strategy. This Strategy calls for an integrated approach to policy making and a gradual change in our
current unsustainable consumption and production patters. To this end, the strategy identifies seven key challenges:
climate change and clean energy; sustainable transport; sustainable production and consumption; better management
of natural resources, public health threats; social inclusion, demography and migration; fighting global poverty.
Within the EU, these challenges have been broadly taken up by the Europe 2020 strategy for a smart, sustainable and
inclusive economy.

Hence, many of the instruments favoured by the proponents of an ‘eco-social market economy’ — such as getting the
prices right for environmental pollution and resource use; greening of the tax systems including the shift from labour
taxation towards environmental sources of fiscal revenues and the phasing out of environmental harmful subsidies;
consumer rights on information; and adequate statistics on sustainable development complementary to GDP — are
visible in the EU’s concrete policymaking.

() . Riegler, ‘Eco-social market economy as an European innovation’, Agricultural Economics (49:3), 2003, pp.101-105.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-010725/12
ala Comisiéon
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(26 de noviembre de 2012)

Asunto: Situacién en Goma (Congo)

El 18 de noviembre, después de tres dias de lucha, el movimiento M23 rompid la resistencia de las fuerzas de paz de
las FARDC y traté de obligar al gobierno del presidente Joseph Kabila a negociar. El M23 habia exigido la retirada de
las FARDC y la desmilitarizacion de Goma y su aeropuerto. Finalmente, el 19 de noviembre, después de varios
intentos infructuosos de conversaciones, la lucha estall6 en el interior de Goma, ciudad defendida por las FARDC y las
fuerzas de paz de la ONU (Monusco).

Después de intensos combates, avanzando por la carretera principal del este del Congo, el grupo rebelde M23
consigui6 finalmente entrar en la ciudad de Goma, al este de la Republica Democrdtica del Congo dejando a su paso
una gran cantidad de muertos y obligando a su vez a centenares de personas a desplazarse.

El Congo vive una situacion critica desde que en 1996 estall6 la crisis en los Grandes Lagos. Millones de personas han
muerto y otras tantas se han convertido en refugiadas o han sido victimas de violencia sexual. La poblacién del Congo
vive en una situacién de lucha constante y la nueva ofensiva recuerda a la amenaza de tomar Goma en 2008.

Ha habido declaraciones de la UE (PESC/12/333) instando al didlogo entre la Reptiblica Democratica del Congo y
Ruanda, tras haber solicitado a la RDC que asuma una mayor responsabilidad para adquirir mayor autoridad estatal y
para atajar este problema. Pero ello no es suficiente.

Dado que la caida de Goma va a suponer graves violaciones de los derechos humanos contra la poblacién civil,
ejecuciones extrajudiciales contra autoridades y activistas civiles, jcémo piensa la UE implicarse en este problema?
sQué medidas va a llevar a cabo?

Algunos paises de la Unién Europea, entre ellos Francia o el Reino Unido, participan y se lucran del conflicto. ;Piensa
la Unién Europea tomar medidas para sancionarlos? sCuéles?

Respuesta de la Alta Representante y vicepresidenta Sra. Ashton en nombre de la Comisién
(28 de febrero de 2013)

La diplomacia de la UE en lo que respecta a la situacion en la region oriental de la Republica Democrética del Congo
(RDC) ha sido muy dindmica desde la reanudacién de la crisis en abril de 2012. Se han enviado mensajes inequivocos
a todas las partes interesadas. La UE ha seguido atentamente las negociaciones convocadas por la Conferencia
Internacional sobre la Regién de los Grandes Lagos (CIRGL) y se ha mantenido en contacto permanente con los
gobiernos de la region, asi como con las Naciones Unidas, la Unién Africana y otros miembros de la comunidad
internacional, con el objetivo de encontrar una solucion duradera al conflicto que trate la raiz de las causas de la crisis.

Para mas informaci6n sobre este asunto, se invita a Su Sefloria a consultar las respuestas a anteriores preguntas sobre
el tema y, en particular, E-010886/2012 y E-010951/2012 ().

En lo que respecta a las alegaciones sobre la participacion y aprovechamiento por parte de los paises de la UE de la
crisis provocada por las actividades del movimiento M23, todos los Estados miembros han desempefiado un papel
muy constructivo a la hora de contener el conflicto. Ademds, las tltimas conclusiones del Consejo de Asuntos
Exteriores sobre la situacion en el este de la RDC (junio, noviembre y diciembre de 2012) también ilustran los puntos
de vista y el planteamiento equilibrado de los Estados miembros de cara a tratar y buscar una solucién a la crisis.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html?tabType=wq#sidesForm.
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Question for written answer E-010725/12
to the Commission
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(26 November 2012)

Subject: Situation in Goma (Congo)

On 18 November, after three days of fighting, the M23 movement broke the resistance of the FARDC peacekeepers
and tried to force the government of President Joseph Kabila to negotiate. The M23 had demanded the FARDC's
withdrawal from, and the demilitarisation of, Goma and its airport. Finally, on 19 November, after several fruitless
attempts at talks, fighting broke out in the city of Goma, which was being defended by the FARDC and by UN
peacekeepers (Monusco).

After heavy fighting, the M23 rebel group advancing along the main road in eastern Congo, finally managed to enter
Goma, in the east of the Democratic Republic of Congo (DRC), leaving in its wake a huge number of casualties and
forcing hundreds of people to leave.

Congo has been in a perilous situation ever since the crisis erupted in the Great Lakes in 1996. Millions of people have
died and many others have become refugees or have been victims of sexual violence. Life is a constant struggle for the
people of Congo and this new offensive is reminiscent of the threat to take Goma in 2008.

The EU has issued statements (PESC/12/333) calling urgently for dialogue between the DRC and Rwanda and has
called on the DRC to take more responsibility so as to increase the authority of the state and get to grips with the
problem. But that is not enough.

Given that the fall of Goma will involve serious human rights violations against civilians and the extrajudicial killing
of officials and civil society activists, how does the EU plan intervene? What measures will it take?

Some EU countries, including France and the United Kingdom, are participating in and profiting from the conflict.
Will the European Union take measures to punish them? What measures?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(28 February 2013)

EU diplomacy regarding the situation in eastern DRC has been very proactive since the crisis re-erupted last
April 2012. Strong messages have been passed to all stakeholders. The EU has closely followed the talks convened by
the International Conference for the Great Lakes Region (ICGLR) and has remained in constant contact with the
governments of the region as well as with the United Nations, African Union and other members of the international
community, with the aim of finding a lasting solution to the conflict which tackles the root causes of the crisis.

For further information on the subject, the Honourable Member is invited to consult the replies to previous questions
on the subject, and in particular E-010886/2012 and E-010951/2012 ().

Regarding allegations on EU countries’ participation/profiting in the crisis provoked by the activities of the M23
movement, all Member States have played a very constructive role in containing the conflict. Moreover, the most
recent Foreign Affairs Council (FAC) conclusions on the situation in eastern DRC (June, November and
December 2012) also illustrate the Member States’ perspective and balanced approach in addressing and finding a
solution to the crisis.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html?tabType=wq#sidesForm.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-010726/12
an die Kommission
Hans-Peter Martin (NI)
(26. November 2012)

Betrifft: Umsetzung der Bonner Erklirung zu musikalischer Bildung

In Anlehnung an die von der Unesco verabschiedete ,Seoul Agenda“ zur Forderung der kiinstlerischen und
kulturellen Bildung hat der Europdische Musikrat (EMC) im Jahr 2011 die Bonner Erklirung zu musikalischer Bildung
verabschiedet. Mit einem Fokus auf die musikalische Erziehung nimmt sie die Argumente der ,Seoul Agenda“ auf und
legt dar, wie die Agenda auch im musikalischen Bereich Anwendung finden kann.

Sieht die Kommission die Bonner Erklirung als hilfreiche Grundlage dafiir an, den musikalischen Bereich in die
Umsetzung der ,Seoul Agenda“ einzubeziehen?

Hat die Kommission auf der Grundlage der Bonner Erklidrung ihre Strategie zur musikalischen Bildung angepasst?
Hat die Kommission eine eigene spezifische Strategie zu musikalischer Bildung in den Mitgliedstaaten?

Gibt es unabhingig von der ,Seoul Agenda“ konkrete Projekte, die zur Forderung musikalischer Erziehung beitragen?

Antwort von Frau Vassiliou im Namen der Kommission
(18. Januar 2013)

Die Kommission begriifSt die Bonner Erklirung, die tatsichlich ein hilfreiches Mittel ist, um die Ziele der Seoul
Agenda iiber musische Bildung in praktische Leitlinien fur die Musikerzichung umzusetzen.

In der 2006 abgegebenen Empfehlung des Europiischen Parlaments und des Rates fiir einen Referenzrahmen der
Schliisselkompetenzen fiir lebenslanges Lernen wird ,Kulturbewusstsein und kulturelle Ausdrucksfahigkeit als eine
der acht Schliisselkompetenzen bezeichnet, die fir die kompetente Teilnahme an der heutigen Gesellschaft wichtig
sind. Daher sind Kunst und Musik als wichtige Teile der Bildung zu betrachten. Ab 2013 wird eine Arbeitsgruppe aus
von den Mitgliedstaaten benannten Sachverstindigen im Rahmen der offenen Koordinierungsmethode im Bereich
Kultur bewahrte Verfahren fiir die Entwicklung dieser Schliisselkompetenz und ihre Aufnahme in die Bildungspolitik
ermitteln.

Dessen ungeachtet ist es wichtig, zu betonen, dass nach dem Vertrag tiber die Arbeitsweise der Européischen Union
(Artikel 165) alle Zustandigkeiten fiir die Lehrinhalte und die Gestaltung der Bildungssysteme bei den Mitgliedstaaten
liegen. Daher konnen Strategien fiir die Musikerziehung nur auf nationaler Ebene angenommen werden.

Aufgabe der EU ist es, die Zusammenarbeit zwischen den Mitgliedstaaten zu fordern, damit sie ihre Systeme
verbessern konnen. Die EU-Forderprogramme in den Bereichen allgemeine und berufliche Bildung, Kultur und
Jugend haben bereits eine grole Zahl von Kooperationsprojekten gefordert, die fir die Musikerziehung von
Bedeutung sind. Einzelheiten zu diesen Projekten finden sich in der Datenbank EVE unter:
http://ec.europa.cu/dgs/education_culture/eve/index_de.htm
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Question for written answer E-010726/12
to the Commission
Hans-Peter Martin (NI)

(26 November 2012)

Subject: Implementation of the Bonn Declaration on Music Education

The European Music Council (EMC) adopted the Bonn Declaration on Music Education in 2011, following the
adoption by Unesco of the Seoul Agenda for the development of arts education. Focusing on music education, the
Declaration takes up the arguments of the Seoul Agenda and shows how the Agenda might also be applied in the field
of music.

Does the Commission consider the Bonn Declaration to be a helpful basis for including the field of music in the
implementation of the Seoul Agenda?

Has the Commission adapted its music education strategy in line with the Bonn Declaration?
Does the Commission have its own specific strategy for music education in the Member States?

Are there specific projects that contribute to music education independently of the Seoul Agenda?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(18 January 2013)

The Commission welcomes the Bonn Declaration which is indeed a useful instrument to translate the objectives of
the Seoul Agenda on Arts education into operational guidance for music education.

The recommendation of the European Parliament and of the Council on a Reference framework on key competences
for lifelong learning, adopted in 2006, recognises ‘cultural awareness and expression’ as one of the eight key
competences that are necessary to be a competent actor in today’s society. Thus, the arts — and music among them
— should be seen as an important part of education. As from 2013, within the framework of the Open Method of
Coordination on culture, a working group composed of experts appointed by Member States will identify good
practices for the development of this key competence and its integration into education policies.

Nevertheless, it is important to underline that according to the Treaty on the functioning of the European Union
(Article 165), all competences on the content of teaching and the organisation of education systems belong to the
Member States. Strategies for music education can therefore only be adopted at national level.

The role for the EU is to support cooperation among Member States in order to help them improve their systems. The
EU funding programmes in the field of education, training, culture and youth have indeed supported a large number
of cooperation projects that are relevant to music education. Details of such projects can be found in the EVE database
at http://ec.europa.eu/dgs/education_culture/eve/index_en.htm
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-010727/12
an die Kommission
Hans-Peter Martin (NI)
(26. November 2012)

Betrifft: Umsetzung der ,Seoul Agenda“ zur Entwicklung der kiinstlerischen und kulturellen Bildung

Die auf der zweiten Weltkonferenz der Unesco zu kiinstlerischer und kultureller Bildung beschlossene ,Seoul
Agenda“ wurde 2011 einstimmig von den Unesco-Mitgliedern angenommen. Damit wurden die Unesco-Mitglieder
aufgefordert, die in der Agenda enthaltenen Entwicklungsziele fiir kiinstlerische und kulturelle Bildung umzusetzen.

1. Hat die Kommission seit dem Beginn der Verhandlungen iiber die Seoul Agenda im Juli 2009 unabhingig von
der Agenda eigene Initiativen gestartet, um Bildung in kiinstlerischen Bereichen zu férdern?

2. Wie beurteilt die Kommission den Fortschritt der EU-Mitgliedstaaten beim Erreichen der in der ,Seoul Agenda“
festgelegten Entwicklungsziele fiir kiinstlerische und kulturelle Bildung?

3. Betrachtet die Kommission die Ziele der EU-Kulturforderung als kompatibel mit denen der ,Seoul Agenda“, und
erwartet sie Synergieeffekte?

Antwort von Frau Vassiliou im Namen der Kommission
(18. Januar 2013)

Gemifl dem Vertrag iiber die Arbeitsweise der Europiischen Union (Artikel 165), fallen Inhalt und Organisation der
Bildungssysteme in den Zustdndigkeitsbereich der Mitgliedstaaten. Daher ist die Seoul-Agenda auf nationaler Ebene
umzusetzen.

Die Kommission unterstiitzt jedoch die Zusammenarbeit zwischen den Mitgliedstaaten, und zwar indem sie
transnationale Kooperationsprojekte finanziert (z. B. iiber das Programm fiir lebenslanges Lernen und das Programm
Kultur) und den politik- und praxisbezogenen Austausch im Rahmen der offenen Methode der Koordinierung (OMK)
fordert, um die nationalen Bildungssysteme zu verbessern.

Der Schwerpunkt der OMK im Kulturbereich lag seit ihrer Einfihrung im Jahr 2008 auf verschiedenen
Gesichtspunkten kiinstlerischer und kultureller Bildung. Eine erste Arbeitsgruppe zum Thema ,Kultur und Bildung®,
bestehend aus von den Mitgliedstaaten ernannten Expertinnen und Experten, veréffentlichte ihren Bericht im Jahr
2010 (*). 2011-2012 arbeitete eine weitere Expertengruppe am Thema ,Zugang zur Kultur” und erlduterte Beispiele
fir die Zusammenarbeit zwischen Kultureinrichtungen und Schulen (?). Aktuell widmet sich eine Expertengruppe
dem Thema ,kreative Partnerschaften* (Zusammenarbeit zwischen Kreativschaffenden und anderen Sektoren),
einschlieflich Bildung. 2013 wird sich eine neue Expertengruppe auf den Aspekt ,Kulturbewusstsein und kulturelle
Ausdrucksfihigkeit“ konzentrieren, eine der in der Empfehlung fiir einen europiischen Referenzrahmen der
Schliisselkompetenzen fiir lebenslanges Lernen (2006) genannten zentralen Kompetenzen.

Ein wichtiger Schwerpunkt im Vorschlag fiir das zukiinftige Finanzierungsprogramm im Bereich der Kultur,
,Kreatives Europa®, ist der Auf- und Ausbau von Publikumsschichten. Damit ist gemeint, dass Kunst einem breiteren
Publikum zuginglich gemacht wird und die Menschen in Kunst- und Kulturaktivititen eingebunden werden. Junge
Menschen sind ein ganz wesentlicher Teil dieser Bemithungen und ein wichtiger Weg zur Erschliefung neuer
Publikumsschichten fithrt iiber die kiinstlerische und kulturelle Bildung.

() http://ec.europa.eu/culture/key-documents/doc/MOCedu_final_report_en.pdf (englische Fassung).
() http:[/ec.europa.eu/culture/our-policy-development/documents/omc-access-to-culture.pdf
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Question for written answer E-010727/12
to the Commission
Hans-Peter Martin (NI)

(26 November 2012)

Subject: Implementation of the Seoul Agenda for the development of arts education

The Seoul Agenda resulting from the Second Unesco World Conference on Arts Education was unanimously adopted
by all the Unesco Member States in 2011. It calls for the Unesco Member States to take action to achieve the goals for
the development of arts education contained in the Agenda.

1. Since the start of the negotiations regarding the Seoul Agenda in July 2009, has the Commission launched its
own initiatives to promote arts education independently of the Agenda?

2. In the opinion of the Commission, how much progress has been made by the EU Member States in achieving
the goals for the development of arts education laid down in the Seoul Agenda?

3. Does the Commission consider the EU goals in support of culture to be compatible with those of the Seoul
Agenda, and does it expect synergies?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(18 January 2013)

According to the Treaty on the functioning of the EU (Article 165), competences on the content and the organisation
of education belong to Member States. Therefore, the Seoul agenda needs to be implemented at national level.

Nevertheless, in order to improve national systems, the Commission supports cooperation between Member States
by funding transnational cooperation projects (for instance via the Lifelong Learning and the Culture programmes),
and by supporting exchange of policies and practices through the Open Method of Coordination (OMC).

Since its start in 2008, the OMC in the field of culture has focused on arts education from different perspectives. A
first group of experts appointed by Member States working on culture and education published its report in 2010 (').
In 2011-2012, another expert group worked on access to culture, outlining examples of cooperation between
cultural institutions and schools (). Currently an expert group is working on creative partnerships (cooperation
between creative professionals and other sectors), including education. In 2013, a new expert group will focus on
‘cultural awareness and expression’, one of the key competences identified by the 2006 Recommendation on a
reference framework on key competences for lifelong learning.

The proposal for the future funding programme in the field of culture, Creative Europe, puts an important emphasis
on audience development. Audience development means making the arts accessible to the wide public and engaging
people with arts and culture. Young people are an essential part of this effort, and arts education is a key pathway to
building new audiences.

() http://ec.europa.eu/culture/key-documents/doc/MOCedu_final_report_en.pdf
() http:[/ec.europa.eu/culture/our-policy-development/documents/omc-access-to-culture.pdf
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Question for written answer E-010728/12
to the Commission
Phil Prendergast (S&D)
(26 November 2012)

Subject: Rare diseases in Europe

The Council Recommendation of 8 June 2009 on an action in the field of rare diseases (") establishes that Member
States are to elaborate and adopt national plans or strategies on rare diseases by the end of 2013. The
recommendation also invites the Commission to produce, by the end of 2013, an implementation report based on
the information provided by Member States. The Commission has also expressed its support for tackling rare diseases
in its communication ‘Rare Diseases: Europe’s challenges’ (%).

Based on the information provided by the EUROPLAN project (*) and the 2012 EUCERD Report on the State of the
Art of Rare Disease Activities in Europe (), currently 8 Member States have adopted their national plans, with only
15 months until the agreed deadline for the adoption of national plans.

Could the Commission inform the Members of the European Parliament about planned activities to tackle rare
diseases, following the publication of the implementation report scheduled for the end of 2013?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(24 January 2013)

The Commission is planning to present a report on the Implementation of the Council Recommendation of
8 June 2009 (°), and the Commission Communication of 11 November 2008 (°) on action in the field of rare diseases
taking stock of progress made so far. The Commission will also be considering possible future action on rare diseases
taking into account progress made, the results of ongoing action on rare disease and the possibilities for action under
the future Health Programme and Horizon 2020 Programme in the field of research.

The Commission has been in the lead in setting up the International Rare Diseases Research Consortium to foster
collaboration in rare diseases research between public and private partners across Europe, North America and
Australia aimed at delivering 200 new therapies for rare diseases and means to diagnose most rare diseases by the year
2020.

In addition, the Commission follows the transposition of Directive 2011/24/EU of 9 March 2011 on the application
of patients’ rights in cross-border healthcare (), establishing the development of European reference networks on rare
diseases between healthcare providers and centres of expertise in the Member States. The Commission also provides
support to networks, such as the European Platform on Rare Diseases Registries () to promote European good
practices on cooperation between rare diseases registers and the European Project for Rare Diseases National Plans
Development ().

2009/C 151/02.

COM(2008)0679.

http://www.europlanproject.eu.
http://ec.europa.eu/health/rare_diseases/docs/eucerd2012_report_state_of_art_rare_diseases_activities_1.pdf
http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:C:2009:151:0007:0010:EN:PDF.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-010729/12
alla Commissione
Andrea Zanoni (ALDE)
(26 novembre 2012)

Oggetto: Progetto di autostrada «Valdastico A31 Nord», curiosamente inserita dalle autorita italiane nel corridoio 1
Berlino-Palermo della rete TEN-T

La Societa «Autostrada Brescia Verona Vicenza Padova S.p.A.» ha provveduto, ai sensi del decreto legislativo n. 163
del 2006 e del decreto legislativo n. 152 del 2006, ad attivare la procedura di valutazione di impatto ambientale (VIA)
relativa a un progetto di autostrada denominata «Autostrada Valdastico A31 Nord» pubblicando a mezzo stampa, in
data 19 marzo 2012, sui quotidiani «Il Corriere della Sera», «Il Giornale di Vicenza» e «L’Adige», I'avviso della richiesta
di pronuncia di compatibilita ambientale al Ministero dell’ambiente e della tutela del territorio e del mare, nonché di
avvenuto deposito del progetto e dello studio di impatto ambientale, con il relativo riassunto non tecnico, presso gli
enti interessati (*).

1l progetto riguarda la realizzazione di un’autostrada che collega Vicenza a Trento sviluppandosi, esattamente, tra i
comuni di Piovene Rocchette (VI) e Besenello (TN) e completando un ramo autostradale gia esistente denominato
Valdastico Nord — A31.

[ documenti di progetto, molto curiosamente, sostengono che la costruzione autostradale si inserisce nella rete di
trasporto europea TEN-T e, pili precisamente, nel corridoio 1 Berlino-Palermo (%), che risulta perd essere un corridoio
ferroviario, non autostradale (°) .

A tutt'oggi, nel sito dell'agenzia esecutiva TEN-T non figura alcun riferimento all'autostrada Valdastico A31 Nord (%) .

La Commissione puo far sapere se il progetto di autostrada Valdastico A31 Nord, tratto Piovene Rocchette —
Besenello, ¢ inserito nella rete europea di trasporti TEN-T e se tale autostrada puo essere considerata funzionale alla
realizzazione del corridoio ferroviario 1 Berlino-Palermo?

Esistono documenti ufficiali dell'Unione europea dai quali si evince che il progetto di prolungamento dell'autostrada
Valdastico A31 Nord fa parte della rete europea di trasporti TEN-T?

Risposta di Siim Kallas a nome della Commissione
(31 gennaio 2013)

Il progetto per l'autostrada «Valdastico A31 Nord» non fa parte né dell’'attuale rete transeuropea dei trasporti, quale
definita nella decisione n. 661/2010 sugli orientamenti dell'Unione per lo sviluppo della rete transeuropea dei
trasporti (°), né del progetto prioritario n. 1 relativo all'asse ferroviario Berlino-Palermo, quale definito nell'allegato III
di detta decisione.

Tuttavia, & stato proposto di inserire il progetto nella rete globale TEN-T come «arteria stradale pianificata»,
nell'ambito della proposta di regolamento sugli orientamenti dell'Unione per lo sviluppo della rete transeuropea dei
trasporti (°).

Va osservato che nella proposta della Commissione per la rete globale, redatta di concerto con gli Stati membri, il
progetto di strada tra Vicenza e Trento non passa da Benello ma da Piovene Rocchette-Assierro-Vattaro.

Le mappe relative alla rete transeuropea rivista figurano all'allegato I della proposta della Commissione sugli
orientamenti in materia di TEN-T.

() http://www.va.minambiente.it/ricerca/dettaglioprogetto.aspx?ID_Progetto=656.

()  Relazione illustrativa doc 2505_010101001_0101.A0 par. «Effetto Rete»p 11 —
http://www.va.minambiente.it/Ricerca/DettaglioDocumentoVIA.aspx?ID_Documento=54269&ID_Progetto=656.
http:/[tentea.ec.europa.eu/en/ten-t_projects/30_priority_projects/priority_project_1/priority_project_1.htm
http:/[tentea.ec.europa.eu/en/home].

) GUL 204 del 5.8.2010.

%)  COM(2011)650 definitivo.
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Question for written answer E-010729/12
to the Commission
Andrea Zanoni (ALDE)
(26 November 2012)

Subject: ‘Valdastico A31 Nord’ motorway project, inexplicably included by the Italian authorities in corridor 1, Berlin-
Palermo, of the TEN-T network

In keeping with legislative decrees Nos 163 and 152 of 2006, the company Autostrada Brescia Verona Vicenza
Padova S.p.A. has initiated the environmental impact assessment procedure in respect of a motorway project entitled
‘Autostrada Valdastico A31 Nord'. In that connection, on 19 March 2012 it published in the newspapers Corriere
della Sera, Il Giornale di Vicenza and L’Adige a notice stating that it had asked the Ministry of the Environment to issue a
certificate of compliance with environmental protection rules and that it had submitted the details of the project and
the environmental impact study, with the relevant non-technical summary, to the competent bodies ().

The project concerns the building of a motorway link between Vicenza and Trento, running more specifically
between the communes of Piovene Rocchette and Besenello, completing a section of motorway known as Valdastico
Nord —A31.

Inexplicably, the documents dealing with the project claim that it is part of the TEN-T European transport network
and, more specifically, of corridor 1, Berlin-Palermo (?), even though this is a railway, and not a motorway,
corridor ().

The website of the TEN-T executive agency makes no reference whatsoever to the Valdastico A31 Nord motorway (*).

Can the Commission state whether the Piovene Rocchette-Besenello section of the Valdastico A31 Nord motorway
project has been included in the TEN-T trans-European transport network and whether that motorway can be said to
contribute to the establishment of rail corridor 1, linking Berlin and Palermo?

Are there any official EU documents which show that the project to extend the Valdastico A31 Nord motorway forms
part of the TEN-T trans-European transport network?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(31 January 2013)

The ‘Valdastico A31 Nord" motorway project is neither part of the current trans-European transport network, as
defined in Decision 661/2010 on Union guidelines for the development of the trans-European network (°), nor is it
part of Priority Project 1 Railway axis Berlin-Palermo as defined in Annex III to the same Decision.

However, the project has been proposed to be included as ‘planned road’ in the TEN-T comprehensive network, as
part of the proposal for a regulation on Union guidelines for the development of the trans-European network (°).

It should be noted that in the Commission’s proposal for the comprehensive network, which has been drafted in
consultation with the Member States, the planned road between Vicenza and Trento does not pass via Benello, but via
Piovene Rocchette-Assierro-Vattaro.

The maps of the revised trans-European network have been laid down in Annex I to the Commission’s TEN-T
guidelines proposal.

http://www.va.minambiente.it/ricerca/dettaglioprogetto.aspx?ID_Progetto=656.

() llustrative report doc 2505_010101001_0101.A0, ‘Effeto Rete’, p. 11 — http://www.va.minambiente.it/Ricerca/DettaglioDocumentoVIA.aspx?
ID_Documento=54269&ID_Progetto=656.
http:/[tentea.ec.europa.eu/en/ten-t_projects/30_priority_projects/priority_project_1/priority_project_1.htm

http:/[tentea.ec.europa.eu/en/home].

) OJL204,5.8.2010.
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Question avec demande de réponse écrite E-010730/12
ala Commission
Jean-Jacob Bicep (Verts/ALE)
(26 novembre 2012)

Objet: Interdiction de 'épandage aérien de pesticides
L’épandage aérien de pesticides est une technique nocive a la fois pour I'environnement et pour la santé publique.

La directive 2009/128/CE instaurant un cadre d’action communautaire pour parvenir a une utilisation des pesticides
compatible avec le développement durable interdit cette technique (article 9, paragraphe 1), tout en fixant néanmoins
des conditions strictes dans lesquelles les Etats membres peuvent accorder des dérogations (article 9, paragraphe 2).

Outre la notification de transposition de la directive, les Etats membres ne sont pas tenus de communiquer d’autres
informations a la Commission concernant l'interdiction sur leur territoire de la pulvérisation aérienne de pesticides.

Sil'on peut contester, au vu des dangers de I'épandage aérien pour la santé publique et pour 'environnement, le bien-
fondé de lautorisation de dérogations, il est encore plus inquiétant de constater que la directive elle-méme est
régulierement violée et que des dérogations abusives sont accordées dans les Etats membres.

En effet, force est de constater que de nombreuses dérogations sont accordées en violation, entre autres, de l'article 9,
paragraphe 2, point a), de ladite directive, qui exige quaucune autre solution viable ne soit possible ou que la
pulvérisation aérienne présente des avantages manifestes, du point de vue des incidences sur la santé humaine et
I'environnement, par rapport a I'application terrestre de pesticides, et de l'article 9, paragraphe 2, point e), qui exige
que des mesures garantissant 'absence deffets nocifs pour la santé des passants soient appliquées.

De surcroit, certaines dérogations contreviennent a d’autres textes européens, tels que la directive «Habitats»
92/43/CEE et la directive «Oiseaux» 79/409/CEE, en raison des détériorations des sites, de la faune et de la flore que la
pulvérisation aérienne de pesticides entraine.

L'Office alimentaire et vétérinaire a déja inscrit dans son programme d’inspection l'évaluation de la mise en ceuvre de
la directive dans les Etats membres.

La Commission peut-elle donner plus d'informations sur le calendrier de ce programme d’inspection?

La Commission envisage-t-elle de proposer une modification de la directive 2009/128/CE pour supprimer la
possibilité de dérogation, ou a tout le moins, modifier son article 9 pour obliger les Etats a notifier les dérogations a la
Commission afin que celle-ci puisse veiller au respect du droit?

Réponse donnée par M. Borg au nom de la Commission
(21 janvier 2013)

Le programme de I'Office alimentaire et vétérinaire comporte une nouvelle série d’audits relatifs aux pesticides, qu'il
est prévu de mener dans vingt Etat membres pendant la période 2012-2014. Ces audits portent entre autres sur la
mise en ceuvre de la directive 2009/128/CE du Parlement européen et du Conseil instaurant un cadre d’action
communautaire pour parvenir a une utilisation durable des pesticides (). A ce jour, huit d’entre eux ont été menés. Les
différents rapports d’audit sont publiés & mesure qu'ils deviennent disponibles et un rapport de synthése sur la série
d’audits devrait étre publié au cours du second semestre de I'année 2014 (3).

A Theure actuelle, la Commission estime qu'il est prématuré de proposer une modification des dispositions de la
directive 2009/128/CE relatives a I'épandage aérien. Elle suit de pres la transposition et la mise en ceuvre de cette
directive, et notamment l'ouverture de procédures d'infraction, dont sept sont encore en cours pour cause de non-
transposition ou de transposition partielle. Les Etats membres devaient présenter au plus tard le 26 novembre 2012
leurs plans d’action nationaux, qui feront 'objet d’'un examen attentif.

() JOL309 du24.11.2009, p. 71.
() http:[/ec.europa.eu/food/fvofindex_en.cfm.
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Question for written answer E-010730/12
to the Commission
Jean-Jacob Bicep (Verts/ALE)
(26 November 2012)

Subject: Prohibition of aerial spraying of pesticides
Aerial spraying of pesticides is harmful to both the environment and public health.

Although Article 9(1) of Directive 2009/128/EC establishing a framework for Community action to achieve the
sustainable use of pesticides prohibits the use of this technique, Article 9(2) of the directive sets out strict conditions
which must be met for Member States to grant derogations.

Beyond notifying the Commission of the transposition of the directive, the Member States are not required to provide
the Commission with any other information regarding the prohibition of aerial pesticide spraying on their territories.

Setting aside the issue of whether derogations should be allowed at all, in view of the dangers that aerial spraying
poses to public health and the environment, the fact that the directive is regularly being breached and that unlawful
derogations are being granted in the Member States is a matter of grave concern.

A large number of derogations are granted in violation, inter alia, of Article 9(2)(a) of the aforementioned directive,
which states that, for a derogation to be granted, no viable alternatives may exist and aerial spraying must present
clear advantages in terms of reduced impact on human health and the environment as compared with land-based
application of pesticides, and of Article 9(2)(e), which requires measures to be put in place to ensure that there are no
adverse effects on the health of bystanders.

Furthermore, some derogations breach other EClaws, such as Directive 92/43/EEC (Habitats) and
Directive 79/409/EEC (Birds), on account of the damage that aerial pesticide spraying causes to natural sites, flora and
fauna.

The European Food and Veterinary Office has already scheduled an assessment of implementation of the directive in
the Member States as part of its programme of inspections.

Can the Commission provide further information on the timetable for this programme?

Does the Commission intend to propose an amendment to Directive 2009/128/EC that would eliminate the
possibility of granting derogations, or at least amend Article 9 to require Member States to notify the Commission of
derogations so that it could ensure that the law is obeyed?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(21 January 2013)

The programme of the Food and Veterinary Office includes a new series of audits related to pesticides for the period
2012-2014, to be carried out in 20 Member States. The audit scope includes the implementation of
Directive 2009/128EC of the European Parliament and of the Council establishing a framework for Community
action to achieve the sustainable use of pesticides (). Until now, eight of these audits have been carried out. The
individual audit reports have been published as they became available, and an overview report on the series is planned
to be published in the second half of 2014 (3.

As of today, the Commission considers that it is too early to propose an amendment to the provisions on aerial
spraying set by Directive 2009/128/EC. The Commission is currently following closely the transposition and
implementation of the directive, including the launch of infringement procedures, for which seven cases are still
ongoing due to lack of or partial transposition. Member States had to submit by 26 November 2012 their National
Action Plans, which will be carefully analysed.

() OJL309, 24.11.2009, p. 71.
() http:[/ec.europa.eu/food/fvofindex_en.cfm.
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Question avec demande de réponse écrite E-010731/12
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(26 novembre 2012)

Objet: Droits des passagers aériens: arréts de la Cour de justice sur l'interprétation du «refus d'embarquement»

Dans deux arréts récents (affaires C-22/11 et C-321/11) du 4 octobre 2012, la Cour de justice de 'Union européenne
précise que la notion de «efus d'embarquement» définie dans le reglement n® 261/2004 sur les droits des passagers
aériens ne peut en aucun cas se limiter a des situations de surréservation, mais couvre au contraire toutes les situations
ol les passagers sont abandonnés a leur sort pour d’autres raisons.

La Cour précise que les seuls cas de refus d’embarquement justifiés prévus par le reglement ne pouvant donner lieu a
une indemnisation de la part de la compagnie aérienne sont des «raisons de santé, de sireté, ou de documents de
voyages inadéquats.

La Commission peut-elle faire savoir comment elle entend faire appliquer de maniére stricte cette notion par les
compagnies aériennes qui, jusqu'a présent, refusent d'indemniser les voyageurs dans ces situations?

La Commission peut-elle faire savoir comment elle entend informer les voyageurs de I'Union européenne de maniére
beaucoup plus précise et concrete qu'actuellement sur leurs droits et les moyens de les faire respecter?

Réponse donnée par M. Kallas au nom de la Commission
(31 janvier 2013)

1) La Commission se félicite de la clarification apportée par ces arréts de la Cour de justice. Elle en a informé les
organismes nationaux chargés de faire appliquer le réglement (CE) n° 261/2004, auxquels elle fera un exposé, lors de
leur prochaine réunion, afin que lesdits arréts soient pris en considération dans l'application quotidienne de cette
législation. Par ailleurs, la Commission procéde actuellement a un réexamen du réglement en vue de présenter des
propositions législatives début 201 3. Elle envisage d'intégrer le contenu des arréts de la Cour dans les propositions en
question partout ot cela sera pertinent.

2)  La Commission a déja entrepris plusieurs actions de sensibilisation et a notamment créé une application pour
smartphones. Elle prévoit de relancer sa campagne d'information des passagers en 2013 afin de sensibiliser le public
aux droits des passagers dans tous les modes de transport.
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Question for written answer E-010731/12
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(26 November 2012)

Subject: Rights of air passengers: Court of Justice judgments on the interpretation of the concept of ‘denied boarding’

In two judgments (Case C-22/11 and Case C-321/11) handed down on 4 October 2012, the Court of Justice stated
that the concept of ‘denied boarding’, as defined in Regulation (EC) No 261/2004 on the rights of air passengers, does
not apply only to situations of overbooking, but must cover all situations in which passengers are abandoned to their
fate for other reasons.

The Court specifies that the only legitimate grounds offered by the regulation to justify a decision by an airline to deny
a passenger boarding without providing compensation are ‘reasons of health, safety or security, or inadequate travel
documentation’.

Can the Commision state how it intends to ensure that this concept is applied in accordance with the Court of
Justice’s judgments by airlines which have hitherto refused to provide compensation to passengers denied boarding?

Can it state how it intends to ensure that passengers in the EU are better informed about their rights and know how to
assert them?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(31 January 2013)

1.  The Commission welcomes the clarification these judgments of the Court of Justice have provided. The
Commission has informed the national enforcement bodies (NEBs) for Regulation (EC) No 261/2004 of these
judgments and will present them at the next NEB meeting to ensure these rulings are integrated into the day-to-day
enforcement of this legislation. In addition, the Commission is presently reviewing the regulation with the intention
of putting forward legislative proposals in early 2013. The Commission plans where useful to incorporate the rulings
of the Court of Justice into these proposals.

2. The Commission has already undertaken several activities to raise awareness including a smartphone
application. It plans relaunching its passenger information campaign in 2013 in order to raise public awareness of
passenger rights across all modes of transport.
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Question avec demande de réponse écrite E-010732/12
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(26 novembre 2012)

Objet: Allégations relatives aux effets bénéfiques des produits «naturels» ou biologiques

La Commission peut-elle faire savoir quand elle publiera 'évaluation des 1 500 allégations «botaniques» relatives aux
effets des préparations a base de plantes dans les aliments ou les compléments alimentaires?

En effet, de nombreux produits naturels affichent des allégations relatives a I'effet bénéfique de substances telles que le
gui, l'aubépine, I'ail ou les feuilles d'olivier, avec les mentions «bon pour la circulation», <bon pour le transit».

Or, les études menées sur les effets des principes actifs naturels sur I'hypertension ne sont ni fouillés, ni suffisants en
termes de méthodologie et de durée.

Réponse donnée par M. Borg au nom de la Commission
(21 janvier 2013)

La Commission a engagé une réflexion en vue de déterminer s'il convient ou non de laisser subsister les différences
actuelles de législation concernant la prise en compte des éléments de preuve de l'«usage traditionnel» des substances
botaniques. Les Etats membres ont été consultés en juillet 2012 sur deux scénarios envisageables pour remédier 2 ce
probléme. La Commission étudie 2 présent les positions des Etats membres et se prononcera sur la solution privilégiée
dans un délai approprié. 1l est toutefois impossible a ce jour de définir un calendrier précis pour le traitement des
allégations portant sur les substances botaniques.

La qualité des études relatives aux différents effets sur la santé de ces substances sera évaluée par l'organisme
scientifique compétent.
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Question for written answer E-010732/12
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(26 November 2012)

Subject: Claims about the health benefits of ‘natural’ or organic products

Can the Commission say when it will publish its assessment of the 1 500 ‘botanical’ claims regarding the effects of
herbal preparations in foods or food supplements?

Many natural products feature claims about the health benefits of substances such as mistletoe, hawthorn, garlic or
olive leaves, stating that they ‘promote healthy circulation’ or ‘aid digestion’.

Studies on the effects of natural active ingredients on hypertension have, however, not been sufficiently detailed or
conducted over a long enough period, and unsatisfactory methodologies have been used.

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(21 January 2013)

The Commission launched a reflection on whether the difference in existing legislation with regard to the
consideration given to evidence of ‘traditional use’ for botanicals should be maintained or not. Member States were
consulted in July 2012 on two possible options that could be pursued in dealing with the issue. The Commission is
now scrutinising the positions of Member States and will decide on the preferred option within the appropriate time
frame. However, the exact timing for treating claims on botanicals cannot be estimated at this point of time.

The quality of the studies referring to the various effects on health of these substances will be evaluated by the
responsible scientific body.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-010733/12
aan de Commissie
Laurence J. A.J. Stassen (NI)
(26 november 2012)

Betreft: Steun van de Europese Unie aan de Turks-Cypriotische gemeenschap

In zijn rapport ,Steun van de Europese Unie aan de Turks-Cypriotische gemeenschap” beoordeelt de Europese
Rekenkamer of de Commissie het instrument voor financiéle steun aan de Turks-Cypriotische gemeenschap (in het
noordelijk deel van Cyprus) in de periode van 2006 tot 2011 correct heeft uitgevoerd. Het gaat om een analyse van
97,5 miljoen euro besteed geld (een derde van de totale verleende financiéle steun).

Als tegenslag noemt de Rekenkamer het feit dat het grootste project, de bouw van een zeewaterontziltingsinstallatie
(27,5 miljoen euro), niet kon worden voltooid. Bovendien is volgens de Rekenkamer vaak de ,duurzaamheid” van de
projecten in het geding door de beperkte administratieve capaciteit en ,onzekerheden” bij de autoriteiten van de
Turks-Cypriotische gemeenschap over toekomstige financiering.

1. Isde Commissie bekend met het rapport ,Steun van de Europese Unie aan de Turks-Cypriotische gemeenschap”
van de Europese Rekenkamer? (')

2. Wat vindt de Commissie ervan dat de Europese Rekenkamer bij de tenuitvoerlegging van de financiéle
ondersteuning aan de Turks-Cypriotische gemeenschap tekortkomingen constateert? Is de Commissie er om deze
reden toe bereid de financiering dan ook stop te zetten? Zo neen, waarom niet?

3. Het uiteindelijke doel van de financiéle ondersteuning is de hereniging van Cyprus. Deelt de Commissie de
mening dat de hereniging van Cyprus alleen verwezenlijkt kan worden als Turkije de illegale bezetting van het
noordelijk deel van Cyprus opheft? Deelt de Commissie de mening dat de financiéle ondersteuning van de Turks-
Cypriotische gemeenschap de illegale bezetting (indirect) mede in stand houdt en derhalve verwerpelijk is? Is de
Commissie ook om deze reden bereid de financiering stop te zetten? Zo neen, waarom niet?

Antwoord van de heer Fiile namens de Commissie
(1 februari 2013)

De Commissie is bekend met het rapport ,Steun van de Europese Unie aan de Turks-Cypriotische gemeenschap”. Het
antwoord van de Commissie op de opmerkingen en aanbevelingen van de Europese Rekenkamer werd samen met het
verslag van de Rekenkamer gepubliceerd. In dit antwoord stelde de Commissie dat momenteel niet is voorzien in de
terugschroeving van de activiteiten.

Het doel van het bijstandsprogramma voor de Turks-Cypriotische gemeenschap is net, door de stimulering van haar
economische ontwikkeling, bij te dragen tot de hereniging van Cyprus en deze voor te bereiden. De Commissie is het
er dus niet mee eens dat het programma het status quo in stand houdt, vooral niet omdat dit ook talrijke elementen
bevat die bijdragen tot de verzoening.

De Commissie blijft de onderhandelingen over een allesomvattende regeling tussen de leiders van de Grieks-
Cypriotische en Turks-Cypriotische gemeenschappen ten volle ondersteunen. Zij heeft in haar recente mededeling
over de uitbreidingsstrategie en de belangrijkste uitdagingen voor 2012-2013 herhaald dat de onderhandelingen
nieuw leven moet worden ingeblazen en snel zouden moeten worden voltooid. Daarbij moet worden voortgebouwd
op de vooruitgang tot nu toe. Voorts heeft zij erop aangedrongen dat Turkije zijn verbintenissen en zijn bijdrage aan
de besprekingen in concrete termen uitbreidt.

() http:[/eca.europa.eufportal[pls/portal/docs|1/15542767. PDF.



31.10.2013. Eiropas Savienibas Oficialais Véstnesis C317E/301

(English version)

Question for written answer E-010733/12
to the Commission
Laurence J.A.J. Stassen (NI)
(26 November 2012)

Subject: EU assistance to the Turkish Cypriot community

In its report ‘European Union Assistance to the Turkish Cypriot Community’, the Court of Auditors assesses whether
the Commission implemented the instrument for financial assistance to the Turkish Cypriot community (in the
northern part of Cyprus) correctly in the period from 2006 to 2011. This entails an analysis of EUR 97.5 m worth of
expenditure (one third of the total financial assistance).

The Court of Auditors describes it as a setback that it was not possible to complete the largest project, the
construction of a desalination plant (EUR 27.5 m). Moreover, according to the Court of Auditors, the ‘sustainability’
of projects is often in doubt due to the limited administrative capacity and ‘uncertainties’ on the part of the authorities
of the Turkish Cypriot community regarding future financing.

1. Isthe Commission aware of the report ‘European Union Assistance to the Turkish Cypriot Community’? (')

2. What view does the Commission take of the fact that the Court of Auditors has identified failings in the
implementation of financial assistance to the Turkish Cypriot community? Will the Commission therefore terminate
the financing? If not, why not?

3. The ultimate aim of the financial assistance is the reunification of Cyprus. Does the Commission agree that the
reunification of Cyprus can only be achieved if Turkey ceases the illegal occupation of the northern part of Cyprus?
Does the Commission agree that the financial assistance to the Turkish Cypriot community (indirectly) helps to
perpetuate the illegal occupation and is therefore reprehensible? Will the Commission also terminate the financing for
this reason? If not, why not?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(1 February 2013)

The Commission is aware of the report ‘European Union Assistance to the Turkish Cypriot Community’. The
Commission’s response to the observations and to the recommendations made by the Court of Auditors has been
published together with the Court’s Report. In its reply, the Commission stated that a phasing out of the operations is
currently not planned.

The whole purpose of the assistance programme to the Turkish Cypriot community is to, by encouraging its
economic development, contribute to and prepare for reunification of Cyprus. The Commission therefore does not
agree that the programme perpetuates the status quo, not least since it also includes many elements contributing to
reconciliation.

The Commission continues to fully support the negotiations on a comprehensive settlement between the leaders of
the Greek Cypriot and Turkish Cypriot community. In its recently presented Communication on the Enlargement
Strategy and Main Challenges 2012-2013, the Commission underlined the necessity to re-launch the negotiations
with the aim of reaching a swift conclusion to the talks, building on the progress achieved to date, and encouraged
Turkey to increase in concrete terms its commitment and contribution to the talks.

() http:[/eca.europa.eufportal[pls/portal/docs/1/15542767.PDF
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-010734/12
aan de Commissie
Patricia van der Kammen (NI)
(26 november 2012)

Betreft: Batterijei komt terug

De Europese Unie heeft een verbod op legbatterijen ingevoerd. Tegelijkertijd bestaan er plannen om de
invoerheffingen voor eieren van buiten de EU — waaronder die uit Oekraine, de VS, India en Argentini¢ — te
halveren. Het is merkwaardig dat eieren, afkomstig uit productiesystemen die in Europa verboden zijn, in de EU
ingevoerd mogen worden.

Het verlagen of afschaffen van deze invoerheffingen is prima in het kader van de zo belangrijke vrije handel en het
bestaan van zo weinig mogelijk handelsbarrieres. Het neveneffect van de hoge invoerheffingen was echter wel de
afwezigheid van massale import van (goedkope) dieronvriendelijke legbatterijeieren.

De plannen voor het halveren van de invoerheffing zijn funest voor de concurrentiepositie van de Nederlandse (resp.
Europese) eierindustrie. Doordat legbatterijen in de EU niet meer zijn toegestaan, is de kostprijs per ei met enkele
centen gestegen. Als eieren afkomstig uit landen waar dieronvriendelijke legbatterijen wel zijn toegestaan in de EU
ingevoerd kunnen worden zonder het bestaan van een prijsbarriére, ontstaat er oneerlijke concurrentie.

1. Isde Commissie bekend met het bericht ,Batterijei komt terug” (')?

2. Deelt de Commissie de mening dat het dierenwelzijn in legbatterijen in het geding is? Deelt de Commissie de
mening dat dit niet strookt met artikel 13 VWEU, dat stelt dat ,de Unie en de lidstaten ten volle rekening [dienen te
houden] met hetgeen vereist is voor het welzijn van dieren als wezens met gevoel [...]"?

3. Waarom wordt de invoerheffing voor eieren van buiten de EU gehalveerd? Heeft de Commissie bij de
overwegingen het in het krantenartikel genoemde effect van oneerlijke concurrentie in het licht van het EU-beleid
voor dierenwelzijn mee laten wegen?

4. Deelt de Commissie de mening dat eieren afkomstig uit legbatterijen uit oogpunt van dierenwelzijn niet
ingevoerd zouden mogen worden in de EU?

5. Isde Commissie bereid vanuit oogpunt voor dierenwelzijn ervoor te zorgen dat voortaan enkel import naar
de EU is toegestaan van eieren van productiesystemen waarvoor dezelfde dierenwelzijnseisen bestaan als voor eieren
binnen de EU?

Antwoord van de heer Borg namens de Commissie
(4 februari 2013)

De Commissie kent de studie ,Competitiveness of the EU egg industry” van onderzoeksbureau LEI Wageningen
UR ().

De beslissing niet-aangepaste kooien in de EU te verbieden steunt op overtuigend wetenschappelijk bewijs dat niet-
aangepaste kooien niet voldoen aan de gedragsbehoeften van legkippen en een schadelijke invloed hebben op hun
welzijn. Het standpunt van de EU om een einde te maken aan het gebruik van ,traditionele batterijkooien” is dus
duidelijk.

Behalve de autonome preferenties die aan ontwikkelingslanden () zijn toegekend, bestaat de enige tariefverlaging die
in de sector eieren van toepassing is momenteel in een tarief voor een jaarlijks tariefcontingent van 135 000 ton
eieren (*) dat in het kader van de WTO-verbintenissen van de EU met 50 % wordt verlaagd. Dit contingent is tot nu toe
amper gebruikt. In het kader van een vrijhandelsovereenkomst die op dit ogenblik wordt geratificeerd, zullen naar
verwachting twee aanvullende contingenten van telkens 3 000 ton worden geopend. De totale invoer van eieren en
eiproducten in de EU in 2012 is in vergelijking met 2009 en 2010 niet gestegen en de invoer van tafeleieren is
momenteel verwaarloosbaar.

http://www.telegraaf.nl/mijnbedrijf/21104191/__Batterij-ei_komt_terug__.html
http://www.wageningenur.nl/en/show/Lowering-of-import-levy-disastrous-for-competitive-position-of-Dutch-egg-industry.htm
Schema van algemene tariefpreferenties en tariefpreferenties voor de ACS-landen.
‘) Verordening (EG) nr. 539/2007 van de Commissie van 15 mei 2007 houdende opening en vaststelling van de wijze van beheer van
tariefcontingenten voor eieren en ovoalbumine, PB L 128 van 16.5.2007.
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In overeenstemming met het huidige WTO-kader kunnen de EU-normen voor dierenwelzijn in landbouwbedrijven
niet aan derde landen worden opgelegd. Indien er echter geen garanties geboden worden dat de voorschriften voor
het in de handel brengen, het etiketteren en de houderijmethode gelijkwaardig zijn, moeten tafeleieren uit derde
landen de vermelding ,niet conform de EG-normen” dragen, die aangeeft dat zij niet geproduceerd zijn volgens een
houderijmethode die gelijkwaardig is aan de methoden die in de EU gangbaar zijn (°).

() Verordening (EG) nr. 589/2008 van de Commissie van 23 juni 2008 tot vaststelling van bepalingen ter uitvoering van Verordening (EG) nr.
1234/2007 van de Raad, wat betreft de handelsnormen voor eieren, PB L 163 van 24.6.2008.
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Question for written answer E-010734/12
to the Commission
Patricia van der Kammen (NI)
(26 November 2012)

Subject: Return of battery eggs

The European Union has introduced a ban on chicken batteries. At the same time, there are plans to halve import
duties on eggs from outside the EU, including Ukraine, the USA, India and Argentina. It is strange that it should be
permitted to import into the EU eggs from production systems which are banned in Europe.

Reducing or abolishing these import duties is all well and good from the point of view of free trade and keeping trade
barriers to a minimum, which are such important objectives. However, the high import duties did have the side-effect
of preventing mass imports of (cheap) battery eggs, concerning which there are animal welfare issues.

The plans to halve the import duty are disastrous for the competitive position of the Dutch (and indeed European) egg
industry. As chicken batteries are no longer permitted in the EU, the cost price per egg has risen by a few cents. If eggs
can be imported from countries where batteries, with all the associated animal welfare problems, are permitted
without any price barrier, this will generate unfair competition.

1.  Isthe Commission aware of the report ‘Batterijei komt terug’ [Return of battery eggs]? (')

2. Does the Commission agree that there are animal welfare problems associated with chicken batteries? Does the
Commission agree that this does not accord with Article 13 TFEU, which stipulates that ‘the Union and the Member
States shall, since animals are sentient beings, pay full regard to the welfare requirements of animals’

3. Why is the import duty on eggs from outside the EU to be halved? In considering this matter, did the
Commission take into account the impact of unfair competition in the light of the EU’s animal welfare policy, as
referred to in the newspaper article?

4. Does the Commission agree that it should not be permitted to import battery eggs into the EU, on grounds of
animal welfare?

5. In the interests of animal welfare, will the Commission ensure that in future the only eggs which may be
imported into the EU are those from production systems to which the same animal welfare requirements apply as to
eggs within the EU?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(4 February 2013)

The Commission is aware of the LEI study ‘Competitiveness of the egg industry’ ().

The decision to ban unenriched cages in the EU is based on strong scientific evidence that shows that unenriched
cages do not satisfy laying hens’ behavioural needs and have severe implications for their welfare. The EU position
with regard to ending ‘conventional battery cages’ is thus clear.

At present, other than autonomous preferences given to developing countries (*), the only tariff reduction which
applies in the egg sector consists of an in-quota tariff which is reduced by 50% for an annual tariff quota of 135 000 t
of eggs (*) as part of the EU's WTO commitments This quota has almost not been used until now. Two additional
quotas, each one of 3 000 tons, are expected to be opened in the framework of a free trade agreement currently under
ratification. The total EU imports of eggs and egg products did not increase in 2012 compared to the years 2009 and
2010 and currently imports of table eggs are negligible.

http:/|www.telegraaf.nl/mijnbedrijf/21104191/__Batterij-ei_komt_terug__.html
http://www.wageningenur.nl/en/show/Lowering-of-import-levy-disastrous-for-competitive-position-of-Dutch-egg-industry.htm
Scheme of generalised tariff preferences as well as preferences for ACP countries.
‘) Commission Regulation (EC) No 539/2007 of 15 May 2007 opening and providing for the administration of tariff quotas in the egg sector and
for egg albumin, OJ L 128, 16.5.2007.
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According to the current WTO framework, EU standards related to animal welfare on the farm cannot be imposed on
third countries. However, where guarantees regarding the equivalency of rules on marketing, labelling and farming
methods are not provided, table eggs imported from third countries shall bear the following indication: ‘non-EC
standard’ demonstrating that they have not been produced with a farming method equivalent with that in use in the
EU ().

()  Commission Regulation (EC) No 589/2008 of 23 June 2008 laying down detailed rules for implementing Council Regulation (EC) No 1234/2007
as regards marketing standards for eggs, OJ L 163, 24.6.2008.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-010735/12
aan de Commissie
Laurence J. A.J. Stassen (NI)
(26 november 2012)

Betreft: Erdogan pro-Hamas & anti-Israél

In het conflict tussen Israél en Hamas heeft de Turkse premier Erdogan zich zeer anti-Israél opgesteld: hij beschuldigt
Israél van ,etnische zuivering”. Voorts noemt hij Israél een ,piratenstaat” die zich schuldig zou maken aan ,terrorisme
in het Midden-Oosten”.

Erdogan stelt dat Isral de Palestijnen stap voor stap hun ,land” zou ontnemen: ,Ooit zal Israél de prijs betalen voor
haar onderdrukking en ,marteling” van de Palestijnen.”

De regering van Erdogan heeft diplomatieke banden met Hamas, een terroristische organisatie genoemd op de EU-
terreurlijst.

1. Isde Commissie bekend met het bericht ,Erdogan Anti-Israel Talk Negates Mediator Role in Gaza Conflict” (*)?

2. Hoe beoordeelt de Commissie Erdogans ,agressieve” anti-Israélhouding — vooral gezien het feit dat Turkije een
kandidaat-EU-lidstaat is? Veroordeelt de Commissie deze?

3. Deelt de Commissie de mening dat Erdogans uitlatingen aanzetten tot haat en geweld jegens Israél? Verwerpt de
Commissie zijn uitlatingen aldus?

4. Hoe beoordeelt de Commissie de Turkse diplomatieke banden met Hamas? Concreet: wat vindt de Commissie
ervan dat een kandidaat-EU-lidstaat diplomatieke banden heeft met een organisatie die op de EU-terreurlijst staat?
Verwerpt de Commissie dit?

5. Isde Commissie ertoe bereid, het bovenstaande overwegende, de toetredingsonderhandelingen met én alle EU-
geldstromen naar Turkije direct te beéindigen? Zo neen, hoe verantwoordt de Commissie het dat de EU over
toetreding onderhandelt met én geld schenkt aan een land dat aanzet tot haat en geweld jegens Israél en diplomatieke
banden heeft met een terroristische organisatie?

Antwoord van hoge vertegenwoordiger/vicevoorzitter Ashton namens de Commissie
(7 februari 2013)

De Commissie is op de hoogte van de verklaringen van de Turkse premier wat Israél betreft.

Turkije en Israél zijn cruciale partners van de EU. Derhalve zijn dialoog en goede functionele banden tussen beide
landen belangrijk voor de Unie bij het streven naar vrede en stabiliteit in de nabije regio, vooral gezien de
moeilijkheden in de regio (bijvoorbeeld het moeizame vredesproces in het Midden-Oosten). De hoge
vertegenwoordiger/vicevoorzitter roept zowel Turkije als Israél op zich terughoudend op te stellen om een verdere
verslechtering van de bilaterale relaties te voorkomen. Zij hecht groot belang aan een constructief toenaderingsproces
op basis van dialoog en extra inspanningen om de banden te versterken. De EU staat klaar om hierbij te helpen indien
beide partijen daarom verzoeken.

Turkije blijft actief betrokken bij de landen in zijn wijdere omgeving, waaronder ook het Midden-Oosten. De EU en
Turkije bespreken het vredesproces in het Midden-Oosten in het kader van de ruimere politicke dialoog tussen hen.
Tegelijkertijd wil Turkije verzoening tussen Fatah en Hamas en nationale eenheid blijven aanmoedigen. In de
conclusies van de Raad Buitenlandse Zaken van 23 mei 2011 heeft de EU erop aangedrongen dat de verscheidene
Palestijnse groeperingen zich verzoenen en zich achter president Mahmoud Abbas scharen als belangrijk element
voor de eenheid van een toekomstige Palestijnse staat en voor het verwezenlijken van een tweestatenoplossing.

() http://www.businessweek.com/news|2012-11-21/erdogan-anti-israel-talk-negates-mediator-role-in-gaza-conflict.
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Zoals was verklaard in de conclusies van de Raad van december 2012 heeft de hoge vertegenwoordiger/vicevoorzitter
de dialoog tussen deEU en Turkije over buitenlands beleid geintensiveerd wat betreft vraagstukken van
gemeenschappelijk belang. Zij heeft er vertrouwen in dat nauwere en regelmatigere contacten en overleg met Turkije
op verschillende niveaus ertoe zullen bijdragen dat Turkije zich zal aansluiten bij de standpunten en verklaringen van

de EU.
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Question for written answer E-010735/12
to the Commission
Laurence J.A.J. Stassen (NI)
(26 November 2012)

Subject: Erdogan pro-Hamas and anti-Israel

In the conflict between Israel and Hamas, Prime Minister Erdogan of Turkey has adopted a very anti-Israeli position:
he accuses Israel of ‘ethnic cleansing’. He also calls Israel a ‘pirate State’, which he claims is guilty of ‘terrorism in the
Middle East’.

Erdogan claims that Israel is robbing the Palestinians of their land’ step by step: ‘One day, Israel will pay the price for
its repression’ and ‘torture of the Palestinians’.

Erdogan’s government has diplomatic relations with Hamas, a terrorist organisation which figures on the EU list of
terrorist organisations.

1. Isthe Commission aware of the report ‘Erdogan Anti-Israel Talk Negates Mediator Role in Gaza Conflict’ (')?

2. What view does the Commission take of Erdogan’s ‘aggressive’ anti-Israeli position, particularly bearing in mind
that Turkey is a candidate for accession to the EU? Does the Commission condemn it?

3. Does the Commission agree that Erdogan’s statements comprise an incitement to hatred and violence against
Israel? Does the Commission therefore reject his statements?

4. What view does the Commission take of Turkey’s diplomatic relations with Hamas? More specifically, what
view does it take of the fact that a candidate for membership of the EU has diplomatic relations with an organisation
which figures on the EU’s list of terrorist organisations? Does the Commission condemn this?

5. Inview of the above, will the Commission immediately terminate the accession negotiations with Turkey and all
EU funding of Turkey? If not, how does the Commission justify the EU’s negotiating with — and giving money to —a
country which is guilty of incitement to hatred and violence against Israel and has diplomatic relations with a terrorist
organisation?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(7 February 2013)

The Commission is aware of various statements made by the Turkish Prime Minister on the subject of Israel.

Turkey and Israel are crucial partners of the EU. Therefore, dialogue and good, functional relations between them are
in the interest of the EU in the quest for peace and stability in our shared neighbourhood, especially when considering
the difficult problems in the region, such as the Middle East Peace Process. The High Representative/Vice-President
urges both Turkey and Israel to exercise restraint in order to avoid further deterioration of bilateral relations and
places great importance on a constructive rapprochement process, dialogue and further efforts to improve ties. The
EU stands ready to assist in this process if invited by both parties.

Turkey continues to be actively involved in its wider neighbourhood, including the Middle East. The EU and Turkey
discuss the Middle East Peace Process in the framework of the EU-Turkey wider political dialogue. At the same time,
Turkey sees a continuing role for itself in encouraging Fatah/Hamas reconciliation and national unity. The EU called
in the Conclusions of the Foreign Affairs Council of 23 May 2011 for intra-Palestinian reconciliation behind President
Mahmud Abbas as an important element for the unity of a future Palestinian state and for reaching a two state
solution.

The HR/VP has intensified EU foreign policy dialogue with Turkey on issues of common interest as stated in the

Council conclusions of December 2012 and trusts that closer and more regular contacts and consultations with
Turkey at various levels will help improve Turkey’s alignment with EU positions and statements.

() http://www.businessweek.com/news|2012-11-21/erdogan-anti-israel-talk-negates-mediator-role-in-gaza-conflict.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-010736/12
aan de Commissie
Laurence J. A.J. Stassen (NI)
(26 november 2012)

Betreft: Anti-islamfilm verboden in Turkije (vervolgvraag)

De heer Fiile heeft namens de Commissie antwoord gegeven op schriftelijke vraag E-008592/2012. Daarin schrijft hij
onder andere: ,De Commissie hecht veel belang aan de vrijheid van meningsuiting, met inbegrip van de vrijheid om
kennis te nemen van informatie en ideeén zonder de tussenkomst van overheidsinstanties en ongeacht grenzen.
Volgens het Europees Verdrag tot bescherming van de rechten van de mens kan de uitoefening van deze vrijheden
onder bepaalde voorwaarden echter worden onderworpen aan beperkingen, die bij wet zijn voorzien en die in een
democratische samenleving noodzakelijk zijn in het belang van de nationale of openbare veiligheid.”

1. Kan de Commissie concretiseren onder welke voorwaarden de uitoefening van de vrijheid om kennis te nemen
van informatie en ideeén zonder de tussenkomst van overheidsinstanties en ongeacht grenzen aan beperkingen,
volgens het Europees Verdrag tot bescherming van de rechten van de mens, kan worden onderworpen? Wat vindt de
Commissie iiberhaupt van deze mogelijke beperkingen? Deelt de Commissie de mening dat de vrijheid van
meningsuiting en de vrijheid om kennis te nemen van informatie en ideeén nimmer ingeperkt zou moeten mogen
worden?

2. Impliceert de Commissie dat het Turkse verbod op de anti-islamfilm Innocence of Muslims conform het Europees
Verdrag tot bescherming van de rechten van de mens is? Zo ja, hoe rechtvaardigt de Commissie, ongeacht genoemd
Europees Verdrag, deze ordinaire censuur? Zo neen, kan de Commissie zich luid en duidelijk tegen het Turkse verbod
en voor de vrijheid van meningsuiting en de vrijheid om kennis te nemen van informatie en ideeén uitspreken?

Antwoord van de heer Fiille namens de Commissie
(30 januari 2013)

Volgens het Europees Verdrag tot bescherming van de rechten van de mens kan de uitoefening van de vrijheid om
kennis te nemen van informatie en ideeén zonder inmenging van enig openbaar gezag en ongeacht grenzen onder
bepaalde voorwaarden aan beperkingen worden onderworpen. De bijzondere voorwaarden voor deze mogelijke
beperkingen worden bepaald in de jurisprudentie van het Europees Hof voor de Rechten van de Mens die in de loop
van de jaren is ontwikkeld.

De Commissie benadrukt in haar antwoord op vraag E-008592/2012 (') het algemene probleem in Turkije van
verboden op websites van disproportionele van omvang en duur, zoals ook wordt opgemerkt in het
voortgangsverslag over Turkije () dat de Commissie in 2012 uitbracht.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html?tabType=wq#sidesForm.
() http:[/ec.europa.eufenlargement/countries/strategy-and-progress-report/index_en.htm
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Question for written answer E-010736/12
to the Commission
Laurence J.A.J. Stassen (NI)
(26 November 2012)

Subject: Banning of anti-Islam film in Turkey (follow-up question)

Mr Fiile has answered Written Question E-008592/2012 on behalf of the Commission. In his answer, he writes, inter
alia: ‘The Commission attaches the greatest importance to freedom of expression, which includes the freedom to
receive information and ideas without interference by public authority and regardless of frontiers. At the same time
the Commission recalls that pursuant to the European Convention on Human Rights the exercise of these freedoms
may under certain conditions be subject to restrictions as prescribed by law and necessary in a democratic society, in
the interests of national security or public safety.’

1.  Canthe Commission specify under what conditions the exercise of the freedom to receive information and ideas
without interference by public authority and regardless of frontiers may be restricted according to the European
Convention on Human Rights? What, in general, is the Commission’s view of these possible restrictions? Does the
Commission agree that freedom of expression and freedom to receive information and ideas should never be
restricted?

2. Does the Commission mean to imply that Turkey’s ban on the anti-Islam film The Innocence of Muslims is in
accordance with the European Convention on Human Rights? If so, how does the Commission, irrespective of the
European Convention, justify this crude censorship? If not, can the Commission speak out loud and clear against
Turkey’s ban and in favour of freedom of expression and freedom to receive information and ideas?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(30 January 2013)

The European Convention on Human Rights provides for the possibility to restrict, under certain circumstances, the
exercise of the freedom to receive information and ideas without interference by public authorities and regardless of
frontiers. The specific conditions for these possible restrictions are defined in the case-law of the European Court of
Human Rights that has developed over the years.

The Commission in its answer to Question E-008592/2012 (') underlined the general problem in Turkey with
website bans of disproportionate scope and duration mentioned also in the Commission’s 2012 Progress Report on
Turkey ().

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html?tabType=wq#sidesForm.
() http:[/ec.europa.eufenlargement/countries/strategy-and-progress-report/index_en.htm
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-010737/12
aan de Commissie (Vicevoorzitter | Hoge Vertegenwoordiger)
Laurence J. A.J. Stassen (NI)

(26 november 2012)

Betreft: VPJHR — , Arabische Lente” = Arabische winter (vervolgvraag)

Op 20 november 2012 heeft mevrouw Ashton antwoord gegeven op schriftelijke vraag E-008155/2012. Daarin
schrijft zij: ,De EU en de hoge vertegenwoordiger/vicevoorzitter hebben snel betrekkingen aangeknoopt met het
nieuwe politieke leiderschap in die landen waar de verkiezingen nieuwe leiders aan de macht hebben gebracht. Onze
steun is cruciaal.”

1. Stellen de EU en de hoge vertegenwoordiger/vicevoorzitter voorwaarden aan de aan te knopen betrekkingen
met het nieuwe politieke leiderschap? Zo ja, welke?

2. Waarom is de steun van de EU en de hoge vertegenwoordiger|vicevoorzitter in dezen ,cruciaal”? Welke
meerwaarde heeft hun steun?

Voorts schrijft mevrouw Ashton: ,Het idee van een opkomende Arabische Winter doet geen recht aan de huidige
situatie op het terrein. Hoewel de angst begrijpelijk kan zijn, zeker in het licht van de recente gebeurtenissen, is deze
paniekzaaierij misplaatst. Binnen de beweging van de islamisten is er een breed ideologisch en politiek spectrum,
maar toch vormen radicale salafisten een hele kleine minderheid in Tunesié en zelfs in Egypte zijn de meer
gematigde islamisten talrijker.”

3. Hoe verantwoordt de hoge vertegenwoordiger/vicevoorzitter het dat zij — door te veronderstellen dat de groep
van radicale salafisten in de minderheid zou zijn — impliceert dat de verwerpelijke ideologie en praktijken van de
salafisten ,incidenteel” en ,aldus niet van belang” zouden zijn?

4. Waarop baseert de hoge vertegenwoordiger/[vicevoorzitter zich als zij stelt dat er meer ,gematigde islamisten”
dan salafisten zouden zijn en daarmee impliceert dat ,gematigde islamisten” de overhand zouden krijgen, opdat
vervolgens zogezegd ,niets aan de hand” zou zijn?

5. Veroordeelt de hoge vertegenwoordiger/vicevoorzitter de ideologie en praktijken van de salafisten? Zo ja, deelt
de Commissie dan ook de mening dat elke salafist een bedreiging vormt?

Antwoord van hoge vertegenwoordiger/vicevoorzitter Ashton namens de Commissie
(19 februari 2013)

Voor het Midden-Oosten en het noorden van Afrika vormen de ontwikkelingen van de afgelopen twee jaar een
uitgelezen kans om een democratie op te bouwen. De burgers kwamen in opstand en eisen waardigheid,
volkssoevereiniteit en sociale rechtvaardigheid. De EU heeft rechtstreeks belang bij het welslagen van de overgang en
kan dus niet aan de zijlijn blijven toekijken. De EU is zich bewust van de moeilijkheden en heeft er tegelijk duidelijk
voor gekozen de verwezenlijking van de beginselen en waarden inzake democratie en mensenrechten te
ondersteunen.

In overeenstemming met deze strategische keuze heeft de EU betrekkingen aangeknoopt met de nieuwe politieke
leiders die na democratische verkiezingen aan de macht kwamen. Betrekkingen aanknopen betekent niet stilzwijgend
instemmen; in onze dialoog benadrukken wij dan ook hoe belangrijk het is om een democratie op te bouwen en de
mensenrechten, de sociale rechtvaardigheid en het beginsel van goed bestuur te respecteren. Onze steun is gebaseerd
op een gedifferentieerde aanpak waarmee wij meer steun verlenen aan die partners die aantonen dat zij deze waarden
naleven. De EU en haar lidstaten hebben recent uitvoerig ervaring opgedaan met het begeleiden van de overgang naar
democratie; zij kunnen op dit scharniermoment dan ook cruciale steun bieden bij de opbouw van democratische en
verantwoordingsplichtige instellingen en bijdragen aan de ontwikkeling van een dynamische maatschappelijk
middenveld.
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Een diepgewortelde democratie ontstaat niet van de ene dag op de andere. De overgang is een van binnenuit gevoed
proces waarin verschillende maatschappijvisies worden uitgedrukt en naast elkaar bestaan. Aan dit proces nemen
uiteenlopende politieke krachten deel, ook de politieke islam, die een breed ideologisch spectrum heeft. De EU staat
paraat om te werken met groepen die willen ijveren voor vreedzame deelname aan het democratische leven, maar laat
geen twijfel bestaan over de waarden die zij ondersteunt, noch over de behoefte aan een pluralistische en
verdraagzame samenleving.
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Question for written answer E-010737/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Laurence J.A.J. Stassen (NI)
(26 November 2012)

Subject: VP[HR — ‘Arab Spring’ = Arab Winter (follow-up question)

On 20 November 2012, Lady Ashton answered Written Question E-008155/2012. In her answer she wrote: ‘The EU
and HR/VP have been quick to engage the new political leadership in those countries where elections have brought to
power new leaders. Our support is crucial.’

1. Do theEU and the VP/HR impose conditions on the relations to be established with the new political
leaderships? If so, what?

2. Why is the support of the EU and the VP/HR ‘crucial’ in this context? What added value does their support
possess?

Lady Ashton also wrote: ‘The idea of an approaching “Arab Winter” does not do justice to the actual situation on the
ground. While the fears may be understandable not least in light of recent events, this alarmism is misplaced. Islamists
span a wide ideological and political spectrum, yet radical Salafists constitute a very small minority in Tunisia and
even in Egypt they are outnumbered by the more moderate Islamists.’

3. How does the VP/HR justify the fact that — by suggesting that radical Salafists are in the minority — she implies
that the reprehensible ideology and practices of the Salafists are a minor phenomenon and therefore not important?

4. On what does the VP[HR base her statement that there are more ‘moderate Islamists’ than Salafists, thus
implying that ‘moderate Islamists’ will gain the upper hand, so that supposedly there is nothing to worry about?

5. Does the VP/HR condemn the ideology and practices of the Salafists? If so, does the Commission then agree that
every Salafist presents a threat?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(19 February 2013)

The developments in the Middle East and North Africa region in the past two years offer an historic opportunity for
the region to root itself in democracy. The uprisings were driven by demands of citizens for dignity, popular
sovereignty and social justice. The EU has a direct stake in the success of the transition and can not be a passive
spectator. While acknowledging the difficulties, the EU has taken a clear and strategic option of supporting the quest
for the principles and values of democracy and human rights.

In line with this strategic choice, it has engaged with the new leaderships that emerged from democratic elections.
Engagement is not acquiescence and, in our dialogue, we stress the key importance of building democracy, the respect
of human rights, social justice and good governance. Our support is based on a differentiated approach under which
we provide more support to those partners demonstrating commitment to these values. The EU and its Members
States have recent and extensive experience in fostering transition to democracy and can provide, at this pivotal
moment, key assistance in building accountable and democratic institutions and contribute to the development of a
dynamic civil society.

The emergence of deep democracy will not happen overnight. Transition is a home-grown process in which different
visions of society are expressed and confronted. Diverse political forces are part of this process, including that of
political Islam which spans a wide ideological spectrum. The EU is ready to work with groups committed to the
peaceful participation in democratic life, but it is clear on the values it supports and the need for a pluralistic and
tolerant society.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-010738/12
aan de Commissie
Laurence J. A.J. Stassen (NI)
(26 november 2012)

Betreft: ,Genderevenwicht” in Parlement en Commissie

Franziska Brantner, Zita Gurmai, Sirpa Pietikdinen, Anneli Jadtteenmiki — Leden van het Europees Parlement — en
de European Women'’s Lobby pleiten, in aanloop naar de Europese verkiezingen van 2014, voor ,genderevenwicht”
in het Europees Parlement en de Europese Commissie. Dat wil zeggen: zij willen 50 % mannelijke en 50 % vrouwelijke
politici. Zo roepen zij de lidstaten ertoe op voor de Commissie zowel een mannelijke als een vrouwelijke kandidaat
voor te dragen.

1.  Isde Commissie bekend met het bericht ,Call for gender-balanced Commission and EP (*)"?

2. Hoe beoordeelt de Commissie de oproep tot ,genderevenwicht” in het Parlement en de Commissie (50 %
vrouwelijke en 50 % mannelijke politici)? Hoe beoordeelt de Commissie de oproep aan de lidstaten om voor de
Commissie zowel een mannelijke als een vrouwelijke kandidaat voor te dragen? Verwerpt de Commissie deze
Lpositieve discriminatie” oftewel ,voortrekkerij”? Zo neen, waarom niet?

3. Deelt de Commissie de mening dat bij de aanstelling van een persoon in een zekere functie niet het gender maar
louter de capaciteiten van de persoon in kwestie zouden moeten prevaleren? Zo neen, waarom niet?

4. Hoe beoordeelt de Commissie het dat, bij voorbeeld, mevrouw Kroes louter op grond van haar geslacht is
aangesteld? Hoe kan de Commissie, in dit geval, verzekeren dat zij (eveneens) over de juiste capaciteiten beschikt?

Antwoord van mevrouw Reding namens de Commissie
(23 januari 2013)

In de meeste lidstaten en in de instellingen van de EU (*) zijn vrouwen nog altijd ondervertegenwoordigd als politicke
beslissingnemers. De Europese Commissie bevestigde haar steun voor gendergelijkheid bij de besluitvorming
opnieuw in het Vrouwenhandvest (*) en in de Strategie voor de gelijkheid van vrouwen en mannen (2010-2015) (%).

De lidstaten moeten kandidaten voor de toekomstige Commissie voorstellen. De politieke partijen zijn
verantwoordelijk voor het selecteren van kandidaten voor de kieslijsten. De bevolking van de EU bestaat voor meer
dan de helft uit vrouwen en vrouwen zijn even getalenteerd als mannen. De Europese Commissie moedigt de lidstaten
en de politieke partijen dan ook aan om het genderevenwicht in de politiek te verbeteren.

Volgens de Commissie zijn bekwaamheid, vaardigheden en werkervaring de doorslaggevende criteria voor elke post.
Alleen als vrouwen en mannen even hoog scoren op deze criteria, wordt het ondervertegenwoordigde geslacht
bevoordeeld. De Commissie heeft ook voor deze aanpak gekozen in haar recente voorstel voor een richtlijn inzake de
verbetering van de man-vrouwverhouding bij niet-uitvoerende bestuurders van beursgenoteerde ondernemingen
(COM(2012) 614).

http:/[www.europolitics.info/[institutions/call-for-gender-balanced-commission-and-ep-art 345501-34.html
http:|[ec.europa.eufjustice/gender-equality/gender-decision-making/database /index_en.htm
(
(

COM(2010) 78 definitief.
% COM(2010) 491 definitief.
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Question for written answer E-010738/12
to the Commission
Laurence J.A.J. Stassen (NI)
(26 November 2012)

Subject: ‘Gender balance’ at Parliament and the Commission

In the run-up to the 2014 European elections, Franziska Brantner, Zita Gurmai, Sirpa Pietikdinen, Anneli
Jaatteenmiki — Members of the European Parliament — and the European Women’s Lobby are advocating ‘gender
balance’ at the European Parliament and European Commission. This means that they want 50% of politicians to be
male and 50% female. They are calling on the Member States to propose both a male and a female candidate for
membership of the Commission.

1. Isthe Commission aware of the report ‘Call for gender-balanced Commission and EP’ (')?

2. What view does the Commission take of the call for ‘gender balance’ at Parliament and the Commission (50%
female and 50% male politicians)? What view does the Commission take of the call for Member States to propose
both a male and a female candidate for membership of the Commission? Does the Commission reject this ‘positive
discrimination’ or preferential treatment? If not, why not?

3. Does the Commission agree that, when appointing a person to a particular post, it is not their gender but only
their capacities that should determine the choice of candidate? If not, why not?

4. What view does the Commission take of the fact that, for example, Mrs Kroes was appointed purely on grounds
of her gender? How can the Commission, in this case, ensure that it (likewise) has the right capacities at its disposal?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(23 January 2013)

Women continue to be under-represented in political decision-making posts in most EU Member States and in the EU
institutions (%). The European Commission reaffirmed its support for gender equality in decision-making both in its
Women'’s Charter (°) and in its Strategy for Equality between Women and Men (2010-2015) (*).

It is the responsibility of Member States to put forward the candidates for the future Commission. Political parties are
responsible to select candidates to include on electoral lists. As women represent more than a half of EU population
and are equally talented as men, the European Commission encourages Member States and political parties to
improve gender balance in politics.

In the Commission’s view, competence, skills and work experience are the decisive criteria for every post. It is only
when women and men are on an equal level regarding these criteria that positive action in favour of the
underrepresented sex takes place. This is also the approach the Commission has taken in its recent proposal for a
directive improving the gender balance among non-executive directors of companies listed on stock exchanges
(COM(2012)614).

http:/|www.europolitics.info/[institutions/call-for-gender-balanced-commission-and-ep-art 345501-34.html
http://ec.europa.eu/justice/gender-equality/gender-decision-making/database /index_en.htm
(
(

COM(2010) 78 final.
% COM(2010) 491 final.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-011110/12
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Fiorello Provera (EFD)

(5 dicembre 2012)

Oggetto: VP[HR — Proteste della stampa egiziana contro la nuova costituzione

Secondo quanto riportato da svariate fonti di informazione, in Egitto i giornalisti nutrono il timore che la nuova
costituzione, la cui votazione & prevista per la prossima settimana, metta a rischio la liberta di stampa, dal momento
che proibisce di insultare qualsiasi essere umano e tutti i «<messaggeri religiosi e profeti».

Molte testate indipendenti hanno annunciato una giornata di «sciopero» in segno di protesta.

Sulle prime pagine di numerosi quotidiani ¢ gia comparso il messaggio «No alla dittatura». Almeno quindici giornali e
tre stazioni televisive hanno accolto un invito del sindacato dei giornalisti e deciso di non andare in stampa o in onda.

Il progetto della nuova costituzione garantisce liberta di espressione e il diritto di fondare una testata, ma avverte
altresi che non sara tollerata «I'espressione di insulti o disprezzo nei confronti di qualsiasi persona» e I'espressione di
insulti verso religiosi. La comunita dei giornalisti & solo uno dei numerosi gruppi che si oppongono alla costituzione.

1. Qual ¢ la posizione del Vicepresidente/Alto Rappresentante nei confronti della crescente opposizione verso il
presidente egiziano, Mohammed Morsi?

2. Quali azioni intende intraprendere il Vicepresidente/Alto Rappresentante qualora il presidente Morsi continui
ad adottare misure contrarie ai principi di democrazia?

3. Quali saranno, ad esempio, le conseguenze nei confronti della politica del'UE «more for more» (maggiori aiuti a
fronte di un maggiore impegno) con I'Egitto?

Risposta congiunta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(28 febbraio 2013)

L’Alta Rappresentante/Vicepresidente condivide le preoccupazioni per le decisioni della presidenza egiziana che, alla
fine del 2012, hanno portato a una crisi tra i sostenitori del Presidente Mohamed Morsi e il Fronte di salvezza
nazionale. Purtroppo, la situazione politica interna non ¢ migliorata. In concomitanza con il secondo anniversario
della rivoluzione egiziana e con la sentenza della Corte che ha condannato a morte 21 persone accusate di
coinvolgimento nella tragedia dello stadio di Port Said del 2012, si ¢ assistito allo scoppio di violenti scontri che
hanno causato diverse vittime. E stato imposto lo stato di emergenza nei tre governatorati maggiormente colpiti (Port
Said, Suez e Ismailia).

Durante I'intero periodo, 'Alta Rappresentante/Vicepresidente, la delegazione dell'UE al Cairo e il rappresentante
speciale dell'UE sono rimasti in contatto costante con i principali protagonisti, compresi I'Ufficio del Presidente, il
ministro degli esteri Kamel Amr e l'opposizione, insistendo sulla necessita di un dialogo partecipativo e di un
atteggiamento conciliatorio. A seguito delladozione della Costituzione, avvenuta il 25 dicembre 2012, I'Alta
Rappresentante/Vicepresidente ha rilasciato una dichiarazione nella quale ha ribadito i suoi precedenti inviti al
dialogo, rivolti a tutte le parti coinvolte nel paese, al fine di compiere ulteriori progressi verso una democrazia
sostenibile. Catherine Ashton ha esortato gli interessati, in particolare il Presidente egiziano Morsi, a intensificare gli
sforzi in questo senso cosi da ripristinare la fiducia nella transizione politica del paese.

L'UE svolge un monitoraggio continuo della situazione sul campo, intrattenendo un dialogo con il governo egiziano,
l'opposizione, la societa civile e le altre parti interessate, al fine di intraprendere le misure necessarie in base al
contesto politico. Se necessario, I'UE fara ricorso a misure appropriate per i programmi di cooperazione con I'Egitto.

I programmi dell'UE sostengono il popolo egiziano. Nel corso del 2012 'UE ha fornito il suo appoggio in settori
chiave che vanno dalla creazione di posti di lavoro, alla capacita d'inserimento e alla formazione professionale dei
giovani (con un investimento pari a 50 milioni di EUR).
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-010739/12
aan de Commissie (Vicevoorzitter | Hoge Vertegenwoordiger)
Laurence J. A.J. Stassen (NI)

(26 november 2012)

Betreft: VPJHR — Machtsgreep Morsi

President Morsi van Egypte heeft alle macht naar zich toe getrokken — volgens hem en zijn moslimbroeders om de
Jrevolutie te redden”.

Alle beslissingen die Morsi nu neemt, zijn onaantastbaar voor iedere Egyptische rechter.
1. Isdehoge vertegenwoordiger bekend met het bericht ,De onverwachte machtsgreep van Morsi” (')?

2. Hoe beoordeelt de hoge vertegenwoordiger de machtsgreep van Morsi en zijn ,onaantastbaarheid” die daarmee
ontstaat? Verwerpt de hoge vertegenwoordiger dit?

3. Wat zijn de verwachtingen van de hoge vertegenwoordiger, nu Morsi alle macht naar zich toe heeft getrokken?
Deelt de hoge vertegenwoordiger de verwachting dat de situatie in Egypte verder zal verslechteren — mogelijk met de
invoering van de sharia tot gevolg, zoals de moslimbroeders wensen? Verwerpt de hoge vertegenwoordiger dit?

4. De door de EU aan Egypte toegekende financiéle ondersteuning voor de periode 2011-2013 bedraagt maar
liefst 449 miljoen euro. Is de hoge vertegenwoordiger ertoe bereid, gezien de machtsgreep van Morsi, alle financiéle
ondersteuning aan Egypte direct te beéindigen?

Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-011013/12
aan de Commissie (Vicevoorzitter | Hoge Vertegenwoordiger)
Laurence J. A.J. Stassen (NI)

(3 december 2012)

Betreft: VPJHR — Nieuwe grondwet Egypte

Een grondwetgevende raad heeft vrijdag een ontwerp voor een nieuwe grondwet voor Egypte goedgekeurd. De wet
schiet volgens Amnesty International tekort in de bescherming van de mensenrechten en negeert de rechten van de
vrouw. Ook beperkt de wet de vrijheid van meningsuiting onder het mom van ,bescherming van religie”.

1. Isde Vicevoorzitter/Hoge Vertegenwoordiger bekend met het bericht ,Felle kritiek op nieuwe grondwet
Egypte”?

2. Hoe beoordeelt de Vicevoorzitter/Hoge Vertegenwoordiger de nieuwe grondwet van Egypte, die tekort schiet in
de bescherming van de mensenrechten, de rechten van de vrouw negeert en de vrijheid van meningsuiting beperkt?
Verwerpt de Vicevoorzitter/Hoge Vertegenwoordiger dit?

3. Deelt de Vicevoorzitter/Hoge Vertegenwoordiger de mening dat Egypte onder president Mursi steeds verder
afglijdt? Deelt de Vicevoorzitter/Hoge Vertegenwoordiger de conclusie dat het EU-beleid tot bevordering van de
mensenrechten en democratie in derde landen, zeker in Egypte, geen vruchten heeft afgeworpen? Is de
Vicevoorzitter/[Hoge Vertegenwoordiger dan ook ertoe bereid hiermee te stoppen? Zo neen, waarom niet?

4. Isde Vicevoorzitter/[Hoge Vertegenwoordiger ertoe bereid, als blijk van afschuw van de recente ontwikkelingen
in Egypte, onmiddellijk alle diplomatieke betrekkingen tussen de EU en Egypte direct te verbreken? Zo neen, hoe kan
de EU diplomatieke betrekkingen hebben met een land, waar de mensenrechten, de rechten van de vrouw en de
vrijheid van meningsuiting in het geding zijn?

() http://www.nd.nl/artikelen/2012/november/23/de-onverwachte-machtsgreep-van-morsi.
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Antwoord van hoge vertegenwoordiger/vicevoorzitter Ashton namens de Commissie
(28 februari 2013)

De hoge vertegenwoordiger/vicevoorzitter deelt de bezorgdheid over de beslissing van de Egyptische president die
eind 2012 heeft geleid tot de crisis tussen de aanhangers van Morsi en het Front voor Nationale Redding. De
binnenlandse politieke situatie is helaas niet verbeterd. Naar aanleiding van de tweede verjaardag van de Egyptische
revolutie en de terdoodveroordeling door de rechtbank van 21 mensen die beschuldigd werden van betrokkenheid
bij de ramp in het voetbalstadion in Port Said in 2012, braken gewelddadige confrontaties uit, waarbij veel doden
vielen. In de drie meest getroffen gouvernementen (Port Said, Suez en Ismailia) werd de noodtoestand afgekondigd.

De hoge vertegenwoordiger/vicevoorzitter, de EU-delegatie in Cairo en de speciale vertegenwoordiger van de EU
hebben voortdurend contact gehouden met de belangrijkste partijen waaronder het kabinet van de president, minister
van Buitenlandse Zaken Amr en de oppositie. Zij hebben daarbij aangedrongen op bemiddeling en een open dialoog.
Na de goedkeuring van de Grondwet op 25 december 2012 heeft de hoge vertegenwoordiger/vicevoorzitter een
verklaring afgelegd waarin zij alle partijen in Egypte nogmaals oproept tot een dialoog om verder te werken aan een
duurzame democratie. Zij riep alle betrokkenen, en in het bijzonder de president, op om meer te doen om het
vertrouwen in de politieke transitie in Egypte te herstellen.

De EU volgt de situatie ter plekke nauwlettend en onderhoudt contacten met de Egyptische regering, de oppositie, het
maatschappelijk middenveld en andere belanghebbenden om in het licht van de politicke context de juiste
maatregelen te kunnen treffen. Indien nodig kan de EU passende maatregelen treffen met betrekking tot de
samenwerkingsprogramma’s met Egypte.

De EU-programma’s ondersteunen de Egyptische bevolking. In 2012 heeft de EU onder meer steun verleend op
belangrijke vlakken als het scheppen van werkgelegenheid, de inzetbaarheid van jongeren en beroepsopleidingen
(50 miljoen euro).
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Question for written answer E-010739/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Laurence J.A.J. Stassen (NI)
(26 November 2012)

Subject: VP[HR — Seizure of power by Morsi

President Morsi of Egypt has seized all power in the country for himself — his motivation, according to him and his
Muslim Brotherhood, being a desire to ‘save the revolution’.

All decisions which Morsi now takes are exempt from review by any Egyptian court.

1. Is the Vice-President/High Representative aware of the report ‘De onverwachte machtsgreep van Morsi’ [The
unexpected seizure of power by Morsi] (')?

2. What view does the Vice-President/High Representative take of Morsi’s seizure of power and his resultant
‘inviolability’? Does the Vice-President/High Representative condemn it?

3. What are the Vice-President’s/High Representative’s expectations now that Morsi has seized all this power for
himself? Does the Vice-President/High Representative agree that the situation in Egypt is likely to deteriorate further
— possibly leading to the introduction of Sharia law, as the Muslim Brotherhood would like? Does the Vice-
President/High Representative condemn this?

4. The EU’s financial assistance to Egypt for the period 2011-2013 comes to the princely sum of EUR 449 m. In
view of Morsi’s seizure of power, will the Vice-President/High Representative immediately terminate all financial
support for Egypt?

Question for written answer E-011013/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Laurence J.A.J. Stassen (NI)
(3 December 2012)

Subject: VP[HR — Egypt’s new Constitution

On Friday a Constitutional Council approved a draft of a new Constitution for Egypt. According to Amnesty
International, the draft does not sufficiently protect human rights, and disregards women’s rights. It also restricts
freedom of expression under the pretext of ‘protecting religion’.

1. Is the Vice-President/High Representative aware of the report ‘Felle kritiek op nieuwe grondwet Egypte’ [Strong
criticism of Egypt’s new Constitution]? (%)

2. What view does the Vice-President/High Representative take of Egypt's new Constitution, which does not
sufficiently protect human rights, disregards women’s rights and restricts freedom of expression? Does the Vice-
President/High Representative condemn it?

3. Does the Vice-President/High Representative agree that, under President Morsi, Egypt is increasingly regressing?
Does the Vice-President/High Representative agree with the conclusion that the EU’s policy on promoting human
rights and democracy in third countries has proved fruitless, particularly in Egypt? Will the Vice-President/High
Representative therefore abandon it? If not, why not?

4. Will the Vice-President/High Representative indicate her abhorrence of the recent developments in Egypt by
immediately breaking off all diplomatic relations between the EU and Egypt? If not, how can the EU maintain
diplomatic relations with a country where human rights, women’s rights and freedom of expression are endangered?

() http://www.nd.nl/artikelen/2012/november/23/de-onverwachte-machtsgreep-van-morsi.
() http://www.volkskrant.nl/vk/nl/26 64/Nieuws|article/detail/ 3356 26 3/2012/11/30/Felle-kritiek-op-nieuwe-grondwet-Egypte.dhtml?
utm_source=RSSReader&utm_medium=RSS.
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Question for written answer E-011110/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Fiorello Provera (EFD)
(5 December 2012)

Subject: VP[HR — Egyptian press protests against the new constitution

A number of media sources have reported that journalists in Egypt are worried that the new constitution which is due
to be voted on next week puts free speech at risk because it bans insulting any human being and ‘all religious
messengers and prophets’.

Many independent newspapers have announced that they will stage a one-day ‘strike’ in protest.

A number of newspapers have already printed cartoons on their covers saying ‘No to Dictatorship’. At least fifteen
newspapers and three television stations have responded to a call from the journalists’ union by deciding not to print
and to go off-air, respectively.

The new draft constitution guarantees freedom of speech and the right to set up a newspaper, but includes the
warning that ‘insulting or showing contempt towards any human being’ and insulting religious figures will not be
tolerated. Journalists are just one of many groups opposed to the constitution.

1. What is the position of the Vice-President/High Representative vis-a-vis the growing opposition towards Egypt’s
President Mohammed Morsi?

2. What actions is the Vice-President/High Representative prepared to take if President Morsi continues to adopt
measures that are contrary to the principles of democracy?

3. What for example, will be the consequences as regards the EU’s ‘more for more’ policy with Egypt?

Joint answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(28 February 2013)

The HR/VP shares concerns regarding the decision of the Egyptian Presidency leading to the crisis between pro-Morsi
supporters and the National Salvation Front by end of 2012. Unfortunately, the domestic political situation has not
improved. In connection with the two-year anniversary of the Egyptian revolution and the court sentencing 21
people to death accused of involvement in the 2012 Port Said stadium disaster, violent clashes erupted leading to
many deaths. The State of Emergency has been imposed in the three governorates mostly concerned (Port Said, Suez
and Ismailia).

All along, the HR/VP, the EU Delegation in Cairo and the EU Special Representative have been in continuous contact
with the main protagonists, including the President’s office, Foreign Minister Amr, as well as with the opposition
insisting on the need for conciliation and inclusive dialogue. Following the adoption of the Constitution on
25 December 2012, the HR/VP issued a statement reiterating the previous calls for dialogue among all parties in
Egypt to make further progress towards sustainable democracy. She urged those concerned, in particular the
President, to intensify efforts in this regard to restore trust in Egypt’s political transition.

The EU is continuously monitoring the situation on the ground in dialogue with the Egyptian Government,
opposition, civil society and other key stakeholders in order to take the appropriate measures according to the
political context. If necessary, appropriate measures can be taken by the EU with regard to the cooperation programs
with Egypt.

The EU programmes support the Egyptian people. In 2012 the EU has provided support in key areas such as Job
Creation, Youth Employability and Vocational Training (EUR 50 million).
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita P-010740/12
ala Comisiéon
Carmen Fraga Estévez (PPE)
(26 de noviembre de 2012)

Asunto: Reiterados rechazos en la frontera de conservas de atin importadas de Tailandia

Durante este afio 2012, la Unién Europea, en sus controles de entrada de productos de terceros paises, ha procedido a
rechazar de forma reiterada importaciones de conservas de atiin procedentes de Tailandia, al detectar que no
cumplian con la legislacién higiénico-sanitaria. En la base de datos del Sistema de Alerta Rdpida para Alimentos y
Piensos de la Uniéon Europea (RASFF), aparecen desde enero de 2012 dieciocho notificaciones de alerta
correspondientes a productos transformados de atiin importados de Tailandia, debidas a un inadecuado tratamiento
térmico, lo cual ha generado numerosos rechazos en frontera de dichos productos.

El tratamiento térmico confiere la esterilizacion a las conservas, ya que asegura la destruccién o inactivacidén
bacteriana, en particular de la bacteria Clostridium botulinum (productora de la toxina botulinica causante del
botulismo). Una deficiencia en este tratamiento pone en grave riesgo la estabilidad y salubridad de las conservas
destinadas al consumo humano y, por tanto, la seguridad alimentaria del consumidor.

La gran concentracion de alertas en un proceso que es clave en la transformacién del atdn para garantizar la seguridad
alimentaria pone de manifiesto un grave fallo en los procedimientos de control de la industria tailandesa, pero
también de la autoridad competente supervisora de Tailandia. Esto es especialmente preocupante si tenemos en
cuenta que Tailandia es nada menos que el primer productor de conservas de attin a nivel mundial y controla un
tercio del mercado de las conservas de attn de la UE.

Teniendo en cuenta estos hechos, jqué medidas ha tomado o piensa tomar la Comisiéon Europea para proteger al
consumidor de la Unién de este grave problema de salubridad de las conservas de attn provenientes de Tailandia, y
garantizar que dichas conservas entran en la Unién cumpliendo todos los requisitos establecidos en nuestra
legislacion alimentaria?

¢Cémo puede la Comision asegurar que la autoridad competente tailandesa estd capacitada para realizar los controles
necesarios de los productos exportados cuando se constata que ha autorizado la salida reiterada de exportaciones de
conservas de atdn destinadas al mercado comunitario con deficiencias que pueden afectar a la seguridad alimentaria,
situacion que se ha venido repitiendo desde febrero hasta noviembre de 2012?

Respuesta del Sr. Borg en nombre de la Comisién
(21 de diciembre de 2012)

Si los controles veterinarios de los productos de origen animal efectuados en las fronteras de la UE arrojan resultados
negativos, las partidas del mismo origen han de someterse a controles reforzados y no se permite que prosigan su
camino hasta que todos los controles adicionales hayan concluido con resultados favorables. Los controles reforzados
se mantienen hasta que la Comision disponga de datos que respalden su supresion o bien que aconsejen la adopcion
de una medida de salvaguardia, en caso de que el problema no haya sido objeto de la suficiente consideracién. Este
procedimiento impide que los establecimientos que no se ajusten a la legislacion de la UE accedan al mercado
dela UE.

En febrero de 2012, la Comisién someti6 al establecimiento en cuestion a un programa de controles reforzados. Las
autoridades tailandesas han sido informadas de la gravedad del problema desde que se detectaron por primera vez
casos de incumplimiento, y se han emprendido acciones en relacién con la identificacion y la correccién de aquellos.
Dichas autoridades han respondido en varias ocasiones y han informado regularmente a la Comision de las medidas
adoptadas a raiz de las notificaciones.

A pesar de las mencionadas correcciones, el problema se ha reproducido, y las autoridades tailandesas han decidido
anular la autorizacion del establecimiento para exportar a la UE a partir del 12 de octubre de 2012.
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El servicio de auditorfa de la Comisién (la Oficina Alimentaria y Veterinaria) audit6 en septiembre de 2011 las
condiciones de produccién de los productos de la pesca en Tailandia. Por su parte, las autoridades tailandesas
competentes han presentado un plan de accién para corregir las deficiencias detectadas. Los auditores consideran que
las acciones emprendidas por las autoridades tailandesas son satisfactorias. Su aplicacién serd verificada en una
auditorfa de seguimiento en una fecha que todavia no ha sido programada.
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Question for written answer P-010740/12
to the Commission
Carmen Fraga Estévez (PPE)
(26 November 2012)

Subject: Repeated border rejections concerning canned tuna imported from Thailand

In 2012, during checks on products arriving from third countries, the EU has repeatedly rejected imports of canned
tuna from Thailand after finding that they did not comply with hygiene and health regulations. 18 notifications
concerning processed tuna products imported from Thailand have been transmitted through the EU’s Rapid Alert
System for Food and Feed (RASFF) since January 2012, due to these products having received inadequate heat
treatment, which has led to many rejections at EU borders.

Heat treatment sterilises the canned products as it kills or inactivates bacteria, in particular the Clostridium botulinum
bacterium (which produces the botulinum toxin that causes botulism). If the treatment is not carried out correctly, it
poses a serious risk for the stability and safety of tinned food intended for human consumption and, therefore,
consumer food safety.

The high number of notifications concerning an essential tuna processing procedure for guaranteeing food safety
highlights serious failings in Thai industry checks, but also on the part of the competent supervisory body in
Thailand. This is especially concerning given that Thailand is the world’s leading producer of tinned tuna and
commands a third of the EU’s canned tuna market.

In the light of the above, what measures has the Commission taken, or what action does it intend to take, to protect
EU consumers against this serious food safety problem posed by canned tuna from Thailand, and to ensure that these
tinned products entering the EU meet all the requirements laid down in our food safety legislation?

How can the Commission verify whether the competent Thai authority is able to perform the necessary checks on
exports when from February to November 2012 it has repeatedly authorised below standard tinned tuna, which
could compromise food safety, for export to the EU?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(21 December 2012)

In case of unfavourable veterinary checks of products of animal origin at the EU borders, consignments from the
same origin are subject to reinforced checks. These consignments are not allowed to leave until all additional checks
have been completed with favourable results. Reinforced checks remain until the Commission has data to support
their lifting or if necessary, to move to a safeguard measure, where the problem has not been sufficiently addressed.
This procedure prevents establishments not conforming to EU legislation from having access to the EU market.

The Commission placed the incriminated establishment under a reinforced checks programme in February 2012. The
Thai authorities have been kept informed of the seriousness of the problem since the very first detection of the non-
conformities and action was sought in connection with its identification and its correction. These authorities
responded on various occasions and regularly informed the Commission of the actions taken following the
notifications.

Despite these corrections, the problem reoccurred and the Thai authorities decided to remove the approval of the
establishment for export to the EU as from 12 October 2012.

The Commission audit service (the Food and Veterinary Office) audited the conditions for the production of fishery
products in Thailand in September 2011. The Thai competent authorities have provided an action plan to correct the
shortcomings identified. The actions initiated by the Thai authorities have been satisfactorily considered by the
auditors. Their enforcement will be subsequently verified in a follow up audit at a date which is still to be scheduled.
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Question for written answer E-010741/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Sir Graham Watson (ALDE)
(26 November 2012)

Subject: VP[HR — Journalistic freedom in Kazakhstan

Reports continue to indicate a growing crackdown on independent journalists in Kazakhstan. Despite press freedom
being enshrined in Kazakhstan’s constitution, monitors report that privately owned and opposition media have to
navigate the risk of imprisonment, fines, interrogations and raids on editorial offices by the authorities.

One opposition newspaper, Golos Respubliki, has seen its publisher, Danuyar Moldhashew, pressurised and harassed
by the authorities, leading to him having to hide in exile abroad in the past. His brother, Askar Moldhashew, a
businessman, has recently been arrested by the authorities for drug possession, yet little evidence corroborating these
accusations has been released. It appears to be designed to further harass independent publisher Danuyar
Moldhashew.

1. Is the High Representative aware of the arrest and detention of Askar Moldhashew? If so, what representations
have been made to the Kazakhstani authorities?

2. Given the increasing crackdown on independent journalists, what representations is the High Representative
making to the Kazakhstani authorities on this issue?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(20 February 2013)

The HR/VP and her services are closely following the ongoing clampdown of mass media in Kazakhstan. The HR/VP
expressed EU’s concerns about this issue during her visit to Kazakhstan at the end of November. The EU Delegation in
Astana remains in contact with the authorities in Kazakhstan to address this issue. The EU Delegation is actively
working with the OSCE, the USA, EU Member States, as well as international and local civil society representatives in
the country to call for guaranteeing the freedom of expression. The EU has also issued a statement on the subject at
the OSCE Permanent Council in Vienna.

The HR/VP and her services are aware of the arrest and detention of Askar Moldashev. Askar Moldashew was arrested
on 31 October on charges of ‘illegal possession of drugs in large quantities’ — Article 259 of Criminal Code,
foreseeing 10-15 years prison sentence and confiscation of property by the Kazakh National Security Committee. The
arrest warrant was issued by the court on 2 November. Currently, he is kept in a pre-trial detention centre in Almaty
waiting for the court hearings. The pre-trial hearing took place in Almaty on 12 December. The EU Delegation is
following up on his case with the local civil society and authorities.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-010742/12
an die Kommission
Hans-Peter Mayer (PPE)
(26. November 2012)

Betrifft: Durchfithrungsverordnung (EU) Nr. 505/2012 der Kommission — Lignozellulose

Die Verordnung (EU) Nr. 505/2012 dient der Anderung und Berichtigung der Verordnung (EG) Nr. 889/2008 mit
Durchfithrungsvorschriften zu der Verordnung (EG) Nr. 834/2007 des Rates tiber die 6kologische/biologische
Produktion und die Kennzeichnung von Okologischen/biologischen Erzeugnissen hinsichtlich der
okologischen/biologischen Produktion, Kennzeichnung und Kontrolle.

Die Verordnung (EU) Nr.505/2012 éndert den Artikel 22 der Verordnung (EG) Nr.834/2007 und den
dazugehorigen Anhang V, so dass der Punkt ,Pulver und Extrakte von Pflanzen” nicht explizit genannt wird, unter
den die Lignozellulose sonst fiel.

In der neuen Fassung des Artikels 22 wird nun wu.a. von nichtékologischen/nichtbiologischen
Futtermittelausgangserzeugnissen pflanzlichen Ursprungs gesprochen, die, sofern sie ohne chemische Losungsmittel
produziert oder aufbereitet wurden, bei der Verarbeitung okologischer/biologischer Futtermittel verwendet werden
diirfen.

1. Ist Lignozellulose ein nichtokologisches/nichtbiologisches Futtermittelausgangserzeugnis pflanzlichen
Ursprungs, das bei der Verarbeitung okologischer/biologischer Futtermittel verwendet werden darf, sofern es ohne
chemische Losungsmittel produziert oder aufbereitet wurde?

2. Darf Lignozellulose weiterhin bei der Erzeugung von okologischen/biologischen Futtermitteln verwendet
werden, sofern bestehende Bestimmungen beachtet werden?

Antwort von Herrn Ciolos im Namen der Kommission
(22. Januar 2013)

Gemifl  Artikel 22 Buchstabea der  Verordnung (EG) Nr.889/2008 der Kommission (')  mit
Durchfithrungsvorschriften zur Verordnung (EG) Nr. 834/2007 des Rates iiber die okologische/biologische
Produktion und die Kennzeichnung von okologischen/biologischen Erzeugnissen hinsichtlich der
okologischen/biologischen ~ Produktion, ~Kennzeichnung und Kontrolle () darf Lignozellulose  als
nichtokologisches/nichtbiologisches Futtermittelausgangserzeugnis pflanzlichen Ursprungs bei der Verarbeitung
okologischer/biologischer Futtermittel verwendet werden, sofern sie ohne chemische Losungsmittel produziert oder
aufbereitet werden und die in Artikel 43 bzw. Artikel 47 Buchstabe ¢ festgelegten Beschrankungen eingehalten
werden.

Die Antwort auf Thre zweite Frage ist ja, allerdings nur unter der Voraussetzung, dass die bestehenden Bestimmungen
beachtet werden.

()  ABLL 250 vom 18.9.2008.

()  ABLL 189 vom 20.7.2007.
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Question for written answer E-010742/12
to the Commission
Hans-Peter Mayer (PPE)

(26 November 2012)

Subject: Commission Implementing Regulation (EU) No 505/2012 — lignocellulose

Regulation (EU) No 505/2012 amends and corrects Regulation (EC) No 889/2008 laying down detailed rules for the
implementation of Council Regulation (EC) No 834/2007 on organic production and labelling of organic products
with regard to organic production, labelling and control.

Regulation (EU) No 505/2012 amends Article 22 and the related Annex V in such a way as to no longer explicitly
refer to ‘Powders and extracts of plants’, under which lignocellulose fell.

The new version of Article 22 refers, inter alia, to non-organic feed materials of plant origin, which may be used in the
processing of organic feed provided that they have been produced or prepared without chemical solvents.

1. Does lignocellulose constitute a non-organic feed material of plant origin that may be used in the processing of
organic feed provided that it has been produced or prepared without chemical solvents?

2. May lignocellulose continue to be used in the production of organic feed provided that the current provisions
are complied with?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(22 January 2013)

In accordance with Articles 22(a) of Commission Regulation (EC) No 889/2008 (') laying down detailed rules for the
implementation of Council Regulation (EC) No 834/2007 (*) on organic production and labelling of organic products
with regard to organic production, labelling and control, lignocellulose, as non-organic feed material of plant origin,
may be used in the processing of organic feed provided that it has been produced or prepared without chemical
solvents and comply with the restrictions laid down in Article 43 or Article 47(c) thereof.

Regarding your second question, the answer is yes, providing that the current provisions are complied with.

() OJL250,18.9.2008.
(& OJL189,20.7.2007.
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Bbrpoc ¢ uckane 3a mucMeH orrosop E-010743/12
o Komucusra
Dimitar Stoyanov (NI)
(27 noemepu 2012 2.)

Omnocto: CbMHEHVA 32 YMUUUIEHO OTpaHM4aBaHe BHOCA Ha 3axap oT mbpxasure or AKTD

Ha 13.11.2012 r. B Bprokcen ce ChCTOSL AMCKYCHMsl OTHOCHO MpOOJeMMTe Ha 3aXapHUs CEKTOp, OpraHM3MpaHa OT
nopryrainckust wieH Ha Esponeitcknst mapnament ot EHIT Mapust ITarpao Heseur (Maria do Céu Patrdo Neves).

Ha mposerieHata cpela npencTaButesiT Ha gbpxasute oT Adpuka, Kapubure u Tuxookeanckus 6aceitn (AKTB) orkpuro
3agBM, ue Te3u HbPKABM HAMAT MHTePeC 1A 3alOBOJIAT HAITBIIHO HYXOMTE OT 3aXapHa TPBCTMKA HA eBPONeEicKuUTe
IIPOM3BOIMTEIIM U TOPAIM Ta3y PUUMHA YMULUIEHO JOMPUHACAT C NefiCTBUATA CU 38 NeQUUMTA HA Ta3W CYPOBMHA C LieN f1a
ITbP2KAT LieHATa J1 BUCOKA Ha eBporeiickust nasap. ToBa TBbpIEHME OT CBOsI CTPaHa MOKe 13 Oblie pasIieKIaHo U KaTo e[Ha OT
IpUYMHUTE 33 HAOMIONABAHOTO NOBMIIEHNME B LieHaTAa HA 3aXapra 3a rpaxmanure Ha EC mpe3 mocremHara IomyHa.
CriefioBaTeIHO, KAaTO Ce B3eMAT IOl BHUMAHME TaKa M3NIOKeHuTe GakTy, Ou MOIIIO [a ce 3akimoun, e crpanute or AKTB Ha
IPaKTMKA BOIST MOMMTHUKA, POTUBOpeyalia Ha uutepecute Ha EC, BbIpeKy e MOMy4aBaT npedepeHImaHO TPETUPaHe OT
crpana Ha Cbl03a [1a BHACAT 3aXapHa TpbcTyKa 6e3 Muto B EC.

Eto 3awwo ce 06pbLiaM KbM Bac cbe criemmmTe BBIpOCH:

1. Bn3namepssa i Komucusra ga nposefie pascriefisaHe BbB BPb3Ka C TaKa HAallPaBeHOTO M3Ka3BaHe Ha IPeNCTaBMUTeNls Ha
crpanute oT AKTD ¢ 1en na ce ycraHOBY Harmy JefiCTBUTENIHO YMUIIIEHO HE Ce OTPaHMYaBa BHOCBT Ha 3aXapHa TPBCTVKA
B EC or Te3u crpann?

2. B cyvait ue ce ycraHosu nogoGHa Bpb3Ka, cMsita i Komycnsita [1a mpepasriena MONMUTHKATA CU HA BHOC HA 3aXapHa
TPBCTUKA [IPY IIPePePEHLIMATHI YCIIOBUS CAMO OT Te3U CTPaHN?

Ortrosop, maneH ot r-H Yomom ot uMero Ha KomMucusra
(29 anyapu 2013 2.)

Komucusita ce oTHacsl ¢ BHMMaHue KbM TOBA TBbpueHMe. OOekTyBHMTE dakTy MOKassar, e or 2009 r., KOraro 3a Hait-
crabopasBuTIITe TbPKABI U 32 [IbPKABKTE, IOIIMCAII CIOPA3YMEHME 3a MKOHOMMUECKO TTAPTHHOPCTBO, Oe BbBeIeH Ge3MuUTeH
¥ 6e3KBOTeH JOCTBI N0 Mazapa Ha EC ¢ mBycTeneHeH 3allMTeH MeXaHU3bM IO OTHOLIGHMe Ha obeMa Ha BHOCA, B 6posi Ha
3asIBIICHMATA 33 JIMLCH3MM 33 BHOC HA 3axap ce Habmiomasa Bb3XOLsWA TeHmeHuus (B cpasHenue ¢ 2009/2010 r.
yBemuennero mpe3 2010/2011 . 1 2011/2012 r. Ge cvorserHo 21 % 1 24 %). Tasu TeHOeHLMs Ce 3ama3y, OPU KOTaTo
Ipe3 MOCTIeNHUTe 3 TOMMHY LEHWUTe Ha 3aXapTa HA CBETOBHNSL Ma3ap OsiXa CPABHMTEIHO BMCOKM U IOHSKOTA HA[IBMIIABAXA
uennte B EC. B 3aKimoueHue criefisa 1a ce OTOEIEXM, Ye MaKap 1 MO-HUCKM OT MAKCUMAITHUTE IIPOTHO3HM KOJIMUECTBA, KOETO
ce [Ib/IKelle M Ha BUCOKOTO BHTPelIHO noTpeierne B ppxasute o AKTB, o6umTe Komuectsa Bee nax 6s1xa 3HAUMMIL.

Iasaper Ha 3axap B EC ce obcryxBa He camo upe3 BHOC OT mbpxasure or AKTB. CbluecTBeHa ponist MMa ¥ BHTPELIHOTO
IpOU3BOICTBO. BbB Bpb3Ka € TOBa € BaXHO Ha ce momueprae, ye B nakera 3a OCII 3a nepuona no 2020 r. Komucusra He e
TpeUIoXWIa yIb/KaBaHe Ha KBOTHMA pexXuM 3a 3axapra cref 2015 r. Tosa 1ie Hanpapy JIOCTaBKMUTE Ha 3aXap Ha [1a3apa Ha
EC owuie no-rimaBHu v e GnaronpusTCTBa 3a 3aCHIIBaHE Ha KOHKYPEHIIMSATA.

Borpeku e mppxasute or AKTB ca mpoTus npemMaxBaHeTo Ha KBOTHTE 3 3aXap M MPENIIOYMTAT KBOTHMAT PeXuM fa Gbie
yaweizked 0o 2020 r., Kommcusara e Ha MHEH¥e, e CIIell MHTEH3MBHO NPECTPYKTypUpaHe KaKTO eBPONENiCKUTE YUaCTHULM BbB
BepUraTa 3a JOCTABKA Ha 3aXap, Taka i Te3n o gbpxkasute or AKTB, ca moOpe MONroTBeHN 1a MPOM3BEXKIAT B YCIOBKSITA Ha
HOpMaTyBHa yperba Oe3 KBoTH, 1 ue TOBa e O OT 0132 3 eBPONEIICKUTE OTPeGUTEINL.

[Tpensun ropeusnoxenoro, Komucusra He cMATa 32 yMECTHO IIpepasriiexgaHeTo Ha nonutyukata Ha EC no oTHouweHnue Ha
BHOCA Ha 3axap oT abpxKasute oT AKTB.
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Question for written answer E-010743/12
to the Commission
Dimitar Stoyanov (NI)
(27 November 2012)

Subject: Suspicions of deliberate limiting of sugar imports from ACP countries

On 13 November 2012, a debate organised by the Portuguese MEP Maria do Céu Patrdo Neves was held in Brussels
on issues affecting the sugar sector.

At that meeting, the representative of the African, Caribbean and Pacific (ACP) countries openly stated that it was not
in the interests of those countries to meet the sugar cane needs of European producers in full and that they were hence
deliberately contributing to the shortfall in that raw material in order to push up its price on the European market.
This could be viewed as one of the reasons for the increase in sugar prices experienced by EU citizens in the past year.
It could lead one to the conclusion that the ACP countries are in practice pursuing a policy that is contrary to the EU’s
interests, despite the fact that they enjoy preferential treatment from the Union in the form of zero-rate tariffs on
sugar cane imports into the EU.

Can the Commission therefore indicate:

1. Whether it will conduct an enquiry in connection with the statement made by the representative of the ACP
countries in order to establish whether those countries are deliberately limiting imports of sugar cane into the
EU?

2. If such a link is established, will the Commission review its policy on the importation of sugar cane under
which only those countries enjoy preferential conditions?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(29 January 2013)

The Commission takes careful note of this assertion. In terms of the objective facts, since 2009 when the duty- and
quota-free access with a double-trigger volume safeguard was introduced to both Least Developing Countries and
Economic Partnership Agreement signatory countries for the access to the EU market, an upward trend of application
of import licenses for sugar is observed (an increase by 21% in 2010-2011 and by 24% in 2011-2012 as compared to
2009-2010). This trend persisted even when the world market prices for sugar have been relatively high over the last
3 years and from time to time exceeded the EU prices. In conclusion, while the overall volumes have been below the
maximum projections, including as a result of high internal ACP consumption, they have nevertheless been
important.

The EU sugar market is not serviced only by ACP imports, internal production is also important. In this context it is
important to underline that the Commission has not proposed to prolong the sugar quota regime beyond 2015 in the
CAP 2020 package. This will further fluidify supply of sugar onto the EU market and thereby foster a more
competitive market situation.

Whilst ACP countries oppose putting an end to sugar quotas and would like to see an extension of the quota regime
until 2020, the Commission considers that, after intensive restructuring, all operators in the sugar supply chain both
in Europe and in the ACP countries are well prepared to produce in a regulatory environment without quota, and that
this will be to the benefit of European consumers.

Given the above, the Commission considers that it would be inopportune to review the EU policy of imports of sugar
from ACP countries.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-010744/12
an die Kommission
Hans-Peter Martin (NI)
(27. November 2012)

Betrifft: Forderung von Hochgeschwindigkeitsziigen

Im April 2012 stellte die private italienische Transportgesellschaft Nuovo Transporto Viaggiatori (NTV) den
Hochgeschwindigkeitszug ,Italo“ vor, der mit iiber 300 km/h zwischen Mailand und Neapel verkehren soll. Im
September 2012 stellte die staatliche italienische Bahngesellschaft Trenitalia den Hochgeschwindigkeitszug
,Frecciarossa 1000 vor, der bis zu 400 km/h erreichen und ab 2014 zwischen Rom und Mailand verkehren soll.

1. Sind NTV oder Trenitalia bei der Entwicklung oder beim Bau der Hochgeschwindigkeitsziige mit Geldern aus
dem Budget der Europdischen Union unterstiitzt worden? Wenn ja, in welchem Umfang und aus welchen
Fordertopfen?

2. Wenn ja, an welche Bedingungen waren diese Forderungen gekniipft?

Antwort von Herrn Kallas im Namen der Kommission
(30. Januar 2013)

Die Kommission kann dem Herrn Abgeordneten mitteilen, dass fiir die Hochgeschwindigkeitsziige ,Italo* und
JFrecciarossa 1000“ keinerlei EU-Mittel geflossen sind. Hingegen wurden fiir die ERTMS/ETCS-Ausriistung
bestimmter Fahrzeuge von Trenitalia Mittel aus der Haushaltslinie des Programms TEN-V bereitgestellt:

—  Maflnahme 2007-IT-60102-P ,ERTMS/ECTS-Migration fiir Bordausriistung Trenitalia“ (Januar 2007-
Dezember 2011, Gesamtkosten der Mafinahme: 14 000 000 EUR, EU-Unterstiitzung: 7 000 000 EUR),
Mafnahme betreffend die ERTMS/ETCS-Ausriistung von 18 ETR500, 12 ETR600, 15 ETR485 und 24 E403,

—  Mafnahme 2011-IT-60002-P ,Aufriistung des ERTMS-Systems der Trenitalia-Flotte auf Version 2.3.0.d*
(Januar 2011-Juni 2014, Gesamtkosten der Mainahme: 9 186 000 EUR, EU- Unterstiitzung: 4 593 000 EUR),
Die Mafnahme betrifft die ERTMS/ECTS-Ausriistung von 12 ETR600, 15 ETR485, 60 ETR500 und 7 ETR610.

In beiden Fillen war die Hauptbedingung fiir die Gewahrung des Zuschusses die Verbesserung der Interoperabilitit
der Bordausriistung unterschiedlicher Hersteller.
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Question for written answer E-010744/12
to the Commission
Hans-Peter Martin (NI)

(27 November 2012)

Subject: Financial support for high-speed trains

In April 2012 the private Italian transport company Nuovo Transporto Viaggiatori (NTV) launched the ‘Italo’ high-
speed train, which will run between Milan and Naples at speeds of over 300 kmj/h. In September 2012 Italy’s state rail
company Trenitalia launched the ‘Frecciarossa 1000’ high-speed train, which is to run between Rome and Milan from
2014 and will reach speeds of up to 400 kmj/h.

1. Did NTV or Trenitalia receive financial support from the EU budget in connection with the development or
construction of these high-speed trains? If so, what amount and under what funding headings?

2. Ifso, what conditions were attached to the support?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(30 January 2013)

The Commission would like to inform the Honourable Member that no EU financial support has been awarded to
‘Italo’ high speed train nor the ‘Frecciarossa 1000”. However, EU support has been provided for the equipment of
dedicated fleets of Trenitalia with ERTMS-ETCS from the TEN-T programme budget line:

—  Action 2007-IT-60102-P ‘Migration towards ERTMS/ECTS for Trenitalia on-board equipment’ (January 2007-
December 2011, total action cost EUR 14 000 000, EU support EUR 7 000 000). The Action concerned the
ERTMS-ETCS equipment of 18 ETR500, 12 ETR600, 15 ETR485 and 24 E403;

—  Action 2011-IT-60002-P ‘Upgrading of ERTMS system on Trenitalia fleet to 2.3.0.d version’ (January 2011-
June 2014, total action cost EUR 9 186 000, EU support EUR 4 593 000). The Action concerns the ERTMS-
ECTS equipment of 12 ETR600, 15 ETR485, 60 ETR500 and 7 ETR610.

In both cases, the main condition attached to the award of the grant was the reinforcement of interoperability among
on board equipment from different suppliers.
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-010745/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(27 Noepfpiov 2012)

Oépa: Mapatnprmpio Opyaviopey Tomkrg Autodioikrong (OTA) oty ENada

Y10 véo Mecompoveopo [Maioto Anpootovopkrs Ztpatykrs yia v EXAada, mpoflémetar n olotaon Tou
Jlapatnprympiov Owovopiknc Auvtotédelag twv OTA», apuodiou yia T ouvexr] mapakoloudnor g eKTENeoNG TwV
npotmoloyiopov tov OTA kat v emPolr), oe mepmToOoel andkAong and Toug TIWEUEVOUG OTOXOUG, TPOYPANRLATOS
eEuylavonc. O Tpodnog UNOTOINOT|G TOU MPOYPARHATOC «CUVENAYETAL TV UTOXPEWOT] EPAPLOYTS, KATA MEPITTLOT HEPOUG 1)
TOU GUVONOU» Kadoplopévev Tapepfaceny, HeTail Twv omoiwv kat ot a) «avgnon Twv 1diwv e60dwv and gopoug, Ty,
dikarvpata kar el0popicy, f) avénon tou avatatou cuvteleot entPols tou Téhoug Akiviyng Ieplouoiag yia ta akivita,
o€ M0000TO pEXPL kar 3%o kat emPolr Tou Thoug umoxpenTika and to Sfpo CURPEVA HE TO MOGOCTO AUTO, HEXPL TV
OIKOVOIKT] EEUYlavoT] TOU», Kat Y) «opoing avénon tou cuvteheotr) entPos Tou Téhoug eni Twv akadapiotey e60dwv Kat
napemdnpouviwy and 0,5% péxpt kar 2%».

Baoet tov avatépo, epotdtart 1) Enttporn:

—  Xe mepintoon Anpou nou napoucialel eNelppata, pnopel to Hapatnprmpio 1 GAAr Snpoota apyr va unoxpeooet
Kkanolo Afjpo va Aafel ta ouykekpipgva, o¢ avetépo (a, B, y) pétpa, aveEaptta and ) yvopn tou Anpapyou 1 tou
Anpotikol Zupfouliou, nou evbeyopevas da dekav va avuimpoteivouy «ooduvapa pétpar;

—  Menoto tpono cupPipatovrar ot mpofAEyels Tou avetépw vopou e to apdpo 102 tou Suvtaypatog mou npoPAénet
OTL «UTIEP TGV OPYAVIOP®V TOTIKTG AUTOSIOIKIONG GUVTPEXEL TEKIMPLO appoSLOTTaG yia Tr dI0iKNoN TV TOTKGY
UNODEGEWV» KAL «OL OPYAVIGHOL TOTIKTG AUTOSIOIKIONG £XOUV SIOIKITTIKT| KO OLKOVOIKT] QUTOTEAELY;

—  Me dedopévo ot o1 eNpvikot OTA eivan o1 Aiyotepo xpewpévor oty Eupwnaikn Eveor), pe nocootd daveiopol pokig
0,9% eni Tou AEIT (oupguva pe anavinon g Evpenaikng Enttponig oty epdmon pou E-008244/2012), ot moteg
aN\eg xopeg e Euponaikng Eveong éxer deomotet Iapatnpntipio OTA pe aviloyeg appodiotnteg;

Anavrnon tou k. Rehn €€ ovopatog ¢ Enrtpornig
(24 Iavovapiov 2013)

Ot dataerg tou apdpou 3 mapaypagog 5 e [paéne Nopodetikov [Tepieyopévou mou dnpocievtrke oto GEK e 18ng
Noepfpiou 2012 eEaogalilouv T CUHHETOYT TWY OPYAVICHGOV TOMIKNG autodioiknong oty ekelpeon AUoewv yia v
QVTIPETOMLOT AMOKMOEWV oMb TOV Kavova TEpL I60OKEAIOPEVOU TPOUTOAOYLoHOU. ‘ONwG avapepeTal aTny mapaypapo 6 tou
ev ANOoyw apdpou, 1 TOMIKT] KPATIK) apXT) UTIOKELTAL UTIOXPEWTIKA Ot TpOypajpa dnpooctovopukng eEuyiaveng povo oe
nepintwon nov Samotwdel o dev Exouv Angdel SopduTikd petpa. Q¢ ek TOUTOU, 0L TIPOTOFOUNES TOV OPYAVIOHGY TOTIKNG
avtodoiknong Aapfavovtar mavta undyn oto mhaioo g Swdikaciag, umd Tov Opo O evar afiOmOTEG Ko
AnOTENEOPATIKES Yo va DEGOLV Téppa oTr| djpoctovopkr diohicdnon).

Tupgova pe to apdpo 119 napaypagog 3 e TAEE, ot dpaceig v kpatdv peAdv cuvenayovtat Ty Tpron, tetast aAlwv,
TOV KATEUDUVTIPIGY apYGV i UYL] ONuocLa OIKOVOUIKG. SUVEMKG, 1) OLKOVOMIKI] GUTOTENELN TOV OPYQVIOHAY TOTIKNG
autodioiknong da mpénel va eviaydel 6To MAAIGIO TG YEVIKNG apXTS TG UYLOUG QOPONOYIKIG TOALTIKIG.

H anaitorn oUpgeva pe v onoia Ja mpénel ot pn Kevepikes kufepvioets, kat tding 1) tomikr autodioiknon, va ulodetoly kat
va EQAPLOLOUY 1000KEAOEVOUG TIPOUTTONOYIOHOUG Sev eivar kit omavio. upgova pe t faor Sedopevov g Emtpormg ()
yia ta dnpoctovopkd mhaiota, oxt Atyotepa and 13 kpdtr) pékn epappolouv Snpoctovopikoug Kavoves yia IG0OKENOHEVOUS
npoinoloyiopols oe Tomko eninedo (). H napakohovdron kat nj entfolr) g vopodesiag propel va Siagepouv and kpdtog
pENog o€ kpatog pelog, pmopel va ypnotponoolviar dragopetikés pedodor (my. efétaon oyediwv mpoimoloyiopdv,
TIEPLOPIGHOL OTI] POPONOYNON 1) OTOV davelopo) KAl HMOPEL VA GUHPETENOUV LOQOPETIKA EMOMTIKG Opyavd, OMWG Ta
neplpepelaka  eheykukd ouvedpia ot TalMia, ot mepipepelakés emomtikes apyes ot [eppavia 1 o ZupPoviio
dnpooctovopkrs mohttikng o Toundia. Na mapddeiypa, ot Aavia 0 E\eyyog TOV damavov TGV OpyaVIGHAOV TOTIKNS
autodioiknong kat Tou emmédou Popoldynong dievepyeitar péow vopodetikav diatafewv mou emPdllovv peiwon ey
EMLYOPNYTNOEWY ano TV KEVIPIKT KUPEPVNoT) o€ MepinTwon andkAong anod ToUg GURPOVIDEVTEG OTOXOUG.

() http://ec.europa.eufeconomy_finance/publications/occasional_paper/2012/pdffocp91_en.pdf
()  BE,DE,FLFR, IE,IT, LT, LU, PL, PT, RO, SE ka1 SK.
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Question for written answer E-010745/12
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(27 November 2012)

Subject: Local Authorities Observatory in Greece

The new Medium-Term Fiscal Strategy for Greece provides for the establishment of a local authorities financial
independence observatory which will be responsible for permanently monitoring the implementation of local
authorities’ budgets and, in the event of any departure from the established objectives, imposing a public finance
consolidation programme. The programme is to be implemented in a way that ‘involves the obligation to apply, on a
case-by-case basis, either part or all of the stipulated measures, including: “a) an increase its own revenues from taxes,
fees, charges and levies”, “b) an increase in the maximum rate of property rate to properties up to 3% and the
mandatory imposition of this rate of tax by the municipality until its finances have been restored” and “c) likewise, an
increase the rate of tax on gross revenue and duty on the purchase of temporary residence in short-term
accommodation from 0.5% up to 2%.” (Quoted from the government local authorities’ bill)".

In view of the above, will the Commission say:

A.  In the event that a municipality runs a deficit, can the observatory or any other public authority require it to
take the specific measures referred to above (a, b and c), regardless of the opinion of the mayor or the municipal
council, who may well wish to counter-propose ‘equivalent measures’

B.  How can the provisions of the above law be squared with Article 102 of the Hellenic Constitution which
provides that: ‘For the administration of local affairs, the presumption of competence concurs in favour of local
government agencies... Local government agencies shall enjoy administrative and financial independence.”

C.  Given that Greek local authorities are the least a indebted in the European Union, with a borrowing rate of only
0.9% of GDP (according to Commission’s answer to my Question E-008244/2012), in which other countries
of the Union has a local authorities observatory been established with comparable powers?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(24 January 2013)

The Provisions of Article 3 paragraph 5 of the Legislative Act published in the Official Gazette of 18 November 2012
ensure the involvement of the local authorities in identifying solutions to address deviations from a balanced budget
rule. As stated in paragraph 6 of that Act, the local government authority shall be compulsorily subject to a
consolidation programme only in case it is found that the corrective measures have not been taken. Therefore the
local government initiatives are always taken into consideration by the process provided that they are credible and
effective to put an end to the fiscal slippage.

According to Article 119(3) of the TFEU, activities of the Member States (MS) shall entail compliance inter alia with
the guiding principles of sound public finances. Therefore, the financial independence of local governments has to be
framed within a general principle of sound fiscal policy.

The requirement that sub-national governments, and in particular local authorities, adopt and enforce balanced
budgets is not rare. According to the Commission database (') on fiscal frameworks, no less than 13 Member States
(MS) have in place balanced-budget fiscal rules at the local level (?). Monitoring and enforcement may vary from MS to
MS, can involve different methods (e.g. vetting of draft budgets, restrictions on taxation or borrowing) and may
involve different supervisory bodies such as regional courts of auditors in France, regional supervisory authorities in
Germany, or the Fiscal Policy Council in Sweden. For instance, in Denmark control over local government
expenditure and taxation level is enforced in Denmark through legislative provisions imposing cuts in grants from the
central government in case of deviation from agreed targets.

() http://ec.europa.eufeconomy_finance/publications/occasional_paper/2012/pdffocp91_en.pdf
()  BE,DE,FLFR,IE IT, LT, LU, PL, PT, RO, SE and SK.
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-010746/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(27 Noepfpiov 2012)

Oépa: Epevva g Enrtponrg yia tov eNnvikd vopo 4021/2011

v epamon pou E-008614/2012, oxetka pe v nohnon me Aypotiknc Tpaneag e EN\adag kat mv napafiacn tou
apdpou 3 mapaypagog 1 g odnyiag 98/50/EK, onwe tpononomidnke and v odryia 2001/23/EK, pou andvtyoe 1
Enrtporn 6w, «ZUp@ova pe to apdpo 5 g ev Aoyw odnyiag, extog kar edv ta kpatr) pekn mpofAénovy aNhwg, 1) apxi) aut)
dev 1oyver yia petafifaceis Onou o exywpn g unokertal ot dadikaoia agepeyyvoTyTag Kivideloa pe oKomo TV ekkadapior
TV MEPLOUCLAKOV GTOLXEIWY TOU ekywpnTr Kat 1 omoia dieEayetar und v emomteia appoddiag dnpootag apyrc. Emmiéov, n
TIPOOTAGLA TV EPYACIAKGY SIKAOPATOV TV epyalopevey mapExetal Hovo oty mepintwor) onou undpyet petaPifaon katd
v éwola ¢ ev Aoye odnyiacy kadag kat ot « Emtponr| cuykevipavel ent Tou mapovtog mANpoQopies jie okomo va
eCakpifooer av ot datageic tou N. 4021/2011 ouppopgovoviar pe v ev Aoyw odnyia kat da yveotomoujoel to
GUVTOLOTEPO TCL ATOTENEGHATAL THG».

Me Baon ta avotépw, epwtatar n Emrtporn:

— oot eivar ot Aoyot épeuvag tou N. 4021/2011; Mota eivar ta onpeia ota onoia ENKEVIPAVETAL Yia T «CUPHOPQWOT]
tov dataEeov Tou N. 4021/2011 pe mv odnyia 2001/23/EK»; Me faon nowa Siadikasia diekdyetar n épevva; Tote
AVOHEVOVTOL TCL AMOTENEGHATA TG EPEUVAG AUTAG;

—  Exer ehéyGer edv 1 Aypotikr) Tpanela, kata v moAner g, unokerto ot dadikacia agepeyyvottag; [vopilel n
Enttponi) moco otoiyioe oto eNnvikd dnpooto 1 petaPifact oto «kakd» tunpa e ATE, Tev unoxpenoewy g
Tpamelag;

Anavrnon tou k. Andor €€ ovopatog ¢ Enrtporg
(30 Iavouapiov 2013)

H Emitpon) napanépmet tov k. foukevty oty andvenon e oty epotor) E-8614/2012 ('), oty onoia mapéyovtar OAeG Ti
OMAITOUpEVEG TANPOYOPIEG OXETIKA pe TNV e&étaon Twv oxetkov datdfewv g eNAnvikng vopodesiac. IMapdhAnha,
OUYKEVTPOVEL OTOIYEl0L anO aveEAPTNTEG TYEG pE okomo va aZlohoyroel eav o vopog 40212011 eivar oUpgwvog pe v
odnyia 2001/23/EK (*) kat Yo amooteilet pa Eeyopiotr) épeuva oic ENMVIKEG apyés £ug To Téhog Tou lavouapiou 2013,
TIPOKELPEVOU va emPefardoel GUyKekpLpEva oTotyela. Oa KOWOTOLeL Ta TOPIGHATA TIG TO GUVTOPOTEPO SuvaTo.

H Emtpor} da nideke va emonpaver Eava ot o1 edvikég apyés kar mdaves kat Ta edvikd dikaotipia eivar appodia va
enifefardoouvy, oTpilopEVa 0TO GUVONO TGV TPAYHATIKGV TEPIOTATIKGY, £av 1 petafifacn mpaypatonomdnke Katd Ty
évvoia e odryiag 2001/23/EK kot €dv 0 yevikog kavovag mou mepthapfaver v autopaty petafifaon tov oupfatikov
dikaiwpdtov kar UToXpEOOEWY GTOV VEO EPYOdOTN TPEMEL VO EQUPUOCTEL OTNV oUyKekpiuévn mepintoorn. Ta edvika
dikaotrpra eivar appodia yia my Sevpuver) e kKAaTAoTAONG GOTE Vo KATAATEOUV €AV, KATA TV MEPIOdO TG TEKUAPOHEVIG
petafifaone, o ekxwprtie unokerto ot dadikacia agepeyyuodtntac. ‘Ocov agopd To KOOTOG yia To ENAVIKO KpdTog, 1
Enrtpon) napanépmet tov k. fouleutr| otig appodieg dvikég apyég, ot onoieg Ja givar oe Jon va mapgxouv ta avtiotolya
dedopva.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
()  EEL82mg22.3.2001.
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Question for written answer E-010746/12
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(27 November 2012)

Subject: Commission investigation into Greek Law 4021/2011

In its answer to my question QE-008614/2012 on the sale of the Agricultural Bank of Greece (ATEbank) and the
violation of Article 3, paragraph 1, of Directive 98/50/EC, as amended by Directive 2001/23/EC, the Commission
stated that: ‘In accordance with Article 5 of the directive, unless Member States provide otherwise, this principle does
not apply to transfers where the transferor is the subject of insolvency proceedings instituted with a view to the
liquidation of the assets of the transferor and are under the supervision of a competent public authority. The
protection is also only afforded to employees in case there is a transfer within the meaning of the directive...” and ‘The
Commission is currently collecting information in order to ascertain whether the provisions of Law 4021/2011
comply with the directive. It will communicate its findings as soon as possible.”

In view of the above, will the Commission say:

a)  What are its reasons for investigating Law 4021/2011? What are the points on which it is focusing to ascertain
whether the provisions of Law 4021/2011 comply with Directive 2001/23/EC? What procedure is the
investigation based on? When are the results of this investigation due?

b)  Has it checked whether, at the time it was sold, ATEbank was subject to insolvency proceedings? Does it know
how much the transfer to the ‘bad’ branch of the ATEbank’s liabilities cost the Greek state?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(30 January 2013)

The Commission would refer the Honourable Member to its answer to Question E-8614/2012 ('), which provides the
requisite information on its examination of the relevant provisions of Greek law. It has been collecting information
from independent sources with a view to assessing the conformity of Law 4021/2011 with Directive 2001/23/EC (%),
and will send a separate enquiry to the Greek authorities by the end of January 2013 in order to confirm certain
particulars. It will communicate its findings as soon as possible.

The Commission would point out again that it is for the national authorities and possibly for the national courts to
ascertain, on the basis of all the factual circumstances, whether a transfer within the meaning of
Directive 2001/23/EC took place, and whether the general rule involving the automatic transfer of contractual rights
and obligations to the new employer should apply in this particular case. The national courts are competent for
investigating the situation with a view to concluding whether, at the time of the presumed transfer, the transferor was
subject to insolvency proceedings. As regards the cost to the Greek State, the Commission would refer the
Honourable Member to the competent national authorities, which should be able to provide the relevant data.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
(& OJL82,22.3.2001.
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-010747/12
npog v Enrtpor)
Konstantinos Poupakis (PPE) ka1 Georgios Koumoutsakos (PPE)
(27 Noepfpiov 2012)

Oépa: TIpdwpot Toketol oty Eupdnmn — evioyuor g evipépong yia Ty TPON|WI] TOU QAIVOREVOU

Ta teleutaia €lkool XPOVLa TAPOUCLALETAL OTUAVTIKT] AUENOT) TOU aptHOU TV TPOWPLY TOKETOV, [1E factki artia agevog To
yeyovog om mAfov mepiooOtepa Ceuyapua katagelyouv oty umofondoUpev avamapaywyr] Kai G@ETEPOU TO OTL
napatpeitar cofapd ENAeppa EVJHEPOOTG YiaL TOUG TAPAYOVTEG MOU UMOPEL va 0dnyfoouv o€ mPowpr) yéwvron. Tty
Eupann oyedov pod exatopppio popd yevwiouvar tpowpa — dnhadn) vepitepa anod Tig 37 efdopades kunone. H npowpn
yévvnon elval pia ano Tig faotkég artieg mou oyetiletar pe Ty mawdikn BvopoTyTa Kat VooT|poTTa, TOOO OTIG AVATTUYHEVES
000 Kal TIG AVATTUCGOEVES XOPES, HE Tr) dlapopd OTL eivat 1) pdvn mou propel va npoAngdel. Mmopet 1) faotkr) artia tou ev
\oyw @aivopévou va Tapapével Gyveotr], woToeo, £XOUV Tautonoudel mapayovieg KvdUvou mou pmopel Agrtoupyrjoouv
apvnika. Topgova pe edikoUs, aivetat va UTApYEL EVTOVO KEVO OTIV EVIHEPLOT] AVAQOPIKA [E TOUG TAPAYOVTES KIVOUVOU,
Ta mpogdomouuikd onpeia 1 Tig aNAayég Tou Tpdmou Leng TPOKelEvoU va evioyudel i TpOANT| Kat ENOPEVEG va Pelwdel TO
QAIVOLEVO.

TopQova e Ta tapanave epotatal n Enrtpon:

—  Tloieg yGpeg dadTouy iua GUVEKTIKT) TOALTIKT] EVIHEPWOT]S Kat KaDOSIYTONG WY YOVEWV yia TO {TNA TOU TPOpoU
TOKETOU;

— o elvat Ta TOGOOTA EMMOAAGHOU TG TPOWPNG YEWIONG 0Ta KpaTr) péAN;

—  ZUpgova pe ta ototyeia mou dadétet 1) Emtponn unapyouv enapkeis povadeg voon\elag mpowpv VEOYVOV oTa KPaTr
pekn; Mapatmpouvtar anokAioels HeTatl aoTKGY KEVIPOV KaL MEPLYEPELAG; AV VAL, TOLEG OL ENMTAOGELS 0TIV UYELQ ToV
VEOYVOV;

—  IIpokertal va umapEouv GUOTACEIS Yiat L0l EVIALQL KL ATOTEAEGPATIKY AVTILETONLON THG GTPATIYIKIG TPOMYING TOU &V
oy gawvopévou mpog ta kpdrtn pekn; Alatidevial eupenaika kovdUAta pog auth v kateuduvor;

Andvtnon tou k. Borg €€ ovopatog e Emtpomnig
(21 Iavovapiov 2013)

H Emtponr| dev Srodéter ohokhnpopéves minpogopieg oxetika e Tig edvikég moATikéG o1 omoieg apopolv To {itnua tou
npowpou TokeTov. QoTo00, pepkés mAnpogopies mapexoviar and to Eupemaikd Tdpupa yia m @poviida twv veoyvav
(EECNI (1))

Ta kpdrt péAN Xprjotponotoly diapopeTikous optopols 1) SEIKTES Yo v GUYKEVTPOGOUV GTOLYELR GXETIKA LE T TOCOOTA TV
npowpwv toketwv. Katd cuvénela, dev undpyouv cuvenn otoixela 00OV aQOPE TA MOGOOTA EMMONAGHOU THG TPOWPNG
YEVIOT|G O EUPOTAIKO Eninedo.

Te autod To mhaioto, 1 Emrtponr) unootmpiler mpoypappata (EURO-PERISTAT (%) xar EuroNeoStat (°)) otov topéa g
nepryewnuikng uyeiag. To npoypappa EuroNeoStat atoyevet o feAtioon Tov TOATIKGY ToV Kpatdv PGV 0To {iTnua twy
TIPOLPWY TOKETAHY, Y1a TAPASEYHA 1EGK TOU TPOGOLOPIOHOU TIPOTUTIV SEIKTAY, OTIWG 0 XpOVOG KUNONG 1} To fapog yévwnorg.
To npoypappa EURO-PERISTAT otoyelet otnv napakohoUdnon kai Ty eKTIfnon ¢ Uyelag e Htépag kat tou naidlol
KQUTAL TNV TIEPLYEVVITTIKT) TIEPiodo — KUM 0T, TOKETO Kat AOYel — XPT|OIHOTIOIGVTAG EYKUPOUG Kat AELOTIOTOUG dEIKTEG.

Tupgeva pe o apdpo 168(7) me Tuvdikng yia ™ Aertoupyia ¢ Eupenaikie Eveong, n opydveon kat n mapoyn
latpogappakevtikig  mepidahyng eivar amokheiotikr] eudlvy Twv kpatov pedv. To b0 oxler kar yia v
ATPOPAPHAKEUTIKT MEPIDANYT] TwV VEOYVOV TOU €Xouv yewndel mpowpa. Enopévac, 1) Emitpon) dev éxer ot diadeor e g
AnApOiTITTEG MAT|POQPOPIES, MOTE va aELONOYNOEL EAV UNAPYOUY eMapKelC Hovades voonheiag mpompwv veoyvay, olte kat Ja
1Tav oKOMIO va mpoTeivel cuotaoelg ot eminedo EE mpokepévou va avantuydel pia eviaia mpoctyyion.

() http://www.efeni.org/.
() http://www.europeristat.com/.
()  http:|//www.euroneonet.eu/paginas/publicas/euroneo/euroNeoStat/index.html
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Question for written answer E-010747/12
to the Commission
Konstantinos Poupakis (PPE) and Georgios Koumoutsakos (PPE)
(27 November 2012)

Subject: Premature births in Europe — raising awareness to help prevention

The last twenty years have seen a significant increase in the number of premature births, one main reason being that
more couples now resort to assisted reproduction and that there is a serious lack of information about the factors that
can lead to premature births. In Europe, almost half a million babies are born prematurely — i.e. earlier than
37 weeks’ pregnancy. Premature birth is one of the main causes of child mortality and morbidity in developed and
developing countries alike, but it is the only cause that is preventable. Even if the root cause of this phenomenon is
not yet known, a number of risk factors have been identified that may have an adverse effect. According to experts,
there seems to be a serious lack of information regarding risk factors, warning signs or lifestyle changes that could
assist prevention and hence reduce the number of premature babies being born.

In view of the above, will the Commission say:
—  Which countries have a coherent information policy offering advice to parents about premature birth?
—  What are the prevalence rates for premature birth in the Member States?

—  According to the information available to it, are there a sufficient number of premature baby units in Member
States? Have any divergences been noted between urban and regional centres? If so, what is the impact on the
health of newborn babies?

—  Will recommendations be issued to the Member States to develop a uniform and effective approach to a
premature birth prevention strategy? Are EU funds available for this purpose?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(21 January 2013)

The Commission does not have comprehensive information on national policies concerning premature births. Some
information is provided by the European Foundation for the care of new-born babies (EFCNI (*)).

Member States are using different definitions or indicators to collect data on the rates of premature births. As a
consequence, there is no consistent data on the prevalence of premature births at European level.

In this context, the Commission is supporting projects (EURO-PERISTAT (*) and EuroNeoStat (*)) in the area of
perinatal health. The EuroNeoStat project aims to improve Member States’ policies in the area of premature birth, for
example through defined standard indicators, such as degree of prematurity or birth weight. The EURO-PERISTAT
project aims to monitor and evaluate maternal and child health in the perinatal period — pregnancy, childbirth and
the postpartum — using valid and reliable indicators.

According to Article 168(7) of the Treaty on the Functioning of the European Union, the organisation and the
delivery of healthcare is under the responsibility of Member States. This applies also to healthcare for premature
babies. The Commission therefore does not have the necessary information to assess whether or not there are
sufficient numbers of premature baby units, nor would it be appropriate to issue recommendations at EU level to
develop a uniform approach.

() http://www.efeni.org/.
() http://www.europeristat.com/.
()  http:|//www.euroneonet.eu/paginas/publicas/euroneo/euroNeoStat/index.html
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Bbrpoc ¢ ickane 3a mucMeH orrosop E-010748/12
o Komucusra
Sophia in 't Veld (ALDE), Renate Weber (ALDE), Francoise Castex (S&D), Véronique Mathieu (PPE),
Antonyia Parvanova (ALDE), Baroness Sarah Ludford (ALDE), Nathalie Griesbeck (ALDE), Sirpa Pietikiinen
(PPE) 1 Cecilia Wikstrém (ALDE)
(27 noemepu 2012 2.)

Omuoco: OTKa3 3a IIpeKpaTsiBaHe Ha OPeMEHHOCT

Criopen myOrmkammy B mpecata I-xa Savita Halappanavar, 31-rommuna, npyera B YHusepcurerckara Oonmunua Galway,
3anagHa VpraHmus, MUHATIMS Mecell, € OYMHANA OT CNTMLEMLsI, CeIMMUIIA CIIel] KaTo € HalpaBiIIa CIOHTaHeH abopt B 17.
cenMmua oT OpeMeHHOCTTa cit. HeeHOKpaTHMTE i MCKAHMS 3a TMPEKbCBAHE HA GPEMEHHOCTTA Ca OMIM OTXBbPIICHN 3apamm
HAJTMYMETO Ha ChPIICYHA IEMHOCT Ha MT0na. KakTo ce TBbpMM, OTTOBOPHHUTE JIeKapy ca OTKA3alli [Ia M3BbpIIAT abopTa, 3aII0TO
TOBa 61 OMIT0 He3aKOHHO CIOPEN MPIIAHACKOTO 3aKOHOIATEIICTBO OTHOCHO NPEKbCBAHETO Ha OPeMEHHOCTTA.

Bu mu morna Kommcysta ma MOTBBPIM Jamy pelIeHMeTO Aa ce MOCTaBM XKMBOTHT HA IIOHA NpEOM KMBOTA Ha I-Ka
Halappanavar mpefcrarsisa HapyleHne Ha IpaBoTo it Ha XuBoT? Cmsra i KoMucusira, de mpiHata 3a0pasa Ha aboprure
6u mora f1a Gbiie peuKa 3a PUITAraHeTo Ha wWieH 2 T XapTaTa Ha OCHOBHMTE IIpaBa Ha EBpomeiickusi ChIo3, T.¢. IPaBOTO Ha
knpo1? bu mn Morna Komucysra, KaTo masuresnka Ha IOroBOpure, fia IOCOUM KaK TOBA e rapaHTMpa IIBIIHOTO NpuilaraHe Ha
uJieH 2, IPaBOTO Ha KMBOT, 3a BCUUKM rpaxpany Ha EC?

Cwmsira i Komucusita, ye KOraTo ChIeCcTByBalla MOMIATIKA Ha Abpxkasa — uiieHKa Ha EC, Heu36exKHO BOMM 10 Hapy1IaBaHETO
Ha uJleH 2 or Xaprara Ha OCHOBHMTE IIpaBa Ha EBpONeNicKus Chr03, Tasy PAaKTHKA ClleBa Aa Objie npeKpaTeHa?

Mozke 1 Kommcusita na MOTBbPAM Jamy CMsTa, e VpraHmust npaBuiiHo e mpunoxuna pewenve A, b u B cfy Vpnanmus
[2010] EKITY 2032?

Ortrosop, maneH ot r-xa Pepunr or nmMero Ha Kommcnsira
(6 despyapu 2013 2.)

YBaxkaemmte uieHoe Ha IlaprnaMeHTa ce Mo3oBaBaT Ha IPEMIIONAraeMius OTKa3 Ha OTTOBOPHMTE JIEKApy IIa MPEKPaTsT
OpeMEHHOCT 3apaly HALMOHATHOTO 3aKOHOMATENICTBO OTHOCHO aboprute. To3u ciyyait momaga M3BbH MPUIIOXKHOTO [OJIe Ha
npasoro Ha EC. Csrmacuo [orosopa 3a Espomerickust cbto3 n [lorosopa 3a QyHKumOHMpaHero Ha EBpormeiickus cbro3
EBpoOIeiicKusT Chr03 HsIMa PABOMOLLILSL B 0O/IACTTA Ha MOMIMTIKATA 34 A00PTUTE HA HALIMOHAITHO HYBO J IOPAJIV TOBA HEe MOXE
[1a ce HaMeCBa B IIOJIMTUKITE Ha IbPXKABMTE WICHKM B Ta3y OOIIACT.

B cporBercrsye ¢ wieH 51 or Xaprara Ha OCHOBHMTe IpaBa Ha EBporeiickust Chro3 pasnopenOnte Ha Xaprara ce OTHACSIT 3a
VHCTUTYLIMNTE, OpraHute, ciyx6ute u areHiymre Ha Cbio3a Iy 3auMTaHe Ha MPYHINMIA HAa CyOCHIOMApHOCT, KAKTO U 3a
IIbp2KaByUTE WIEHKM EIMHCTBEHO KOTATO Te IpuIaraT npasoto Ha Chro3a. 1o Te3n mpuuyay Komucysra He e B CbCTOSIHME [1a ce
HaMecu B KOHKPETHUS CITy4ail.

W1 Hakpasi, Hal3opbT Ha M3ITBITHEHMETO Ha pellleHNsTa Ha EBporeiickys bl 1o npaBaTa Ha YOBEKA € OT KOMIIETEHTHOCTTA Ha
Komurera Ha MuHmcTpute Ha ChBeTa Ha EBpomna. Komucnsita HMa 3a 3amaya fa aa OLEHKA Ha MOCIeABaIMTe IefiCTBUS Ha
IIbPKABHUTE UIEHKY, CBbP3AHIL C Te3Y ChICOHM peleHIs.
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Question avec demande de réponse écrite E-010748/12
ala Commission
Sophia in 't Veld (ALDE), Renate Weber (ALDE), Francoise Castex (S&D), Véronique Mathieu (PPE),
Antonyia Parvanova (ALDE), Baroness Sarah Ludford (ALDE), Nathalie Griesbeck (ALDE), Sirpa Pietikiinen
(PPE) et Cecilia Wikstrom (ALDE)
(27 novembre 2012)

Objet: Refus de l'interruption de grossesse

Drapres les médias, Mme Savita Halappanavar, dgée de 31 ans, admise le mois dernier a I'hdpital universitaire de
Galway, dans l'ouest de I'rlande, est décédée de septicémie une semaine apres avoir fait une fausse couche, alors
qu'elle était enceinte de 17 semaines. Elle avait demandé a plusieurs reprises aux médecins de mettre un terme a sa
grossesse, ce qui lui avait été refusé en raison de la présence d’'un rythme cardiaque feetal. Les médecins responsables
nauraient pas voulu pratiquer 'avortement car il aurait été considéré comme illégal, en vertu de la loi irlandaise en la
matiere.

La Commission peut-elle indiquer si la décision de faire prévaloir la vie du fcetus sur celle de Mme Halappanavar
constitue une violation de son droit a la vie? Estime-t-elle qu'une interdiction absolue de I'avortement peut empécher
la bonne application de l'article 2 de la Charte des droits fondamentaux de 'Union européenne, c’est-a-dire le droit a la
vie? La Commission peut-elle expliquer, en tant que gardienne des traités, comment veiller a la pleine application de
l'article 2 — le droit a la vie — pour tous les citoyens européens?

La Commission est-elle d’avis qu'il y a lieu de rendre sans effet une politique en vigueur dans un Etat membre si celle-ci
meéne inévitablement a la violation de l'article 2 de la Charte précitée?

La Commission peut-elle préciser si elle estime que I'Irlande a correctement respecté l'arrét A, B et C c/Irlande de la
Cour européenne des Droits de 'Thomme, de 2010 (CEDH 2032)?

Réponse donnée par Mme Reding au nom de la Commission
(6 février 2013)

Les Honorables Parlementaires évoquent le refus allégué de la part d’autorités sanitaires d'interrompre une grossesse
en raison de la législation d'un Etat membre relative a I'avortement. Une telle situation ne reléve pas du droit de
'Union. Conformément au traité sur 'Union européenne et au traité sur le fonctionnement de I'Union européenne,
I'UE ne dispose d’aucune prérogative en matiére de politique nationale relative a l'avortement et ne peut, par
conséquent, pas intervenir dans les politiques des Etats membres dans ce domaine.

En vertu de l'article 51 de la charte des droits fondamentaux de I'Union européenne, les dispositions de ladite charte
s'adressent aux institutions, organes et organismes de I'Union dans le respect du principe de subsidiarité, ainsi qu'aux
Etats membres uniquement lorsqu'ils mettent en ceuvre le droit de I'Union. Cest pourquoi la Commission n’est pas en
mesure d'intervenir dans le cas présent.

Enfin, la supervision de 'exécution des arréts de la Cour européenne des Droits de 'homme reléve de la compétence
du comité des ministres du Conseil de I'Europe. Il ne revient pas a la Commission d'évaluer le respect de ces arréts par
les Etats membres.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-010748/12
aan de Commissie
Sophia in 't Veld (ALDE), Renate Weber (ALDE), Francoise Castex (S&D), Véronique Mathieu (PPE),
Antonyia Parvanova (ALDE), Baroness Sarah Ludford (ALDE), Nathalie Griesbeck (ALDE), Sirpa Pietikiinen
(PPE) en Cecilia Wikstrom (ALDE)
(27 november 2012)

Betreft: Weigering om zwangerschap te beéindigen

Volgens mediaberichten overleed Savita Halappanavar (31 jaar), die afgelopen in het universiteitsziekenhuis van
Galway in West-lerland werd opgenomen, door een bloedvergiftiging, een week nadat zij vroegtijdig van haar
17 weken oude baby was bevallen. Haar herhaalde verzoeken om beéindiging van haar zwangerschap werden
afgewezen omdat het hart van de foetus nog klopte. De verantwoordelijke artsen hadden naar verluidt een abortus
geweigerd, aangezien deze krachtens de lerse wetgeving inzake de be€indiging van zwangerschappen onwettig had
kunnen zijn.

Kan de Commissie verduidelijken of het besluit om het leven van de foetus boven het leven van Savita Halappanavar
te stellen, een schending vormt van haar recht op leven? Is de Commissie van oordeel dat een absoluut verbod op
abortus bijgevolg de toepassing van artikel 2 van het Handvest van de grondrechten van de Europese Unie, dat wil
zeggen van het recht op leven, verhindert? Kan de Commissie aangeven hoe zij, als hoedster van de Verdragen, wil
waarborgen dat artikel 2 inzake het recht op leven onverkort voor alle EU-burgers wordt toegepast?

Is de Commissie van oordeel dat, wanneer het gevestigde beleid van een EU-lidstaat onontkoombaar leidt tot de
schending van artikel 2 van het Handvest van de grondrechten van de Europese Unie, dit beleid moet worden
afgeschaft?

Kan de Commissie verduidelijken of zij van oordeel is dat lerland het arrest A, B en C tegen lerland [2010] EHRM
2032 naar behoren heeft uitgevoerd?

Antwoord van mevrouw Reding namens de Commissie
(6 februari 2013)

De geachte Parlementsleden verwijzen naar de vermeende weigering van de geneeskundige autoriteiten om op grond
van de nationale wetgeving inzake abortus een zwangerschap te beéindigen. Deze situatie valt buiten het
toepassingsgebied van het EU-recht. Volgens het Verdrag betreffende de Europese Unie en het Verdrag betreffende de
werking van de Europese Unie heeft de EU geen bevoegdheden inzake het abortusbeleid op nationaal niveau en kan
zij daarom niet tussenbeide komen in het beleid van de lidstaten op dit gebied.

Volgens artikel 51 van het Handvest van de grondrechten van de Europese Unie zijn de bepalingen in het Handvest
gericht tot de instellingen, organen, instanties en agentschappen van de Unie met inachtneming van het
subsidiariteitsbeginsel en tot de lidstaten, uitsluitend wanneer zij het recht van de Unie ten uitvoer brengen. Derhalve
kan de Commissie in deze zaak niet tussenbeide komen.

Ten slotte, het toezicht op de tenuitvoerlegging van de uitspraken van het Europees Hof voor de rechten van de mens
valt binnen de bevoegdheden van het Comité van ministers van de Raad van Europa. Het is niet aan de Commissie om
de follow-up van dergelijke uitspraken door de lidstaten te beoordelen.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-010748/12
adresatd Comisiei
Sophia in 't Veld (ALDE), Renate Weber (ALDE), Francoise Castex (S&D), Véronique Mathieu (PPE),
Antonyia Parvanova (ALDE), Baroness Sarah Ludford (ALDE), Nathalie Griesbeck (ALDE), Sirpa Pietikiinen
(PPE) si Cecilia Wikstrém (ALDE)
(27 noiembrie 2012)

Subiect: Refuzul de a efectua o intrerupere de sarcind

Conform relatdrilor din presd, dna Savita Halappanavar, de 31 de ani, admisa luna trecutd la Spitalul Universitar
Galway, din vestul Irlandei, a murit de septicemie dup ce a pierdut o sarcinid de 17 sdptamani. Cererile ei repetate de
efectuare a unui chiuretaj au fost refuzate, din cauza prezentei ritmului cardiac la foetus. Se pare cd doctorii
responsabili au refuzat efectuarea chiuretajului, acesta fiind ilegal in temeiul legii privind intreruperea de sarcina.

Ar putea Comisia sd clarifice dacd decizia de a pune viata foetusului mai presus de cea a dnei Halappanavar reprezinta
o violare a dreptului ei la viatd? Este de opinie Comisia cd o interzicere absolutd a avortului poate astfel, impiedica
aplicarea articolului 2 din Carta Drepturilor Fundamentale a Uniunii Europene, adica dreptul la viatd? Poate Comisia
preciza in ce mod, in calitate de gardian al tratatelor, va asigura aplicarea deplind a articolului 2, pentru toti cetitenii
UE?

Considerd Comisia cd, in cazul in care o politici in vigoare a unui stat membru al UE conduce la violarea articolului 2
din Carta Drepturilor Fundamentale a Uniunii Europene, aceastd practici trebuie eliminata?

Poate Comisia preciza daci Irlanda a aplicat in mod corespunzitor hotirarea A, B si C/Irlanda, Culegere 2010, p.
2032?

Rispuns dat de dna Reding in numele Comisiei
(6 februarie 2013)

Distinsele membre se referd la presupusul refuz al autorititilor medicale de a intrerupe o sarcing, din cauza legislatiei
nationale privind avortul. Aceast3 situatie nu intri sub incidenta legislatiei UE. In conformitate cu Tratatul privind
Uniunea Europeand si cu Tratatul privind functionarea Uniunii Europene, UE nu are competente in ceea ce priveste
politica la nivel national in materie de avort si, prin urmare, nu poate interveni in politicile statelor membre in acest
domeniu.

Articolul 51 din Carta drepturilor fundamentale a Uniunii Europene prevede cd dispozitiile cartei se adreseazd
institutiilor, organelor, oficiilor si agentiilor Uniunii, cu respectarea principiului subsidiarititii, precum si statelor
membre numai in cazul in care acestea pun in aplicare dreptul Uniunii. Din aceste motive, Comisia nu este in masura
sd intervind in cazul evocat.

In sfarsit, supravegherea executdrii hotdrarilor Curtii Europene a Drepturilor Omului tine de competenta Comitetului
Ministrilor Consiliului Europei. Comisiei nu ii revine rolul de a evalua actiunile pe care statele membre le intreprind ca
urmare a acestor hotarari.
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Kirjallisesti vastattava kysymys E-010748/12
komissiolle
Sophia in 't Veld (ALDE), Renate Weber (ALDE), Francoise Castex (S&D), Véronique Mathieu (PPE),
Antonyia Parvanova (ALDE), Baroness Sarah Ludford (ALDE), Nathalie Griesbeck (ALDE), Sirpa Pietikiinen
(PPE) ja Cecilia Wikstrom (ALDE)
(27. marraskuuta 2012)

Aihe: Raskaudenkeskeytyksen kieltdiminen

Tiedotusvilineiden mukaan 31-vuotia Savita Halappanavar otettiin viime kuussa Linsi-Irlannissa olevaan Galwayn
yliopistolliseen sairaalaan, jossa hin kuoli verenmyrkytykseen viikko sen jilkeen, kun hinelld oli ollut keskenmeno
17. raskausviikolla. Han oli pyytdnyt toistuvasti raskaudenkeskeytystd, mutta pyynt66n ei suostuttu, koska sikion
syddndinid kuului vield. Pdivystysvuorossa olleiden lddkireiden kerrotaan kieltdytyneen abortin tekemisestd, koska se
olisi saattanut olla raskaudenkeskeytysti koskevan Irlannin lain nojalla laitonta.

Voiko komissio kertoa, loukkasiko pditos sikion elimin asettamisesta Halappanavarin elimin edelle timan naisen
oikeutta elimain? Katsooko komissio, ettd ehdoton aborttikielto saattaa siten estdd soveltamasta Euroopan unionin
perusoikeuskirjan 2 artiklaa, jossa taataan oikeus eldimiin? Voiko komissio ilmoittaa, miten se varmistaa
perussopimusten tdytintoonpanon valvojana, ettd kyseistd 2 artiklaa (Oikeus eliméddn) sovelletaan EU:n kaikkiin
kansalaisiin?

Onko komissio sitd mieltd, ettd jos jonkin EU:n jdsenvaltion harjoittama pysyvd politikkka johtaa vidjadmattd
Euroopan unionin perusoikeuskirjan 2 artiklan rikkomiseen, kyseinen kiytidnto on lopetettava?

Katsooko komissio, ettd Irlanti on pannut asianmukaisesti tdytidntoon Euroopan ihmisoikeustuomioistuimen vuonna
2010 tekemin padtoksen asiassa A., B. ja C. vs. Irlanti (ECHR 2032)?

Viviane Redingin komission puolesta antama vastaus
(6. helmikuuta 2013)

Parlamentin jdsenet viittaavat vditettyyn tilanteeseen, jossa lddkintdhenkilosto kieltdytyi keskeyttdmistd raskautta
vedoten kansalliseen raskaudenkeskeytystd koskevaan lainsaddantoon. Tilanne ei kuulu EU:n lainsddddnnon piiriin.
Euroopan unionista ja Euroopan unionin toiminnasta tehtyjen sopimusten mukaan EU:la ei ole toimivaltaa
raskaudenkeskeytystd koskevassa politiikassa kansallisella tasolla, joten se ei voi puuttua jasenvaltioiden politiikkaan
talld alalla.

Euroopan unionin perusoikeuskirjan 51 artiklassa todetaan, ettd “timdn perusoikeuskirjan mdairdykset koskevat
unionin toimielimig, elimi4 ja laitoksia toissijaisuusperiaatteen mukaisesti seké jdsenvaltioita ainoastaan silloin, kun
viimeksi mainitut soveltavat unionin oikeutta”. Komissio ei ndin ollen voi puuttua kyseessd olevaan tapaukseen.

Euroopan ihmisoikeustuomioistuimen tuomioiden tdytintoonpanon valvonta kuuluu Euroopan neuvoston
ministerikomitean toimivaltaan. Komission tehtivind ei ole arvioida kyseisten tuomioiden noudattamista
jasenvaltioissa.
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Question for written answer E-010748/12
to the Commission
Sophia in 't Veld (ALDE), Renate Weber (ALDE), Francoise Castex (S&D), Véronique Mathieu (PPE),
Antonyia Parvanova (ALDE), Baroness Sarah Ludford (ALDE), Nathalie Griesbeck (ALDE), Sirpa Pietikiinen
(PPE) and Cecilia Wikstrém (ALDE)
(27 November 2012)

Subject: Refusal to terminate a pregnancy

According to media reports, Ms Savita Halappanavar, 31, admitted to University Hospital Galway in the west of
Ireland last month, died of septicaemia a week after miscarrying 17 weeks into her pregnancy. Her repeated requests
for termination had been rejected because of the presence of a foetal heartbeat. The doctors in charge had allegedly
refused to carry out an abortion because this might have been illegal under Irish law regarding the termination of
pregnancies.

Can the Commission clarify whether the decision to put the life of the foetus over that of Ms Halappanavar
constitutes a violation of her right to life? Does the Commission consider that an absolute ban on abortion might thus
prevent the application of Article 2 of the Charter of Fundamental Rights of the European Union, i.e. the right to life?
Can the Commission indicate how, as the custodian of the Treaties, it will ensure the full application of Article 2, the
right to life, for all EU citizens?

Is the Commission of the opinion that, where a standing policy of an EU Member State inevitably leads to the
violation of Article 2 of the Charter of Fundamental Rights of the European Union, this practice needs to be
abolished?

Can the Commission clarify whether it considers that Ireland has properly implemented the ruling A, B and C
v Ireland [2010] ECHR 2032?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(6 February 2013)

The Honourable Members refer to the alleged refusal of medical authorities to terminate a pregnancy because of the
national legislation on abortion. This situation falls outside the scope of EC law. According to the Treaty of the
European Union and the Treaty on the Functioning of the European Union, the EU has no competences on abortion
policy at national level and can therefore not intervene in Member States’ policies in this area.

According to Article 51 of the Charter of Fundamental Rights of the European Union, the provisions of the Charter
are addressed to the institutions, bodies, offices and agencies of the Union with due regard for the principle of
subsidiarity and to the Member States only when they are implementing Union law. For these reasons, the
Commission is not in a position to intervene in the present case.

Finally, the supervision of execution of judgments of the European Court of Human Rights falls within the
competences of the committee of ministers of the Council of Europe. It is not for the Commission to assess the
follow-up of Member States of such judgments.
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Bbrpoc ¢ uckane 3a mucMeH orrosop E-010749/12
o Komucusra
Slavi Binev (NI)
(27 noemepu 2012 2.)

OmHocHo: 3HAYEHMETO Ha IIPMHOCA HA 3aMHTEPECOBAHUTE CTPAHM

Hackopo IT] ,,CboOumTelTHn Mpexu, ChIbpKaHie 1 TEXHOIOTMN” IIPEIpye PSIKO CPEliaH METON Ha KOH(POHTALMS CIPSIMO
Bbirapust, Kato MHMIMMPA MMNOTHY NPOM3BOCTBA 1 [efIa 33 HapylleH:ue, Oe3 1a ce OCBEOMM 3a NPMHOCA Ha ChOTBETHHTE
3aMHTepecoBaHM CTPaHMU.

/3BecTHO MM €, ue MOBEYEeTO I/[H(l)OpMaIH/l}I OTHOCHO I1a3apa, OT KOATO €€ HyXpac KOMI/ICI/I}IT&, BBB Bpb3Ka C IIPUIIAraHETO Ha
npaBuilaTa Ha EC3za IIaHeKOC'bO6III€H]/[$[Ta B bbir apus € Wi 06HICCTB€H0 VIJIN JIECHO TOCTBITHA YPE3 OIIEPATOPUTE.

Bmecro ToBa Kommcusita u3bupa a ce oGbpHe KbM IIPABUTENICTBOTO, KATO IO KOHQPOHTHMpA 33 NOKoOHA MHPOPMALMS 110
dopManucTMueH HauMH Cbe ChoTBeTHMTE Kpaiiu cpokose. C apyru uieHose Ha EIT Komucusra ce oTHacs 1o MHOro mo-
TIparMaTyeH HauMH Y NIOpajy Ta3y IPMUMHA BEPOATHO IOCTMIA HIO-TOJIAM yCIIeX.

Komucysta 1me och3Hae, 4e B HACTOSIIMS MKOHOMMYECKM KIIMMAT BCMUKM IbPXKABM WIEHKM MMAT BaXHM NPUOPUTETHM
BBIIPOCH, KOMTO CTOST Ha IHeBeH pef. Ilopamyt Tasu mpyumHa 61 OMII0 MHOTO MO-IONI30TBOPHO, aKO Kommciusita m3monssa
HAJIMYHNTE [a3aPHN , BMECTO []d Xapuy PecypcuTe, QUHAHCOBNTE CPEICTBA M BPEMETO Ha [BETE CTPAHM 34 MATIOBAXKHM BBIIPOCH
OTHOCHO puIaraneto Ha mpasiara Ha EC 3a manekochobuieHnsra.

1. TlpusnaBa mu Kommcusra CHIIECTBEHOTO 3HaueHNME HA YYaCTUETO HA 3aMHTEPECOBAHMTE CTPaH!M BBB B3MMAHETO Ha
pelenus?

2. Coriacha v e Komucusra, ue 0OMeHbT Ha MHQOPMALS € CHILECTBEH eIeMEHT B TO3M IIPoLiec?

3. Axo e Taka, 3amo Kommcusra He pasumra Ha TOYHATA ¥ HABPEMEHHA MHQOPMALIS, KOSTO Ce MPEIOCTaBs OT
3aIHTepeCOBAHNTE CTPAHU?

Otrosop, nameH or r-xa Kpyc or umero Ha Komucusira
(18 anyapu 2013 2.)

Kommcusita cumra, ue 32 HaONMIONEHMETO HAa 3aKOHOMATENHOTO M IA3aPHOTO Pa3BUTME B CEKTOPA HA €NEKTPOHHUTE
KOMYHMKALMM BbB BCUUKM JIbPKABM UIEHKM Ca BaXXHM KAKTO JBYCTPaHHMTE BPB3KM C OPraHUTE B ChOTBETHATA [IbPXKaBa
4fIeHKa, TaKa M AMATIOrBT ChC 3amHTepecoBaHute crpadn. Lo ce oTHAacs O KOHTAaKTMTE C OpraHUTe Ha TbPXKABUTE YIIEHKH,
pascielBaHNMs Ce M3ION3BAT OCHOBHO HA eOVH paHEH eTal 3a M3ACHSABAHE HA BBIPOCH, 3acCSATallMl MPWIIATaHeTo Ha
3akoHonaTencreoro Ha EC mim ChImacyBaHOCTTa Ha 3aKOHONATENICTBOTO HA [afieHa ObpXapa uieHKa ¢ Tosa Ha EC. Tosu
Tpe/Ia3eH MHCTPYMEHT He OuBa f1a ce GbpKa ¢ IPOLEypyTe 3a HapyLIeHue, mpensuern B urieH 258 Ha QEC.

OcBeH ToBa, Hapel C PeNOBHMTE KOHTaKTM M KOPECHOHIEHLMs ChC 3aMHTEPEeCOBaHMTE CTPaHM Mpe3 LiAnaTa IOfMHA, 10
VHMIMaTMBAa Ha KoMucusaTa ce opraHusypar ChbLIO Cpely CbC CHOTBETHUTE 3aMHTEPECOBAHM CTPaHM KATO YacT OT MUCHMUTE,
TIPOBEXXIaHM BbB BCAKA OT IbPKABUTE WIEHKM B PAMKUTE Ha M3TOTBSHETO HA eXErolHuUTe NOKITa[y 33 PasBUTUETO Ha CEKTOpa
1o [Tporpamara B 06/IacTTa Ha LMQPOBUTE TeXHONOMMM. BCHYKM Te31 KOHTAKTH 1aBaT Bb3MOKHOCT Ha Komucusita na B3ema
VHQOPMUPAHH PELIeHNUSL.
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Question for written answer E-010749/12
to the Commission
Slavi Binev (NI)
(27 November 2012)

Subject: The importance of stakeholder input

DG Connect has recently adopted a rather confrontational approach towards Bulgaria, initiating infringement
proceedings in pilot cases without seeking the input of the relevant stakeholders.

Most of the market information the Commission needs on EU telecoms implementation in Bulgaria is either publicly
available or easily available from the operators.

Instead, the Commission has chosen to confrontationally approach the Bulgarian Government for such information
in a formalistic way, with deadlines for this. The Commission behaves in a far more pragmatic manner towards other
EU Member States and is probably, therefore, far more successful.

The Commission will understand that in the current economic climate all Member States have important priority
issues on their agenda. It would, therefore, be more fruitful if the Commission made use of the market sources
available instead of wasting resources, money and time — on both sides — for minor telecoms implementation
issues.

1. Does the Commission recognise the fundamental importance of stakeholder participation in decision making?
2. Does the Commission agree that the exchange of information is a crucial element in this process?

3. Ifso, why does the Commission not rely on the accurate and timely information supplied by stakeholders?

Answer given by Ms Kroes on behalf of the Commission
(18 January 2013)

The Commission considers that both bilateral communications with Member State authorities and dialogue with
stakeholders are important to monitor regulatory and market developments on the electronic communications sector
in all Member States. As regards contacts with Member State authorities, investigations are generally used to clarify at
an early stage issues concerning the application of EC law or the conformity of the law in a Member State with EC law.
This prevention tool should not be confused with infringement proceedings launched under Article 258 TFEU.

In addition, besides its regular contacts and correspondence with stakeholders throughout the year, Commission
services also take the initiative of meeting with relevant stakeholders as part of the missions conducted in each of the
Member States in the framework of the annual reporting on the development of the sector under the Digital Agenda
Scoreboard. All those contacts allow the Commission to take informed decisions.
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Question for written answer E-010750/12
to the Commission
David Martin (S&D)
(27 November 2012)

Subject: Humane killing of farmed fish

I refer to the Commission’s answer E-008181/2012 to my written question. The answer refers to Article 27 of
Council Regulation (EC) No 1099/2009 on the protection of animals at the time of killing. Article 27 requires the
Commission to submit a report no later than 8 December 2014 on the possibility of introducing certain requirements
regarding the protection of fish at the time of killing.

My question, however, focused on Article 3(1) of Regulation 1099/2009, which comes into force on 1 January 2013.
Article 1 makes it clear that Article 3(1) applies to farmed fish. Article 3(1) provides that animals must be spared any
avoidable pain, distress or suffering during their killing.

My question pointed out that the European Food Safety Authority (EFSA) had concluded in scientific opinions in
2009 that certain commonly used methods of killing farmed rainbow trout in EU aquaculture, and all the common
methods of killing farmed sea bass and sea bream, involved poor welfare practices and suffering.

In addition, Article 7.3.6(4) of the World Organisation for Animal Health (OIE) Aquatic Animal Health Code
(Chapter 7.3: Welfare aspects of stunning and killing of farmed fish for human consumption) states that the following
slaughter methods have been shown to result in poor fish welfare and therefore should not be used: chilling with ice
in holding water, carbon dioxide (CO,) in holding water, chilling with ice and CO, in holding water, salt or ammonia
baths, asphyxiation by removal from water, and exsanguination without stunning. These methods are used in EU
aquaculture.

It is clear from the EFSA opinions and the OIE recommendations that certain commonly used methods of killing
farmed fish breach Article 3(1) of Regulation 1099/2009 as they cause avoidable pain, distress or suffering. What
steps is the Commission taking to inform Member States and aquaculture operators that certain methods of
slaughtering farmed fish will be in breach of EU legislation from 1 January 2013?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(30 January 2013)

Council Regulation (EC) No 1099/2009 (') on the protection of animals at the time of killing does not provide a list of
authorised methods for stunning fish. The Commission does not foresee any actions in this matter for the near future
other than those already mentioned in its reply to Written Question E-008181/2012 by the Honourable Member (3.

() OJL303,18.11.2009.p 1.
() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Question avec demande de réponse écrite E-010751/12
ala Commission
Henri Weber (S&D)
(27 novembre 2012)

Objet: Birmanie et systéme de préférences généralisées

En 1997, I'Union européenne a décidé de retirer a la Birmanie le bénéfice de ses préférences commerciales au titre du
systéme des préférences généralisées (SPG), pour cause de violations graves et systématiques des conventions
internationales fondamentales sur le travail forcé. Depuis 2011, le gouvernement birman s'est engagé a entreprendre
des mesures dans le sens d'un plus grand respect des Droits de 'homme. Une telle volonté de réformes, saluée par la
communauté internationale, peut sembler marquer le début de la transition de la Birmanie vers I'état de droit. Prenant
acte des changements en cours en Birmanie, la Commission européenne propose d'inclure a nouveau le pays dans la
liste des Etats bénéficiaires du SPG.

La perspective de I'ouverture économique de la Birmanie suscite 'intérét de nombreuses entreprises étrangeres, au
point que certains observateurs évoquent une «ruée vers I'or» pour réaliser des investissements dans ce pays.

Si les changements constatés en Birmanie depuis 2011 doivent étre salués comme des étapes positives, il est
primordial que I'Union européenne n'agisse pas de maniére précipitée et veille & la cohérence de sa politique
commerciale avec ses objectifs sociaux et ceux relevant des Droits de Thomme.

La Commission européenne s'engage-t-elle a évaluer scrupuleusement et a suivre I'évolution de la situation sur
lensemble du territoire birman en ce qui concerne les réformes engagées par les autorités birmanes, en matiére de
démocratie et des Droits de 'homme, ainsi que dans les domaines du travail forcé et de la liberté d’association, avant
d’inclure a nouveau la Birmanie dans la liste des pays bénéficiaires du SPG?

Quelles garanties la Commission compte-t-elle offrir pour veiller, avec l'implication des autorités birmanes, des
acteurs concernés de la société civile et des syndicats, a ce que les entreprises transnationales menant des activités
économiques en Birmanie ne se rendent pas complices des violations des droits fondamentaux des travailleurs?

Réponse donnée par Mme Ashton, Vice-présidente/Haute Représentante au nom de la Commission
(28 janvier 2013)

L'UE a suivi de prés les changements historiques qui ont eu lieu en Birmanie/au Myanmar au cours de I'année passée et
y a réagi en encourageant et en soutenant le processus de réforme.

En avril 2012, le Conseil «Affaires étrangéres» a appelé au rétablissement du systéme des préférences généralisées
(SPG) des que possible, et a l'issue d’'une évaluation positive de la situation par I'Organisation internationale du travail.

En juin, la conférence de I'OIT a reconnu les progres significatifs réalisés dans le pays en ce qui concerne le travail
forcé et a adopté une résolution levant ou, dans certains cas, suspendant les restrictions appliquées a I'encontre de la
Birmanie/du Myanmar. A la lumiére de cette décision de I'OIT, les conditions légales permettant le retrait des
préférences généralisées ne sont plus réunies. En conséquence, la Commission a proposé, en septembre 2012, que les
préférences soient rétablies sans conditions, conformément aux dispositions du reglement SPG.

Si la tendance actuellement constatée devait s'inverser, avec le retour de violations graves et systématiques des
principes concernant le travail forcé ou de toute convention relative aux Droits de 'homme et libertés fondamentales
ou au droit du travail, les préférences pourraient de nouveau étre retirées. La Commission suivra attentivement
I'évaluation des organes de surveillance compétents a cet égard.

Le processus de reprise des relations avec la Birmanie/le Myanmar comprendra un ensemble de mesures d’assistance
liée au commerce dans lequel la Commission insistera sur I'importance d'une croissance économique diversifiée,
équitable et durable, ainsi que d'investissements responsables et du recours aux bonnes pratiques par les entreprises
européennes. La bonne gouvernance et le respect des Droits de 'homme feront partie d’'un volet transversal essentiel
du projet. La Commission envisagera également la possibilité de soutenir les initiatives de parties prenantes
concernant la responsabilité sociale des entreprises (RSE), tout en évitant les doubles emplois avec I'action d’autres
donateurs dans ce domaine.
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Question for written answer E-010751/12
to the Commission
Henri Weber (S&D)
(27 November 2012)

Subject: Burma and the Generalised System of Preferences

In 1997, the EU decided to withdraw the preferential trade status enjoyed by Burma under the Generalised System of
Preferences (GSP) on the grounds of serious and systematic violations of fundamental international conventions on
forced labour. Since 2011, the Burmese Government has committed itself to taking steps to ensure that human rights
are better respected. This will to reform, which has been welcomed by the international community, could well mark
the beginning of Burma’s transition to a system based on the rule of law. In view of the changes that are taking place
in Burma, the Commission is proposing that the country be included once again in the list of GSP beneficiary
countries.

The prospect of Burma’s economy opening up has aroused the interest of many foreign companies, to the extent that
some observers are talking of a new ‘gold rush’ to invest in the country.

Although the changes that have occurred in Burma since 2011 must be welcomed as positive steps forward, it is vital
that the EU does not act hastily and that it ensures that its trade policy remains consistent with its social and human-
rights objectives.

Is the Commission resolved to scrupulously assess and monitor developments throughout Burma with regard to the
Burmese authorities’ reforms in the areas of democracy, human rights, forced labour and freedom of association
before including Burma once again in the list of GSP beneficiary countries?

What guarantees can the Commission give to ensure, in conjunction with the Burmese authorities, civil-society
stakeholders and trade unions, that transnational companies doing business in Burma do not collude in violations of
workers’ fundamental rights?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(28 January 2013)

The EU has followed closely the historic changes in Burma/Myanmar over the past year and has responded with
encouragement and support to the reform process.

In April 2012, the Foreign Affairs Council called for the reinstatement of the Generalised System of Preferences (GSP)
as soon as possible, and following the positive assessment of the International Labour Organisation (ILO).

In June, the ILO Conference recognised the significant progress in the country regarding forced labour and adopted a
resolution lifting or in some cases suspending restrictions taken against Burma/Myanmar. In the light of this ILO
decision, the legal conditions for withdrawal of GSP preferences no longer exist. Therefore, the Commission proposed
in September 2012 that preferences should be reinstated unconditionally, in the line with the provisions of the GSP
Regulation.

Should the current trend of progress change, with the return to serious and systematic violations of the principles
regarding the forced labour or any of the core human rights or labour rights conventions, preferences may be
withdrawn again. The Commission will follow closely the assessment of the relevant monitoring bodies in this
respect.

The process of reengagement with Burma/Myanmar will include a trade-related assistance package in which the
Commission stresses the importance of a broad-based, equitable and sustainable economic growth, as well as of
responsible investment and use of best practices by European companies. Good Governance and human rights will
form part of a key cross-cutting component of the project. The Commission will also consider supporting
stakeholders’ initiatives on Corporate Social Responsibility (CSR) while avoiding overlap with other donors active in
this area.
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Question avec demande de réponse écrite E-010752/12
ala Commission
Gaston Franco (PPE)
(27 novembre 2012)

Objet: Pépiniére a posidonies et cymodocées

La mer Méditerranée a été, a plusieurs reprises, reconnue comme patrimoine commun des rives Nord et Sud de son
littoral. La dépollution et la lute contre la perte de biodiversité sont depuis longtemps des combats reconnus
prioritaires dans les travaux au sein de 'Union pour la Méditerranée ainsi que dans les discussions communautaires.

A ce titre, il convient de favoriser et d’encadrer les initiatives allant dans ce sens. Ainsi, on peut constater avec
satisfaction les projets visant a développer des pépiniéres a posidonie. Ces pépinieres ont pour objectif de repeupler
les fonds marins (a I'aide du bouturage de posidonies et de cymodocées ou de la germination de posidonies). Cet
objectif permet ainsi de lutter naturellement contre l'érosion du littoral méditerranéen et de conserver et de recenser
les différentes especes marines. Le déroulement de ces opérations a travers les structures et les actions permet
également la sensibilisation des professionnels et du grand public.

Peu connus, ces projets méritent d’étre soutenus et développés. Des efforts de recherches (universitaire, publique et
privée) semblent aussi s'imposer pour aider cette pratique.

La Commission européenne connait-elle précisément le nombre de ces structures autour du bassin méditerranéen?
Souhaite-t-elle le développement de ces structures a l'aide des programmes communautaires ou de propositions
législatives leur permettant d’exercer sereinement ces activités?

Réponse donnée par Mme Damanaki au nom de la Commission
(30 janvier 2013)

La Commission convient avec 'Honorable Parlementaire qu'il est important de soutenir les actions contribuant a
'amélioration de I'écosysteme marin dans la Méditerranée.

Parmi les cinq espéces de magnoliophytes présentes dans la Méditerranée (Cymodocea nodosa, Halophila stipulacea,
Posidonia oceanica, Zostera marina et Zostera noltii), les posidonies sont endémiques et jouent un role essentiel dans les
écosystemes marins ainsi que dans les nombreux services économiques et non économiques rendus par ces
écosystemes. Les prairies sous-marines de posidonies constituent un habitat prioritaire figurant a 'annexe I de la
directive «Habitats» (92/43/CEE ()); compte tenu de ce statut d'espéce protégée, le réglement (CE) n° 1967/2006 (°)
interdit la péche a l'aide de chaluts, de dragues, de sennes coulissantes, de sennes de bateau, de sennes cotieres ou
d’autres filets similaires au-dessus des prairies de posidonies (ou d’autres phanérogames marins).

La Commission soutient depuis plusieurs années les travaux de recherche consacrés a cette espece par I'intermédiaire
des programmes-cadres de recherche. Le sixiéme programme-cadre a contribué a enrichir les connaissances sur les
posidonies et les autres magnoliophytes. Dans le cadre de l'actuel septieme programme-cadre, le projet intégré
TEMPO fera progresser notre compréhension des incidences biologiques et écologiques des posidonies. Par ailleurs, le
projet intégré EPOCA, lancé en 2008, nous permettra de mieux comprendre les incidences biologiques et écologiques
de l'acidification des océans et les répercussions de ce phénomene sur la répartition des posidonies. Le soutien de la
Commission par I'intermédiaire du projet Theseus est également envisagé afin d’aider a comprendre le role joué par
les posidonies dans l'atténuation de I'hydrodynamisme en piégeant les sédiments dans le milieu marin. Enfin, les
recherches menées dans le cadre du projet ODEMM ont en partie été concentrées sur le role des posidonies en tant
qu'indicateur important des effets de l'activité humaine et en tant quhote des services essentiels rendus par les
écosystemes.

() JOL176du20.7.1993.
®  JOL409 du 30.12.2006.
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Question for written answer E-010752/12
to the Commission
Gaston Franco (PPE)
(27 November 2012)

Subject: Posidonia and cymodocea nurseries

The Mediterranean Sea’s importance as part of the shared heritage of the areas lying along its northern and southern
shores has been reaffirmed on many occasions. Cleaning up the sea and fighting biodiversity loss have long been
viewed as key priorities in the activities of the Union for the Mediterranean and in EU discussions.

Initiatives working towards these ends should therefore be promoted and coordinated. Projects aimed at developing
posidonia nurseries are one example of the type of initiative being taken. The nurseries are intended to restock the
seabed through the propagation of posidonia and cymodocea from cuttings and the germination of posidonia. This
tackles the problem of coastal erosion in the Mediterranean in a natural way and facilitates the identification and
conservation of various marine species. The projects also raise awareness among professionals and the wider public.

These projects, which currently have a very low profile, deserve support and development. Research backup from
universities, public and private bodies is also important.

Does the Commission know how many projects of this kind there are around the Mediterranean? Will it provide
support under relevant EU programmes or legislation that will enable organisations running such projects to work
effectively?

Answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission
(30 January 2013)

The Commission agrees with the Honourable Member that it is important to support actions that contribute to
improving the marine ecosystem in the Mediterranean.

Amongst the five species of magnoliophytes found in the Mediterranean (Cymodocea nodosa, Halophila stipulacea,
Posidonia oceanica, Zostera marina and Zostera noltii), Posidonia is endemic and plays an essential role in marine
ecosystems and the many economic and non-economic services which they provide. Posidonia underwater meadows
are a priority habitat listed in Annex I to the Habitats Directive 92/43EEC ('); in accordance with this protected status,
fishing above beds of Posidonia (or other marine phanerogams) with trawl nets, dredges, purse seines, boat seines,
shore seines or similar nets is prohibited by Regulation (EC) No 1967/2006 ().

The Commission has supported research on this species for several years through the Research Framework
Programmes (FP). The Sixth FP has contributed to the knowledge on Posidonia and the other magnoliophytes. Under
the current Seventh FP, the Integrated Project TEMPO will advance our understanding of the biological and ecological
implications of Posidonia. Furthermore, the Integrated Project EPOCA launched in 2008 will improve our
understanding of the biological and ecological implications of ocean acidification and how this will affect the
distribution of Posidonia. The Commission’s support through the project THESEUS is also considered to understand
the role of Posidonia in reducing hydrodynamism by trapping sediments in the marine environment. Finally, the
project ODEMM has partially focused its research on Posidonia as important indicator of human impacts and as host
of crucial ecosystem services.

()  OJL176,20.7.1993.
@&  OJL409,30.12.2006.
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Question avec demande de réponse écrite E-010753/12
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(27 novembre 2012)

Objet: Partenariat et coopération entre 'Union européenne et le Kazakhstan

Concernant les recommandations du Parlement européen au Conseil, a la Commission et au Service européen pour
l'action extérieure relatives aux négociations en vue d'un accord renforcé de partenariat et de coopération entre
'Union européenne et le Kazakhstan, et suite au projet de résolution A7-0355/2012 discuté lors de la session de
Strasbourg du mois de novembre 2012, la Commission est invitée a répondre aux questions suivantes:

1.  La Commission compte-t-elle inviter le Kazakhstan a adhérer a I'initiative sur la transparence des industries
extractives (ITIE) dans la perspective d’'une gestion des ressources plus durable, ce domaine étant essentiel pour
garantir un accés permanent des industries européennes aux matieres premieres a un prix équitable, et & mettre
en place un cadre réglementaire approprié et des dispositions fiscales transparentes pour les industries
extractives?

2. La Commission a lancé une procédure antidumping contre les importations de phosphore blanc en provenance
du Kazakhstan en décembre 2011. La Commission estime-t-elle que celle-ci est encore fondée? Si oui, ot1 en est
cette procédure?

3. La Commission estime-t-elle que des progres en la matiere ont été faits par le Kazakhstan lors de ces douze
derniers mois?

4. Comment la Commission compte-t-elle garantir, lors des négociations, que les méthodes de dumping
employées lors de la production et de I'exportation de phosphore sont effectivement exclues, dans la mesure ot
les importations dont il est allégué qu’elles font I'objet de dumping nuisent aux producteurs européens et qu'il
est impossible de récupérer et de recycler du phosphore a partir de sources secondaires de phosphore?

5. La Commission compte-t-elle assurer une présence adéquate d'experts économiques et commerciaux dans la
délégation de I'Union au Kazakhstan, ce qui serait sirement une bonne chose?

Réponse donnée par M. De Gucht au nom de la Commission
(31 janvier 2013)

Depuis 2007, le Kazakhstan bénéficie du statut de pays candidat dans le cadre de l'initiative pour la transparence du
secteur des industries extractives (ITIE) et a établi des rapports indiquant les revenus qu'il tire de ses activités
extractives. L'UE soutient la candidature du Kazakhstan a I'ITIE et a bon espoir que, d'ici a aott 2013, celui-ci aura
satisfait a toutes les exigences et achevé les rapports nécessaires pour acquérir le statut de pays conforme. Sur le plan
réglementaire, dans le contexte des négociations d’adhésion du Kazakhstan a 'Organisation mondiale du commerce
(OMCQ), la Commission a précisé que le Kazakhstan devait abolir les regles prévoyant une obligation de contenu local
en ce qui concerne les acquisitions de biens et de services ainsi que le personnel employé par les entreprises exergant
des activités dans le secteur de I'exploitation miniére et de I'énergie. Dans le méme esprit, la Commission a demandé la
suppression des droits a 'exportation applicables a certaines matieres premiéres (dont le phosphore blanc), qui est
essentielle pour garantir I'acceés permanent des industries européennes a des matiéres premieres au juste prix.

Le 17 décembre 2011, la Commission a ouvert une procédure antidumping a I'égard du phosphore blanc originaire
du Kazakhstan. En septembre 2012, elle a décidé de poursuivre I'enquéte sans instituer de mesures antidumping
provisoires, car certains aspects nécessitaient une analyse approfondie. L'enquéte est en cours et la détermination
finale doit étre établie au plus tard le 15 mars 2013.

Afin que la délégation de I'UE a Astana dispose de I'expertise nécessaire, un nouveau chef de la section «commerce» a
été désigné au sein de ladite délégation; il prendra ses fonctions en janvier 2013.
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Question for written answer E-010753/12
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(27 November 2012)

Subject: Partnership and cooperation between the EU and Kazakhstan

In the light of Parliament’s recommendations to the Council, the Commission and the European External Action
Service on the negotiations for an EU-Kazakhstan enhanced partnership and cooperation agreement, and following
the draft resolution (A7-0355/2012) discussed at the Strasbourg part-session of November 2012, the Commission is
asked to answer the following questions:

1. Does it intend to call on Kazakhstan to support the Extractive Industries Transparency Initiative (EITI) with a
view to ensuring more sustainable resource management, which is key to guaranteeing European industries
continuous access to fairly-priced raw materials, and to encourage Kazakhstan to establish an appropriate
regulatory framework and transparent taxation arrangements for extractive industries?

2. In December 2011, the Commission launched anti-dumping proceedings against white phosphorous imports
from Kazakhstan. Does it think that there is still a basis for the proceedings? If so, what stage has been reached?

3. Does it think that progress has been made by Kazakhstan in this regard over the last year?

4. How does it intend to ensure, in the negotiations, that the dumping practices carried out during production and
export of phosphorous are ruled out, given the adverse effects on European producers of imports they claim
have been dumped on the market, and the fact that it is impossible to extract and convert any phosphorus
contained in secondary sources of the element?

5. Does the Commission agree that it would be a good idea to ensure that the Uniondelegation to Kazakhstan
includes enough economists and trade experts?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(31 January 2013)

Since 2007, Kazakhstan has been a candidate country in the Extractive Industry Transparency Initiative (EITI) and has
produced reports on its revenues from its extractive industries operations. The EU is supportive of Kazakhstan’s
candidacy to the EITI and is hopeful that, by August 2013, it will have fulfilled the requirements and completed the
reports that are needed for the country to achieve EITI compliant status. As for the regulatory framework, in the
context of Kazakhstan's World Trade Organisation (WTO) accession negotiations, the Commission clarified that
Kazakhstan must abolish the rules requiring local content in the purchased goods, services and employed persons by
companies operating in the mining and energy sector. In the same context, the Commission requested the elimination
of export duties on a number of raw materials, including white phosphorus, which is key to guaranteeing European
industries’ continuous access to fairly-priced raw materials.

The Commission initiated an anti-dumping proceeding on white phosphorus originating in Kazakhstan on
17 December 2011. In September 2012, it decided to continue the investigation without imposing provisional anti-
dumping measures, as certain aspects required further analysis. The investigation is ongoing; the final determination
is due by 15 March 2013.

To ensure the necessary expertise at the EU Delegation in Astana, a newly appointed Head of Trade Section of the EU
Delegation will start working in January 2013.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-010754/12
alla Commissione
Matteo Salvini (EFD)
(27 novembre 2012)

Oggetto: Abuso di posizione dominante e pratiche discriminatorie nel mercato delle telecomunicazioni

Nel suo discorso alla conferenza FT-ETNO dello scorso ottobre, il Commissario Neelie Kroes ha annunciato ulteriori
azioni per affrontare il problema delle pratiche discriminatorie nel mercato delle telecomunicazioni. Tali azioni si
rivelano fondamentali anche per garantire un miglior rapporto qualita/prezzo a favore dei cittadini, soprattutto alla
luce dell’attuale crisi economica.

Secondo recenti denunce degli operatori di telecomunicazione alternativi, vi sono ancora numerosi casi di abuso di
posizione dominante e di pratiche discriminatorie da parte dell'operatore dominante.

In particolare, vengono segnalati vari casi in cui gli operatori alternativi possono accedere ai servizi di riparazione
delle linee in ritardo rispetto all'operatore dominante. O ancora, casi in cui le richieste di attivazione di nuove linee
degli operatori alternativi vengono trattate pill lentamente e la fornitura di servizi di accesso alla rete risulta
difficoltosa. Questa situazione si traduce in un danno alla concorrenzialita del mercato TLC, nonché in disagi e
svantaggi per i consumatori.

Cosa intende fare la Commissione europea per affrontare tale problema in maniera incisiva e risolutoria?

Risposta di Joaquin Almunia a nome della Commissione
(6 febbraio 2013)

E importante, per garantire il corretto funzionamento dei mercati delle telecomunicazioni, che le procedure applicate
dall'operatore dominante nell'ambito delle offerte all'ingrosso non impongano vincoli che penalizzano gli operatori
alternativi. A seconda dei fatti in causa, tale comportamento potrebbe in particolare costituire abuso di posizione
dominante ai sensi dell'articolo 102 del TFUE.

La Commissione non ¢ perd a conoscenza di alcun caso di presunto abuso di posizione dominante che riguardi le
questioni riferite dall'onorevole deputato, né ha ricevuto alcuna denuncia in merito.

Per quanto concerne la regolamentazione ex ante, le autorita nazionali di regolamentazione possono esigere, tra le
misure correttive imposte agli operatori aventi un significativo potere di mercato nei mercati regolamentati, il rispetto
degli obblighi in materia di non discriminazione, se lo ritengono necessario per risolvere i problemi di concorrenza
constatati. Si tratta di obblighi necessari per garantire che gli operatori regolamentati applichino agli operatori
alternativi condizioni equivalenti a quelle applicate dagli operatori aventi un significativo potere di mercato alle
proprie divisioni commerciali retail.

La Commissione affronta questo problema anche nella raccomandazione, di prossima pubblicazione, che invita alla
coerenza in materia di obblighi di non discriminazione e metodi per la determinazione dei costi, onde promuovere la
concorrenza e migliorare le condizioni per gli investimenti nella banda larga. La raccomandazione delineera un
approccio comune, per improntare alla coerenza le pratiche adottate dalle autorita nazionali di regolamentazione
all'atto di imporre obblighi di non discriminazione nei mercati dell’'accesso a banda larga all'ingrosso, in particolare
per 'accesso disaggregato alla rete locale.
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Question for written answer E-010754/12
to the Commission
Matteo Salvini (EFD)
(27 November 2012)

Subject: Abuse of dominant position and discriminatory practices in the telecommunications market

In her speech at the FT ETNO Summit in October, Commissioner Kroes announced further action to tackle the
problem of discriminatory practices in the telecommunications market. Such action is crucial not least to ensure
better value for money for the public, especially given the current economic crisis.

According to recent allegations from alternative telecom operators, there are still numerous cases of abuse of
dominant position and discriminatory practices by the dominant operator.

In particular, various cases have been notified in which alternative operators suffer a delay in accessing line repair
services compared with the dominant operator. There are also cases in which requests to activate new alternative
operator lines are processed more slowly and the provision of network access services is hampered. This situation
distorts the competitiveness of the telecom market and creates hurdles and disadvantages for consumers.

What does the European Commission intend to do to tackle this problem incisively once and for all?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(6 February 2013)

To ensure the proper functioning of telecoms markets, it is important that the processes applied by the incumbent
operator in the context of its wholesale offers do not impose constraints on alternative operators that would penalize
them. Depending on the facts of the case, such behavour could constitute in particular an abuse of a dominant
position under Article 102 TFEU.

The Commission is however not aware of any cases of alleged abuse of dominant position concerning the matters
referred to by the Honourable Member and has not received any complaint regarding those matters.

As regards ex ante regulation, national regulatory authorities (NRAs), when necessary in order to tackle the identified
competition problems, may impose obligations of non-discrimination as part of the remedies imposed on operators
having significant market power on regulated markets. These obligations are necessary to ensure that regulated
operators apply to alternative operators conditions which are equivalent to the conditions that the operators having
significant market power apply to their own retail arms.

The Commission will also adddress this issue in its forthcoming recommendation on consistent non-discrimination
obligations and costing methodologies to promote competition and enhance the broadband investment
environment. This recommendation will set out a common approach to promote consistency in the practices of the
NRAs when imposing non-discrimination obligations on the wholesale broadband markets, particularly for the
unbundling of the local loop.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-010755/12
alla Commissione
Vincenzo lovine (S&D) e Andrea Cozzolino (S&D)
(27 novembre 2012)

Oggetto: Bonifica sito rifiuti «Ferrandelle» (CE)

— Considerato che il deposito di ecoballe di «Ferrandelle», sito in provincia di Caserta su terreni confiscati al boss della
camorra Francesco Schiavone, era stato destinato a fini agricoli ma, con il tempo, ¢ diventato un’enorme discarica a
cielo aperto;

— considerato che «Ferrandelle» — realizzato come sito di trasferenza per far fronte alla grande crisi dei rifiuti
napoletana e destinato a 18 mesi di operativita — ha protratto la propria attivita, accogliendo quantitativi di rifiuti
molto superiori a quelli previsti (ad oggi circa 550 000 tonnellate), determinando il collasso dei fondi delle piazzole di
stoccaggio, con conseguente infiltrazione del percolato nelle falde acquifere;

— visto il documento di lavoro predisposto dalla commissione PETI (PE442.870v05-00 del 5 ottobre 2010) relativo
alla missione d'inchiesta in Campania (28-30 aprile 2010), nel quale la delegazione che si era recata in loco aveva gia
riscontrato forti tensioni nella popolazione, preoccupata per I'inquinamento atmosferico e idrico e per il relativo
impatto sulla salute, appurando, inoltre, che il potere calorifico delle ecoballe era gia troppo elevato per consentirne
l'incenerimento presso la struttura attualmente disponibile;

— considerato che in data 12 gennaio 2012 la Regione Campania — in risposta alla procedura di infrazione in
materia di rifiuti 2007/2195 (Causa C-565/10, sentenza del 4 marzo 2010) — ha presentato un piano organico che
prevede la bonifica di alcuni siti di stoccaggio particolarmente sovraccarichi e a rischio di danno ambientale;

— considerato che nel MEMO/12/794 del 24 ottobre 2012, la Commissione ha deferito I'Ttalia dinanzi alla Corte di
giustizia ed ha chiesto che vengano inflitte ammende per la mancata bonifica di 255 discariche illegali e incontrollate
di rifiuti;

si chiede alla Commissione se:

—  ritiene che, dato il prolungarsi delle attivita di stoccaggio, i fondi che ad oggi risultano stanziati possano
considerarsi sufficienti;

—  in caso contrario, quali misure reputa opportune per garantire un processo di bonifica, capace di annullare gli
impatti negativi sul territorio e sulla salute dei cittadini;

—  lerisulta che il deposito di «Ferrandelle» contenga rifiuti pericolosi, se esso rientra nella lista delle 255 discariche
di cui ¢ stata richiesta la bonifica e se per tale sito ¢ stato presentato un calendario dettagliato per I'ultimazione
dei lavori;

—  qualora tale deposito non fosse incluso tra quelli previsti nel MEMO/12/794, ritiene di dover intervenire
affinché la regione Campania provveda al suo inserimento nel Piano regionale per le bonifiche.

Risposta di Janez Poto¢nik a nome della Commissione
(23 gennaio 2013)

In base alle informazioni di cui dispone la Commissione, Ferrandelle non ¢ uno dei siti della Campania in cui le
autorita italiane hanno depositato le cosiddette «ecoballe» (vecchi rifiuti imballati). Infatti, oltre alle ecoballe, in
Campania vi sono numerose tonnellate di vecchi rifiuti urbani che sono stati depositati nel sito di Ferrandelle e in
alcuni impianti di trattamento meccanico-biologico.

11 sito non rientra nella procedura di infrazione 2003/2077, con la quale la Commissione ha recentemente deciso di
deferire I'ltalia alla Corte di giustizia per la seconda volta per la mancata bonifica di oltre 200 discariche abusive.
Tuttavia, esso rientra nella procedura di infrazione 20072195 relativa alla gestione dei rifiuti in Campania. In questo
contesto, le autorita italiane hanno riferito che le ecoballe verranno analizzate e successivamente bruciate in un
inceneritore che verra costruito ad hoc, mentre i vecchi rifiuti depositati a Ferrandelle verranno progressivamente
inviati alla discarica di San Tammaro e all'inceneritore di Acerra in modo da svuotare il sito entro il 2014.
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Spetta alle autorita competenti degli Stati membri stabilire quali siano le misure pit idonee a garantire la bonifica di
siti inquinati. La Commissione segue da vicino la situazione in Campania per valutare se le autorita italiane stiano
adottando tutte le misure necessarie per creare, in tempo utile, un adeguato sistema regionale di gestione dei rifiuti al
fine di proteggere la salute umana e 'ambiente.



C317E/356

Eiropas Savienibas Oficialais Véstnesis

31.10.2013.

(English version)

Question for written answer E-010755/12
to the Commission
Vincenzo lovine (S&D) and Andrea Cozzolino (S&D)
(27 November 2012)

Subject: Clean-up of the Ferrandelle refuse dump, Caserta

— Whereas the site at Ferrandelle for depositing Ecobales, located in the province of Caserta on land confiscated from
the Camorra boss Francesco Schiavone, was intended for farming but has, over time, become an enormous open-air
refuse dump;

— Whereas operations have continued at Ferrandelle — set up as a transit site to tackle the serious refuse crisis in
Naples, and intended to operate for 18 months — taking in far greater quantities of refuse than originally planned
(some 550 000 tonnes to date), leading to the floor of the storage areas breaking up, with leachate filtering into
groundwater;

— Having regard to the working document drawn up by the PETI Committee (PE442.870v05-00 of 5 October 2010)
on the fact-finding mission to Campania (28-30 April 2010), in which the delegation reported it had found serious
tensions within local communities, concerned at air and water pollution and its impact on their health, and also
ascertained that the calorific content of the Ecobales was too high for them to be incinerated in the presently available
incinerator;

— Whereas on 12 January 2012 the Campania Region — in response to infringement procedure 2007/2195 on
waste management (Case C-565/10, judgment of 4 March 2010) — presented a comprehensive plan for cleaning up
a number of particularly overloaded storage sites that present a risk of environmental damage;

— Whereas in MEMO[12/794 of 24 October 2012, the Commission referred Italy to the Court of Justice and called
for fines to be imposed for the failure to clean up 255 illegal and uncontrolled waste dumps;

the Commission is asked:
— ifit considers that, given the continuation of storage activity, the funds so far allocated can be deemed adequate;

—  if not, what measures it considers appropriate in order to ensure that a clean-up takes place, removing the
negative impact on the area and on the health of citizens;

— if it understands the Ferrandelle dump to contain dangerous waste, if this site is included in the list of 255
dumps for which a clean-up has been requested, and if a detailed calendar for the completion of such work has
been provided for this site;

— in the event that this dump is not covered by MEMO/12[794, if it considers that it should intervene to ensure
that the Campania Region includes it in the regional clean-up plan.

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(23 January 2013)

According to the information available to the Commission, the Ferrandelle site is not one of the Campania sites where
the Italian authorities have deposited the so-called ‘ecoballe’ (old baled waste). In fact, beside the ecoballe, in
Campania there are several tons of old municipal waste which were stored in the Ferrandelle site and in some
mechanical-biological treatment plants.

This site is not covered by infringement procedure 2003/2077, within which the Commission has recently decided to
refer Italy to the Court of Justice for the second time for failure to clean up over 200 illegal landfills. Instead, it is
covered by infringement procedure 2007/2195, concerning waste management in Campania. In this context, the
Italian authorities informed that the ecoballe will be analysed and then burnt in an incinerator which will be built for
that purpose, while the old waste stored in Ferrandelle is being gradually sent to the San Tammaro landfill and to the
Acerra incinerator so as to empty the site by 2014.
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Establishing which measures are most appropriate to ensure the clean-up of polluted sites lies with the competent
authorities of the Member States. The Commission is closely following the situation in Campania to assess whether
the Italian authorities take all the measures necessary to establish in due time an adequate regional waste management
system to protect human health and the environment.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-010800/12
ala Comision (Vicepresidenta/Alta Representante)
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), Ulrike Lunacek (Verts/ALE) y Franziska Keller (Verts/ALE)
(29 de noviembre de 2012)

Asunto: VP[HR — Homofobia en el ejército de Turquia

El Ejército de Turquia ha incluido la homosexualidad como un tipo de ofensa grave en el nuevo borrador de disciplina
militar de las Fuerzas Armadas, equipardndola a un «crimen» definido como «intimidad antinatural» cuyo castigo serd
la expulsion del cuerpo.

Este hecho es discriminatorio y una violacion de los derechos humanos. KaosGL, una organizacién con sede en
Ankara, ya habia indicado que la practica no es nueva y declaré que «Cuando se trata del servicio militar obligatorio,
una persona homosexual es considerada enferma y se le exime del servicio militar. El Ejército define la
homosexualidad como un desorden psicosexual», y agregd que «si un miembro del Ejército es homosexual, se le
considera culpable de un crimen disciplinario, lo que es una discriminacion a doble escala».

El Tribunal Europeo de Derechos Humanos (TEDH) ya se ha pronunciado en reiteradas ocasiones contra las practicas
discriminatorias de Turquia, remarcando que la orientacién sexual de una persona no ha de ser considerada o tratada
€OmMo un crimen.

Considerando el estatus de Turquia de candidato a Estado miembro de la UE y que en febrero de 2008 se firmé el
Estatuto Avanzado de Asociacion, donde entre las politicas contra la discriminacién se le exige a Turquia que
garantice «en la legislacion y en la prdctica el pleno disfrute de los derechos humanos y las libertades fundamentales por todas las
personas, sin discriminacion por razén de lengua, opinion politica, sexo, origen racial o étnico, religion o convicciones,
discapacidad, edad u orientacién sexual»

¢Qué opinién tiene la Vicepresidenta/Alta Representante al respecto? jHard declaraciones publicas al respecto? ;Qué
medidas adoptard a fin de que Turquia cumpla con las sentencias del TEDH y el Estatuto Avanzado de Asociacion?

Respuesta conjunta del Sr. Fiile en nombre de la Comisiéon
(4 de febrero de 2013)

La Comision estd siguiendo de cerca la cuestién planteada por Sus Sefiorias y tiene conocimiento del proyecto de ley
sobre el sistema de sanciones disciplinarias en las Fuerzas Armadas, presentado al Parlamento el 19 de diciembre
de 2012.

La Comision condena todas las formas y manifestaciones de intolerancia que son incompatibles con los valores y
principios en los que se fundamenta la Unién Europea. Como pais que estd negociando su adhesion a la UE, Turquia
necesita garantizar los derechos humanos, incluida la prohibiciéon de la discriminacién, de conformidad con el
Convenio Europeo de Derechos Humanos y la jurisprudencia del Tribunal Europeo de Derechos Humanos.

La Comisién abordard estas cuestiones en sus contactos con las autoridades turcas, segiin proceda.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-010800/12
an die Kommission (Vizeprisidentin/Hohe Vertreterin)
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), Ulrike Lunacek (Verts/ALE) und Franziska Keller (Verts/ALE)
(29. November 2012)

Betrifft: VP/HR — Homophobie in den tiirkischen Streitkriften

Die tiirkische Armee hat Homosexualitit als schwerwiegenden Verstof in ihre Neufassung des militdrischen
Disziplinarrechts aufgenommen und sie einer als ,unnatiirliche Intimitdt“ bezeichneten strafbaren Handlung
gleichgestellt, die mit dem Ausschluss aus den Streitkriften geahndet wird.

Dies ist diskriminierend und verletzt die Menschenrechte. KaosGL, eine in Ankara ansissige Organisation, hat bereits
darauf hingewiesen, dass diese Praxis nicht uniiblich sei, und erklirt, dass homosexuelle Wehrpflichtige als krank
gilten und vom Pflichtwehrdienst befreit wiirden. Die Armee definiere Homosexualitit als psychosexuelle Storung,
und wenn ein Angehoriger der Streitkrifte homosexuell sei, mache er sich eines Disziplinarvergehens schuldig, was
einer doppelten Diskriminierung gleichkomme.

Der Europiische Gerichtshof fiir Menschenrechte (EGMR) hat sich bereits mehrfach gegen die diskriminierenden
Praktiken der Tiirkei ausgesprochen und betont, dass die sexuelle Orientierung eines Menschen nicht als strafbare
Handlung angesehen oder behandelt werden darf.

Die Tiirkei geniefSt den Status eines EU-Beitrittskandidaten, und im Februar 2008 wurde das Abkommen iiber den
fortgeschrittenen Status der Assoziierung unterzeichnet wurde, in dem von der Tirkei hinsichtlich
antidiskriminierender Strategien die ,rechtliche und tatsichliche Wahrung simtlicher Menschenrechte und
Grundfreiheiten fiir alle Biirger, ohne Diskriminierung und unabhingig von Sprache, politischer Meinung, Rasse,
Geschlecht, rassischer oder ethnischer Herkunft, Religion oder Weltanschauung, Behinderung, Alter oder sexueller
Orientierung” gefordert wird.

Welche Auffassung vertritt die Vizeprisidentin/Hohe Vertreterin diesbeziiglich? Werden diesbeziiglich offentliche
Erkldrungen abgegeben? Welche Mafinahmen werden ergriffen, damit die Tiirkei die Urteile des EGMR befolgt und
dem fortgeschrittenen Status der Assoziierung gemaf handelt?

Gemeinsame Antwort von Herrn Fiile im Namen der Kommission
(4. Februar 2013)

Die Kommission verfolgt aufmerksam das von den Abgeordneten angesprochene Problem. Ihr ist der Gesetzentwurf
fir die Neufassung des militdrischen Disziplinarrechts bekannt, der dem Parlament am 19. Dezember 2012 vorgelegt
wurde.

Die Kommission verurteilt jegliche Form und Bekundung von Intoleranz, die mit den Werten und Grundsitzen, auf
denen die Europdische Union beruht, unvereinbar sind. Als Land, das iiber seinen EU-Beitritt verhandelt, muss die
Turkei die Achtung der Menschenrechte, einschlieBlich des Diskriminierungsverbots, im Einklang mit der
Europiischen Menschenrechtskonvention und der Rechtsprechung des Europiischen Gerichtshofs fiir
Menschenrechte gewihrleisten.

Die Kommission wird diese Fragen in ihren Kontakten mit den tiirkischen Behorden bei nichster Gelegenheit
ansprechen.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-010756/12
aan de Commissie
Laurence J. A.J. Stassen (NI)
(27 november 2012)

Betreft: Homo's uit Turks leger ontslagen

[smet Yilmaz, de Turkse minister van Defensie, komt een dezer dagen met een ontwerp van het militaire strafrecht,
waarin homoseksualiteit wordt toegevoegd aan delicten als moord, fraude en omkoping, die tot ontslag uit het leger
leiden. Homoseksualiteit zou een ,onnatuurlijke levensstijl” zijn die niet in het leger zou passen.

1. Isde Commissie bekend met het bericht ,Homo's uit Turks leger”? (')

2. Hoe beoordeelt de Commissie het voornemen van minister Yilmaz om homoseksualiteit als delict aan het
Turkse militaire strafrecht toe te voegen, opdat homoseksuelen — vanwege hun ,onnatuurlijke levensstijl” — uit het
Turkse leger ontslagen zullen worden? Verwerpt de Commissie dit? Zo ja, zal de Commissie zich hier dan ook luid en
duidelijk tegen uitspreken? Zo neen, waarom niet?

3. Deelt de Commissie de mening dat het voornemen van minister Yilmaz pure discriminatie van homoseksuelen
is en indruist tegen de mensenrechten? Deelt de Commissie de mening dat dit de EU onwaardig is? Zo ja, heeft dit
gevolgen voor de toetredingsonderhandelingen van de EU met Turkije? Zo neen, waarom niet?

4. Isde Commissie ertoe bereid alle toetredingsonderhandelingen met én alle EU-geldstromen naar Turkije
onmiddellijk te be€indigen? Zo neen, hoe verantwoordt de Commissie het dat de EU over toetreding onderhandelt
met een land waarin homoseksuelen worden gediscrimineerd?

Antwoord van de heer Fiille namens de Commissie
(4 februari 2013)

De Commissie volgt de situatie waarnaar de geachte Parlementsleden verwijzen op de voet en is op de hoogte van het
wetsontwerp voor het systeem van disciplinaire straffen in het leger dat op 19 december 2012 werd ingediend bij het
Parlement.

De Commissie veroordeelt alle vormen en uitingen van onverdraagzaamheid die niet stroken met de waarden en
beginselen waarop de Europese Unie gegrondvest is. Turkije, een land dat met de EU onderhandelt over toetreding,
moet de mensenrechten garanderen, en discriminatie verbieden overeenkomstig het Europees Verdrag tot
bescherming van de rechten van de mens en de jurisprudentie van het Europees Hof voor de rechten van de mens.

De Commissie zal deze problematiek in voorkomend geval bespreken tijdens haar contacten met de Turkse
autoriteiten.

()  De Telegraaf, 27 november 2012.
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Question for written answer E-010756/12
to the Commission
Laurence J.A.J. Stassen (NI)
(27 November 2012)

Subject: Dismissal of homosexuals from the Turkish army

[smet Yilmaz, Turkey’s Minister of Defence, will shortly be presenting a draft of the Military Penal Code in which
homosexuality will be added to the list of offences, such as murder, fraud and bribery, for which offenders are
dismissed from the army. Homosexuality is said to be an ‘unnatural life style’ for which there is no place in the army.

1. Isthe Commission aware of the report ‘Homo's uit Turks leger’ [Homosexuals out of Turkish army]? ()

2. What view does the Commission take of Mr Yilmaz's intention to define homosexuality as an offence under
Turkey’s Military Penal Code so that homosexuals — because of their ‘unnatural life style’ — will be dismissed from
the Turkish army? Does the Commission reject this? If so, will the Commission speak out loud and clear against it? If
not, why not?

3. Does the Commission agree that Mr Yilmaz’s intention constitutes pure discrimination against homosexuals
and breaches human rights? Does the Commission agree that this is not worthy of the EU? If so, will this have
consequences for the accession negotiations between the EU and Turkey? If not, why not?

4. Will the Commission immediately terminate all accession negotiations with and all EU funding of Turkey? If
not, how does the Commission justify the fact that the EU is negotiating on accession with a country where
homosexuals suffer discrimination?

Question for written answer E-010800/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), Ulrike Lunacek (Verts/ALE) and Franziska Keller (Verts/ALE)
(29 November 2012)

Subject: VPJHR — Homophobia in the Turkish Army

Homosexuality has been listed as a serious offence in the Turkish military’s new disciplinary code. Referred to as
‘unnatural intimacy’, it has been labelled a ‘crime’, punishable by expulsion from the army.

This is discrimination and a breach of human rights. KaosGL, an organisation based in Ankara, had already pointed
out that this approach was nothing new, stating that ‘When it comes to compulsory military service, homosexuals are
considered to be ill and are exempted from military service. The army defines homosexuality as a psycho-sexual
disorder (...). A homosexual soldier is deemed to have committed a disciplinary offence, and this amounts to
discrimination on two levels.’

The European Court of Human Rights (ECHR) has ruled against Turkey for discrimination on a number of occasions,
pointing out that someone’s sexual orientation must not be considered to be or treated as a crime.

Turkey is a candidate for membership of the EU. In February 2008 a revised decision on the accession partnership
was adopted. Under the heading ‘anti-discrimination policies’, Turkey is called on to ‘guarantee in law and in practice
the full enjoyment of human rights and fundamental freedoms by all individuals, without discrimination and
irrespective of language, political opinion, sex, racial or ethnic origin, religion or belief, disability, age or sexual
orientation.’

What is the view of the Vice-President/High Representative on this issue? Will she be making any public statements

on it? What steps will she be taking with a view to ensuring that Turkey complies with ECHR rulings and the decision
on the accession partnership?

() De Telegraaf, 27 November 2012.
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Joint answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(4 February 2013)

The Commission is following closely the issue raised by the Honourable Members and is aware of the draft law on the
system of disciplinary punishments in the Armed Forces, submitted to Parliament on 19 December 2012.

The Commission condemns all forms and manifestations of intolerance which are incompatible with the values and
principles upon which the European Union is founded. Turkey, as a country negotiating its accession to the EU, needs
to guarantee human rights, including the prohibition of discrimination, in line with the European Convention on
Human Rights and the case-law of the European Court of Human Rights.

The Commission will address these issues in its contacts with the Turkish authorities as appropriate.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-010757/12
ala Comisiéon
Gabriel Mato Adrover (PPE)
(27 de noviembre de 2012)

Asunto: Control de las importaciones de tomates de Marruecos

El valor global de la importacion de tomates procedentes de Marruecos se ha situado desde el dia 1 de noviembre a
niveles muy inferiores al precio de entrada convencional, coincidiendo con la llegada al mercado de grandes
volimenes desde este pais que superan las 2 000 toneladas diarias, lo que estd provocando fuertes distorsiones en el
mercado comunitario. Los importadores deberfan, por lo tanto, estar pagando los derechos arancelarios
correspondientes.

Considerando que los aranceles percibidos constituyen fondos propios de la Unién Europea, jpuede explicar la
Comisién cémo controla la correcta aplicacidn de ese régimen de precios de entrada?

Alavista de la situacion actual, spuede confirmar que se estdn pagando los derechos especificos correspondientes?

;Qué medidas va a adoptar la Comisién para garantizar que se abonen los correspondientes derechos arancelarios?

Respuesta del Sr. Ciolog en nombre de la Comisién
(31 de enero de 2013)

La aplicacion correcta de los precios de entrada y la percepcion de los derechos de importacion en el marco del
mecanismo de precios de entrada competen a las autoridades aduaneras de los Estados miembros.

Con el fin de ayudar a las mencionadas autoridades a reforzar el control de las importaciones de productos sujetos al
mecanismo de precios de entrada, el Reglamento de Ejecucién (UE) n° 701/2012 de la Comision (') establecié un
sistema de trazabilidad.

En el Consejo de Agricultura de 29 de noviembre de 2012, algunos Estados miembros instaron a la Comision a
controlar la correcta recaudacion de los derechos de aduana y la aplicacion efectiva de las disposiciones legales de la
UE referidas al mecanismo de precios de entrada.

La Comisién envid una carta el 17 de diciembre de 2012 a los directores de las autoridades aduaneras nacionales en
la que les solicitaba algunos datos esenciales, como el método de valoracién utilizado, el valor en aduana de las
mercancfas importadas y los derechos ad valorem y especificos percibidos en cada declaracién de despacho a libre
préctica desde la campaiia de importaciones de 2011. Cuando disponga de todos esos datos, los comunicard a los
Estados miembros y al Parlamento Europeo.

() DOL203de31.7.2012, p. 60.
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Question for written answer E-010757/12
to the Commission
Gabriel Mato Adrover (PPE)
(27 November 2012)

Subject: Control of tomato imports from Morocco

Since 1 November 2012, the overall value of tomato imports from Morocco has been set at levels well below the
usual entry price, coinciding with the arrival on the market of large volumes of produce from that country, in excess
of 2000 tonnes per day. This is giving rise to severe distortions in the Community market. The importers should,
therefore, be paying the respective customs duties.

In view of the fact that amounts paid in customs duties make up the EU’s own resources, can the Commission explain
how it monitors the correct application of this entry price system?

In light of the current situation, can it confirm that the corresponding specific customs duties are being paid?

What steps will the Commission take to ensure that the corresponding import duties are paid?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(31 January 2013)

The correct application of the entry prices and the levying of import duties linked to the entry price mechanism fall
under the responsibility of the national Customs authorities.

To help national customs authorities to reinforce the control of imports of products subject to the Entry Price, a
traceability system was put in place through Commission Implementing Regulation (EU) No 701/2012 (').

During the Agriculture Council of 29 November 2012, several Member States asked the Commission to control the
proper collection of customs duties and the effective implementation of the EU legal provisions related to the entry
price mechanism.

The Commission sent a letter on 17 December 2012 to the directors of national customs requesting some essential
elements such as the valuation method used, the customs value of the imported goods, the collected ad valorem and
specific duties paid for each declaration of release into free circulation from the 2011 import campaign onwards. As
soon as complete data will be available, Member States and the European Parliament will be informed on the
outcome.

()  OJL203of 31.7.2012, p. 60.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-010758/12
ala Comisiéon
Gabriel Mato Adrover (PPE)
(27 de noviembre de 2012)

Asunto: Denuncia por la que se inicié el Asunto SA-35041 — Radio Televisién Pablica de Canarias S.A.U.

¢En qué estado se encuentra la tramitacién del expediente de la denuncia (Asunto SA-35041 — Public service
brodcasting on Canary Islands) presentada ante la Comisién Europea en relacién con los servicios publicos
audiovisuales de la sociedad publica Radio Television Pablica de Canarias?

Siendo sus presupuestos financiados en su mayor parte por los presupuestos de la Comunidad Auténoma de
Canarias, jpuede la Comisi6én informar si se cumplen las exigencias establecidas tanto en la normativa europea de
ayudas estatales a los servicios publicos de radiodifusion, como en la legislacion nacional (Ley 7/2010, de 31 de
marzo, General de la Comunicacién Audiovisual)?

¢En qué fecha se prevé la culminacion de la tramitacién del expediente de la denuncia (Asunto SA 35041 — Public
service brodcasting on Canary Islands) presentada ante la Comisién Europea en relacién con los servicios ptblicos
audiovisuales de la sociedad ptiblica Radio Televisién Piiblica de Canarias S.A.U.?

¢sPueden ser consideradas ayudas de Estado las transferencias que perciben dichos Servicios Pablicos de Television, al
no cumplir con la normativa europea de ayudas estatales a los servicios ptiblicos? En tal caso, scudles son las medidas
previstas por la Comisién? sTales medidas, de articularse, se aplicarfan al Estado espaifiol o a la administracion
responsable?

Respuesta del Sr. Almunia en nombre de la Comisién
(23 de enero de 2013)

A finales de octubre, la Comision recibi6 la respuesta de Esparia a la solicitud de informacién remitida en agosto. El
servicio responsable estd analizando ahora esa respuesta y la informacién adjunta a la misma. Es demasiado pronto
por el momento para especular sobre la compatibilidad de la financiacién de Radio Television Pablica de Canarias con
las normas de la UE sobre ayudas estatales.

En general, las ayudas a los organismos publicos de radiodifusién deben notificarse a la Comisién y solo pueden
concederse previa decision de la Comisién aprobandolas. A la hora de evaluar su compatibilidad, la Comision aplica

los criterios de la Comunicacion sobre radiodifusion (*).

El destinatario de las decisiones sobre ayudas estatales es el Estado miembro interesado, no la region.

() http:[/eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:C:2009:257:0001:0014:ES:PDF.
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Question for written answer E-010758/12
to the Commission
Gabriel Mato Adrover (PPE)
(27 November 2012)

Subject: Complaint giving rise to Case SA-35041- Public service brodcasting in the Canary Islands

What stage has been reached in processing the file relating to Case SA-35041- Public service broadcasting in the
Canary Islands, which was brought before the Commission in connection with public broadcasting services provided
by the state-owned company Radio Television Pitblica de Canarias?

Given that this company’s budget is largely provided by the Autonomous Community of the Canary Islands, can the
Commission say whether the requirements laid down in European legislation on state aid to rules to public service
broadcasting and in the Spanish national general law on audiovisual communication (Law 7/2010 of 31 March ) are
being met?

What is the estimated completion date for processing the file relating to Case SA35041- Public service broadcasting
in the Canary Islands, which was brought before the Commission in connection with public broadcasting services
provided by the state-owned company Radio Television Publica de Canarias?

Can the funds transferred to these public television services be considered to be state aid, given that they do not
comply with European legislation on state aid to public services? If so, what steps does the Commission intend to
take? If such measures are taken, will they be applied to the Spanish state or to the regional authority responsible?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(23 January 2013)

At the end of October the Commission received Spain’s reply to the request for information sent in August. This reply
and the attached information is currently being analysed by the responsible service. At this stage it is too early to
speculate about the compatibility of the financing of the Radio Televisién Publica de Canarias with EU State aid rules.

In general, aid to public service broadcasters must be notified to the Commission and may only be granted after a
Commission decision approving such aid. In its assessment of compatibility, the Commission applies the criteria of

the Broadcasting Communication ().

State aid decisions are addressed to the Member State concerned, not to the region.

() http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:C:2009:257:0001:00 1 4:EN:PDF.
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Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-010759/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(27 Noepfpiov 2012)

Oépa: Akpifeia oty EN\ada napd m Spapatikn mtwon e LTong Kai Tou epyatikol KOoToug

Eivar yvwoto nog oty ENAada, v tekevtaia dietia, Moyw e moArtkng tov pvpoviey, ummpée dpapatikr ntdor) tou
epyatikol k6otoug. Ta el008pata Twv VOIKoKUpLGY PEtGdnKay Katd 22%, eve mpoBAETeTal Kal TEPAITEP® LELWOT] TOUG KaTa
6% emmiéov o 2013. Topgova pe éxdeon e ENvikng Ztanoukng Apxne, katd to Sevtepo tpipnvo tou 2012, o
dadéorpo e1008npa Twv eENMvikdY voikokuptdv ouppikvadnke oe 34,1 dig eupo, and 39,5 dig to avtiotoryo SidoTnpa Tou
2011, unéotn dnhadn véa peiwon kata 13,6% 1 onoia anodidetar o peiwon Twv pOJOV, TV EMOOUATGY, TOV KOWOVIKGY
napoyev, aA\a kat o avénorn kata 37,3% e popoloyiag mou kahouvtat va katafdlouy.

Tnv idia opa, o¢ ekdeor) g Edvikne Tpameag e ENAadag, dramotavetar ot ) tayeia peiwor tou kdotoug epyactiag dev eiye
EMnTOon oTg Tps. Ty 1dia éxdeon Swmotavetar ot n avénon tou GIIA kat Twv Eidikav @opev Katavahwong, 1 avénon
NG TIAG TG evépyetag, arhd kat 1) ab€non oI TIHES TV EL0AYOPEVOV KATAVOAWTIKGY ayad@v MOAVEIVIKGV Taiplov Tou
dpaompronototvrar oty ENAGda oe ouvduaopo kar pe v mepropiopévr) eXAvik mapaywyr, oxt povo £xouv Siatnprioel Tig
TipEg Tov facikav ayadov oe uynha enineda, aAa oe toAAEg nepinTdoelg o1 Tipgg Exouv augnvel.

Me féon ta mo nave ototyeia, epwtdrtat i Enttpont):

[log e€nyel 0 Qavopevo, T OTYHR TOU UMAPKEL dpapaTik cuppikveon TG CHTNONG KATavalwTikay ayaddv kat
TAUTOXPOVEL GUPPIKVAOT] TOU EPYATIKOU KOOTOUG, TV 1dta oTiypr] Ot TIHEG Paoikdv KATAVOAWTIKOV ayaday Vo Tapapevouy
ota Uy kat va avEavovta

Tooo mpéner va pelwdel o Protiko eminedo Tou eNnvikov Aaoy, yia va napadeydel emtéhoug 0Tt 1) TOAITIKT TOU TOU £xel
empAndel eivar o1 povo eZovtwtikr) alAd kat anoAUTOG avanOTENEOpATIKY);

Anavrnon tou k. Rehn €€ ovopatog ¢ Enrtpornig
(27 defpovapiov 2013)

Agdopgvou Tou avtiktunmol Toug otV ayopaotikr duvapn tov ENAfvev moAtov kat 6Toug 6poug avtayviopol oty
owovopia, n Emtponr| mapakoloudel oteva v e£éhifn tov pov oy EANada. Supgeva pe ta teleutaia ototyeia g
EASTAT, 1o nponyoUpevo £tog o mindepiopog EVATK oty ENMada emfpadivinke atodnra anod 2,1% oe etjoia faor) tov
lavoudpio tou 2012 ot 0,3% tov Aeképfpio Tou 2012, eva, katd peco 0po, o MAnYeplopog ot (av Tou eupd (Aeiktng
Tipov Katavahwtr g Nopopatikrs ‘Eveorng, ATKNE) napgpeve nave and to 2%. Ta atoryeia avta emfefaiovouy ot av
Kka pe kanowa kaduotépnon, ot Tpés oty EXAada mpocappoloviar otig petwoels tov odav kat tov ouvtdEenyv. AN\og
napayovtag mou oURPAANel oToV pElopévo TPOUTONOYIOHO €ival O QVTIKTUTIOC TwY dlapdpwTikey HeETappudpiceny oty
ayopl TPOIOVT®V O OTOLEG CUVTENEGTIKAV OTO TAAIOLO TOU TPOYPAHHATOC OKOVORIKNG Tpooappoyn yia v EN\ada. Ot
petappudpioelc otoxevouy, pPetafl AANwY, 0TIV EVIGYUGT] TOU E0WTEPIKOU AVTAYWVIOHOU KAl 0T HEIWOT] TG THHOAOYIAKTS
10XU0G TV EMLYEIPTOEDY, EEANELPOVTAG KATA GUVETELD adIKaOAOYNTEG amodOoEels kat unepfolikd mepimpia képdoug, kadng
Kaw T HETAKUALOT) TOUG GTOUG KATAVOAWTES.
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Question for written answer E-010759/12
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(27 November 2012)

Subject: High cost of living in Greece despite dramatic decline in demand and fall in labour costs

It is no secret that over the last two years in Greece, as a result of measures introduced under the memorandum of
understanding, there has been a dramatic fall in labour costs, accompanied by a 22% cut in household income, with a
further 6% cut anticipated for 2013. According to a report by the Greek Statistical Office, in the second quarter of
2012 the disposable income of Greek households had fallen to EUR 34.1 billion from EUR 39.5 billion in the
corresponding period of 2011, that is to say a reduction of 13.6% attributable to pay cuts and reductions in support
and benefits, compounded by a 37.3% increase in taxation.

At the same time, the findings of the National Bank of Greece show that the steep fall in labour costs has not affected
prices and that increases in VAT and special consumer taxes, energy prices and the price of consumer imports from
multinationals operating in Greece, coupled with limited production in Greece itself, mean that the staple commodity
prices have not only remained high but in many cases have actually risen.

In view of this:

How can the Commission explain the fact that, at a time when demand for consumer goods and the cost of labour are
dramatically falling, staple commodity prices remain high or are on the increase?

How far must living standards in Greece fall for the Commission to accept finally that the policies being imposed on
Greece are not only destructive but totally ineffective?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(27 February 2013)

The Commission follows closely the price developments in Greece given their effects on the purchasing power of
Greek citizens and competitive conditions of the economy. According to the latest ELSTAT data release, in the course
of the last year, the HICP inflation in Greece visibly slowed down from 2.1% year-on-year in on January 2012 to 0.3%
in December 2012, while on average the inflation for the euro area (monetary union index of consumer prices,
MUICP) remained above 2%. This evidence confirms that the prices in Greece are adjusting to wage and pension
reductions, to wage and pension developments although with some lag. Another factor contributing to the
decreasing inflation is the effect of product market structural reforms undertaken within the Economic Adjustment
Programme for Greece. The reforms are aimed at, among others, enhancing internal competition and reducing
pricing power of enterprises, therefore eliminating unwarranted rents on excessive profits, and transferring them to
consumers.



31.10.2013. Eiropas Savienibas Oficialais Véstnesis C317E/369

(Versione italiana)

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-010760/12
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Fiorello Provera (EFD)

(27 novembre 2012)

Oggetto: VP/HR — Ragazza cristiana attaccata nel metro del Cairo

L'11 novembre 2012, la fonte di notizie egiziana Egypt Independent ha riferito che due donne che indossavano il niqab,
hanno aggredito una donna cristiana in metropolitana e le hanno tagliato i capelli con la forza. Questo ¢ il terzo
incidente del genere in due mesi. Si teme che stia sorgendo un movimento vigilante femminile.

L’Organizzazione egiziana per i diritti umani ha dichiarato che le autrici dell'aggressione hanno chiamato la donna
cristiana «infedele» e 'hanno spinta fuori dal treno, rompendole un braccio.

In un attacco simile, un'altra donna con il niqab, ha tagliato i capelli di una 13enne cristiana sempre nella
metropolitana. Un altro tribunale egiziano ha comminato una pena di sei mesi con la condizionale a una donna
insegnante a Luxor per il taglio dei capelli di due ragazze 12enni che avevano rifiutato di coprirsi il capo.

Gli oppositori del presidente Mohamed Morsi affermano che ci possono essere tentativi da parte degli islamisti di
imporre rigorosamente la legge della Sharia. Eminenti studiosi religiosi sostengono che indossare il velo ¢
obbligatorio per le musulmane.

1.  LaVicepresidente/Alto Rappresentante ¢ a conoscenza di questi episodi, e qual ¢ la sua posizione in merito?

2. Quali passi ha effettuato la Vicepresidente/Alto Rappresentante per ottenere rassicurazioni dal presidente
Mohamed Morsi che il «vigilantismo» religioso non sara tollerato in Egitto? In particolare, quali passi sta effettuando il
governo egiziano per fugare i timori dei cristiani copti?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(15 febbraio 2013)
L’Alta Rappresentante/Vicepresidente ¢ stata informata di questi episodi. Gli attacchi segnalati sono totalmente
inaccettabili e i colpevoli dovrebbero essere consegnati alla giustizia, come del resto, sempre secondo le nostre fonti, ¢
stato fatto.

La liberta di religione o di credo ¢ una priorita assoluta della politica dei diritti dell'uomo dell'Unione europea.
L’AR/VP ha condannato ripetutamente gli atti di violenza commessi contro le minoranze religiose e i relativi luoghi di
culto in Egitto, esortando le autorita a garantire la liberta di religione o di credo.

L'UE adopera tutti gli strumenti diplomatici e di cooperazione disponibili per affrontare il problema della liberta di

religione o di credo. Di conseguenza, la delegazione segue da vicino la situazione e tale questione & sollevata
regolarmente in occasione dei dialoghi ai massimi livelli con le parti interessate.

I processo controverso che alla fine dello scorso anno ha portato al referendum costituzionale e alladozione della
nuova costituzione ha creato una profonda divisione politica in Egitto tra i partiti islamisti e I'opposizione liberale e
laica. Nella sua dichiarazione del 25 dicembre, 'AR/VP ha ribadito la necessita di instaurare un dialogo fra tutte le
parti in Egitto al fine di compiere ulteriori progressi verso una democrazia profonda e sostenibile. Ha esortato le parti
interessate, in particolare il Presidente, in qualita di rappresentante di tutti gli egiziani, ad intensificare gli sforzi in
questa direzione poiché la restaurazione della fiducia del popolo egiziano in questo processo ¢ di importanza
fondamentale.
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Question for written answer E-010760/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Fiorello Provera (EFD)
(27 November 2012)

Subject: VP[HR — Christian girl attacked in Cairo metro

On 11 November 2012, the Egyptian news source Egypt Independent reported that two nigab-wearing women had
assaulted and forcefully cut the hair of a Christian woman on the metro. This is the third such incident to take place in
two months. There are fears that a female vigilante movement is on the rise.

The Egyptian Organisation for Human Rights stated that the women had called the Christian an ‘infidel’ and had
pushed her off the train, breaking her arm.

In a similar attack, another nigab-wearing woman cut the hair of a 13-year-old Christian girl in the metro. Another
Egyptian court gave a female teacher in Luxor a six-month suspended sentence for cutting the hair of two 12-year-old
girls after they refused to cover their heads.

Opponents of President Mohamed Morsi say that there may be attempts by Islamists to impose strict Sharia laws.
However, mainstream religious scholars say that wearing the veil is compulsory for Muslims.

1. Isthe Vice-President/High Representative aware of this news story, and what is her position?

2. What steps has the VP/HR taken to gain assurances from President Mohamed Morsi that religious vigilantism
will not be tolerated in Egypt? In particular, what steps are being adopted by the Egyptian Government to allay the
fears of Coptic Christians?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(15 February 2013)

The HR/VP has been informed about these news stories. The reported attacks are completely unacceptable and the
culprits should be brought to justice, which, according to our information also has happened.

Freedom of religion or belief (FORB) is a high priority under EU’s human rights policy. The HR/VP has condemned
repeatedly the acts of violence committed against religious minorities and their places of worship in Egypt, calling on
the authorities to ensure FoRB.

The EU is using the full range of its diplomatic and cooperation instruments to address FoRB. Accordingly, the
Delegation closely monitors the situation of FORB and the matter is raised regularly and at the highest level with
relevant interlocutors.

The controversial process at the end of last year eventually leading up to the Constitutional referendum and its
adoption created a deep political divide in Egypt between Islamist parties and the liberal/secular opposition. In her
statement of 25 December, the HR/VP reiterated her call for dialogue among all parties in Egypt in order to make
further progress toward deep and sustainable democracy. She urged those concerned, in particular the President — as
the representative of all Egyptians — to intensify efforts in this regard since it is of is of the utmost importance that
confidence and trust of all Egyptians in the process are restored.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-010761/12
an die Kommission
Thomas Ulmer (PPE)
(27. November 2012)

Betrifft: Arzneimittelengpisse

In ihrer Antwort auf eine frithere Anfrage (E-011583 vom 8. Dezember 2011 zu Artikel 46 b Absatz 2 Buchstabe b
der Richtlinie 2011/62/EU des Europdischen Parlaments und des Rates zur Anderung der Richtlinie 2001/83/EG zur
Schaffung eines Gemeinschaftskodexes fiir Humanarzneimittel hinsichtlich der Verhinderung des Eindringens von
gefilschten Arzneimitteln in die legale Lieferkette) teilte die Kommission am 27. Januar 2012 mit, dass sie infolge der
Umsetzung dieser Richtlinie keine Arzneimittelengpisse erwarte.

Es ist vorgesehen, dass die Importvorschriften in sieben Monaten in Kraft treten; die vorgezogenen Szenarien fiir die
Importerlaubnis von Arzneimittelwirkstoffen aus Drittlindern sind noch nicht funktionsfahig. In jiingsten
Mitteilungen der britischen Aufsichtsbehérde fir Medizinprodukte und Produkte der Gesundheitsfiirsorge (MHRA)
und vonseiten der Industrie werden erhebliche Bedenken gedufSert, wobei darauf hingewiesen wird, dass der EU eine
Krise im Gesundheitswesen unmittelbar bevorstehen konnte.

1.  Welche Manahmen werden unternommen, um dem durch administrative Bestimmungen (das Fehlen
schriftlicher Bestdtigungen aus Drittlindern, iibermifig langwierige Genehmigungsverfahren, usw.) verursachten
Risiko von Arzneimittelengpissen entgegenzuwirken? Wird es in diesem Zusammenhang beschleunigte Verfahren
beziehungsweise Ubergangsregelungen geben?

2. Wiesind die Reaktionen der Drittlinder auf diese Richtlinie ausgefallen?

3. Was wird unternommen, um die Tatsache auszugleichen, dass die EU hochgradig von Arzneimittellieferungen
aus Drittlindern abhingig ist und zur selben Zeit in Gesundheitssystemen der EU grofe Mengen an in der EU
hergestellten Arzneimitteln verbraucht werden, die jedoch Wirkstoffe aus Drittlindern enthalten?

Antwort von Herrn Borg im Namen der Kommission
(21. Januar 2013)

1. Die erste Frage des Herrn Abgeordneten wurde von der Kommission in ihrer Antwort auf die schriftliche
Anfrage E-011583/2011 () beantwortet, auf die die Kommission den Herrn Abgeordneten verweisen mochte.

Das Verfahren der Aufnahme eines Drittlandes in die Liste erfolgt so rasch wie mdglich unter uneingeschrinkter
Beachtung der in den Rechtsvorschriften vorgesechenen Anforderungen. Gemif$ Artikel 2 Absatz 2 Buchstabe a der
Richtlinie 2011/62/EU betrigt die Ubergangsfrist fiir die neuen Vorschriften iiber Wirkstoffe zwei Jahre ab
Verdffentlichung dieser Richtlinie. Die Rechtsvorschriften sehen keine weitere Ubergangsregelung vor.

2. Die Kommission hat eine Liste von Drittlindern veroffentlicht, die ihre Aufnahme in die Liste gemaf8 Artikel
111b der Richtlinie 2001/83/EG (*) beantragt haben. Die Kommission steht mit allen Drittlindern in Verbindung, die
wichtige Wirkstoffexporteure sind, um sie bei der Vorbereitung der ,schriftlichen Bestdtigung“ gemafd Artikel 46b
Absatz 2 Buchstabe b der Richtlinie 2001/83/EG zu unterstiitzen.

3. Die dritte Frage des Herrn Abgeordneten wurde ebenfalls bereits in der Antwort auf die schriftliche Anfrage
E-011583/2011 beantwortet, auf die die Kommission den Herrn Abgeordneten héflich verweisen mochte.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html?action=0&tabType=wq&tabActif=tabLast.
()  http://ec.europa.eufhealth/human-use/quality/index_en.htm#ias.
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Question for written answer E-010761/12
to the Commission
Thomas Ulmer (PPE)
(27 November 2012)

Subject: Shortages of medicinal products

In answer to an earlier question (E-011583, of 8 December 2011, on Article 46b(2)(b) of Directive 2011/62/EU of
the European Parliament and of the Council amending Directive 2001/83/EC on the Community code relating to
medicinal products for human use, as regards the prevention of the entry into the legal supply chain of falsified
medicinal products), the Commission indicated on 27 January 2012 that it did not expect shortages of medicinal
products as a result of the implementation of this directive.

The importation provisions are due to enter into force in seven months, and the anticipated scenarios for allowing
non-EU active pharmaceutical ingredients (API) to be imported are not yet operational. Recent communications from
the UK Medicines and Healthcare products Regulatory Agency (MHRA) and industry indicate strong concerns and
highlight the fact that the EU could be on the verge of a healthcare crisis.

1. What action will be taken to combat the risk of shortages of medicinal products caused by administrative
provisions (absence of ‘written confirmations’ from third countries, excessively long authorisation procedures, etc.)?
In this context, will there be accelerated procedures? Will there be transitional arrangements?

2. What response has there been from non-EU countries to this directive?

3. What will be done to offset the fact that the EU is highly dependent on supplies of medicinal products from
non-EU countries and that, at the same time, EU healthcare systems consume large volumes of medicines
manufactured in the EU which include active pharmaceutical ingredients from non-EU countries?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(21 January 2013)

1. The first question of the Honourable Member was answered by the Commission in its response to Written
Question E-011583/2011 (') to which the Commission would like to refer the Honourable Member.

The procedure to list’ a third country is done as swiftly as possible, while fully respecting the requirements in the
legislation. According to Article 2(2)(a) of Directive 2011/62/EU, the transitional arrangement for the new rules on
active substances is two years as of publication of that directive. No additional transitional arrangement is foreseen in
the legislation.

2. The Commission has published the list of third countries who have requested to be listed’ in accordance with
Article 111b of Directive 2001/83/EC (?). The Commission is in contact with all third countries who are major
exporters of active substances in order to assist them in preparing for issuing the ‘written confirmation’ in accordance
with Article 46b(2)(b) of Directive 2001/83/EC.

3. The third question of the Honourable Member was equally answered in response to Written Question
E-011583/2011 to which the Commission would respectfully refer the Honourable Member.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html?action=0&tabType=wq&tabActif=tabLast.
()  http://ec.europa.eufhealth/human-use/quality/index_en.htm#ias.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-010764/12
npog v Enrtpor)
Konstantinos Poupakis (PPE)
(27 Noepfpiov 2012)

Oépa: ZuoyeTiopos anoAUeewY pe TV abEnor Tou KvdUVOU Kapdiakdv eneloodinv

Tupguva pe oxetikr) peuva tou [Mavemompiov Ntiouk (dnpooievdnke ota Apyeia levikng latpikng), 1 aneAeta e epyactiag
péow andluong avEaver onpavikd tov kivduvo kapdlakic avakonis oTov anoAupévo. SuyKekpiiéva, HETa TV mpaTn «Biam
¢£0d0» Tou gpyatopevou oty avepyia, 1 avéron tou kvdvou yia kapdiako eneloodio avEavetar kata 22% e oxEoN L1E TOUG
TIAPAPEVOVTEG 0TIV Epyaoia eve 1) amelkr] TpmAactaletar yio autolg Tou Sev KaTtagepVouy To enopevo Siiotpa va fpouv
i otadepr) doudeid. [dwaitepa avrjouxnTIKO Eival TO CUPTEPAGHA MEPL CWPEVTIKIG ENMTWOTG TOV AMONUOEWV 0TIV UYELD TwV
epyaloptvov (my. ocot éxacav v epyacia Toug 4 gopes, o kivduvog kapdiakol emeigodiou @daver to 63%). Ttoug
napayovteg ¢ avgnone cupmepthapfavovtal, petaly dMov, o dyxos kar o @ofog TG pakpoypoviag avepyiag, 1
EpYactakt] avacQAAeln, 1 EYKATANELYT] COOTOV TIPAKTIKGOV (T.X. akplfotepn uylewr dlatpo@r) Kat OpyavOpEVI) CWHOTIKY
aoknor), 1 apglela e mPocwNIKNG uyelac Aoy mpoonddelag avelpeot)g Epyaciag 1 OIKovopIKG aduvapiag kaAuyng Tou
KOOTOUG TG 1aTPIKIG HEPLPvaG. Te auto To mAaioto kat pe dedopgvo agevog v paydaia avénor twv atolvoewy oty EE kat
AQETEPOU TOU PECOU XPOVOU TIAPOLLOVIIG EKTOG ayopdis epyaciag (pakpoxpovia avepyia) epotatar 1) Emetpor):

1. ‘ExeAaPer yvdon tov anoteheopdtov g ev Aoy £peuvag; Av vai, mog Ta oxoMdley

2. 'Exa devepynoer 1 mpotidetar va devepyrjoet oe ouvepyaoia pe [avemotmuakda dpvpata kar Epeuviuka Kévipa
avAAOYEG £PEUVEG YiaL TN CUOYETION TV SUOHEVOY PHETAONGV OTIG EPYUCIAKESG OYECELS LiE TV Uyela Twv epyalopevey;

3. Awdétel otanioTikd oTOLKELR Yia TV 6uoyETion KapSiakev enetcodiov 1] M wv fAaTTKGV EMNTOGEOY 0TV UYEld Tov
Euponaiov moAtov pe g anoAUoels kat Ty aduvapia enavévtabng oty ayopd epyaciac;

4. Tlpotivetar va exdooer edikég odnyieg mpog ta kpat) pekn yi v mpoOANYN OV KvdUvev oty uyela Tov
anoAUpEVGY;

5. Ymapyouv diadéopa kovduha anod ta Eupenaika Atapdpetika Tapeio mou propouv va Xprjoiponomdouv ano ta
Kkpart péAN yia dpAcels aywyrg Uyeiag 6Toug avépyouc;

Andvtnon Tou k. Borg €€ ovopatog e Emtpomnig
(24 Iavovapiov 2013)

H epyaotakr] avacaleia kat 1) andAELa TG EPYAOLaG PTOPOUY Va E(OUV APVITIKO AVTIKTUTIO oTIv Uyeia Tev epyalopevev. To
oupnépaocpa autd emfefarddnke and dvo peléteg mou avédeoe 1 Emrtponn pe titho «H uyela tou evepyol mAnduopol»
(2011) () kar «Avadiapdpoon tou cuctiuatog uyeiag (HIRES): Kawotopes mpooeyyioeig Kai GUOTAGELS TONMTIKNGH
(2009) (3). Ztnv teleutaia éxdeon amodelkvueTal OTL 1} EPYAOIOKT AvVACPAAELD Kat 1) avepyia Tpokaholv dyyog, To Omoio
pnopel va 0dnynoel oe eEavtAnor kat kapSiayyeiaka npofMpata. Katd my unoupyikr didokewn tov Noéufpio tou 2010 ()
oulnuidnkav mepAITEPL O KaTeUDUVTIPLEG YPapHES Kat Ta HEGQ VIO TN HELWOT] TOU AVTIKTUTOU TG avadiipdpwong otov
TOHEQ THG UYELAG TRV avDpOTOY.

Ta oTaToTIKG GTOLYElR OYETIKA HE Ta aitia YavaTou, cUpmeEPNaLfavopévey kat EEAITIac TeV Kapdlayyelakay modnoewy, evat
diodéopa kar Pacer autov kadiotatar duvaty 1 avdluon TV mWAVGY CUCXETIOEWY HE TIC TAOES OTOV TOPER TNG
anaoxoAnong (). Tia napaderypa, katd m Swipkela nponyolpevov meptodov kpiong ot dwAavdia ke ) Zoundia ta
nocootd dviotpdtntag eartiag Twv kapdiayyetakmv nadnoewy avErnkav.

H Emtponn) oxedualer my éykpton g mpwtofouliag «Aéopn yia v kowevikn enéviuon» tov @efpoudpto tou 2013, péow
G onoiag emdiwkel va kadopioet pa véa didtakr) yia Tig kowwvikés molitikés, wote va fordrjoet ta kpart pEAn va npofouy
otig S1apdpwTikéc PeETappUIpIGELS TOU ANAITOUVTAL TIPOKELIEVOU Va fyouv amd Ty Kpiot) Kai Vol UNOTIOW G0V Tr OTPATIYIKT
«Eupémn 2020». H onpacia tev oTpatyikeov evepyols viatng, kaddg Kal Tov enapkav Kal TPOGITOV UYEIOVORIKGY Kal
KOWOVIKGY UTITPECLAV, glval TIDavo va ENOTHAIVOVTAL G aUTO TO TAGIGLO.

http://ec.europa.eu/health/social_determinants/docs|final_full_ecorys_web.pdf
https:/[ec.europa.eu/employment_social/anticipedia/document/show.do?id=3429.
http://www.eutrio.be/investing-well-being-work-addressing-psychosocial-risks-times-change.

‘) http:/[epp.eurostat.ec.europa.eu/portal/page[portal health/public_health/data_public_health/database.
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Tooo o Euponaikd Kowovikd Tapeio 6co kat to Eupenaiko Tapeio Iepigepeiakng Avantugng eivar Stoadéopa katd tig
TPEXOUGES Kl HEANOVTIKEG TEPLOSOUC MPOYPAHPATIONOU, PE OKOMO va umoatnpifouv Tig ahAayés Tev oUCTNHATOVY Uyelag
TIou 081YOUV GV TIPOGINOT] TNG UYELS KAL TGV TPONTTIKGY Spaoewy.
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Question for written answer E-010764/12
to the Commission
Konstantinos Poupakis (PPE)

(27 November 2012)

Subject: Correlation between job losses and increased risk of heart attack

According to research by the American University of Duke published in the journal ‘Archives of Internal Medicine’,
job losses resulting from dismissal significantly increase the risk of heart attacks among those concerned. After the
first ‘traumatic job loss’, the risk of heart attack increases by 22% compared with those remaining in employment,
while the risk triples for those who fail to find stable employment soon afterwards. The findings were particularly
alarming in respect of the cumulative effect of repeated dismissals, with a 63% increase in the risk of heart attack
following four dismissals. Factors increasing the risk include anxiety and fear of long-term unemployment, lack of job
security, abandonment of healthy habits (for example, a healthy diet and regular exercise) and neglect of personal
health in favour of attempts to find employment or because of the inability to afford medical care.

In view of this and given the spiralling increase in job losses in the EU on the one hand and the increase in the average
amount of time spent outside the employment market (long-term unemployment) on the other:

1. Isthe Commission aware of the above findings and, if so, what view does it take of them?

2. Has it launched similar studies in cooperation with academic and research institutes into the correlation
between adverse employment trends and the health of workers, or does it intend to do so?

3. Does it have any statistical data regarding the correlation between heart attacks or other health problems
affecting European citizens on the one hand and job losses and the inability to resume employment on the
other?

4. Will it issue special guidelines to the Member States regarding measures to avert health risks to those made
redundant?

5. Are European structural fund resources available to enable Member States to provide healthcare for the
unemployed?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(24 January 2013)

Job insecurity and job loss can have a negative impact on workers’ health. This was confirmed by two studies ordered
by the Commission ‘Health of People of Working Age’ (2011) () and ‘Health in Restructuring (HIRES): Innovative
Approaches and Policy Recommendations’ (2009) (*). The latter found that job insecurity and unemployment cause
stress which can lead to burnout and cardiovascular problems. A Ministerial Conference in November 2010 (*)
further discussed guidelines and tools to reduce the impact of restructuring on people’s health.

Statistical data on causes of death, including due to cardiovascular diseases, is available and can enable the analysis of
possible correlations with employment trends (*). For example, during earlier crises in Finland and Sweden mortality
rates due to cardiovascular disease increased.

The Commission is planning to adopt a ‘Social Investment Package’ in February 2013, which seeks to set out a new
agenda for social policies to help Member States make the structural reforms needed to emerge from the crisis and to
deliver on the Europe 2020 strategy. The importance of active inclusion strategies and adequate and affordable health
and social services is likely to be highlighted in this framework.

Both the European Social Fund and the European Regional Development Fund are available in the current and
upcoming programming periods to support transformational changes of health systems towards health promotion
and preventive actions.

http://ec.europa.eu/health/social_determinants/docs|final_full_ecorys_web.pdf
https:/[ec.europa.eu/employment_social/anticipedia/document/show.do?id=3429.
http://www.eutrio.be/investing-well-being-work-addressing-psychosocial-risks-times-change.

‘) http:/[epp.eurostat.ec.europa.eu/portal/page[portal health/public_health/data_public_health/database.



C317E[376 Eiropas Savientbas Oficialais Véstnesis 31.10.2013.

(Version frangaise)

Question avec demande de réponse écrite E-010765/12
au Conseil
Christine De Veyrac (PPE)
(27 novembre 2012)

Objet: Accords commerciaux de 'Union européenne avec des pays tiers

Depuis le début des années 1990, I'Association européenne de libre-échange (AELE), qui inclut aujourd’hui I'lslande,
le Liechtenstein, la Norvége et la Suisse, a signé vingt-quatre accords de libre-échange (ALE) qui concernent trente-
trois pays tiers.

A titre de comparaison, 'Union européenne n'a conclu que quatre accords de plein droit, tandis que sept sont en
cours de négociation avec des pays tiers.

Cet écart résulte du fait que 'Union européenne s'applique a elle-méme des régles beaucoup plus strictes par rapport a
celles appliquées par les membres de 'AELE, avec des critéres plus contraignants, avant la signature de tout accord
commercial avec un pays tiers.

L’'Union européenne avait également misé sur des accords avec des blocs régionaux tels le Mercosur en Amérique du
Sud et I'Association des Nations d’Asie du Sud-Est (ANASE). Cette approche s’était révélée peu fructueuse en raison
des écarts de développement entre certains pays au sein de ces blocs.

1. Sachant que les accords commerciaux avec des pays tiers peuvent apporter de 'innovation, favoriser le secteur
des services ou renforcer les investissements en Europe, le Conseil prévoit-il de privilégier dorénavant des
négociations bilatérales entre I'Union et des pays tiers, plutot qu'avec des blocs régionaux de pays?

2. Dans l'affirmative, le Conseil prévoit-il d'assouplir ses exigences et de revoir ses critéres de réciprocité avant la
signature de futurs accords commerciaux avec des pays tiers négociés par la Commission par voie d’actes délégués?

Réponse
(18 février 2013)

Etant donné les estimations actuelles, la croissance économique mondiale future sera principalement stimulée par des
pays extérieurs a I'UE. La création de nouveaux débouchés commerciaux pour les entreprises européennes par la
négociation de nouveaux accords de libre-échange avec des régions et des pays clés constitue une priorité importante
pour 'UE.

Selon les estimations de la Commission, I'aboutissement des négociations en cours et a venir en vue de la conclusion
d’accords de libre-échange et de leur mise en ceuvre, avec a la clé des résultats équilibrés et ambitieux découlant
d’engagements substantiels en matiére d’ouverture des marchés de la part de nos partenaires commerciaux, pourrait
se traduire, a moyen et a long terme, par une augmentation cumulée du PIB de I'UE de plus de 250 milliards d’euros (a
savoir environ 2 %).

En 2012, I'UE a signé avec '’Amérique centrale un accord d'association qui comprend une libéralisation substantielle
des échanges. D’un point de vue commercial, cet accord est le premier réel accord de région a région et il permettra
d’'ouvrir des marchés de part et dautre. 1l contribuera également a établir un environnement stable pour les
entreprises et les investissements et a renforcer I'intégration économique régionale. L'UE a également signé un accord
commercial multipartite avec la Colombie et le Pérou.

Le 29 novembre 2012, le Conseil a adopté des directives de négociation en vue d'un accord de libre-échange avec le
Japon et le 16 décembre 2012, la Commission a conclu les négociations relatives a un accord de libre-échange
approfondi et complet avec Singapour. Il s'agit du premier accord de libre-échange conclu avec un membre de
'ASEAN. Dans la région de I'ASEAN, I'UE est en cours de négociations avec la Malaisie et le Viét Nam, et d’autres
négociations devraient étre entamées sous peu avec dautres partenaires de I'ASEAN, tels que I'Indonésie et la
Thailande. L'UE espére qu'a l'avenir, ces accords bilatéraux seront complétés par un accord commercial de région
a région.

Pour ce qui est des négociations commerciales avec le Mercosur, des travaux techniques ont commencé en vue d’un
éventuel échange d’offres d’acces aux marchés afin de donner un nouvel élan aux négociations de région a région.
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L'UE est également en cours de négociations avec un certain nombre de partenaires importants (Canada, Inde, pays du
voisinage oriental et du sud de la Méditerranée, régions ACP et Conseil de coopération du Golfe) et coopére avec les
Ftats-Unis au sein d'un groupe de travail de haut niveau sur 'emploi et la croissance pour déterminer des moyens de
mieux intégrer leurs relations commerciales et économiques, y compris par le lancement d’un accord de libre-
échange.

Les résultats de ces travaux devraient étre disponibles d'ici la fin de février 2013. L'UE a conclu avec la Corée du Sud
un accord commercial ambitieux et complet qui est appliqué provisoirement depuis juillet 2011. Des accords
commerciaux ont en outre été conclus entre I'UE et le Chili, le Mexique et I'Afrique du Sud. Des négociations relatives
a des accords de partenariat économique (APE) combinant ouverture du commerce et aides sont en cours avec les
pays d’Afrique et du Pacifique.

Le Conseil n'a pas traité les autres questions mentionnées par 'Honorable Parlementaire. En tout état de cause, le
Conseil souhaite rappeler que les actes délégués ne sont pas utilisés dans le cadre de négociations en vue de la
conclusion d’accords internationaux.

Le Conseil européen des 7 et 8 février 2013 devrait prendre la mesure de la position qu'occupe I'UE dans le commerce
international, tant au niveau multilatéral que bilatéral, et fournir des orientations pour que de nouveaux progrés
soient accomplis.
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Question for written answer E-010765/12
to the Council
Christine De Veyrac (PPE)
(27 November 2012)

Subject: EU trade agreements with third countries

Since the start of the 1990s, the European Free Trade Association (EFTA), whose members include Iceland,
Liechtenstein, Norway and Switzerland, has signed 24 free trade agreements (FTAs) involving 33 third countries.

This compares with the European Union, which has only signed four legally applicable agreements, while seven
others are under negotiation with third countries.

This difference is due to the fact that the European Union imposes much stricter rules upon itself than those imposed
by EFTA member countries, demanding that third countries meet more stringent criteria before signing any trade
agreement.

The European Union also counted on reaching agreements with regional blocs such as Mercosur in Latin America and
the Association of Southeast Asian Nations (ASEAN). Little success has been achieved with this approach due to the
varying levels of development of some of the countries within these organisations.

1.  Given that trade agreements with third countries can lead to innovation, promote service sector growth and
strengthen investment in Europe, does the Council plan henceforth to favour bilateral negotiations between the EU
and third countries, instead of with multi-country regional blocs?

2. If so, does the Council plan to relax its requirements and revise its criteria of reciprocity before signing future
trade agreements with third countries negotiated by the Commission by means of delegated acts?

Reply
(18 February 2013)

Given current estimates, future world economic growth will be driven primarily by countries_outside the EU. It is a
key priority for the EU to generate new market opportunities for European businesses by negotiating new Free Trade
Agreements with key regions and countries. According to the Commission’s estimates, the successful conclusion of
current and forthcoming negotiations on FTAs and their implementation, with balanced and ambitious outcomes
reflecting substantial market opening commitments from our trading partners, could, in the medium and longer
term, lead to a cumulative increase in the EU’s GDP by over EUR 250 billion (about 2% of the EU’s GDP).

In 2012, the EU signed an association agreement with Central America which includes substantial trade liberalisation.
From a trade perspective, this agreement is the first genuine region-to-region agreement and will open up markets on
both sides. It will also help establish a stable business and investment environment, as well as reinforce regional
economic integration. The EU has also signed a multiparty trade agreement with Colombia and Peru.

On 29 November 2012, the Council adopted negotiating directives for a FTA with Japan and, on 16 December 2012,
the Commission completed the negotiations of a deep and comprehensive FTA with Singapore. This is the first FTA
to be concluded with an ASEAN member. In the ASEAN region, the EU is currently negotiating with Malaysia and
Vietnam, and negotiations are expected to start soon with other ASEAN partners, such as Indonesia and Thailand.
The EU hopes that in the future these bilateral agreements will be completed with a region-to-region trade agreement.

As regards trade negotiations with Mercosur, technical work is being undertaken with a view to the possible exchange
of market access offers in order to give renewed impetus to region-to-region negotiations.

The EU is also currently negotiating with a number of important partners (Canada, India, Eastern neighbourhood and
Southern Mediterranean countries, ACP regions and Gulf Cooperation Council), and is working together with the US
in a High Level Group on jobs and growth on ways to further integrate their trade and economic relationship,
including the option of launching a free trade agreement. The results of this work should be made available by
February 2013. The EU has concluded an ambitious and comprehensive trade agreement with South Korea which has
been provisionally applied since July 2011. Moreover, trade agreements have been concluded between the EU and
Chile, Mexico, South Africa. Negotiations for Economic Partnership Agreements (EPAs) combining trade opening and
aid are underway with African and Pacific countries.
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The Council has not addressed the other issues raised by the Honourable Member. In any event, the Council would
recall that delegated acts are not used in the framework of negotiations on international agreements.

The European Council on 7 and 8 February 2013 is expected to take stock of the EU’s position in international trade,
both at multilateral and bilateral level, and provide guidance for further progress.
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Question avec demande de réponse écrite E-010766/12
ala Commission
Christine De Veyrac (PPE)
(27 novembre 2012)

Objet: Mesures antidumping et industrie de I'énergie solaire en Europe

Le 5 novembre dernier, la Chine a déposé une plainte auprés de 'Organisation mondiale du commerce contre 'Union
européenne. Dans sa plainte, la Chine accuse I'Europe de subventionner de maniere illégale son industrie de I'énergie
solaire avec des subventions et des préts préférentiels de la Banque européenne.

Le 1* novembre, la Chine avait déja lancé une enquéte pour déterminer si les produits de la filiere solaire qu’elle achéte
en Europe ne bénéficiaient pas de subventions incompatibles avec les régles de 'OMC ou s'ils n'étaient pas vendus a
perte. Il est a noter qu'une procédure similaire a été lancée par la Chine contre les Etats-Unis.

En septembre 2012, I'Union européenne avait également lancé une enquéte antidumping contre plusieurs grands
groupes chinois spécialisés dans les panneaux solaires, accusés de vendre a perte sur le vieux continent. Certaines voix
au sein de I'Union assurent que les Chinois subventionnent leurs industries, ce qui nuirait fortement a la compétitivité
de I'Union européenne.

I est a noter que les prix du marché avaient baissé de 75 % depuis 2008 en raison d'un ralentissement de la demande,
entrainant ainsi une surproduction de panneaux solaires en Chine puisque ce pays avait beaucoup investi dans
ce secteur.

La Commission prévoit-elle de proposer des mesures législatives concernant la mise en ceuvre de mesures
antidumping au sein du marché intérieur afin de protéger I'économie européenne face a une concurrence parfois
déloyale de certains pays tiers?

Réponse donnée par M. De Gucht au nom de la Commission
(17 janvier 2013)

La Commission a effectivement ouvert une procédure antidumping AD 590 (le 6 septembre 2012) et une procédure
antisubventions AS 594 (le 8 novembre 2012) concernant les importations de panneaux solaires originaires de la
République populaire de Chine. La décision d’ouvrir ces enquétes a été fondée sur des plaintes déposées par l'industrie
des panneaux solaires de 'UE, qui reposaient sur des éléments de preuve suffisants a premiére vue. Ces deux
procédures sont menées en parallele, concernent le méme produit et couvrent la méme période d’enquéte
(1 juillet 2011-30 juin 2012), ainsi que la méme période de référence (janvier 2009-juin 2012).

Des conclusions provisoires devront étre livrées pour juin 2013 en ce qui concerne la procédure antidumping et pour
aofit 2013 en ce qui concerne la procédure antisubventions. Les conclusions définitives sont attendues pour début
décembre 2013. Etant donné que ces procédures nen sont qu'a leurs débuts, il est trop tot pour dire si des mesures
seront instituées et a quel niveau.

La Chine a initié deux types d’action concernant l'industrie de I'énergie solaire de I'UE. La premiere, lancée le
1* novembre 2012, est une enquéte antidumping et antisubventions a I'encontre des exportations de polysilicium de
['UE vers la Chine. La seconde se rapporte a une demande de consultations, dans le cadre du mécanisme de reglement
des différends de TOMC, au sujet de certaines mesures visant a promouvoir l'utilisation de I'énergie produite a partir
de sources renouvelables dans I'UE (en particulier en Italie et en Gréce).

La Commission prend une part active dans ces deux procédures afin de veiller a ce que les intéréts des industries de
I'UE concernées bénéficient d’une protection adéquate.
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Question for written answer E-010766/12
to the Commission
Christine De Veyrac (PPE)
(27 November 2012)

Subject: Anti-dumping measures and the EU solar energy industry

On 5 November 2012, China lodged a complaint with the World Trade Organisation (WTO) against the European
Union. In the complaint, China accuses Europe of illegally subsidising its solar energy industry through grants and
preferential loans from the European Investment Bank.

China had already launched an inquiry, on 1 November 2012, to establish whether the products it buys from the
European solar energy sector received subsidies in breach of WTO rules or whether they were sold at a loss. It should
be noted that China has also initiated similar proceedings against the United States.

In September 2012, the European Union also launched an anti-dumping inquiry into several major Chinese
companies specialising in solar panels and accused of selling at a loss in Europe. Some in the European Union are
certain that the Chinese subsidise their industries, seriously harming the EU’s competitiveness.

It should be noted that, due to a slowdown in demand, market prices have fallen by 75% since 2008. This has led to
overproduction of solar panels in China since the country has invested heavily in the sector.

Does the Commission plan to propose legislative measures for the implementation of anti-dumping measures within
the internal market to protect the EU economy against sometimes unfair competition from certain third countries?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(17 January 2013)

The Commission has indeed initiated an anti-dumping proceeding AD 590 (on 6 September 2012) and an anti-
subsidy proceeding AS 594 (on 8 November 2012) concerning imports of solar panels originating in the People’s
Republic of China. The decision to open these investigations was based on complaints with sufficient prima facie
evidence which were lodged by the EU solar panel industry. These two proceedings run in parallel and concern the
same product and cover the same investigation period (1 July 2011- 30 June 2012) as well as the same period of
reference (from January 2009 to June 2012).

Provisional findings will have to be issued by June 2013 on the anti-dumping proceeding and by August 2013 on the
anti-subsidy proceeding. The definitive findings are due in early December 2013. Given that these proceedings are at
an early stage, it is premature to foresee whether there will be any measures and what would be their level.

China has initiated two different kinds of actions which relate to the EU solar energy industry. The first, initiated on
1 November 2012, concerns an anti-dumping and anti-subsidy investigation against imports of EU polysilicon into
China. The second relates to a request for consultations within the framework of the WTO dispute settlement
mechanism concerning certain measures for the promotion of the use of energy from renewable sources in the EU (in
particular in Italy and Greece).

The Commission is actively involved in both proceedings in order to ensure that the interests of the EU industries
concerned are properly protected.
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Foresporgsel til skriftlig besvarelse P-010767/12
til Kommissionen
Emilie Turunen (Verts/ALE)
(27.november 2012)

Om: Muligt skattesnyd for flypersonale

Ifolge artikler i Berlingske Tidende den 22.11.2012 er op mod tre fjerdedele af de ansatte pd et typisk Ryanair-fly ikke
ansat i selskabet, men ansat i et vikarbureau med hjemsted i et lavskatteland eller selvsteendige erhvervsdrivende med
eget enmandsfirma. Ifelge anonyme Ryanair-piloter tvinger virksomheden dem til at oprette deres egne
enkeltmandsvirksomheder, som sé igen lejes ud til Ryanair via et vikarbureau registreret i England. Det betyder nul
skatter og arbejdsgiverafgifter for Ryanair, ingen len under sygdom og ingen pension og forsikring til piloten, da
denne teknisk set ikke er ansat, samt risiko for en skattesag mod den enkelte pilot. Lignende »ansattelsesprocedurer«
med brug af »falske selvstandige« foregér tilsyneladende i bdde Danmark og Sverige, og skattemyndighederne er her i
gang med at undersgge sagen naermere. Tilsvarende har anklagemyndigheden i Bergamo, Italien, i sidste maned sigtet
Ryanairs gverste chef, Michael O’Leary, for skatteunddragelse. Ifolge Berlingske Tidende den 26/11 (), er flyselskabet
Norwegian i segelyset for lignende skattesnyd i forbindelse med ansattelser. I forlaengelse af de fremkomne
oplysninger bedes Kommissionen svare pa folgende:

1)  Tapriliar vedtog Radet og Europa-Parlamentet en opdatering af forordning 883/2004 og 987/2009, der gor
det umuligt at anvende sociale sikringsordninger, der er mindre fordelagtige for de ansatte, samt sikre, at det er
den ansattes opholdssted, der er afgerende for, hvilken social sikringsordning der betales til. Ryanair har
imidlertid fastsldet, at man kun vil overholde irsk lovgivning, samt at man vil trakke belobet fra de ansattes lon,
hvis selskabet skal betale social sikring. Kommissionen har fastsldet, at det er en omgéelse af reglerne, men at
det er op til medlemslandene at leegge sag an mod selskaberne. Fastholder Kommissionen, at den ikke vil ga ind
isagen, selvom Ryanair og andre selskaber tilsyneladende bevidst bryder EU-lovgivningen?

2)  Kan Kommissionen give et bud pd, i hvor mange EU-lande Ryanair omgér reglerne for indbetaling af social
sikring? kender Kommissionen til andre flyselskaber med samme praksis? (Hvilke, og hvordan omgés reglerne?)

3)  Forventer Kommissionen at fremsatte lovforslag eller tage andre initiativer for at imedegd, at EU-lovgivningen
pa omradet systematisk bliver systematisk overtradt, som tilfeldet synes at veere her?

4)  Planlegger Kommissionen en sarlig indsats mod sakaldt »falske selvstaendige«?

Svar afgivet pi Kommissionens vegne af Liszl6 Andor
(15. januar 2013)

Det er op til de ansvarlige nationale sociale sikringsinstitutioner at fastlagge, hvilken lovgivning om social sikring der
skal anvendes, i overensstemmelse med national ret og EU-ret (). For personer, der arbejder i to eller flere
medlemsstater, er det bopalslandet, der traffer afgorelsen. Alle andre stater, hvor den pigaldende person udever
aktiviteter, inddrages i fastlaeggelsen af, hvilken lovgivning den pagaldende skal vaere omfattet af. Swrlige procedurer i
forordning 883/2004 og 987/2009 skal felges, hvis de kompetente institutioner ikke kan blive enige. Det er derfor
ikke Ryanair, der skal fastleegge, hvilken lovgivning der skal gaelde for dets personale. En praktisk vejledning, der er til
radighed pd Kommissionens websted (°), beskriver, hvordan det fastleegges, hvilken lovgivning der skal anvendes.

De indberettede problemer med den galdende lovgivning om social sikring i luftfartssektoren blev korrigeret ved
forordning 465/2012 (*). Kommissionen henviser det @rede parlamentsmedlem for neermere oplysninger til sit svar
pa skriftlig foresporgsel E-9491/2012 (°).

Kommissionen har ikke de tal og oplysninger, der anmodes om i spergsmal nr. 2.

() http://www.business.dk/transport/norwegian-i-soegelyset-hos-skat-0.

()  Artikel 161 Europa-Parlamentets og Rédets forordning (EF) nr. 987/2009 af 16. september 2009 om de narmere regler til gennemforelse af
forordning (EF) nr. 883/2004 om koordinering af de sociale sikringsordninger. EUT L 284 af 30.10.2009, s. 1.

() http://ec.europa.eufsocial/main.jsp?langld=da&catld=868.

()  Europa-Parlamentets og Ridets forordning (EU) nr. 465/2012, EUT L 149 af 8.6.2012, s. 4, om @ndring af forordning (EF) nr. 883/2004 og
forordning (EF) nr. 987/2009.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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I grenbogen »Modernisering af arbejdsretten med henblik pa tackling af det 21. drhundredes udfordringer« (°) angives
det, at proformaselvsteendige eller camoufleret beskeeftigelse gir ud pa at klassificere en ansat som andet end ansat for
at skjule hans eller hendes reelle juridiske status og for at undgd udgifter sisom skat og bidrag til sociale
sikringsordninger. Mélet med traktatens bestemmelser pd det sociale omrdde er imidlertid at beskytte de ansatte,
mens problemet med, at visse personer bliver proformaselvsteendige, ber behandles primert af medlemsstaterne.

Arbejdstagere, der er ansat af et vikarbureau og overdrages til brugervirksomheder for midlertidigt at udfere
arbejdsopgaver under disses tilsyn og ledelse, er beskyttet af direktiv 2008/104/EF (7).

() KOM(2006)0708 endelig af 22. november 2006.
()  Europa-Parlamentets og Radets direktiv 2008/104/EF af 19. november 2008 om vikararbejde. EUT L 327 af 5.12.2008, s. 9.



C317E[384

Eiropas Savienibas Oficialais Véstnesis

31.10.2013.

(English version)

Question for written answer P-010767/12
to the Commission
Emilie Turunen (Verts/ALE)
(27 November 2012)

Subject: Possible tax evasion for aircrew

According to articles in the Berlingske Tidende of 22 November 2012, up to three-quarters of those working on a
typical Ryanair flight are not employed by the company, but are employed by a temporary employment agency based
in a low-tax country or are self-employed with their own one-man company. According to anonymous Ryanair
pilots, the company is forcing them to set up their own one-man businesses, which in turn work for Ryanair via a
temporary employment agency registered in England. This means no taxes and no employer’s contributions for
Ryanair, and no sick pay, no pension and no insurance for the pilot who is not technically employed, as well as the
risk of tax cases against individual pilots. Similar ‘recruitment procedures’ using ‘pseudo self-employed” workers are
apparently employed in both Denmark and Sweden, and the tax authorities in these countries are currently
investigating the practice. In a similar vein, last month the Public Prosecutor’s Office in Bergamo, Italy, charged
Ryanair chief executive, Michael O’Leary, with tax evasion, and according to the Berlingske Tidende of
26 November 2012, the ‘Norwegian’ airline is in the spotlight for similar tax evasion relating to employment ().

1. In April this year, the Council and the European Parliament updated Regulations 883/2004 and 987/2009,
making it impossible to use social security systems that are less favourable for employees, and ensuring that it is the
employee’s place of residence that determines where social security contributions are paid. Ryanair has, however,
stated that it will only comply with Irish law, and that it will deduct the amount from the employee’s salary if the
company has to pay social security contributions. The Commission has determined that this is circumventing the
rules, but that it is up to Member States to take legal action against companies. Will the Commission still not
intervene, even though it seems that Ryanair and other companies are deliberately breaking EC law?

2. Can the Commission put a figure on the number of EU Member States in which Ryanair is circumventing the
rules on social security payments? Does the Commission know of other airlines that adopt the same practice? (Which,
and how do they circumvent the rules?)

3. Does the Commission intend to propose legislation or take other action to combat the systematic violation of
EU legislation in this field, as seems to be the case here?

4. Does the Commission have plans for special measures to tackle ‘pseudo self-employment?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(15 January 2013)

It is for the competent national social security institutions to determine the applicable social security legislation in
accordance with national and EC law (). For persons working in two or more Member States, the State of residence
takes in principle the decision. All other States where the person concerned pursues its activity are involved in the
determination of the applicable legislation. Special procedures 